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PREFACE 


Hungarian  Cradad  Raadar  and  accompanying  tape  recordings  are  designed  to  develop 
reading  ability  in  Hungarian  through  the  coordination  of  audio  material  with  the  printed 
page,  with  minimum  recourse  to  translation.  They  are  intended  for  use  in  an  academic 
program  to  develop  student  ability  to  read  Hungarian  spontaneously.  The  fifty-six  reading 
selections  have  been  arranged  and  edited  to  provide  a sequencing  suitable  to  the  growing 
competence  of  students  as  they  progress  from  the  beginning  through  the  intermediate 
stages  of  reading  proficiency.  It  has  been  an  aim  in  the  editing  to  retain  as  much  as 
possible  of  the  original  style  and  flavor  while  modifying  constructions  and  vocabulary  as 
necessary  for  the  benefit  of  students. 

The  text  is  intended  to  supplement  a beginning  course  in  Hungarian  and  to  be 
introduced  when  the  student  has  developed  control  of  about  700  lexical  items  and  can 
manipulate  with  fluency  much  of  the  basic  structure  of  Hungarian.  It  may  also  be  used 
effectively  in  an  intermediate  course. 

Among  its  features  are  varied  lexical  and  grammatical  drills  which  are  included 
throughout.  These,  together  with  the  comprehensive  questions  after  each  reading  selec- 
tion, help  the  student  develop  facility  in  conversing  and  in  using  vocabulary  and  structure 
beyond  the  basic  course.  The  accompanying  tapes  emphasize  the  spoken  language  and 
are  a means  of  making  the  material  live  and  realistic. 

Hungarian  Graded  Reader  is  the  work  of  the  Hungarian  staff  of  the  School  of 
Language  Studies  under  the  direction  of  Augustus  A.  Koski.  Ilona  Mihalyfy  compiled  and 
edited  the  reading  selections,  vocabulary  lists  and  drills.  After  her  departure  Eva 
Eszenyi  assisted  in  bringing  the  text  to  completion.  She  voiced  the  tapes  of  most  of  the 
reading  selections  and  drills  and  proofread  the  typescript  before  publication.  Donna 
A.  Kowalski,  Irma  C.  Ponce  and  Linda  E.  Terrio  prepared  the  typescript.  The  tape 
recordings  were  produced  in  the  Foreign  Sert;ice  Institute  studios  with  the  technical 
assistance  of  Jose  M,  Ramirez. 

The  Foreign  Service  Institute  gratefully  acknowledges  support  from  the  U.S.  Office 
of  Education  which  helped  defray  the  cost  of  preparing  and  publishing  this  volume. 


James  R.  Frith,  Dean 
School  of  Language  Studies 
Foreign  Service  Institute 
Department  of  State 
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FEHER  CSALADJA 

Peh6rnek  n6pes  csal&dja  van.  Hatan  voltzOc  testv6rrfc: 
h&roin  fid  6b  heroin  Idny.  Most  nidr  csak  ttten  vannak.  A fiv6re 
a harctdren  esett  el  a xnAsodik  vildghAbordban,  M69  inindlg  fdj 
a szlve,  ha  r&gondol...  A k6t  legfiatalabb  testvdre  a szdleindl 
IzOcik.  Az  bccse  iskolAba  jdr  6b  sok  gondot  okoz  a szUlein^. 

A hdga  tanltdnd.  Az  iddsebbik  ndtestvdire  bt  6wel  ezeldtt 
nent  fdrjhez.  A fdrje  kbzdpiskolal  tandr.  Kdnidt  6b  fizlkAt 
tanft  az  Iskoldban.  K6t  kis  hdronidves  gyennekUk  van,  ikrek. 

Ok  Peh6r  unokahdgai.  A mdsik  n5v6rdnek  kardcsonykor  volt  a 
l2Qcodalina.  Az  eskttvd’  utdn  fdrj^vel  egydves  kdlfbldl 
tanulindnydtra  nent.  Most  6ppen  Vars6b61  Irtak. 

Pehdr  apja  hatvanbt  6ves,  de  meg  nindig  dolgozik. 
Munkavezetd’ egy  nagy  gydrban.  Az  anyja,  aki  hatvan  6ves,  ndr 
nyugdijban  van.  O dpol6nd  volt.  A nagyszdlei  neghaltak.  Az 
anyja  k6t  testvdre  - Peh6r  nagyndnje  6s  nagybdtyja  - vld6ken 
61.  Sok  gyermeklik  van,  akik  Peh6r  unokatestv6rei. 

Peh6r  n6r  nyolc  6ve  hdzas.  Peles6ge  sz6p,  szdke,  csendes 
kis  asszony.  A legnagyobb  fid  iskoldba  j6r.  Mivel  Peh6r 
feles6ge  is  dolgozik,  nappal  a kbz6psd  fid  dvoddban,  a legkisebb 
pedig  bblcsdddben  van.  Peh6r,  nieldtt  a hivataldba  negy, 
ninden  reggel  elviszi  a nagyobbik  fidt  az  iskoldba,  a kbz6ps6t 
neg  az  dvoddba.  A felesdge  a kies it  viszi  a bdlcsdddbe. 

Peh6r  a fdldndveldsUgyi  niniszteriunban  titkdr.  A felesdge 
ugyanott  gyors-  6s  gdplrdnd. 

A felesdge  anyja,  Pehdr  anydsa,  sokszor  negldtogatja 
dket.  Nagyon  szereti  az  unokdit.  6*  dzvegyasszony , tavaly 
teroette  el  a fdrjdt.  Kdt  f ia  van  - nindkettd  nds  - 6s  egy 
ndsik  Idnya,  akinek  nost  volt  az  eljegyzdse  egy  fiatal  ndrndkkel. 
Pehdr  nagyon  jdban  van  a sdgoraival  6s  a sdgornd'jdvel.  Gyakran 
dsszejdn  velUk  6s  nindig  nagyon  jdl  drzi  nagdt  a tdrsasdgukban. 
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Szavak 


n^pes 
ha  tan 

testvSr , -e 
harctSr,  teret,  tere 
elesik  a harct6ren 

gondot  okoz  ( -nek ) 
hdg,  -a 
f6r  jhez  inegy 
Iker , ikret , ikre 
unokahdg , -a 
kar&csony 

lakodalon,  lakodalnat, 
lakodalina 

eskUvd 

tanulin&nydt 

Vars6 

nsunkavezet6 
nyugdlj,  dljat,  dlja 
neghal 
nagyn6nl 

unokatestv6r , -e 

h&zas 

nivel 

k5z4ps6 

6voda 

b51cs6de 

any6s 

unoka 

ttzvegy 

eltenet 

n5s 

eljegyz^s 


large,  numerous,  populous 

six  (people) 

brother  or  sister 

battlefield 

killed  in  action 

("falls  on  the  battlefield" 

causes  anxiety 

younger  sister 

she  gets  married 

twin 

niece 

Christmas 

wedding 

marriage  ceremony 

study  tour 

Warsaw 

foreman 

pension 

die 

aunt 

cousin 

he  is  married 

because,  since,  as,  for 

middle 

kindergarten 

day  nursery 

mother-in-law 

grandchild 

widow 

bury 

he  is  married 
engagement,  betrothal 
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j6ban  van 
s6gor,  -a 
t&rsasfig 
ttssze j&n 


is  in  good  terms 

brother-in-law 

company,  society 

come  together,  keep  company  with 


j6l  4rzi  mag&t  a tdrsas^gukban  enjoy  their  company 


K6rd6sek 


1.  Feh4rnek  kicsi  csal&dja  van? 

2.  Kenyan  voltak  testv^rek'^ 


3.  Elnek  a testv^rei? 

4.  Mikor  4s  hoi  halt  meg  a riv4re? 

5.  Mit  csin41  az  bccse?  Mit  csin41  a hdga? 

6.  Hoi  lakik  az  bccse  4s  a hdga? 

7.  AZ  bccse  j61  tanul? 

8.  A ndv4re  f4rjn4l  van? 

9.  Mi  a n5v4re  f4rje? 

10.  H4ny  gyerekUk  van? 

11.  A m4sik  n6V4re  is  f4rjhez  ment? 

12.  Mikor  volt  az  eskUvdje? 

13.  Most  hoi  vannak? 

14.  Feh4r  apja  4s  anyja  4lnek  m4g? 

15.  Feh4r  apja  nyugdljban  van? 

16.  Mit  csin41  az  anyja? 

17.  Elnek  Feh4r  nagyszttlei? 

18.  Vannak  Feh4rnek  nagyn4njei  vagy  nagyb4tyjai? 

19.  Feh4r  mi6ta  h4zas? 

20.  Milyen  a feles4ge? 

21.  H4ny  gyerekUk  van? 

22.  Hoi  vannak  a gyerekek  nappal? 

23.  Ki  viszi  reggel  a gyerekeket  az  iskol4ba  4s  az  6vod4ba? 

24.  Feh4r  4s  a feles4ge  hoi  dolgoznak? 

25.  Feh4rnek  41  az  ap6sa? 
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26. 


27. 

28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 


50. 


Nikor  halt  meg? 

Peh6r  any6sa  roi6rt  l^togatja  meg  sokszor  6ket? 
H&ny  s6gora  6s  s6gorn5je  van  Peh6rnek? 

A s6gorn6je  f6rjn61  van? 

Peh6r  mi6rt  j&n  gyaOcran  Sssze  velUk? 

Maginak  h6ny  testv6re  van? 

H6ny  fifitestv6re  6s  h6ny  I6nytestv6re? 

Mit  csinilnak  a fiv6rei? 

Mit  csinSlnak  a n6v6rei? 

JUSa  a fiv6re? 

P6rjn6l  van  a nfiv6re? 

H6ny  nnokah'Qga  6s  unoka&ccse  van? 

Maga  hoi  dolgozik? 

Dolgozik  m6g  az  apja,  vagy  nyugdijban  van? 
Maga  h6z;»s? 

Mikor  volt  az  eskttvdje? 

Vannak  gyerekei? 

H6ny  6vesek  a gyerekei? 

J6rnak  6vod6ba  vagy  b61csdd6be  a gyerekei? 

Van  any6sa? 

J6ban  van  az  any6s6val? 

H6ny  s6gora  6s  h6ny  s6gorndje  van? 

Gyakran  bsszejdn  velUk? 

j6l  6rzi  mag6t  a t6rsas6gukban? 

Volt  maga  valahol  tanulmSnydton? 


KtP  SZOTSG  HBLEUr 


Gvakorlatok 


A.  Complete  each  of  the  numbered  sequences , as  suggested  in  the 
model : 

MODEL:  Peh6r  - n6pes  csalid.  - Feh6rnek  n6pes  csalidja  van. 

1.  mi  - ikrek 

2.  feles6gem  nem  - testv6rek 

3.  szUleim  - nagy  kert 

4.  amerikaiak  - sok  p6nz 

5.  6n  nem  - aut6 

6.  Kov4cs4k  - nagy  hdz 

7.  liny  - szip  ruhik 

8.  gyerekek  - piros  madarak 

9.  szobik  nem  - nagy  ablakok 

10.  hivatalnokok  - sok  idtf 


B. 


MODEL:  Az  bccse  sok  qondot  okoz  a szQleinek. 

Az  ftccsei  sok  aondot  okoznak  a szlileinek. 

1,  Nem  akartam  fijdalmat  okozni  naginak. 

2.  5n  mindig  bajt  okoz  a kocsijival. 

3.  A hivatalnok  sok  kellemetlensiget  okozott  nekem. 

4,  A civerekem  sok  brSmet  okoz  a szQleimnek. 

5*  A fid  nem  fog  gondot  okozni  maginak. 


C.  MODEL:  Minden  reggel  elviszi  a nagy  fiit  az  iskoliba. 

Minden  reggel  elviszi  a nagyobbik  fiit  az  iskoliba. 

1.  A kicsi  mig  otthon  marad. 

2.  A kit  asztal  kbzdl  az  alacsonyat  vilasztottam. 

3.  Jinos  az  ftreg  Horvith  linyt  vette  el. 

4.  A f iatal  Horvith  liny  J6zsefhez  ment  firjhez. 

5.  A szip  utat  vilasztottam. 

6.  Ez  az  (at  volt  a hosszd  (it. 

7.  Nem  akarom  a driga  hizat  megvenni. 

8.  Vegye  meg  az  olcs6t. 
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SZABADSAG 


A.T  orszag  legnagyobb  szailodaja. 

* 

Az  etteremben  es  sorozoben  kivalo 
nemzetkozi  es  magyar  konyha, 
nepi  zene. 


* 

Az  espresso-cukraszdaban 
cukrasz-  es  fagylalt- 
kulonlegess^ek. 


# 

A b a r b a n 
22—4  oraig  tone, 
elsorendu  zene. 
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A SAJXT  NAGYAPi^  VAGYOK 
(Mark  Twain  utSn) 


Elt  egyszer  egy  ember  egy  amerikai  vSrosban, 
Negyv£*nk6t  6veSy  er6^y  eg6szs6ges  f6rfi  volt  6s  in6gis 
bngyilkos  lett.  Az  okot  egy  lev61ben  k&z&lte.  A 
lev6l  Igy  sz6lt: 

Sok6ig  bzvegyember  voltam.  Az  6desap6m  is  n61am 
6lt,  aki  most  65  6ves,  fess,  magas  ember.  A haja  m6r 
(JTbz,  de  az  area  xn6g  fiatal  6s  sz6n-fekete  szeme  van. 

A m6sodik  feles6gem  40  6ves,  barnahajd,  szUrkeszemiT, 
kedves  j6  asszony.  Nagyon  szeretem  a feles6gemet.  A 
feles6gem  I6nya  - vagyits  az  6n  mostolhal6nyom  - 20  6ves 
szdkehajd,  vil6gosk6k  szemtl  sz6p  n5.  Ezt  a 16nyt  az 
ap6m  feles6gUl  vette.  Igy  most  az  ap6m  - a mostohal6nyom 
f6rje  - az  6n  v6m  lett.  Es  a mostohal6nyom  - az  ap6m 
feles6ge  - az  6n  mostohaany6m  lett.  Egy  6wel  ezeldtt 
a m6sodik  feles6gem  egy  sz6p  kis  fitSgyereket  szttlt  nekem. 
A fiam  6s  az  ap6m  feles6ge  testv6rek,  Igy  a fiam  az  ap6m 
s6gora , de  ugyanakkor  ~ mint  a mostb.liaany6m  testv6re  — 
az  6n  nagyb6csim. 

Most  a mostohal6nyomnak  is  fia  szUletett.  Ez  a 
gyerek  - mint  az  ap6m  fia  -■  az  6n  testv6rem,  de 
ugyanakkor  — mint  a mostohal6nyom  fia  — az  6n  unok6m  is. 
De  ez  m6g  semmi.  A feles6gem,  aki  a mostohaany6m  anyja, 
az  6n  nagyanydm.  Teh6t  6n  egyide jliileg  a feles6gem  f6rje 
6s  unok6ja  vagyok.  De  ha  a feles6gem  az  6n  nagyany6m, 
akkor  6n  - a nagyany6m  f6rje  - a saj6t  nagyap6m  vagyok. 
Ezt  nem  birom  ki  tov6bb.  Ongyillcos  leszek. 
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SzavaTc 


ni4gi8 

nevertheless , still 

*6ngyilkos 

suicide 

ok , -a 

reason 

kbz&l 

disclose,  inform,  tell 

fess 

smart,  stylish 

ffsz 

grey  (hair) 

sz4n , szenet , szene 

coal 

ha j , -at 

hair 

szen , -e 

eye 

nostoha 

step-  (with  reference  to  parent) 

vagyis 

that  is 

sz(Ske 

blond 

feles4gUl  venni 

marry,  wed 

v6T,  vejet,  veje 

son-in-law 

szUl 

give  birth  to 

ugyanakkor 

at  the  same  time 

szUletik 

is  born 

teh&t 

therefore,  accordingly 

egyidejUlet 

s imul t aneous ly 

nem  blrorn  kl  tov&bb 

I can't  stand  it  any  longer 
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nyakorlatok 


! 


Coinple'te  the  sentences: 


A.  MODEL:  En  a felesfegem  fferje  vagyok. 

1.  Az  apSm  fia  az  6n 

2.  A feles6gem  anyja  az  6n_ 

3.  AZ  anySm  iSnya  az  6n 

4.  AZ  6n  bStySm  a gyerekeim_ 

5.  AZ  unokSn  anyja  az  6n 

6.  En  az  unok^rn 

7.  A hfigom  fiai  az  

8.  En  a hfigom  f6ri6nek  

9.  AZ  any6soin  a gyerekeiin___ 

10.  AZ  ap6som  a feles6gem 


apa 

anya 

feles6g 

f6rj 

nagyanya 

nagyn^nl 

nagyapa 

f iv6r 

s6gor 

nagyb&csi 

any6s 

n5v6r 

unokabccs 

l&nya 


B.  MODEL:  MSria  (is  married).  M6ria  f6rjn61  van. 

1.  J^nos  (is  married). 

2.  Mdlt  hdnapban  volt  (his  wedding). 

3.  (At  the  marriage  ceremony)  ott  voltak  (his  aunts,  uncles 

and  cousins). 

4.  (His  grandfather)  nem  tudott  eljbnni,  mert  beteg  volt. 

5.  (He*s  a widow)  6s  (is  retired), 

6.  j6nos  (twin  sister)  tegnap  volt  (her  engagement). 

•j ^ step~*daughter'  s husband)  a miniszteriumban  dolgozik. 

8.  A raSsodik  vil6gh6boruban  sok  ember  (were  killed  in  action). 

9.  (l*m  on  good  terms)  a testv6reimmel. 

10.  A fill  nem  j61  tanul  6s  (causes  great  anxiety)  a szttleinek. 


1 

o 

ERIC 


9 


1 


®9ry“®9y  wondattal  a lclivetke*5  ■zavakat* 
C.  MODIIj:  naqyn^ni  - hz  ap&ro  nCv^re  az  4n  nagyn4niin. 


1. 

nagyazUld 

7. 

ap6s 

2. 

unokateztv6r 

8. 

ineny 

3. 

unokahdg 

9. 

any6z 

4. 

testv^r 

10. 

nagyb&csi 

5. 

s6gor 

11. 

fiv6r 

6. 

12. 

unoka 

D.  Hizi  feladat:  irja  le  a csaiadjSt:  hSnyan  vannak,  roit 

csln&lnak,  stb. 


— No,  sikerttlt  felfebresztened  apukat? 


3 

AZ  EVSZAKOK 

N^gy  6v8Z2ik  van:  tava*z,  ny4r,  6az  6b  t6l. 

A tavasz  nllrcius  huszonegyedik6n  kezd6dik  6b  junius 
huszonegyedik^ig  tart.  Mircius  huszonegyedik^n  a nappal 
6ppen  olyan  hosszti,  mint  az  ^jszaka.  Az  idiTjAris  ekkor 
m6g  neroigen  kedvezff.  N6ha  ro6g  h6  fed  roindent  6s  a hdin^rff 
csak  n6gy  vagy  &t  Celsius*  fokot  routat  z6rus  f&l&tt,  Az 
gjszak&k  hffvtfsek.  De  ennek  dacSra  mSr  mindenUtt  a terrofiszet 
6bred6s6nek  jeleit  iStjuk.  Tavasszal  minden  fel6bred  t4li 
SlmSbdl.  A k&ltbz5  madarak  visszatSrnek  6s  ffiszket  raknak. 

A fSk  kizbldlilnek , a virSgok  kibdjnak  a h6  al6l.  Az  erdei 
utak  sz6l6n  feltdhik  a hdvirSg,  majd  a szerSny  ibolya. 

N4hek  zliinmbgnek,  pillangdk  rbpkBdnek.  Lassan  csupa  virSg, 
csupa  illat  lesz  minden.  A tavasz  a legszebb  6vszak. 

Jdnius  huszonegyedikSn  van  a leghosszabb  nap;  ekkor 
kezdddik  a legmelegetb  6vszak,  a nySr.  Az  6jszakSk  rbvidek. 
Nappal  melegen  slit  a nap.  A fSkon  6rik  a gylimblcs,  a fbldeken 
a gabona.  Az  aratils  ideje  kbzeledik.  Az  iskolSkban  sz'Iinid6 
van.  A h5s4g  el61  az  emberek  lidlilni  mennek  flirdfihelyekre 
vagy  a hegyek  kbzS. 

Szeptemberben  bekbszbnt  az  6sz.  Az  iskol4k  6s  egyetemek 
kapui  megnyllnak.  A kertekben  leszedik  a gylim&lcsfSkrdl  az 
almSt,  kbrt6t,  5szi  barackot,  szilv6t  6s  a di6t.  A szdldhegyeken 
szliretelik  a sz515t.  A mezei  munk6k  lassan  befe jezddnek.  A 
nappalok  rbvidebbek,  gyakran  kbdbsek  6s  kellemetlenek.  Az 
6jszak6k  hUvSsek.  Az  esS  sokszor  esik. 
a falevelek  megs6rgulnak  6s  lehullanak. 
melegebb  vid6kre  kbltbznek. 


*Celsius  fok  6tsz6mlt6sa  Pahrenheitre : 


A vir6gok  elhervadnak, 
A kbltazd"  madarak 


X C' 


- 5 


+ 32 


11 


A t6l  deceinber  huszonegyedikdn , karj&csony  t&jin 
kozdSdik,  Ekkor  vannak  a legrttvidebb,  legsbt6tebb  nappalok. 
D4lut&n  n4gykor  mSir  esteledik.  H6takar6  fed  nindent.  A 
patakok  6s  tavak,  n6ha  a folydk  is  befagynak.  Az  utc6kon 
hideg,  csip5s  sz6l  f(ij.  A ts7*in6szet  a t6li  61in6t  alussza. 

De  a gyerekek  szeretik  a telet.  Vid6rnan  9z6nkoznak, 
korcsolyiznak , vagy  h6einbert  611itanak  6s  h6labd6znak. 


Szavak 


nenigen 

kedvez^ 

fed 

h6Tin6r6r 
f ok , -a 
dac6ra  (-nek) 
rnindenl^tt 
teinn6szet , -e 
6bred6s 
jel,  -e 
fel6bred 

61oin,  61inot,  61ina 
k&ltbL!^  inad6r 
visszat6r 

f6szek,  f6szket,  f6szke 

f6szket  rak 

kibdjik 

sz61e  (valaninek) 

feltOTnlk 

szer6ny 

Ibolya 

m6h , -e 

zUnonbg 

pillang6 


not  very,  not  so 
favorable 
cover  (v) 
thennoineter 
degree 

in  spite  of,  notwithstanding 

everywhere,  all  over 

nature 

awakening 

sign 

wake  up 

sleep,  dream 

migratory  bird 

return 

nest 

build  a nest 
emerge,  come  out 
edge 
appear 

modest,  humble 

violet 

bee 

buzz,  hum 
butterfly 
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r&pk&d 

csupa 

illat,  -a,  -ja 

rttvid 

6rik 

arat&s 

azUnidd* 

h5s4g 

UdUl 

bekbszbnt  (id5) 

negnyllik 

leszed 

did 

szdl5 

szUretel 

befe jezddlk 

kellemetlen 

elhervad 

lehuU 

tdj  (idd) 

sdtdt 

takard 

csipds 

viddnan 

szdnkdzni 


fly  about,  around 
all,  mere,  pure 
fragrance , aroma , scent 
short 

ripen,  become  ripe 
harvest 

vacation,  holiday 
heat 

rest  and  relax,  take  a holiday 

begin,  commence 

open 

pick 

walnut,  nut 
grape 

vintage,  harvest  grapes  (and  other 

fruits) 

come  to  an  end , be  completed 

unpleasant 

wither,  fade 

fall  (v) 

towards , about , around 
dark 

cover  (n) 
biting,  severe 
cheerfully 
sleighing 
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Kferdfesek 

1.  H&r.iy  4vszak  van? 

2.  Nelyik  a legszebb  6vszak? 

3.  Mikor  kezdddik  a tavasz? 

4.  Meddlg  tart  a tavasz? 

5.  Mikor  6ppen  olyan  hosszd  a nappal,  mint  az  4jszaka? 

6.  Milyen  az  idd’jSrSs? 

7.  H&ny  fokot  nutat  a h5ni4r5? 

8.  Mi  fed!  a fbldeket? 

9.  Milyenek  az  4jszak&k? 

10.  Mit  lehet  n&r  nindenhol  l&tni? 

11.  Mi  tbrt4nik  tavasszal? 

12.  Mit  csin&lnak  a kbltbztf  nadarak? 

13.  Mi  tiTnik  fel  az  erdei  utak  sz£l4n? 

14.  Milyenek  a f&k? 

15*  Mit  csinalnak  a ni4hek  £s  a pillang6k? 

16.  Mikor  van  a leghosszabb  nap? 

17.  Mi  kezdddik  ekkor? 

18.  Milyenek  az  6jszaklik? 

19.  Rbvidek  a nappalok? 

20.  Mi  4rik  a fikon? 

21.  Mi  6rik  a fbldeken? 

22.  Minek  az  ideje  kbzeledik? 

23.  Az  iskol&ban  tanlt^s  van? 

24.  Hova  nennck  az  ember ek  a h6s4g  eldl? 

23*  Mikor  kbszbnt  be  az  5sz? 

26.  Mit  csinSlnak  a kertekben? 

27 • Mit  csin&lnak  a szdldhegyeken? 

28.  Minek  a kapui  nyllnak  meg? 

29*  Mik  fejezddnek  lassan  be? 

30.  Milyenek  a nappalok? 
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31.  Milyenek  az  6jszakak? 

32.  Esik  az  es&? 

33.  Mi  t5rt6nik  a virSgokkal  6s  a falevelekkel? 

34.  Hova  kbltttznek  a k*61t*6z5  madarak? 

35.  Mikor  kezd6dik  a t6l? 

36.  Mikor  van  karScsony? 

37.  Milyenek  a nappalok  t6len? 

38.  Mikor  esteledik? 

39.  Mi  fed  mindent? 

40.  Milyen  sz6l  ffij? 

41.  Mit  csinSl  a term^szet? 

42.  Kik  szeretik  a telet? 

43.  Mit  csinSlnak  t61en  a gyerekek? 

44.  Mik  a t6li  sportok? 

45.  Melyik  t6li  sportot  szereti  a legjobban? 

Gvakorlatok 

A.  MODEL:  A fa  zbld.  - A fa  zbldttl. 

1.  Az  asszony  haja  feh£r. 

2.  Az  ap^in  6Tsz. 

3.  A falev6l  sSrga. 

4.  A gyerek  haja  s5t6t. 

5.  A iSny  sz6p. 

6.  AZ  4let  drSga. 

7.  A kocsi  gyors. 

8.  Az  4g  tiszta. 

9.  A vonat  lassti. 

10.  A nappalok  rbvidek. 

11.  A sz6l  erdTs. 

12.  Az  est£k  htTv&sek. 
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B.  MODEL: 


C . MODEL : 


A madarak  kaitSznek.  - A kttltSz5  roadarak. . . 

1.  A virSgok  hervadnak. 

2.  A gyerekek  szSrikoznak. 

3.  A rn^hek  zUmmSgnek. 

4.  A pillang6k  rttpkSdnek. 

5.  Az  einberek  szUretelnek. 

6.  A gyerekek  UdUlnek. 

7.  A madarak  fSszket  raknak. 

8.  A vonat  kttzeledik. 

9.  A gyerek  6bred. 

10.  A iSny  alszik. 

11.  AZ  ember  az  utc&n  jSr. 

12.  A falevelek  hullanak. 

A vonat  lassul.  - A lassul6  vonat. . . 

1.  AZ  erd5  zbldUl. 

2.  Az  asszony  sz4pUl. 

3.  A f6rfi  5szUl. 

4.  A h&z  elsbt4tUl. 

5.  A nappalok  rbvidlilnek. 

6.  A kocsi  gyorsul. 

7.  A falevSl  sSrgul. 

8.  A viz  k6kUl. 

9.  A sz4l  er^sUl. 

10.  A beteg  gyengttl. 

11.  A b(!iza  dr&gul. 

12.  Az  4jszaka  hidegUl. 
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MODEL : Szeptemberben 

az  5sz. 

Szeptemberben  bekbszbnt 

az  6sz. 

1. 

M&ria  6s  4n  5szibarackot 

• 

2. 

Tavasszal  a f6k 

• 

3. 

A h6vir6a  a 

h6  al6l. 

4. 

M6r  mindenUtt 

• 

5. 

A f6kon  a 

gytim&lcs. 

6. 

h6  a 

t6 jat. 

7.  A gyerek  nyolc  6rat . 

8,  A rnadarak  f^szket . 

9»  K6t  gyerek  az  utcSn  h6ernbert . 

10.  Az  ernberek  a h6Ts6g  el5l  mennek  a 

hegyek  k&z6. 

11.  Szeptemberben  az  iskol&k. 

12.  A term^szet  t6li  &lniab6l. 


fel6bredni 

kibdjni 

szUretelni 

fedni 

szedni 

6rnl 

rakni 

aludni 

kezdddni 

kizbldUlni 

Sllltani 

UdUlni 

lehullani 

bekbszbnteni 


E.  H^zi  feladat:  irja  le  a tavaszt  Washingtonban. 
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KEP  SZOVEG  NELKUL 
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KATONA^  LAK^A 


Katona  csalSdjSval  egy  6j , tttbbeineletes  bSrhSzban 
lakik.  Modern,  hSrinoszobSs  lakSsuk  a hetedik  eineleten 
van.  Az  ajt6k,  ablakok  6s  falak  fehSrek,  a gyerekszoba 
fala  pedig  vilSgosk^k.  A szobSk  kSnyelinesek , tSgasak, 
vilSgosak  6s  naposak.  Az  ablakok  az  egyik  oldalon  egy 
parkra,  a inSsik  oldalon  az  utcSra  nSznek.  Az  ajt6n 
n^vtllbla  van,  az  ajt6t61  jobbra  a cseng^T.  A kUszbb  el5tt 
egy  lSbtbrl(!r  fekszik. 

Az  ajt6  a l6pcsdhSzb61  az  eldTszobSba  vezet.  Az 
eldszoba  hosszd  6s  keskeny.  Az  ajt6  rnellett  a falon  van 
a fogas,  inellette  tlikbr.  A padl6t  futdszdhyeg  boritja. 

Tbbb  ajt6  nyilik  az  eldbzobSbdl ; jobbra  a hSl6szoba,  a 
gyerekszoba  6s  a W.C.  ajtaja.  A flirddszobSba  a hSl6szobSb6l 
leheb  beinenni.  Balra  van  a dolgoz6szoba , inellette  a konyha. 

A dolgoz6szobSb6l  ajt6  vezet  az  erk^lyre,  ahol  nySri  bfitorok 
Sllnak.  Meleg  estSken  ott  szoktak  KatonSSk  Mdag^lni.  A 
dolgoz6szoba  egyik  sarkSban  egy  kis  dohSnyz6asztal  van, 
k’drUiatte  kSnyelines  fotelek.  A inSsik  sarokban  egy  ir6asztal 
611.  Ott  dolgozik  Katona,  ha  munkSt  hoz  haza  a hivatalSbdl. 

A fal  rnellett  van  egy  nagy  rekamiS,  inellette  hangulatlSmpa , 
szemben  pedig  a televlzids  k^szUlSk.  A rekami^  fSlStt  egy 
r^gi  festmSny  fUgg.  A harmadik  sarokban  van  a rSdi6  6s 
egy  nSv6ny.  A mennyezeten  csillSr.  A parkettet  val6di 
perzsa  szdhyeg  boritja. 

A konyha  nagy  6s  korszertSfen  van  berendezve.  A villanytiJzhely 
rnellett  van  egy  asztal,  tele  h6ztart6si  gepekkel,  inellette 
mosogatdg6p.  Be6pltett  szekr6nyek  6s  a hlit5szekr6ny  van  a 
inSsik  oldalon.  A sarokban  egy  nagy  asztal  sz6kekkel;  itt 
esznek  inindig  Katon66k.  Az  ablakban  piros  muskStli.  Egy 
kis  ajt6  nyilik  az  6l6skamr6ba , ahol  polcokon  611nak  az 
6leliniszerek.  Egy  mSsik  kis  kamrSban  egy  mos6g6p  6s  sz6rlt6g6p 
611. 
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A h&l6szob&ban  k6t  Sgy  van,  az  &gyak  mellett 
6 j jeliszekrSnyek.  Az  6 j jeliszekrSnyeken  olvas61^mpSk  6s  az 
egyiken  egy  kis  r6dl6  611.  A fal  mellett  fl6kos  szekr6ny, 
fblbtte  nagy  tUkbr,  el$tte  egy  kis  sz6k.  A sarokban  egy 
div6ny,  a div6ny  mellett  faliszekr6ny  a ruh6knak.  Az  6gyak 
eldtt  szdhyegek  vannak.  Csal6di  k6pek  fUggnek  a falon. 

A gyerekszoba  padl6j6t  lindleum  borltja.  A polcokon 
j6t6kok  sorakoznak  sz6p  rendben.  A szoba  k5zep6n  egy  kis 
asztal  van,  kbrUlbtte  sz6kek. 

A fttrdffszoba  fal6t  csempe  boritja.  Gumisz5nyeg  van 
a k6d  el5tt.  A mosd6  felett  kis  faliszekr6ny.  Katon6n6 
itt  tartja  a gydgyszereit.  A szekr6ny  ajtaj6n  tt^br. 

Allandb  meleg  viz  6s  kbzponti  f(3t6s  van  a h6zban.  A 
kbzponti  ft3Tt6s  kaz6nja  a pinc6ben  van,  onnan  vezetnek  a 
csbvek  a lak6sba. 

MindenUtt  sz6p  szbnyegek,  feh6r  fttggbnybk,  sok 
6rt6kes  festm6ny,  krist6lyv6za , k6zimunka,  terltd  6s 
vir6g  van  a lak6sban,  ami  melegg6  6s  bar6ts6goss6  var6zsolja 
Katon66k  otthon6t. 


Szavak 


k6nyelmes 

comfortable 

t6gas 

spacious,  roomy,  la: 

n6vt6bla 

nameplate 

cseng6" 

bell 

kttszbby  -St,  -e 

threshold,  doorstep 

l&Totbrlff 

doormat 

bSltos 

muddy 

eldszoba 

hall 

vezet 

lead 

keskeny 

narrow 

f ut6sz6hyeg , -e 

runner  (carpet) 

borlt 

cover , spread  over 
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.is.-  . 


nyilik  (vi) 

hangulatlSmpa 

szemben 

televlzl6s  k^szUl^k,  -e 

fttgg 

n6v6ny 

mennyezet , -e 

csillSr,  -a 

val6di 

korszer(!r 

tele  (-vel) 

hSztartSs 

mosogatdg^p 

htttds zekr^ny 

musket 11 

616skamra 

pole 

szSritdg^p 

6 j jell  szekr^ny 

fl6kos  szekr^ny 

faliszekr^ny 

sorakozni 

rend,  -je 

csempe 

guiniszdhyeg 

kSd,  -at,  -ja 

mosd6 

Sllandd 

kazSn,  -ja 

cs5,  csbvet,  csbve 

4rt6kes 

k^zimunka 

teritfif 

varSzsol  (valamit  valamiv^) 


open  (v. ) 
sit  around 

floorlamp  with  subdued  light 

opposite 

television  set 

hang 

plant  (n) 
ceiling 
chandelier 
real 

up-to-date,  modern 
full 

household 

dishwasher 

refrigerator 

geranium 

pantry 

shelf 

dryer 

bed  table,  night  table 

chest  of  drawers,  commode 

closet 

to  line  up 

order 

tile 

rubber  bathmat 
tub 

lavatory  basin 
permanent,  constant 
boiler 
pipe 

valuable 

needlework 

tablecloth 

change  something  (into  sg.  else) 
by  magic 
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K6rd6selc 


1,  Hoi  laknak  KatonS^k? 

2,  Hiny  szobis  lakisiik  van? 

3,  Hinyadik  eroeleten  van  a lakisuk? 

4,  Milyenek  az  ajt6k  az  ablakok? 

5,  Milyen  a gyerekszoba  fala? 

6,  Milyenek  a szobfik? 

7,  Hova  n6znek  az  ablakok? 

8,  Mi  van  az  ajt6n? 

9,  Mi  van  az  ajt6t6l  jobbra? 

10.  Mi  van  a kttszbb  el6tt? 

Hova  vezet  az  ajt6  a l6pcsdhSzb6l? 

12.  Milyen  az  el6Tszoba? 

13.  Hoi  van  a fogas? 

14.  Mi  van  a fogas  inellett? 

15.  Mi  boritja  a padl6t? 

16.  Milyen  ajt6k  nyllnak  az  elffszob4b6l? 

17.  A fttrddszobiba  is  az  eld’szobibdl  lehet  bemenni? 

18.  Honnan  nyllik  az  ajt6  az  erk^lyre? 

19.  Milyen  bdtorok  vannak  az  erkfilyen? 

20.  Hogy  van  a dolgoz6szoba  berendezve? 

21.  Van  televizi6s  k6szttl6k  is? 

22  • Mi  van  a rekaini6  f blbtt? 

23.  Hoi  ill  a ntfviny? 

24.  Mi  van  a loennyezeten? 

25.  Mi  van  a parketten? 

26.  Hogyan  van  a konyha  berendezve? 

27.  Mik  vannak  az  asztalon? 

28.  Van  mosogatdgip  is  jigszekriny? 

29.  Mi  van  az  ablakban? 

30.  Hoi  tartjik  az  ilelmiszereket? 


31.  Hoi  ill  a rnosigip  4a  a azirit6g4p? 

32 . Hogy  van  a hil6azolt>a  barendezva? 

33*  Hoi  illnak  a ruhik? 

34.  Mi  van  az  igyak  inallett  4a  az  igyak  aldTtt? 

35.  Milyen  k4pek  vannak  a falon? 

36.  Mi  borltja  a gyerekazoba  padl6j4t? 

37.  Hoi  vannak  a jitikok? 

38.  Mil  van  a ftlrddazoba  fala? 

39.  Milyen  azdhyeg  van  a kid  el6tt? 

40.  Hoi  ’fcartija  Kationini  a gy6gyazereketi? 

41.  Hoi  van  a kttzponti  fCbia  kazinja? 

42.  Mi  varizaolja  Katoniik  otthonit  meleggi  4a  baritaigoaai? 

Gvakorlatok 

A.  MODEL:  A hiz  naqy.  - A hizak  naovok. 

1.  AZ  erddben  egy  fahiz  ill. 

2.  J6  azlnhiz  van  a virosban. 

3.  Kovics  teatv4re  birhizban  lakik. 

4.  A 14pcadhizb6l  nyllik  az  ajt6. 

5.  A baritoni  kdrhizban  dolgozik. 

6.  Az  orszigbizban  izbikes  fesbininy  van. 

B.  MODEL:  Jjnoa  azorqalmas  diik.  - Jinoa  nem  azoraaln^aa  fHjSV 

1.  Sz4p  4leb  a diikileb. 

2.  A diikiviak  gyorsan  elszaladnak. 

3.  Ibb  laknak  a diikfiik. 

4.  A diiklinyok  a vendigldben  eaznek. 

5.  Talin  budok  diikjegyeb  azerezni  a azlnhizba. 

6.  Magyarorazig  4a  Auazbria  kbzttbb  diikcaere-egyezni4nv 

van.  ^ 

7*  Caak  a diikok  4rbik  a diiknyelveb. 

8.  Fiber  diikobbhonban  lakik. 
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C,  MODEL:  A gy6gy«zer  a Xiii  aggXr^nyban  van. 

A ki«  azeXrAnyben  van  a gy6gyger? 


1.  Nagyarorsz&gon  adk  gydgyfttrd^^T  van. 

2.  EnneX  a vlznek  gy6gyereje  van. 

3.  A gy6gyszartAr  a k^vetkez^  utca  aark&n  van. 

4.  A gydgyazerAsz  r4gi  j6  bar&t. 

5.  Magyaroraz&g  gy6gyazer&rut  is  export&l. 

6.  Sok  gy6gyazergy&rat  ipltettek. 

7.  A gydgyazerlpar  AnnsrikAban  igen  fejlett. 

8.  Igyon  egy  caAaze  gy6gyteAt. 

9.  Ez  egy  gydgyazertan  kbnyv,  nein  egy  gy6gytan  kbnyv. 

10.  A gyereknek  gy6gytornAt  rendelt  az  orvos. 

D.  MODEL:  A cad  hosszd.  - A cabvek  hosszdak. 


1. 

A nyAr  ineleg. 

11. 

A 

falevAl  sArga. 

2. 

MadArfAazek  van  a fAn. 

12. 

A 

lakodalon  hosszA. 

3. 

A kAd  kicsiny. 

13. 

Az  enlAkind  nagy. 

4. 

AZ  daz  rbvid. 

14. 

A 

pohAr  piszkos. 

5. 

A patak  gyorsan  folyik. 

15. 

A 

szobor  szAp. 

6. 

A tAl  hideg  Aa  hosszA. 

16. 

A 

tUkbr  nines  itt. 

7. 

A t6  nagyon  nAly. 

17. 

A 

teher  nagy. 

8. 

A nadAr  Anekel. 

18. 

A 

cipdsarok  hamar  kopik. 

9. 

A kUszbb  nagas. 

19. 

A 

szekAr  nAg  nen  Arkezett  meg. 

10. 

Az  Alon  szAp. 

20. 

A 

kanra  piszkos. 

Mi  a helyes  (proper)  nagyar  sz6rend? 

E.  MODELS  Eneleten  hetedik  h&ronszob&s  van  a laklisiik.  - 

H&roinszoblB  laklisuk  a hetedik  eineleten  van. 

1.  Lakik  dj  egy  csal&djUval  Katona  h&zban 

2.  Kbrttl  h&z  nagas  a flik  voltak 

3.  Fekazik  kUszbb  a Idbtbrlff  eldbt 

4.  A doh&nyzdasztal  sark&ban  egyik  dolgoz6szoba  £11 

5.  Nagy  nyfiri  biitor  vezet  sok  erk^lyre,  ahol  az  ajt6  dll 

6.  A kbzpontl  dllandd  hdzban  viz  da  neleg  fiTtda  van 

7.  Mindehhol  drtdkea  ami  bardtadgoaad  vlrdg  ineleggd  4a 

featni4ny  vardzaolja  4a  a aok  lakdaban  van 

8.  Ahol  a polcokon  nyllik  aok  kia  ajt6  az  4l4akainr4ba  411 

egy  4leliniazer 

9*  A leghoaazabb  4vazak  jiiniua  kezdddik  a nap  ekkor  leginelegebb 
huazonegyediken  van  a ny4r 

10.  A az4l4n  az  erdei  h6vir4g  feltdhik  utak 

F.  Hdzi  feladats  Irja  le  a inaguk  lakdadt. 
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Sonzim 


Hom  sasiosiG  euoiPisi 


Vn.  HAk6czl  lit  fO. 

Telelon: 

Telephone: 

Llbert^otel 


217r-l60 


TAvlretcim: 

T616greinine: 

Bank: 
Banque: 


MNB  47. 


JelmagyarAzat: 

Notice: 


Szoha 


% 


» SZOlMI 
Chamlm 

Reggeli 

KAr 

- Petit  dejoune 
Domage 


Tel-r^d  — Intenirbgn 
TAvlrat 
Telegramm 

£ttc  — Ctel-ltal, 

fogyaaztis 

Consommation 

Egy6b  I - Egy6b 
Divert 

Egy6b  n - MoaAa 

Blanchltaaft 


Port  — 


PortAakladgi 
D^peniet  du 
condergt 


Fszla  — Atutal^a 
Virement 


Kp 


CR 


■ K6izpditflzet4a 
Palement  au 
comptant 

> Kdvetelte 
Cr4ance 


Nom: 

N«v: 


Szdmia  - Note 

Ko\/a'cS  Pa.'fc&r 


(/.S.f). 


Ctak  g^pel  Irott  tzdmla  drv4nyct 
Seulet  let  facturet  tappet  k la  machine 
lont  valablet 


61.  X.  — 54«  FNYV  19.  I* 


A pdnzUroa  alihriaa 
Signature  ilu  calailer 
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5 

A POSTAN 

Tegnap  este  hossz(i  levelet  Irtam  egy  kUlf&ldi 
ismer5s&mnek . M^r  r6g6ta  tartoztam  neki  egy  lev4llel, 

Igy  most  r^szletesen  besz^moltam  neki  az  6letemrffl, 
muhkfimrdl  6a  a csalfidomr6l.  A lev4lpap£r  mlndk4t  oldalfit 
sdriT,  apr6  betdCkkel  telelrtam.  Amlkor  k4sz  voltam  a 
lev4llel,  borltSkba  tettem,  leragasztottam  6s  megclmeztem. 

A borit6kra  r6£rtam  saj6t  nevemet  6s  c£memet  is.  Nem  volt 
n61am  b6lyeg,  igy  nem  tudtam  bedobni  a levelet  a postal6d6ba, 
hanem  el  kellett  mennem  a post6ra. 

A mi  kerUletUnk  postahivatala  nines  messze  a lak6somt61. 

A postahivatal  egy  nagy  emeletes  6pUletben  a fbldszinten  van. 

A bejSratnSl  a kapu  fblbtt  fttgg  egy  felirat:  MAGYAR  POSTA  - 

BUDAPEST  25.  Bel6ptem  a kapun.  Balra  egy  sor  ablak  van.  Az 
ablakok  fblbtt  feliratok  jelzik,  bogy  hoi  lehet  6rt6kcikkeket 
venni,  aj6nlott  6s  express  leveleket,  postautalv6nyokat , 
t6viratokat  6s  csomagokat  feladni.  Az  ablakok  mbgbtt 
dolgoznak  a postahivatalnokok.  Odamentem  az  egyik  ablakhoz, 
ahol  postal  6rt6kcikkeket  - b6lyeget,  postal  levelezdlapot , 
sz61l£t61evelet p6nzesutalv6nyt  - lehet  kapni.  Sokan  v6rtak 
az  ablakn61,  de  hamar  r6m  kerttlt  a sor.  K6rtem  egy  2 forint 
60  fill6res  b6lyeget.  Odaadtam  a hivatalnoknak  egy  t£z 
forintos  bankjegyet  6s  S visszaadott  nekem  a tiz  forintbdl. 

A b61yeget  r6ragasztottam  a lev6lre  6s  bedobtam  abba  a 
Iev6lszekr6nybe , amelyen  LEGIPOSTA  felir6s  611t. 

Az  ablakokkal  szeniben  vannak  a telefonfUlk6k.  Elhat6roztam , 
hogy  telefon6lok  az  egyik  bar6tomnak  6s  megk6rdezem,  hogy  akar»e 
holnap  velem  vacsor6zni.  Szerencs6re  volt  n6lam  telefon6rme. 
Bementem  az  egyik  Ures  fUlk6be,  levettem  a kagyl6t  6s  t6rcs6zni 
kezdtem  a bar6tom  sz6m6t.  Sajnos  a sz6m  "foglalt"  volt,  a 
bar6tom  m6ssal  besz6lt.  V6rtam  p6r  percet  6s  ism6t  t6rcs6ztam. 
Most  m6r  szabad  volt  a vonal  6s  megbesz6ltem  a bar6tommal  a 
m6snap  esti  programot. 
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Ainikor  kifel4  rnentern,  elhaladtarn  egy  ablak  rnellett, 
ami  "Poste  Restante"  volt  kiirva.  Egy  ember  Silt  az 

ablakn&l  6s  k6zzel-16bbal  magyarSzott  valamit  a post6s- 
kisasszonynak.  Nyilv6n  kUlfbldi  volt,  mert  nem  tudott 
j61  magyarul  6s  a kisasszony  nem  6rtette  meg.  Odamentem 
6s  tolm6csoltam  neki.  Egy  finn  dl6k  volt,  aki  p6r  napja 
bsztbndijjal  6rkezett  Magyarorsz6gra.  RemekUl  besz6lt 
angolul.  Amikor  egyUtt  mentUhk  kifel6,  meghivtam  hogy 
jbjjbn  velem  egy  expressz6ba  besz6lgetni.  brbmmel  megtette. 
Sokat  mes6lt  nekem  Finnorsz6gr6l , 6n  pedig  neki  Magyarorsz6gr6l . 
Nagyon  kellemes  est6t  tbltbttUnk  egyUtt.  B6cs6z6sn61 
megbesz6ltUk , hogy  m6skor  is  foguhk  tal61kozni. 


Szavak 


ismer5s 

tartoz ik  ( -vel ) 
r6szletesen 
besz6mol  (-rdl) 


acquaintance 
owe  ( someth ing ) 
in  detail 

relate,  give  an  account  of 
thick,  dense,  close 
small,  tiny 

letter  (of  the  alphabet) 

envelope 

seal , stick 

address  (v) 

throw,  drop  in 

mailbox 

district 

inscription,  heading,  sign 

step  in 

line 

indicate 

stamps,  etc. , issued  by  the 


s(Tr<r 

apr6 

betiX 

borlt6k , -a 

leragaszt 

megcimez 

bedob 

postal6da 

kerUlet,  -e,  -je 

felirat,  -a,  -ja 

bel6p 

sor , -a 

jelez 

6rt6kcikk,  -e 


aj6nlott  lev6l 


post  office 
registered  letter 


express 

special  delivery 

postautalvdny 

money  order 

t&virat,  -a,  -ja 

telegram 

felad 

mail  (v. ) 

sz&ll£t6lev6l 

bill  of  delivery 

p^nzesutalv&ny 

money  order 

rA  kerUl  a sor 

it' s his  turn 

bankjegy 

banknote  (paper  money) 

elhat&roz  (-t) 

decide 

telefon^rme 

telephone  token  or  coin 

kagyl6 

receiver 

t&rcs&z 

dial  (vt) 

isin4t 

again,  once  more 

vonal , -at , -a 

line 

n^snap 

next  day 

elhalad 

pass  by 

k6zzel-l&bbal  nagyar&z 

explain  in  sign  language/with 
gestures 

nyilvSn 

evidently 

toln&csol 

interpret 

bsztbndl j , -at 

scholarship 

K6rd6sek 

1.  Mit  csin&lt  tegnap  este? 

2.  Ml6ta  tartozott  lev4llel  az  IsnerdTs^nek? 

3.  Mir51  sz&nolt  be  r^szletesen? 

4.  Sokat  £rt  a bar&tj&nak? 

5.  Mit  csin&lt  anikor  k£sz  volt  a levSllel? 

6.  Mit  irt  a borlt^kra? 

7.  Mi4rt  nen  tudta  bedobni  a levelet  a postal^d&ba? 

8.  Hova  kellett  elnennie? 

9.  Messze  volt  a posta? 

10.  Milyen  6pUletben  volt  a postahivatal? 

11.  H&nyadik  eneleten  volt  a postahivatal? 
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12.  Mi  volt  a bejSrat  fftl&tt? 

13.  Mit  IStott  a postahivatalban? 

14.  Hogyan  lehet  tudni,  hogy  mit  hoi  lehet  venni  6s  feladni? 

15.  Hoi  dolgoznak  a postahivatalnokok? 

16.  Sokan  611te0c  sorba  az  ablakokn61? 

17.  Hamar  magSra  kerlilt  a sor? 

18.  Milyen  b6lyeget  k6rt? 

19.  H6ny  forintos  bankjegyet  adott  oda  a postahivatalnoknak? 

20.  Mennyit  adott  S vissza  magSnak? 

21.  Mit  csin6lt  a b6lyeggel? 

22.  Hova  dobta  be  a levelet? 

23.  Mik  611nak  az  ablakokkal  szemben? 

24.  Kinek  akart  telefon61ni? 

25.  Mit  csin61t,  amikor  bement  a telefonfUlk6be? 

26.  Lehet  rendes  p6nzt  haszn61ni  Budapesten  egy  telefonflilk6ben? 

27.  Tudott  mindj6rt  a barfitjdval  besz6lni? 

28.  Mit  besz6lt  meg  a bar6tj6val? 

29.  Amikor  kifel6  ment  a postahivatalbdl , milyen  ablak 

mellett  ment  el? 

30.  Mit  csinfilt  az  az  ember,  aki  az  ablak  mellett  611t? 

31.  Mi6rt  nem  6rtette  meg  a postfiskisasszony  az  eiribert? 

32.  Mit  csin61t  maga? 

33.  Ki  volt  az  az  ember? 

34.  Mi6rt  jtttt  az  ember  Magyarorszfigra? 

35.  Mit  csinfiltak  miutfin  kimentek  a postahivatalbdl? 

36.  Mir6n  mes6lt  magfinak  a di6k? 

37*  Maga  mirdl  mes6lt  neki? 

38.  Mit  besz6ltek  meg  bdcsdzfisnfil? 

39.  Lehet  tfiviratot  feladni  amerikai  postahivatalban? 

40.  A telefon  is  a post6hoz  tartozik  az  EgyesUlt  Allamokban? 
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gvakorlatok 


A.  MODEL : 


! 


Levelet  Irok  egy  ismertfs»ninek. 

T.Avelet  trtam  eov  .iamergs5mn^. 

1,  A barStjSnak  vSlaszol. 

2^  A feles6g6nek  telefon&l. 

kttld  a kSziasszonynak, 

4.  AjSndSkot  vesz  a gyereknek. 

5.  Megmutatja  a ffinylcSpdcet  a csalSdjSnak. 

6.  visssaadja  a k»nyvet  a tanirjSnalc. 

7.  Feladja  a csomagot  a fiinak. 

8.  p6ter  nagyon  brttl  a kocsinak, 

9.  A lakSs  tetszik  a vejSnek. 

10  A fi<i  k5sz*6n  a nagynSninek. 

ll’.  AZ  unoka  n,egk»sz»ni  az  ajSnd6kot  a nagyapjSnak. 
12.  AZ  apSiti  nem  6rzi  magSt  5regnek. 

2^2,  jSnos  elmegy  katonSnak. 

14.  Kit  v&lasztanak  meg  elnbknek? 

15.  J6nak  iStja  megmondani,  hogy  mi  t5rt6nt. 

16.  A megoldSst  nem  tartja  megfelel5nek. 

17.  A kalap  j6l  Sll  a iSnynak. 

18.  A gyerek  betegnek  6rzi  magSt. 
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B.  MODEL: 


C.  MODEL: 


D.  H^zi 


f 


A lev61paplrt  apr6  bettSkkel  telelrom. 

A lev61pap£rt  apr6  betiSkkel  teletrn^m. 

1.  Tartozom  neki  *dt  forinttal. 

2.  Nem  tartozik  semroivel. 

3.  A reggeli  vonattal  Budapestre  utazom. 

4.  PehSr  is  eljdn  a barStjSval. 

5.  Jdnos  elmegy  a feles6g6vel. 

6.  Osztbndlj jal  utazik  kttlfbldre. 

7.  MegSllok  a temploiranal  szemben. 

8.  Az  ajtdval  szemben  van  a szekr6ny. 

9.  k4sz  vagyok  mindennel. 

10.  A fidk  kezitcs6kolommal  kbszbnnek  a iSnyoknak. 

11.  A templom  eldtt  talSlkozom  a barStommal. 

12.  Orbmmel  megyek  magSval. 

13.  Sok  id5t  tbit  a tanulSssal. 

14.  KovScs  sok  j6t  tett  (-  j6  dolgot  csinSlt)  ezzel 

az  emberrel. 

Besz&molnbk  neki  az  bletemrbl. 

Be  kell  sz^molnom  neki  az  bletemrbl. 

1.  Beszblnbk  neki  a munk&mrbl. 

2.  Mesblne  nekem  az  utazSsSrbl. 

3.  irnSrik  a gyerekekrdl. 

4.  Kbrdeznbnek  az  apj&rbl. 

5.  Olvasna  egy  kbnyvet  a gazdasSgi  bletrdl. 

6.  Cikket  irn^Oc  a drSgasSgrbl. 

7.  vissza  jbnnbnek  jbv6^  hbten  klilfbldrbl. 

8.  Tud  valamit  a gyerekekrdl. 

sladat:  CsinSljon  mondatokat  a kbvetkezb  kife jezbsekkel 

(expressions) : 

1.  rS  kerttl  a sor 

2 . kbzzel-lSbbal  magyarSz 

3.  var&zsol  (valamit  valamivb) 

4.  bekbszbnt  a tavasz 
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\ 


\ 
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REGGEL 

KovScs  az  Sgyban  fekszik  6s  az  igazak  61rnat  alussza, 
arnxkoir  az  SbrssztSSra  cssngsni  kazd*  Raggal  Y 6ra  van* 

KovScs  fel6bred,  kiugrik  az  6gyb6l  6s  becsukja  az  ablakot. 
Tavaszt6l  dszig  mindig  sarkig  kit6rt  ablakn6l  alszik, 
t61en  pedig  j61  kiszellffztetett  szob6ban.  Azt6n  megkezdi 
a reggeli  torn6t.  Minden  nap  10-15  percet  torn6szik.  A 
torna  felfrissiti.  Ut6na  felveszi  a papucs6t,  a h6zikab6tj6t 
6s  bernegy  a f\!irdd’szob6ba. 

A fttrd5szob6ban  vizet  ereszt  a k6dba.  Rendszerint 
minden  reggel  megfttrdik.  De  ma  meggondolja  mag6t,  mart 
tegnap  kicsit  megf6zott.  El611Itja  a vizet  a k6dn61  6s 
a mosddhoz  megy,  Ott  langyos  vizben  szappannal  j61 
megmosakodik.  A tarUlkbzdvel  ledbrzsbli  a h6t6t,  mell6t 
6s  a karj6t.  Tarttlkbz6s  ut6n  a fogkef6j6re  fogkr6met 
tesz.  Megmossa  a fog6t  6s  kibbllti  a sz6j6t.  Azt6n  a 
tUkbr  elfftt  megborotv6lkozik  6s  megf6sttlk*<idik.  A hajkef6vel 
sok6ig  kef61i  a haj6t  nehogy  megritkul jon.  Kov6cs  hid  ember. 

Kimegy  a konyb6ba,  felteszi  a te6skann6t  vizet  forralni. 
Ezut6n  aitbzkbdni  kezd.  Felveszi  az  ing6t  6s  az  als6nadr6gj6t, 
felhdzza  a zoknij6t  6s  a cip636t.  Kicsit  gondolkodik,  hogy 
melyik  ruh6j6t  vegye  fel.  Kov6cs  szeret  sz6pen,  eleg6nsan 
bltbzkbdni.  V6gre  a sbt6t  ruha  mellett  dbnt.  Felveszi  a 
ruh6t;  vbrbs  nyakkendSt  kbt  hozz6.  A vbrbs  nyakkendd" 
illik  a sbt6t  ruhdhoz. 

Kbzben  a viz  felforr.  Kov6cs  megcsin61ja  a te6t. 

Kiveszi  a j6gszekr6nybdl  a vajat,  m6zet  6s  kenyeret  pirlt. 

Pont  le  akar  Ulni  az  asztalhoz  reggelizni,  amikor  esz6be 
jut,  hogy  m6g  nem  hozta  be  a reggeli  <ijs6got.  Kov6cs  - 
inivel  aggleg6ny  6s  egyedttl  61  — szeret  reggeli  kdzben 
iijs6got  olvasni. 
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A to€jlir*t  ra«U«tt  van  a l«v4li«aXr4ny.  Klvaaai  a* 
t!ija49ro1^  a lav41asa}c]c<§nyl)^!tL  An  l>iivi>aai«  KBU'tJin  laf^X)  KitJJlti 
a taAt  As  lassan,  kAny«lK»s«n  ra^galisni  kasd. 

Saayak. 


as  igasak  AXmAt  aXusssa 
Abrasstd  dra 
csang  (vi) 

Xxicsuk 

sarkig  kitArt 

kisseXXdztet 

toma 

feXfrlsslt 

feXvesz 

papucs 

ereszt  (vizet) 

ineggondoXja  inagAt 

eXAXXit 

Xangyos 

negmosakodlk 

tdrUXkdzd 

ddrzs&X 

inos 

dbXit 

inegl>or  otvA  Xkoz  ik 

loegf  A sU  Xkbdik 

nehogy 

negritkuX 

hid 

teAskanna 

forraX 

feXhdz  (cipdt) 

gondoXkodik,  gondoXkozik  (-n) 
eXegAnsan 


sXaap  th«  sXaap  of  tha  just 

aXariii  clock 

ring 

cXosa 

wide  open 

ventilate,  air 

gymnastics 

refresh 

put  on  (clothing) 
slippers 
run  (water) 
change  one*s  mind 
stop 

lukewarm,  tepid 
wash  oneself 
towel 
rub 

wash  (v. ) 
rinse 

shave  oneself 

comb  one's  hair 

for  fear  that,  so  that...  not 

become  thin 

vain,  conceited 

teapot 

boil  (bring  to  a boil) 
put  on  (shoes) 

ponder,  consider,  think  about 
smartly 
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bltbzkbdik 

get  dressed 

d»nt 

decide 

vbr&s 

red 

illik  (-hez) 

go  well  (with),  suit,  match 

forr 

boil 

m4z 

honey 

pirlt 

toast 

pont 

exactly,  precisely,  just 

esz4be  jut 

remend>er,  come  to  mind 

aggleg4ny 

bachelor 

kitblt 

pour  out 

K^rd^gek 


1.  Mit  csinSl  Kovics? 

2.  Mit  jelent  az,  hogy  "az  igaza/c  &lraHt  aluasza*'? 

3.  Kov&cs  niag4t6l  6bred  fel,  vagy  valami  fel^breszti? 

4.  Kov&cs  CBukott  ablakn&l  alszik? 

5.  Maga  hogy  alszik,  nyitott  vagy  cs\dcott  ablaknSl? 

6.  Mit  csinfil  KovScs  iniutSn  kiugrik  az  dgybdl? 

7.  Maga  is  torndszik  ininden  reggel? 

8.  Mit  csin&l  azutSn  KovScs? 

9.  MiSrt  gondolja  meg  inag&t? 

10.  Maga  hideg  vagy  largyos  vizben  szokott  rnosakodni? 

11.  Mit  csin&l  KovScs  inosakodSs  utSn? 

12.  Mit  csinSl  t&rUlk&z6s  utSn? 

13.  Maga  otthon  borotvSlkozik,  vagy  a borbfilyhoz  jSr? 

14.  Maga  is  sokSig  kef6li  a hajSt,  vagy  nein  f61,  hogy  inegritkul 

a haja? 

15.  Maga  is  hid  ember? 

16.  Milyen  ruhdt  vett  maga  fel  roa? 

17.  Milyen  nyakkenddt  kbtbtt  hozzd? 

18.  Maga  agglegdny  vagy  hdzas? 

19.  Ki  csindlja  roagdnak  a reggelit? 

20.  Mit  szokott  reggelire  enni? 

21.  Maga  is  szeret  reggeli  kbzben  djsdgot  olvasni? 

22.  Hdny  6rakor  kell  indulni  a hivatalSba? 
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QyaXorlatok 


model  I A Tcatona  vtdi  a hazlit.  ■ ^ v4dik  a haz$t. 

ft  Vatona  vtdrtcezlk.  « A katoniH  v44^agn^. 

1.  A borb4ly  )x>rotvAlja  a f6rfit. 

A £4rfi  borotviUcozik. 

2.  Az  anya  loegtftrttli  a gyerek  keJ'^t, 

A gyerek  tbrUlkbzik, 

3.  A liny  fiaUli  a ha jit. 

A liny  fiatilkbdik. 

4.  A fid  inoaaa  a libit. 

A fid  nosakodik. 

5.  Kovics  becsukja  az  ablakot. 

Az  ablak  becsukddik. 

6.  AZ  asszony  betakarja  a gyereket. 

A gyerek  betakardzik. 

7.  A korminy  emeli  az  irat. 

AZ  ir  emelkedik. 

8.  AZ  apa  neveli  a fiit. 

A fid  iskoliban  nevelkedik. 

9.  AZ  ember  befejezte  a mezei  muhkit. 

A mezei  munka  befejezddik. 
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B.  MODEL:  Reggel  vil&gog  van* 


Raggel  vilHgo»odi^« 


C.  MODEL: 


D.  MODEL: 


i 

( 


T^liin  Xorin  sbt4t  van* 

2.  A mz61  hiXv6M. 

3.  Jinoa  hUtySm  xnir  ttrag. 

4.  A Toateg  mAr  erCiB. 

5.  A*  eniber  gaadag. 

6.  A*  4g  felh^^Ta, 

7.  A vl*  inaleg. 

8.  A*  id^  hidag. 


A gyerak  (root) . - A gyereH  root^odljc* 

1. 

En  reggel  eld(sz5r  (borotvil). 

2. 

AzubAn  langyos  vizban  (root). 

3. 

A gyerek  flirdAs  utAn  j61  (raagtbrttl) 

• 

4. 

A lAnyok  ttOtbr  ald^tt  (fAsttl). 

5- 

Mi  gyorsan  (bltbz). 

6. 

A tanltAs  reggel  Icilenclcor  (icazd). 

Knviea  a fiUt.  - Kovics  neveli 

a flAt. 

1. 

KovAcs  roinden  reggel * 

gondol 

2. 

»tA1  «n  IcorAn 

gondolkoz  ik 

3. 

A falusi  asszonyolc  a patalcban 

fAsttl 

ruhAt  . 

fAslUkbdlk 

4. 

MenjUnk  be,  roert . 

borotvAl 

5. 

a*  anya  a IcislAnyAt. 

boro tv A Ikoz  ik 

6. 

A felhdk  az  Agen. 

root 

7. 

Reggel  roeleg  vizben 

nposakodik 

8. 

vtrAaok  a kertben. 

tbrOl 

9. 

MyAron  mAr  reggel  nAgykor 

tbrttlkbzik 

10. 

errdl  az  eroberrdTL? 

nevel 

11. 

mAt-  megin-t  minden. 

nevelkedik 

12. 

van,  nem  fAzik  roeg? 

un 

13. 

A lAny  a tUkbr  el6tt 

unatkozik 
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14.  A n»ini«*ter  n»gig<rte,  bogy 

as  Ckgyttn. 

15.  Nilyan  j6  van  enn^  a virignak. 

16.  Meg  kail  £ttrd4s  utin. 

17.  A borbdly  gyorsan  a 

18.  Okos  aztiber  sohasew . 

19.  A fid  Angliiban . 

20.  AS  enibar,  ainikor  , . 


htTvbs 

hdvbsMlk 

vll&gos 

vlldgosodik 

sbtdt 

sbtgtedlk 

gazdag 

gazdagodik 

dreg 

bregedlk 

illat 

illatozik 

drdga 

drdgdbbodlk 

nagyobbodlk 

v&ltozik 


E.  MODEL:  vbrfts  nyakkendd  - sfttSt  ruha 

A vbrds  nyakkend6T  illik  a sbt6t  ruh^hoz. 


1.  k6k  kalap 

2 . f ehdr  bldz 

3.  kdk  ing 

4.  ez  a Idny 

5.  sdrga  nyakkendd 

6.  feh^r  kalap 


- Idny  szene 

- fekete  szoknya 

- vildgos  ruha 

- ez  a fid 

- kdk  ruha 

- az  asszony  haja 


P.  Hdzi  feladatt  Mit  crindlt  na  reggel? 
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7 

AZ  OKOS  LEANY 
(N^pnese) 

Hoi  volt,  hoi  neiti  volt,  volt  egyszer  egy  inolnArnak 
egy  lAnya.  Ez  olyan  okos  volt,  hogy  hetedh6torsz4gra  jArt 
a hire.  Hallott  r6la  a kirSly  is.  Uzent  neki,  hogy  van 
neki  a padlSson  sz&z6ves  kendere  6s  szeretn6,  ha  a le^ny 
inegfonn6  azt  aranyfonSlnak.  A l6ny  vispzaUzent,  hogy  van 
neklk  a padl6son  sz6z6ves  fSjiik,  ha  a kirSly  aranyors6t 
csinSltat  abb6l,  akkor  szlvesen  megfonja  az  aranyf onalat , 
mert  azt  csak  nem  klv6nhat ja  a kirSly , hogy  aranyf onalat 
faors6n  fonjon  meg. 

Tetszett  a felelet  a kir6lynak.  Uzent  roegint  a 
16nynak,  hogy  van  neki  a padlSson  egy  lyukas  kors6ja, 
foltozza  azt  meg,  ha  tudja.  Megint  visszattzent  a leSny, 
hogy  szlvesen  roegfoltozza  a kors6t,  de  a kirSly  eldszttr 
fordlttassa  ki,  mert  m6g  az  bregapja  sem  16tta,  hogy 
valamit  a szln6rdl  foltoztak  volna  meg. 

Ez  a felelet  m6g  jobhan  tetszett  a kirSlynak.  trzent 
megint  a leSnynak,  hogy  menjen  is  el  hozz6  a leiny,  meg  ne 
is,  vigyen  is  neki  ajfind6kot,  meg  ne  is.  Erre  a le6ny 
elk6rte  az  apja  szamar6t  6s  azon  ment  a kir61y  el6  & egy 
galambot  vitt  mag6val.  Mikor  a kir61y  el6  6rt,  egy  sz6t 
sem  sz6lt,  csak  meghajtotta  mag6t,  azt6n  elengedte  a 
galambot.  Igy  ment  is,  nem  is,  kbszbnt  is,  nem  is,  vitt 
is  aj6nd6kot,  nem  is. 

A kir61y  '(igy  megszerette  az  okos  le6nyt,  hogy  mindj6rt 
elvette  feles6gUl. 
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SzaveOt 


n^pnieae 

hoi  volt,  hoi  nein  volt, 
volt  egyazer 

hetedhfitorszllg , -a 

hlr,  -e 

kirily 

Uzen 

kender 

fon 

aranyf ondl , f onalat , f onala 
ors6 

felelet,  -e 

lyukas 

kors6 

inegfoltoz 

kifordit 

dreg  apja  sem  r sehki  sen 
szlne  (-nek) 

(igen)  is  6s  ne  is 
szaindr , szanarat , szanara 
galanb,  -ja 
egy  sz6t  sen  sz6lt 
neghajtani  nagdt 
elenged 


folktale 

once  upon  a tine  there  was 
far  away 

news,  fane,  reputation 
king 

send  a nessage^word 
henp 

to  spin,  weave 
golden  yarn,  thread 
bobbin,  reel,  spindle 
answer 

with  holes  in  it 
jug 

patch,  nend 
turn  inside  out 

right  side  (of  naterial) 

yes  and  no 

donkey 

pigeon 

(he)  didn’t  say  a word 
to  bow 
let  go 
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Gvakorlatok 


A.  Feladatt  Mondja  el  saj&t  szavaival,  hogy  inirdl  sz61  ez 

a n^pnnese. 

B,  Hogy  mondja  mds  sz6val? 

MODEL:  Az  autdbusz  a h&zuhk  eltftt  jitr. 

Az  aut6buaz  a h&zunk  elStt  megy. 

B.l  1,  Ejf^l  utin  nero  j4r  villamos. 

2.  A gyerek  ker^kpdrral  jdr  iskol&ba. 

3.  Sz6p  id^Tvan,  sok  ember  j4r  a Dunaparton. 

4.  Mostandban  a iSnyok  kalap  n6lkQl  jirnak. 

5.  Ez  a disk  nem  tanul,  csak  a l&nyok  ut&n  jdr. 

6.  A fSrfi  a dolga  utSn  j&r. 

7.  A ISny  hire  messze  jSrt. 

8.  A fi<i  mSr  n6gy  6v  6ta  egyetemre  jSr. 

9.  jSnos  az  SltalSnos  iskoldba  jSr. 

10.  Nappal  dolgozom,  ez6rt  esti  tanfolyamra  jdrok. 

11.  Maga  melyik  templomba  jSr? 

12.  AZ  idSn  sokat  jSruiik  szlnhdzba. 

13*  Erre  mSg  a maddr  sem  jSr. 

l4.  A vonat  pontosan  jSr. 

B.2  1.  Hoi  jSrt  ennyi  ideig?  (volt) 

2.  Mikor  jSrt  olaszorszSgban? 

3.  AZ  ids’ mSr  k^sdre  jSrt,  amikor  hazaSrkeztem . 

4.  Oszre  jSrt  az  id$,  amikor  elutazott, 

5.  A barStom  hatvan  kbrUl  jSr. 

6.  Maguk  fel6  milyen  iddT  jdr? 

7.  MosiuanSban  rossz  csillagok  (iddk)  jSrnak. 

8.  Vajon  P6ter  merre  jSr? 
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B.3 


b.4 


B.5 


c. 


MODEL 


1.  h felvon6  m&r  k4t  nap  6ta  nem  j&r  (mdkMlk), 

2.  J61  j&r  az  6rija? 

3.  Valami  baj  van  a motorral,  nem  j&r* 

1.  Mennyi  jlir  a bor^rt?  (owes,  is  due) 

2.  M^g  Bzikz  doll&r  j&r  neki. 

3.  J&nos  mindent  inegkapott,  ami  j&rt  n^i. 

4.  Nyolcvan  filler  j&r  vissza  nekein. 

5.  Ami  jSr,  az  jSr. 

6.  A katonAknak  rninden  6vben  k6t  p&r  cipdT  j&r. 

1.  Hallotta,  hogy  j&rtain  (mi  tbrtSnt)? 

2.  Haszn&lt  kocsit  vett,  de  j6l  j&rt  vele 
(szerencs6s  volt). 

3.  J6l  eladta  az  Uzletet,  senki  sem  jSrt  rosszul 
(szerencs6s  volt). 

4.  Autdkarambolban  megs4rUlt,  de  rosszabbul  is 
j&rhatott  volna  (rosszabb  lehetne)* 

5.  Ez  az  ember  nem  csin^l  semmit,  csak  a sz&ja  jSr 
(besz4l). 

6.  Hoi  j&r  az  esze  (mi4rt  nem  figyel)? 

7.  A beteg  m&r  a v4g4t  j&rja  (meghal). 

8.  A ISnyok  a t&ncot  j&rjSk  (t&ncolnak). 

9.  Megpr6b&lt  a fdhbke  kedv4ben  jSrni,  de  nem 
sikerUlt  (azt  csin&lni,  amit  a ftfnbk  akart). 

Match  each  of  the  words  in  Column  I with  a suitable 
word  in  Column  II. 

(in  some  cases  more  than  one  choice  is  possible. ) 
Ivukas  - kors6 


1. 

erds 

1. 

ablakok 

2. 

eg4szs4ges 

2. 

anyag 

3. 

5szes 

3. 

arc 

4. 

illatos 

4. 

asszony 

5. 

napos 

5. 

bar&t 

6. 

kbdds 

6. 

besz4d 
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7.  eineletes 

8.  k^nyelines 

9.  fl6ko8 

10.  ruhlls 

11.  kJSnyves 

12 . bar&tsSgos 

13 . te&s 

14.  kiv6s 

15.  felhtfs 

16.  havas 

17.  csal&dos 

18.  f^rjes 

19.  tollas 

20.  viragos 

21.  tur6s 

22.  vajas 

23.  Inezes 

24.  lekvSros 

25.  slnadrSgos 

26.  szokny&s 

27.  vbrttses 

28.  vizes 
29*  tlzSves 

30.  hatos 

31.  1848-aa 

32.  hSlSs 

33 . hivatSsos 

34.  bajos 

35.  igazs&gos 

36.  fSrfias 
37*  mongolos 
38.  magyaros 
39*  franciSs 
40.  idegenes 


7. 

betegs4g 

8. 

cs6sze 

9. 

dilik 

10. 

enberek 

11. 

eset 

12. 

4g 

13. 

6let 

14. 

6tel 

15. 

f6rfi 

16. 

fid 

17. 

fbld 

18. 

gyerek 

19. 

hdz 

20. 

hblgy 

21. 

ital 

22. 

jdrds 

23. 

kabdt 

24. 

kalap 

25. 

kandl 

26. 

katona 

27. 

kenydr 

28. 

kert 

29. 

kisldny 

30. 

kors6 

31. 

kutya 

32. 

lakds 

33. 

Idny 

34. 

napok 

35. 

n6 

36. 

otthon 

37. 

palacsinta 

38. 

pohdr 

39. 

pole 

4o. 

ruha 
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41. 

aranyos 

41. 

sk6t 

42. 

f iatalos 

42. 

szabads&gharc 

43. 

5reges 

43. 

szavak 

44. 

szeg^nyes 

44. 

szekr^ny 

45. 

beteges 

45. 

szein 

46. 

ftSTszeres 

46. 

szoba 

47. 

kopottas 

47. 

tan^r 

48. 

fSjdalinas 

48. 

t^szta 

49. 

szokdsos 

49. 

tit 

50. 

poros 

50. 

Ugy 

51. 

Uveg 

52. 

Uzlet 

53. 

vid^k 

54. 

villanos 

55. 

virSg 

56. 

zene 
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A R C K E P 
Krist6f  Attila  ut^n 

RitkSs  gySngyfogak,  szeplflk  az  orr  tftveben,  napfSny 
hanva  a laSr^n, 

A 5y63T6k  liS't  ©sztsndCs  ^ roost  kczd  ©szroSlnx  a 

vil&gra.  MSsodik  eleroibe  jSr;  roa  d61utSn  a negyvennyolcat 
kell  elosztania  hattal,  roa  dSlutSn  h6erobert  kell  Spitenie, 
fel  kell  roennie  a hegyoldalon  6s  lesiklani  a sz6nk6jdval  s 
roa  d61ut6n  velero  besz6lget , kttlbnf 61e  dolgokr61 , roindarr61 , 
aroi  kbrttlbtte  van,  roa  d61ut6n  roeg  kell  isroernero  dt,  hogy 
roegisroerhess6k . 

Ma  d6lutSn  sz6pen  sttt  a nap  6s  kbrttldttttrik  a begyek 
szikr6znak  a f6nyben,  6s  szelek  jbnnek  d61rdl,  tavasz 
szagot  hozva  roagukkal. 

Besz6lgetttnk . 

Mi  roSst  tehetn6k:  leiroro  roindazt,  aroirffl  besz6lttnk, 

roert  besz6dttnk  nero  j6r  egyenes  *dsv6nyen,  nero  tart  seroerre. 

iroe : 

- Itt  szttlett61  ebben  a faliaban? 

- Nero.  Orosziban.  Nero  roesszire  innen. 

- Mi6rt  jbttetek  ide? 

- Itt  61t  nagyap6ro. 

- H6za  volt? 

- Igen.  Volt  r6gi  h6za. 

- szeretsz  itt  lakni? 

- Szeretek. 

- Mi6rt? 

- Mert  6j  h6zunk  van. 

- Mikor  6pttlt  a h6z? 
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- Nem  sokkal  azt&n,  hogy  idejttttttrik.  Egy  esztendeje, 

Es  innen  az  ablakurikbdl  iStni  a hegyeket. 

- Innen  az  udvarra  IStni. 

- Az  udvaron  kezdddik  a hegy. 

- Mi6rt  szereted  ezt  a hSzat? 

- Nert  nagy  ablaka  van  6s  sz6pek  a falak,  6s  igazi 

padl6ja  van. 

- Mi  a nem  igazi  padl6? 

- A fbld. 

Ha  v6gzel  a leckfeddel,  mihez  kezdesz? — — Slzni 

megyek. — — Tudsz? — — Tudok. — --Es  felm6gy  a hegy 

tetej6re? — — Nem.  Akkor  elesn6k.  Csak  onnan  a f6t6l 

indulok.  Es  ide  6rek  az  udvarurikra. — — Szereted,  ha 

t6l  van? — — Szeretem. — — Sose  f6zol? — — Csak  akkor, 
ha  odakint  nagy  a hideg.  Az  arcom  fSzik.—  —ts  ha  6t6zik 
a cipdd? — — Akkor  felveszem  a mSsikat. — — NySron,  amikor 
slzni  6s  sz6nk6zni  nem  lehet,  mit  csin61sz? — Biciklizek. 

Biciklid  is  van? — — H6romkerektT. — — Az  kisgyereknek 

val6.— “ — — fedesanySm  azt  mondta,  ha  nySr  lesz,  vesznek  nekem 

egy  m6sikat. — ”-K6tkerekiIt? — — Igen,  k6tkerek<Tt. 

— Az  sok  p6nzbe  kerlil,  nem  igaz? — — Nem  tudom. — Milyen 

j6t6kod  van  m6g?—  — Mentdautdm , vonatom  6s  kbnyveim. Az 

6desap6d  hoi  dolgozik?—  — B6ny6sz.—  --Azt  is  tudod,  melyik 
bSnySban?—  —Most  6rkot  6s,  nem  megy  a fbld  al6.—  — Mi6rt?— 

— Az6rt,  mert  f6j  a szlve. — — P6l? — — Nem  f6l  semmitdl. 

AZ  a b6nya  messze  van,  6s  gyalog  nem  blrja  az  utat.  Mi6rt 

nem  megy  biciklivel?—  —Mert  ott  meredek.—  — Te  le  mern61 
menni  a fbld  al6? — — Nem  mern6k. — • — Igy  h6t  nem  is  leszel 

b6ny6sz . — — Orvos  leszek. — 

- Tudod-e,  mi  a p6nz? 

- Tudom. 

— Ha  valamit  k6rsz , meg  szokt6k  venni  neked? 

- Nem  mindig.  K6rtem  m6r  olyat  is,  amit  nem  vettek  meg. 

- Mi  volt  az? 
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- Sll^c. 

- Hiszen  sll^ced  az  van. 

- Ujat  szeretn6k.  Az6rt  nem  vesznek  fijat,  inert  nem  tudok 


nagyon. 

- Erddben  szeretsz-e  jSrni? 

- Igen.  Elmentttnk  sokszor  6s  gombSt  szedtunk,  meg 

gyliin‘61cs*6t,  ami  terem. 

- Milyen  Sllatokat  ismersz? 

- Malacot,  tehenet,  csirk6t,  kacsSt,  lovat, 

- vadSllatot? 


- olyat  m6g  nem  I6ttam.  Csak  k6pesk»nyvben. 

-- jSrt41  KiSr  Pesten?—  — Kicsi  koroniban.—  — Emlfekezel  r4?— 
—Hem  eml6kszem  seromire.—  — Utazt41  m4r  vonaton?—  —Igen. 
Aut6n  is  6s  elmennn6k  repUl«g6ppel . — -Szereted  a g6peket?— 
-A  motort  szeretem,  a dBmpert  is.-  -Hoi  14tt41  dSmpert?- 

bSnySnSl. — — Templomba  szokt6l-e  menni?  Igen. 

VasSrnap.--  ~Tudod-e,  mi  a hSborfi?-  — Ott  Ibvbldbznek, 

meg  verekednek.—  ~J6  dolognak  tartod? Rossz.  Te 

sohase  szoktSl  verekedni?--  ~De  igen.—  — H6t  akkor?— 

Az6rt,  mert  ott  agyonl6hek. — — Hoi  van  most  hSbord? 

—Vietnamban.—  —SajnSlod  azokat,  akik  ott  vannak?  — 
—Igen.—  --Mi6rt?—  --Mert  meghalnak.--  --P61sz-e  a 
halottaktdl?—  —Nem.—  — Es  a boszorkSnyoktdl?—  ~A 
boszorkSnyoktdl  f6lek.—  —Vannak  ilyenek?—  —Vannak.— 
—Hoi?—  — Messze.—  — M6gis,  merrefel6?—  —Pesten  is.— 
— Biztos?—  — Biztos.  Azt  gondolom,  hogy  ott  vannak 
boszorkSnyok.—  — En  onnan  jdttem.  Nincsenek.— 


A szepl^s  arc  csodSlkozva  kitSrul,  a szemekben  Slm6lkod6s 


van. 

— Pesten  nincsenek  boszorkSnyok?  - k6rdezi  a gyerek.  - 

H6t  akkor  hoi  vannak? Sehol.-  -Csak  a kbnyvekben?- 

— csak  ott.—  —A  televlzidban  is.—  —Sokszor  n6zed  a 
televlzidt?—  —Igen.—  —Ha  egyedttl  vagy,  mire  szoktSl 
gondolni?—  — ApukSmra  meg  anyukSmra.—  — Volt61-e  m6r 
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iSgy,  hogy  nem  volt  mit  enned? — — Igen. — — Idehaza  nSlatolc 

nines  mit  enni? — — Van.  De  nem  mindig  akarok  olyat.  Nem 

szeretem. — — Mi  az,  amit  nem  szeretsz? — — A tejet  meg  a 

csirkSt. — — fls  mi  az,  amit  szeretsz? — — A kolbSszt,  hurkSt, 
narancsot  meg  a fagylaltot. — — A csokolSdSt? — — Azt  is. — 

— Sokat  eszel? — --fidesapSm  hoz,  ha  hazajbn. — — Szeretn6l-e 

utazni? — — Nagyon  szeretnSk. — — HovS  mennSl  legszivesebben? 
— Pestre. — — ErflTs  ember  az  SdesapSd?—  — Erffs. — — Minden- 
kin61  erdsebb? — — Azt  nem  tudom. — — Es  j6  ember? — (a 
szepldk  felfdnylenek. ) — Nagyon  j6  ember. — — Van  n^la  jobb?- 
— Nines. — — Szoktdl-e  beszdlgetni  nagyapSddal? — — Igen. 

Mesdlni  szokott  nekem  a rdgrdl.  Azt,  hogy  volt  egy  b^esi, 
dreg  vakaresnak  hlvtdk.  Messzire  jdrtak  dolgozni,  hazafeld 
urak  voltak  a vonatban  ds  6k  nem  Ulhettek  le,  mert  nem  akadt 
helyUk.  Akkor  az  dreg  vakares  elkezdett  vakar6zni  6s  az  urak 
elmentek  onnan,  mert  fdltek,  hogy  bclhdt  kapnak  t61e. — 

- Kik  azok  az  urak? 

- Nem  tudom. 

- Hoi  61nek? 

- Azt  se. 

“ AZ  urakr61  semmit  se  tudsz? 

- Nem  tudok  semmit.  Csak  azt,  hogy  elfutottak  az  dreg 
vakarestdl,  mert  (igy  hitt6k,  hogy  bolha  van  benne. 

Kies it  sz6gyenkezve  hajtja  le  a fej6t,  sz6gyenkezik,  hogy 
az  urakrdl  semmit  se  tud,  pedig  m6r  h6tesztend6Ts.  A fUzet 
fdl6  gdrnyed,  s hogy  megmutassa,  m6gsem  olyan  buta  gyerek, 
mint  amilyennek  6n  most  hiszem,  a sz6mtanp61da  v6g6re  Irja 
az  eredm6nyt:  negyvennyole  osztva  hattal,  az  nyole. 

(Megjelent  a "Magyar  Hirek"  1967*  mdreius  1.  sz6m6ban. ) 
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Szavak 


arck4p , -e 

ritkis  (fogak) 

gy5ngy , -5t 

napf^ny 

hainva 

b5r,  -e 

eszm41  (~re) 

lesiklik 

szikrdzik 

szag,  ~a 

bsv6ny 

nein  tart  semerre 
ime 

dtizik 

irok,  irkot,  irka 
SiB 

gyalog 

blr 

meredek 

mer 

sll4c 

malac 

IbvSldbz 

verekedik  ( -vel ) 

jo  dolognak  tartja? 

agyonlfiT 

halott 

boszorkSny 

kit&rul 

&lm4lkodfis 

hurka 

vakarcs 


portrait 
widely  spaced 
pearl 
sunlight 
bloom 

skin,  leather,  hide 
become  conscious 
slide  down 

sparkle,  gleam,  glitter 
scent,  smell,  odor 
path 

lead  / go  to  nowhere 

here  it  is 

get  soaked,  drenched 

ditch,  trench 

dig 

on  foot 

is  able  to  take,  endure 

steep 

dare 

ski 

piglet 

keep  shooting 
fight  with 

you  think  it*  s a good  thing? 

shoot  (somebody)  dead 

dead  (person) 

witch 

open  (out) 

amazement,  wonder  . 

sausage 

runt , shrimp 
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there no  place 
scratch  oneself 
flea 
ashamed 

bow  ( one ' s ) head 
copy  book 
bend,  lean  over 
exercise  for  practice;  example 
resi?.lt,  answer 

K6rd6sek 

1.  Kirdl  sz6l  ez  az  "arckSp"? 

2.  Hoi  lakik  a gyerek? 

3.  HSny  fives? 

4.  Hfinyadik  elemibe  jfir? 

5.  Mi  a hfizi  feladata? 

6.  Mit  akar  mfig  csinfilni  akkor  dfilutfin? 

7.  Abban  a faluban  szUletett  a gyerek? 

8.  Mifirt  mentek  oda  lakni? 

9.  A nagyapjfinak  milyen  hfiza  volt? 

10.  Nekik  most  milyen  hfiziik  van? 

11.  Mikor  fipttlt  a hfiz? 

12.  Mifirt  szereti  a gyerek  a hfizat? 

13.  Mit  lehet  Ifitni  az  ablakiikbfil? 

14.  Hoi  kezdddik  a hegy? 

15.  Mit  csinfil  a gyerek  ha  vfigzett  a leckfivel? 

16.  Szereti  a gyerek  a telet? 

17.  Szokott  ffizni  a gyerek? 

18.  Mit  csinfil,  ha  a cipfiTje  fitfizik? 

19.  Mit  csinfil  nyfiron,  amikor  nem  lehet  sizni? 

20.  Milyen  biciklije  van? 

21.  Milyen  biciklit  szeretne? 

22.  Mit  mondott  az  fidesanyja,  mikor  vesz  neki  kfitkerektit? 


nem  akad  hely 

vakarfidzik 

bolha 

szfigyenkezve 

lehajtja  a fejfit 

fUzet,  -e,  -je 

gbrnyed 

pfilda 

eredmfiny 
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23.  Milyen  in^s  jdt4kja  van  m6g  a gyereknek? 

24.  Hoi  dolgozik  a gyerek  4desapja? 

25.  Most  is  bdnydban  dolgozik? 

26.  Mi4rt  nein  dolgozik  b^nydban? 

27.  A gyerek  is  binyHsz  akar  lenni? 

28.  Mindent  megkap  a gyerek,  amit  k6r? 

29.  Mi6rt  nem  vesznek  neki  dj  silScet? 

30.  Szeret  a gyerek  az  erddben  jdrni? 

31.  Milyen  dllatokat  isiner? 

32.  Ldtott  mdr  vadSllatot? 

33.  JSrt  a gyerek  Pesten? 

34.  Einldkezik  rS? 

35.  Utazott  vonaton? 

36.  Szeretne  repUldgdpen  utazni? 

37*  Milyen  gdpeket  szeret  a gyerek? 

38.  Szokott  templomba  jSrni? 

39.  Jd  dolognak  tartja  a hdbordt? 

40.  Midrt  nem  tartja  jd  dolognak? 

41.  Pdl  a gyerek  a halottaktdl? 

42.  Pdl  a boszorkdnyoktdl? 

43.  Azt  hiszi  a gyerek,  bogy  vannak  boszorkdnyok? 

44.  Mit  gondol,  hoi  vannak  boszorkdnyok? 

Csoddlkozik  a gyerek,  hogy  nincsenek  boszorkdnyok? 

46.  Mit  szeret  a gyerek  enni? 

47.  Mit  nem  szeret  enni? 

48.  Ki  hoz  neki  csokoldddt? 

49.  Erds  ember  az  ddesapja? 

50.  Jd  ember? 

51.  Van  jobb  ndla? 

52.  Mirdl  szokott  a nagyapja  mesdlni  a gyereknek? 

53.  Mit  csindl  a gyerek,  hogy  megmutassa,  hogy  d*  nem  buta? 

54.  Mennyi  negyvennyolc  osztva  hattal? 
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MODEL : 


MODEL : 


Gvakorlatok 

Odakint  naav  hidea  van.  - Odakint  nines  naqy  hideg. 
(Odakinn  nagy  hideg  van.) 

1.  Idebent  meleg  van. 

2.  Odakint  fagy. 

3.  Odafent  sz6p  kilStSs  van. 

4.  MSr  idefenn  van  mindenki. 

5.  Idekint  htSv'ds  van. 

6.  Odabent  alszik  a gyerek. 

7.  Csak  egyedttl  vagyok  idefent. 

8.  Odalent  a vbgyben  kis  templom  van. 

9.  Idelent  szoktarn  aludni. 

A huszSr  odakbtbtte  a lovat  a fShoz. 

A huszSr  kttsse  oda  a lovat  a fShoz! 

1.  A postSs  odaadta  a levelet  Peh6rnek. 

2.  A gyerek  odadllt  a hSz  el6. 

2,  Az  asszony  odaSllitotta  a ndvSnyt  az  ablak  rnell6. 

4.  A huszSr  oda6rt  a patak  inell6. 

5.  A gyereket  odaengedtfik  a kirSly  el6. 

6.  A kutya  odafekttdt  a rnacska  mell6. 

7.  A fid  odaszaladt  az  anyja  mbgd. 

8.  A tanSr  odahivta  a didkot. 

9.  A pinedr  odahozta  az  italokat  az  asztalhoz. 

10.  KovSes  iderepttlt  a beteg  anyjShoz. 

11.  Jdnos  rnindennap  idejdr. 

12.  Nem  lehet  az  utcdrdl  idelStni. 

13.  Az  eln5k  idekdszdl  IStogatni. 

14.  A ISny  is  idetartozik. 

15.  Pdter  is  idejbn. 

16.  Johnsont  idehelyeztdk  az  eln&ki  osztdlyra. 

17.  A diSk  rnindig  idehallgat. 
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18.  ideteszi  a p6nzt  az  djsSg  rnell6. 

19.  odaviszi  a gyereket  is? 

20.  Odavezette  a lovakat  a patakhoz. 

21.  OdaajSndfekozta  a hSzat  a gyerekeknek. 

. MODEL : Az  6tel  odafegett.  - Az  6tel  nem  fegett  oda. 

1.  A termes  odafagyott.  i 

2.  A kutya  ideszokott.  I 

I 

3.  A kacsa  odasUlt.  I 

4.  A h&z  is  odaveszett.  | 

5.  A gyerek  k6s6T  6jjzak^ig  odanaradt.  \ 

6.  A fid  nagyon  odand^t  a szivdhez. 

7.  Amikor  New  Yorkba  mentern,  odafeld  taldlkoztan  Evdval. 

D.  MODEL:  A biciklinek  hdron  kereke  van. 

A bicikli  hdroirikerekC  - A hdroitikerekd  bicikli. . . 

1.  A fdrfinak  szdles  vdlla  van. 

2.  A gyereknek  nagy  ereje  van. 

3.  Pehdrnek  rbvid  nyaka  van. 

4.  A kisldnynak  szdke  haja  van. 

5.  A fidnak  kdk  szene  van. 

6.  A szdknek  hdron  Idba  van. 

7.  A katondnak  fdl  karja  van. 

8.  Kovdcsnak  j6  szlve  van. 

9.  A gazddlkoddnak  barna  area  van. 

10.  A maddrnak  kdk  tolla  van. 

11.  A kirdlynak  nagy  lelke  van. 

12.  A hdznak  szdles  ablaka  van. 
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MODEL : Maqa  merre  tart?  - Maquk  merre  tartanak? 

E.l  1.  A ISny  fel6rn  tart. 

2 . KovScs  hazafel6  tart. 

3 . Maga  is  velUhk  tart? 

4.  Az  titjelz6'  tlibla  azt  rnutatja,  hogy  balra  tarts. 

E.2  1.  j6  dolognak  tartja  a hlbortat? 

2 . J6nak  tartja  az  iskoldt? 

3 . Hit  tart  a politikai  helyzetr<51? 

4.  SzUks^gesnek  tartja,  hogy  6n  is  odarnenjek? 

5.  Szigortinak  tartja  a tanSrt? 

6.  Eg6szs4gesnek  tartja  a napi  tornSt? 

7.  Minek  tart  bn  engem? 

E.3  1.  Hoi  tart  a rnuhkSban? 

2.  Maga  is  ott  tart,  ahol  6n? 

3.  Ez  a tanulb  kbrUlbelUl  ott  tart,  ahol  a rnlsik  tanulb? 

4.  A betegmk  szigorti  di^tSt  kell  tartania? 

5.  Az  asszony  rendet  tart  a gyerekek  kbzbtt. 

6.  Nein  tudok  I6p4st  tartani  magSval. 


I 


1.4 


1.  Attbl  tartok,  hogy  esdT  lesz. 

2.  Attbl  lehet  tartani,  hogy  ez  a h^bord  soklig 
fog  tartani. 

3.  Nero  kell  ettdTL  az  erobertdl  tartani,  fS  j6  erober. 


P.  Hdzi  feladat;  Hoi  volt  &s  roit  csinSlt  roaga  h6t  6ves  kordban? 


/ 
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EGYSZER  VOLT  BUDAN  KUTYAVASAR 
(N4prnese) 

IgazsSgos  MStySs  idej^ben  t&rt^nt,  hogy  egy  bfinSbi 
gazdag  brm^ny  j aha  it  elhajtottSk  a tbrbkbk,  ainikor  azok  a 
inezdh  legeltek.  Maga  a juhSsz  is  alig  inenektilt  meg  hat 
kornondorSval . 

De  az  brm^nynek  nein  volt  az  vigasztalSs,  hogy  a juhSsz 
ineginenekUlt,  ha  a juhokat  elvett^k.  KfirpdtlSsul  6 meg  elvette 
a juhSsz  hSzikdjdt,  kinek  aztSn  nein  inaradt  seiranije  sera,  csak 
a hat  kutySja. 

Mit  tegyen  inSr  most  a szeg^ny  ember?  6 bizony  azt 
gondolta,  hogy  felviszi  a kutySit  BudSra,  ott  azokat  eladja 
a kirSlynak,  maga  meg  majd  beAll  katon^nak, 

E szAnd^kkal  felballagott  BudSra  s a vSr  keiiujSban 
letelepedett  a hat  kutySjdval. 

A kirSlynak  f eltttnt  a j6k6ptr  ember  a hat  f eh6r  komondorral , 
s lekttldte  fdembereit,  hogy  k6rdezz6k  meg  tdle,  mi  jSratban  van? 
Az  ember  elmondta,  hogy  a tbrbk'dk  elhajtottSk  a juhokat,  a 
gc  dSja  ez^rt  elvette  a hSzSt,  tehSt  elhozta  a kutyAit  eladni 
BudSra,  maga  meg  majd  katondnak  megy  6s  visszaveszi  a tbrbktffl 
a juhait. 

A kirSlynak  megtetszett  az  ember  s rbgt&n  lekttldte 
fdurait,  hogy  menjenek  oda  s vegy6k  meg  j6  6ron  a kutySkat. 

A szeg6ny  ember  csak  elbSmult,  mikor  egyszerre  kbrttlfogta  a 
sok  f6nyes,  hatalmas  tir  s elkezdtek  a kutydkra  licitSlni, 

(igyhogy  sz6z  aranyon  felttl  kelt  el  darabja. 

AZ  ember  megkbszbnte  sz6pen  a seglts6get  s visszament 
a falujSba,  ahol  vett  magSnak  h6zat,  nySjat  s nem  gydzte 
dics6rni  a budai  j6  urakat. 
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Az  enberek  legnagyobb  r^sze  tudta,  bogy  ez  esetben  a 
kir&ly  nagylelklTs4ge  mdkbdbtt,  de  az  brm^ny  nen.  Aroint 
£ttl6be  jutott  neki  egykori  juh&szdnak  szerencs^je,  ki  olyan 
j6  v&s&rt  csin&lt  a koroondorokkal , (S  is  eladta  roinden  roarh&j^t 
vagyon&t.  Kuty&kat  v&s&rolt  s eg£sz  kutyany&jat  hajtott  £el 
Bud&ra.  Eldre  elk4pzelte,  hogy  roennyi  p6nzt  fog  az4rt  kapni. 

H&t  aroint  fel6r  Bud&ra  s be  akar  roenni  a kapun,  jbnnek 
a kiriSily  eroberei  s k6rdik  tdle,  hogy  hova  hajtja  ezt  a sok 
ebet?  O azt  felelte,  hogy  csak  engedj6k  be  a kapun,  roajd 
roegveszik  azt  odabenn.  De  bizony  elkergett4k  onnan. 

"Egyszer  volt  BudSn  kutyav&s&r”  - roondt&k  neki  s 
sz4tkergett4k  az  ugat6  ny&jat. 

Az  brro4ny  k4nytelen  volt  visszaroenni  faluj&ba  s roost  dT 
roent  el  egykori  juhSszShoz  csel4dnek. 


Szavak 


y&sSr , -a 
igazs&gos 
B^n&t 


fair,  roarket 

just,  fair (-minded) , righteous 
part  of  Yugoslavia,  formerly 


brindny 

juh,  -a 

legel 

roaga 

alig 

juh&sz 

roegroenekQl  (vi) 

koroondor , -a 

vigasztal&s 

kllrp6tl&sul 

h^zikd 

roit  tegyen 

be&ll  katon&nak 


Hungary 

Armenian 

sheep 

graze,  pasture 
himself 

hardly,  barely,  scarcely 

shepherd 

escape  (v) 

Hungarian  sheep  dog 
consolation 
for  compensation 
small  house , cottage 
what  should  he  do 
join  the  army 


I 
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sz^nd4k,  >a 

ballag 

letelepedik 

feltUnik 

jdkfiplT 

mi  jSratban  van? 

fdlir,  urat,  ura 

elblimul 

kbrUlfogta 

f4nyes 

hatalmas 

licit&l 

dgyhogy 

felUl 

elkelt 

ny&j,  -at,  -a 
nem  gydzte  dics4rni 
nagylelkifs^g 
fUl6be  jut 
egykori 

j6  v&sSrt  csin&l 

marha 

vagyon,  -a 

eb,  -e 

odabenn 

elkerget 

sz^tkerget 

k^nytelen 

csel4d,  -e,  -je 


intention 

walk  slowly,  jog  along 

sit  down,  settle 

strike  the  eye 

good  looking 

what' s he  doing  here? 

aristocrat,  lord,  noble (man) 

gape  in  astonishment 

surround 

spendid,  magnificent 

mighty 

make  a bid 

so  that 

over,  above 

sold,  went  for 

flock,  herd,  drove 

couldn't  praise  enough 

generosity 

come  to  his  knowledge , hear  about 

former,  onetime 

make  a good  bargain,  deal 

cattle,  live-stock 

property , fortune 

dog 

inside,  in  there 
chase  away 
disperse,  break  up 
is  forced,  bound,  compelled 
servant , domestic 
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ERJC 


K6rd6sek 


1.  Kinek  az  idej^ben  t&rt^nt  ez  a mese? 

2.  Ki  volt  MStySs? 

3.  Kinek  a juhait  hajtottSk  el  a t&r&kttk? 

4.  A juh&sz  kuty&it  is  elhajtott&k  a t&r&kbk? 

5.  A juh&sz  neginenekUlt? 

6.  5rtilt  az  &rm£ny,  hogy  a juh&sz  negnenekUlt? 

7.  K&rpdtldsul  mit  vett  el  az  bnn£ny  a juhSsztdl? 

8.  Mije  naradt  a juh^sznak? 

9.  Mit  gondolt  a szeg^ny  juh&sz , nit  csin&l jon  a kutyAival? 

10.  Kinek  akarta  eladni  a kutyAkat? 

11.  6 naga  neg  ni  akart  lenni? 

12.  Mit  csinAlt  a juhAsz? 

13.  Hova  telepedett  le? 

14.  Kinek  tttnt  fel  a j6kAp<!r  juhAsz? 

15.  Kiket  kUldbtt  a kirAly  a juhAszhoz  hogy  kArdezzAk 
neg  ni  jAratban  van? 

16.  Megtetszett  a kirAlynak  a juhAsz? 

17.  Mit  nondott  a kirAly  a fduraknak? 

18.  CsodAlkozott  a juhAsz,  anikor  a £5urak  elkezdtek 
licitAlni  a kutyAkra? 

19.  MennyiArt  vettAk  neg  a kutyAkat? 

20.  HAIAs  volt  a juhAsz  a segitsAgArt? 

21.  Hova  nent  As  nit  vett  nagAnak? 

22.  Kiket  nen  gydzbtt  dicsArni? 

23.  TudtAk  az  enberek  a faluban,  hogy  a kirAly  nagylelkttsAge 
ntikbdbtt? 

24.  Mit  csinAlt  az  bmAny,  anikor  neghallotta  a volt  juhAsza 
szerencsAjAt? 

25.  HAny  kutyAt  vAsArolt? 

26.  Hova  vitte  azokat? 

27*  Mit  kApzelt  el  eldre? 
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A.l  MODEL: 


A. 2 MODEL: 


28.  Mi  tSrtSnt,  amikor  BudSra  ert? 

29.  Kik  SllitottSk  meg  6s  mit  k6rdeztek  tflle? 

30.  Mit  felelt  az  <5rra6ny? 

31.  Beengedt6k  a kir61y  emberei  az  Srm6nyt  a vSrba? 

32.  Mit  mondtak  az  6rro6nynek? 

33.  Mit  csinSltak  a kutySkkal? 

34.  Hova  ment  az  Srm6ny? 

35*  Mit  csin61t  a falujSban? 

Gvakorlatok 

Lekttldte  az  urakat  - (6k)  megvenni  a kutySkat. 

LekUldte  az  urakat,  hogy  vegy6k  meg  a kutySkat. 

1.  Elment  az  iizletbe  - v6s6rolni. 

2.  Sz61tam  a ISnynak  - becsukni  az  ablakot. 

3.  TelefonSltam  a gyerekeknek  - (6k)  otthon  maradni. 

4.  K6rte  az  igazgatdt  - felemelni  a fizet6s6t. 

5.  Elklildtem  a gyereket  - 6js6got  hozni, 

6.  Az  orvos  mondta  a betegnek  ~ nem  inni  semmit. 

7.  hz  ap6m  azt  parancsolta  - (mi)  pontosan  otthon  lenni. 

8.  A f6h8k8m  azt  v6rja  - (6n)  tbbbet  dolgozni. 

9.  A feles6gem  azt  akarja  - 6j  kocsit  venni. 

Mit  tesz  most  a szegSny  ember? 

Mit  tegyen  most  a szegSny  ember? 

1.  Mit  csinSl  a szegSny  asszony? 

2.  Mit  eszik  most  a gyerek? 

3.  Mit  isznak  a fSrfiak? 

4.  Mit  veszttrik  aj6nd6kba  a gyerekeknek? 

5.  Mit  teszek  az  asztalra? 

6.  Mikor  kelnek  fel? 

7.  Mikor  borotvSlkozik  meg? 
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8.  Hoi  mosakodnak  a gyerekek? 

9.  HSny  6rSt  alszurik? 

10.  Tttkbr  elGtt  fSsttlkttdnek? 

11.  Adok  magSnak  egy  tollat? 

12.  Elkergeti  a kutySkat? 

A. 3 MODEL:  Beengedik  a kapun.  - Csak  engedjfek  be 

1.  visszajbn  egy  6rSra. 

2.  Idead  egy  tollat. 

3.  Minden  reggel  tornSszik. 
Kiszelldzteti  a szobSt. 

5.  Sarkig  kitSrja  az  ablakot. 

6.  Meggondolja  nagSt. 

7.  pelbltbznek  elegSnsan. 

8.  Kenyeret  pirltanak . 

9.  Kitblti  a te^t. 

10.  Ledbrzsblik  a hStiikat. 

11.  Uzen  a feles6g6nek. 

12.  Megnyllnak  az  iskol&k. 

13.  Mindentttt  szttretelnek. 

14.  MeglStogatja  az  unokSit. 

15.  EltemetjUk  a halottainkat. 

16.  Leragasztja  a borlt6kot. 

B.  Hogy  mondja  mSs  sz6val: 

1.  Mit  tegyen  a szeg6ny  ember? 

2.  • A f6rfi  letelepedett  a kapuban. 

3.  A fit  be&llt  katonSnak. 

4.  jSnos  jdk^pff  fit, 

5.  A kutySkat  j6  tron  megvett^k. 

6.  A szeg6ny  ember  csak  elb^mult. 

7.  Nem  gydkte  dics6rni  az  urakat. 


kapun! 
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8.  FttlfeTbe  jutott  a juh&sz  szerencsSje. 

9.  Tlz  dollfiron  felttl  kelt  el  darabja. 

10.  A szlnhizban  ma  est4re  rninden  jegy  elkelt. 


C.  Mi  a helyes  magyar  sz6rend? 


D. 


1.  kedvenc  utcin  Kov&cs  ugatott  l^utyija  az 

2.  Peh6r  (ijsigot  kbzben  szeret  olvasni  reggeli 

3.  nyitott  4vben  eg4sz  ablakn&l  alszik 

4.  az  Sbresztdtfra  fekszik  amikor  Kovics  az  igyban 
csengeni  kezd 

5.  bejbtt  a levelet  itadta  a szob&ba  a ISny  6s 

6.  kezdtem  a lev6lpaplrost  Irni  6s  el5vettem 

7.  van  az  nines  keresztutc6ban  a vend6gl6't51  a 
villainosineg61l6  messze  elstf 

8.  bfitorokat  fel6  teherautd  egy  j'dn  a a h6z  hozza 

9.  kell  kapni  j6  sokat  ha  akarnAk  bizonyitv6nyt  tanulniuk 

10.  reggeli  esz6be  ni6g  jut  hogy  hozta  be  nern  djs6got  a 

H6zi  feladat; 

Csiniljon  mondatokat  az  al6bbi  kife jez6sekkel ; 

1.  fttl6be  jutott 

2 . beillt  katoninak. 

3.  j6  v6s6rt  csinllt 

4.  j6  dolognak  tartja 

5.  igazak  61in6t  alussza 

6.  elkelt 
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EGY  KULPOLDI  KOVET  LEVELE  MATYAS  KIRALY  BUDAI  KONYVTARAROL 

Parag6  lSsz16  6s  Dr.  Vincze  Sender  ut^n 
Kedves  BarStornl 

Ezt  a levelet  mSr  BudSr6l  kUld5m,  ahova  szSlcsendes  idtfben 
4rkeztUnk  meg. 

MStySs  kirSly  sz4kvSrosSnak  eddig  m4g  esak  egy  nevezetess4g4t 
lattan,  de  azt  hlszern,  enn41  csodSlatosabbat  mSr  nem  is  iSthatok.  i 

Megfogadtam  a kirSly  tanScsSt  6s  elSszbr  is  a hlres-nevezetes 
kbnyvtSrSba,  a KorvinSba  iStogattam  el. 

Ez  a latin  S2i6  '»Holl6s''-t  jelent.  MStySs  kirSly  clmer4ben 
egy  fekete  holl6  van,  amely  aranygyffrd't  tart  a cs6r6ben.  innen 
szSrniazik  az  elnevez4s.  Ciniere  utSn  a kirSlyt  is  szoktdk  Holl6s 
MStySsnak,  vagy  Korvin  MStySsnak  nevezni.  A holl6s  clmer  sokfel4 
iathat6  VisegrSdon  is,  BudSn  is.  Ennek  a kbnyvtSrnak  ininden 
kbnyv4n  ez  a holl6s  ctmer  hirdeti,  hogy  MStySs  kirSly  k»nyvtSrSb6l 

val6. 

Messze  fbldet  kellene  bejSrni,  hogy  pSrjSt  talSljuk  a Korvina 
kbnyvt&rnak.  A terem  nagyon  vilAgos,  falai  4s  mennyezete  sz4p 
k4pekkel  diszitettek.  Kbrbs-kbrUl  nyitott  polcok  4s  z4rt  szekr4nyek 
411anak.  Itt  tart j 4k  a hires  kbnyveket.  Tbbb  mint  4000  kbtet  kbnyv 
sorakozik  a polcokon! 

A nagyterem  kbzep4n  k4nyelmes  heverff  411 , pnha  b4rsony 
p4rn4kkal.  Itt  szokott  olvasni  M4ty4s  kir41y,  ha  Bud4n  van. 

Egy4bk4nt,  ha  Visegr4don  41,  vagy  b4rhova  utazik,  mindig  visz 
mag4val  n4h4ny  kbnyvet. 

De  nemesak  a kir41y  olvas  itt.  A tereniben  az  ablakok  eldTtt 
magas  asztalokn41  korooly  f4rfiak  411tak,  4s  az  asztalra  tett 
kbnyvekben  lapozgattak.  Megtudtam,  hogy  M4ty4s  tud6sai  4s  kbltfiTi. 


63 


Egyik  k’6nyv  gybnySrtIbb , mint  a mSsik.  Mlnden  lapjuk 
gondosan  kifestett,  a kezddbetdk  szlnesek.  Van  olyan  kbnyv 
anelynek  elk4sz£t4se  tbbb  esztendeig  tartott.  Nen  csoda, 
hogy  n^melyik  kbnyv  tbbbe  kerttl,  mint  hSroin  falu.  M^tySs 
kirdly  messze  orszSgokba  kUldi  el  negbizottait , hogy  ahol 
sz4p  kbnyvet  l&tnak,  vSs&roljSk  meg  neki.  Tbbbet  kbit 
kbnyvekre,  mint  bSrki  nSs  a most  bldT  uralkoddk  kbzttl.  A 
kbnyvek  kbtSse  is  ndv^szi  nunka.  nagyar  kbnyvkbtdket  az 
egbsz  vilSgon  hlress€  tette  muiikSjuk.  A kbnyveket  rbszben 
selyenbSrsonyba , rbszben  aranyozott  sbt^tvbrbs  vagy  fekete 
kecskebdrbe  kbtbttbk. 

MfitySs  kirSly  mlnden  djdons&gnak  lelkes  hive.  Amint 
tudomSst  szerzett  a kbnyvnyomtatdsrbl , maga  is  felSllltott 
egy  nyomtatdmdhelyt  BudSn.  Egy  Hess  Andr&s  nev(T  n4met 
nyomtatbmester  k4sz£ti  az  djfajta  kbnyveket.  Egyet  mutatott 
is  a kbnyvtSros.  Latin  nyelviT,  4s  a magyarok  tbrt4net4rSl 
sz61.  "Budai  Kr6nik4nak"  nevezik. 

Majd  ha  haza4rkezem,  m4g  sckat  fogok  mes41ni  arr6l, 
hogy  miket  14ttam  M4ty4s  kir4ly  visegr4di  palot4j4ban  4s 
budai  v4r4ban.  De  annyit  m4r  most  is  mondhatok,  hogy  aki 
14thatta  M4ty4s  kirdlyt^  Visegr4dot  4s  Bud4n  a Korvina 
kbnyvt4rat,  az  soha  4let4ben  nem  felejti  el. 


SzavaTc 


kbnyvtSr , -ak , -a 
sz^lcsendes 
sz6kvdros , -a 

a v^ros  nevezetess^ge 

nevezetes 

csod^latos 

negfogadni  a tandcsot 

holl6 

ciner,  -e 

aranygytTrtr 

cs5r , -5k , -e 

sz^rnazik 

elnevez^s 

sokfel5 

hirdet 

val6 

teren,  tennet,  terme 

dlszltett 

k»r»s-k»rUl 

nyitott 

zdrt 

k»tet,  -e 

heverff 

b^rsony 

egy^bk^nt 

lapozgat 

tud6s 

lap,  -ja 

gondosan 

elk5szit6s 

esztend<9T 


library 

calm 

capital,  town  with  a royal 
residence 

the  sight  of  the  town 
notable,  noteworthy,  famous 
wonderful,  surprising 
to  take  the  advice 
raven 

coat  of  arms 
golden  ring 
bill,  beak 
originate 
naming,  name 

in  many  different  places, 
in  many  directions 

proclaim,  tell,  advertise 

belonging  to 

hall,  large  room 

decorated 

all  around 

open 

closed 

volume 

couch,  davenport 

velvet 

otherwise 

leaf  (a  book) 

scientist 

page 

carefully 

preparation 

year 
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neiT)  csoda 
n^rnelyik 

rnegbizott,  -at,  -ja 

uralkod6 

k&nyvkbttf 

selyern,  selymet,  selyrne 

aranyozott 

kecskebdTr , -5k , -e 

tijdons&g 

lelkes  hive 

tudorn&st  szerez 

nyorntatSs 
feUlllt 
mtlhely 
rnester , -e 
kSszit 

fa  jta 
palota 


no  wonder 
some  of  them 

representative,  delegate,  agent 
ruler 

bookbinder 

silk 

gilded 

kid,  goatskin 
novelty 

fervent  admirer 

get  knowledge  of  something, 
come  to  hear  of  something 

printing 

establish 

workshop 

master  craftsman 

prepare,  make,  get  (something) 
ready 

type,  sort,  kind 
palace 


K6rd6sek 

1.  Ki  Irta  a levelet  6s  kinek? 

2.  Mir61  sz6l  a lev6l? 

3.  Honnan  kttldi  a levelet? 

4.  Milyen  iddben  6rkezett  oda? 

5w  Mit  16tott  eddig  a k6vet? 

6.  Kinek  a tan6cs6ra  l6togatott  el  oda? 

7.  Mi  a kbnyvtSr  neve? 

8.  Honnan  sz6rmazik  az  elnevez4s? 

9.  Hoi  I6that6  ez  a holl6s  clmer? 

10.  Hogyan  szokt6k  M6ty6s  kir6lyt  a clmere  ut6n  nevezni? 

11.  M6ty6s  kir6ly  idej6ben  sok  olyan  k5nyvt6r  volt  a vil6gon? 

12.  Milyen  a k5nyvt6r  terme,  hogy  van  berendezve? 


13.  HSny  kbnyv  van  a k&nyvtSrban? 

14.  Mi  van  a nagyterem  k&zepSn? 

15.  Ki  szokott  ott  olvasni? 

16.  Sokat  olvasott  M^tySs  kirSly? 

17.  Kik  olvastak  m6g  a k&nyvtSrban? 

18.  Milyenek  a kbnyvek,  szinesek? 

19.  Abban  az  idSben  gyorsan  kSszUltek  el  a k&nyvek? 

20.  Mennyibe  kertilt  nSh&ny  kbnyv? 

21.  Hoi  vette  MStySs  kirSly  azokat  a k&nyveket? 

22.  Sokat  kblt&tt  kbnyvekre? 

23.  A t&bbi  uralkod6  is  k&lt&tt  annyit  kSnyvekre? 

24.  Milyen  a kbnyvek  k&tSse? 

25.  Milyen  anyagba  voltak  a k&ayvek  k&tve? 

26.  Minek  volt  lelkes  hive  MStySs  kirSly? 

27.  Mi  volt  djdonsSg  abban  az  id^en? 

28.  MStySs  kirSly  is  felSllitott  egy  nyorntatdmmielyt? 

29.  Ki  kSszitette  ott  a k&nyveket? 

30.  LStott  a kbvet  egy  nyomtatott  k&n:-vet? 

31.  Milyen  nyelvlT  volt  a k&nyv? 

32 . Mirtfl  szSlt? 

33^  Mit  igSrt  a levSlben  a k&vet  a barStjlinak? 

34.  El  lehet  felejteni,  amit  ott  iStott? 

35.  Mikor  kezdd'd&tt  a kSnyvnyomtatSs? 
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A.  MODELS 


Gvi^orlatoH 

K sg^r6ny,  aroit  beg^rtak  - A bez&rt  szekr6ny. 

1.  A aruha,  amelyet  kimostak 

2.  A bor,  amit  forraltak  ^ 

3.  A tal4lkoz6,  aroit  roegbes*6ltek  ^ 

4.  Reg6ny,  2unlt  elolvastak  i 

5.  Calrke,  aroit  levigtak  i 

6.  Az  emberek,  akik  roeaazirffl  jbttek  ! 

7.  A h&z,  aroit  kiraboltak  j 

8.  A poh&r,  aroelyet  eltbrtek 

9.  Az  eredro^ny,  aroelyet  v&rtak 

10.  A sz6,  aroit  adtak 

11.  A Bzoba,  aroit  bebdtoroztak  ' 

12.  A h4z,  aroit  elhagytak 

13.  A lidc&8,  aroit  kitakarltottak 

14.  A lev6l,  aroelyet  roeglrtak 

15.  A zz6,  aroit  kiroondtak 

16.  A kbnyv,  aroit  az  asztalra  tettek 

17.  Az  eroberek,  akik  tanultak 

18.  A falevelek,  anelyek  lehullottak  | 

19.  Az  eniberek,  akik  elf&radtak  t 

20.  A holroik,  aroit  roegv&sllroltak 

21.  A fitUc,  akik  k6ts4gbeestek 

22.  A virigok,  aroelyek  elhervadtak 

23.  A f6rfi,  akit  roegborotvAltak  > 

24.  Az  asszonyok,  akik  sz6pen  felbltbztek  I 

25.  Az  6vek,  aroelyek  elrofiltak  '1 

26.  A konyha,  aroelyet  korszertfen  berendeztek  j 

27.  A ruhAk,  aroelyek  elkoptak 

28.  AZ  ablak,  aroit  sarkig  kitirtrfc 

29.  A borltfik,  aroelyet  roegclroeztek 

30.  A hely,  aroelyet  elfoglaltak 

t 
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p6tolja  a hiSnyz6  ragokat  (i,  <i,  <1,  -s) 
(Add  the  appropriate  suffixes. ) 

B.  MODEL:  i degen  - besz6d  - idegenes  beszfed 


1.  hajnal 

- kir&ndul&s 

2.  k&zgazdas&g 

- egyetejn 

3.  szeg6ny 

- lak&s 

4.  nyolc 

- autdbusz 

5.  viz 

- ruha 

6.  viz 

- inadarak 

7.  kenySr 

- l&ny 

8.  alfttld 

- einberek 

9.  6jsSg 

- fiti 

10.  hfiroml^b 

- sz4k 

11.  besz^d 

- eihber 

12.  baj 

- Ugyek 

13.  pole 

- szekr4ny 

l4.  m6z 

- szavak 

15.  kisliny 

- nosoly 

16.  est 

- dal 

17.  vir^g 

- kert 

18.  akarat  nSlkttl 

- ember 

19.  illat 

- vir&g 

20.  kttlfbld 

- verseny 

21.  itten 

- hegyek 

22.  kOnyv 

- pole 

23*  reggel 

- (ijs&g 

24.  fiatal 

- j&r&s 

25.  fiprilis 

- zivatar 

26.  d6l 

- harangsz6 

27.  jdsziv 

- ember 

28.  ma 

- gyerekek 

29.  nadr&g 

- l&ny 

30.  utea 

- lak&s 

31.  kSktoll 

> madir 

32.  viros 

- eniberek 

33.  Eurdpa 

- utaz&s 

34.  sajt 

- t4szta 

35.  iiegy 

- utak 

36.  vesz6ly 

- kanyar 

37.  j^g 

- viz 

38.  ipar 

- tanul6 

39.  egyetem 

- hallgatd 

40.  esillag 

- 6g 

41.  estf 

- nap 

42.  l&z 

- gyerek 

43.  fbldszint 

- h&z 

44.  igazs&g 

- tan&r 

45.  f6ll4b 

- f6rfi 

46.  n&tha 

- hblgy 

47.  beesttlet 

- ember 

48.  apa 

- szigorfisSg 

49.  s»r 

- poh&r 

50.  JBslr 

- 4tel 

a 
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c. 


VSlaszoljon  a lenti  k6rd6sekre  az  alibbi  szavakat  hasznilva: 


kSnyvbarSt 

kbnyvel 

kbnyvel6s 

kbnyvelff 

kbnyvesbolt 

kbnyvespolc 

kbnyvgyujtff 

kftnyvszekrSny 


kbnyvkereskedelem 
kbnyvkere  sked6  s 
kbnyvkere  skedtf 
kbnyvkttlc  sbnz4  s 
kbnyvkblc  sbnztf 
kbnyvkbt^s 
kbny vk&t6  sze t 
k&nyvkbt5 


kbnyvnap 
kbnyvnSlkttl 
kttnyvnyomda 
kbnyvnyomdS  sz 
kbnyvnyom t a t ^ s 
kbnyvpiac 
kbnyvpolc 
kbnyvsiker 


kbnyvtir 

kbnyvtiros 

kbnyvtirtan 

kbnyvd j donsig 

kbnywitel 

kbnywiteltan 

kbnywizsgdlat 

kbnyvvizsgSld 


1.  Hogy  hivjiik  azt  az  embert,  aki  a)  a kbnyveket  szereti? 

b)  kbnyveket  gytfjt? 

c)  kbnyveket  kblcsbn  ad? 

d)  kbnyvet  kbt? 

e)  kbnyveket  vizsgSl? 

f)  kbnyvekkel  kereskedik? 

g)  kbnyvtSrban  dolgozik? 


2.  Hoi  dolgozik  egy  a)  kbnyveltf? 

b)  kftnyvkereskedtf? 

c)  kbnyvtdros? 

d)  kbnyvnyomdSsz? 

e)  kbnyvktttff? 

3.  Mit  tanul,  aki  a)  kbnyvtSros  akar  lenni? 

b)  kSnyveldT  vagy  kbnywizsgSl6  akar  lenni? 


4.  Ki  dolgozik  egy 


a)  kbnyvesboltban? 

b)  kbnyvlizletben? 

c ) kbny vkere  sked6  sben  ? 

d)  kbnyvtirban? 

e ) kbny vkblcsbnzdben  ? 

f)  nyomdSban? 
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5. 


Hoi  vesz  klSnyveket  egy 


a)  kftnyvbarit? 

b)  kftnyvgyffjtff? 

c)  k<5nyvkeresked5? 


6. 


Hit  csin&l  egy 


a)  kbnyveltf? 

b)  kbnyvbarit? 

c)  kbnyvgylTjttf? 

d)  kbnyvkereskedff? 

e)  kbnyvkblcsbnztf? 

f)  kbnyvkbtd? 

g)  kbnyvnyoindiBZ  ? 

h)  kbnyvtiros? 

i)  kbnywizsgil6? 


7.  Vannak  kbnyvnapok  Washingtonban? 

8.  Mi  az  bogy  "kbnyvsiker"? 

9.  Hoi  &llnak  a kbnyv^  egy  lakdsban? 

10.  Mikor  kezddHbtt  a kbnyvnyointatS.s? 

11.  Mit  jelent  az,  bogy  "kbnyvn61kUl " tudni  valainit? 

12.  Hoi  baszn&lnak  kbnyvitelt? 


H^zi  feladat;  Besz4ljen  Amerika  legr^gibb  kbnyvt^r&rdl . 
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OROSZ  ASSZONY 
(Ncvella-rSszlet) 

- Galanbos  I^jos  - 

Odakint  gyttny&rtT  idS  volt,  sttt&tt  a nap,  halvinysirga 
f4nybe  bltttzbtt  az  eg4sz  v&ros,  ki  kellett  gornbolnorn  a 
kab&tornat,  olyan  j6  iddT  volt,  s nagyot  l4legzeni  a tiszta 
levegdbdl , 

T^ikor  hazaSrtem,  TSnya  nem  volt  otthon,  nem  nagyon 
izgatott,  vittem  haza  valami  munkSt,  nekittltem  azonnal. 

P6l  nyolc  fel6  jbtt  meg  kipirulva,  kSrdeztem  tdle,  hoi  voltSl? 

- Varr6ndh6l  — mondta. 

- MSr  megint? 

- Tal&ltunk  egy  pomp&s  anyagot.  Ha  k6sz  lesz,  majd 
megldtod.  Megszereted  blztosan. 

Polytattam  tov&bb  a murikSmat. 

- Haragszol  4rte? 

- ugyan,  dehogy  haragszom. 

Ledobta  a tSskSjSt,  levetette  a kabStot,  lerCigta  a 
cip^jSt,  8 kinydjtdztatta  a l&balt. 

- Mit  foguhk  vacsorSzni?  - kSrdeztem, 

- Jaj  - mondta  -,  teljesen  kiment  a fejembtfl.  Hogy 
6n  milyen  buta  vagyok.  Most  mit  csin&ljak  gyorsan? 

- Toj&s  van  itthon? 

Kiszaladt  a konyhiba,  hallottam,  hogy  benyitott  a 
spijzba,  azt&n  visszatfirt,  4s  azt  mondta,  hogy  nines, 
de  m4g  keny4r  sincsen,  le  kell  szaladni  a boltba. 

- El  is  mehetUhk  valahov4  vacsor4zni  - mondtam, 

- Nem  - mondta  -,  eleget  kbltbttUnk  m4r  ebben  a hdnapban, 
ha  mindig  Igy  elszdrjuk  a p4nzt,  nem  foguhk  jutni  seimnire. 
Leszaladok  4n,  4s  hozok  hideget. 
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- Hozhatsz  egy  Uveg  bort  is. 

- Hogyisne  - rnondta. 

Dfidolva  51tSz5tt  fel  fijra,  s mlg  nydjtdzkodott , a 
harisnySjSt  igazgatta,  nekern  eszembe  jutott  az  a pitydkos 
4jszaka,  arnikor  azt  kiabSlta  az  utcSn,  hogy  "mi  dlszhalak 
vagyunk". 

- Komolyan  mondtad  te  azt?  - kSrdeztem. 

- Mit? 

- Hogy  dgy  6rzed,  mintha  dlszhal  lennSl. 

- Mikor  mondtam  Sn  ezt? 

- Akkor  Sjszaka. 

Tudta,  mit  jelent  ez  az  akkor,  elhdzta  a szijfit,  belebdjt 
a ciptfjSbe,  4s  azt  rnondta: 

- Nem  eml4kszem  r4. 

Odamentem  hozz4,  4s  megcsdkoltaun  az  arc4t. 

- Siess  vissza. 

- j6  - rnondta. 

- Es  siess  egy4bk4nt  is,  mert  nyolckor  bez4r  a bolt. 

- Szaladok  - rnondta. 

Kiszelld’ztettem,  4s  lehdztam  az  ablakra  a reddhyt. 
Bekapcsoltam  a r4didt,  kimentem  a konyhSba,  leteritettem 
az  asztalt,  kist4ny4rokat  raktam  ki,  k4st,  vill4t,  mindent. 

Egy  poh4r  bor  m4giscsak  j61esne,  gondoltam,  ha  van  egy  kis 
sziv  T4ny4ban,  hoz  fel.  Kimentem  az  el4Tszob4ba,  hogy 
megblelhessem  mindj4rt,  ha  visszat4r.  Nem  gydjtottam 
fel  a villanyt,  gondoltam,  megijesztem  egy  kicsit:  "hamm". 
Rettenetesen  meg  tudott  ijedni,  azt4n  meg  kacagott  mag4n, 
hogy  a kbnnye  is  kibuggyant.  H4t  v4rtam  ott,  azt4n  azt 
gondoltam:  ejnye,  az  istenit,  de  sok4  marad. 
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Visszainentein  a konyhSba,  megigazltottain  a k6t  tdny6r 
inellett  a k6st  meg  a villSt.  RSpillantottam  az  6rdra. 

Negyed  kilenc  elintalt.  Lehet,  hogy  mSr  nem  talSlta  nyitva 
az  itteni  boltot,  6s  elment  az  erd5sarkiba?  Az  kilencig 
tart  nyitva.  A fene  egye  mog,  az  itteni  inindig  hainarabb 
zSr,  nein  vSrja  ki  a rnunkaid5  v6g6t,  lehtizza  a rol6t. 
Szeg6nyk6rn,  trappolhat  most  az  erd5sarki  bolttdl  vissza, 
csak  le  ne  sz61itsa\  valaini  suhanc,  kUlbnben  161ek  n^lkUl 
6r  inajd  haza. 

E16je  menjek? 

A,  hiszen  nines  rn6g  olyan  sbt6t,  sokan  jSrnak  m6g 
ilyenkor  az  uteSkon. 

M6rt  is  nein  inentein  vele?  Eppen  csak  a kabStot  kellett 
volna  inagainra  kapnoin. 

LeUltein  a fotelba,  eldvettein  az  (ijs^got,  6s  rSgydjtottain 
egy  cigarett6ra.  De  nein  tudtain  olvasni.  A szlvein  hevesen 
kezdett  kalap6lni,  nein  Izlett  a cigaretta  sein,  mi  van  velein, 
gondoltain,  rn6r  azt  se  tudoin  kiv6rni,  hogy  haza6rjen? 

Mintha  csbngettek  volna,  szaladtain  ajt6t  nyitni.  6, 
T6nya,  T6nya,  h6t  hoi  jSrtSl  ennyi  ideig?  De  nem  cs&ngetett 
sehki,  6s  nem  is  volt  az  ajt6  el6tt  senki.  R6pillantottam 
az  6r6ra. 

Akkor  m6r  elmtilt  kilenc. 


Szavak 


halviny,  haloviny 

kigonbol 

l^legzik 

levegtf 

izgat 

nekiUl  (a  inuhkdnak) 

kipirul 

ponpis 

haragudni  (valani^rt  valakire) 

ugyan,  dehogy 

dob 

rfig 

kinydjtdzik 
kinent  a fejenibdn 

benyit 

sp&jz 

elsz6rni  a p6nzt 

hogyisne 

dddol 

igazgat 

pity6kis 

kiabdl 

dlsz 

konolyan 
elhdzta  a szlijit 
belebdjik 
egy^bk^nt 
lehdz 

reddhy , -bk 
leterlt 


pale 

unbutton 

breathe 

air 

excite,  upset 

sit  down  to  start  (to  work) 

blush , flush 

splendid 

to  be  angry 

there,  of  course  not 

throw 

kick 

stretch  oneself 

(the  thought)  escaped  me, 

I have  forgotten 

enter , step  in 

pantry , larder 

to  squander  money 

nothing  of  the  sort 

hum  (a  tune) 

arrange,  adjust 

tipsy,  tight 

shout 

decoration,  ornament 
seriously 
pursed  her  lips 
get  into 

otherwise,  on  the  other  hand 

pull  down 

shutter 


cover 


jdlesik 

it's  pleasant,  good,  nice,  pleasing 

megblel 

embrace 

megijeszt 

frighten 

rettenetesen 

terribly 

kacag 

laugh  (v) 

kbnny 

tear  (n) 

kibuggyan 

stream  forth 

e jnye 

damn  it! , dash  it! , what  a pity 

az  istenit 

goodness  gracious,  damn  it 

megigazlt 

set  right,  put  right 

pillant 

glance  at 

fene  egye  meg 

damn  it,  blast  it 

rol6 

window  shade,  Venetian  blind 

trappol 

trot 

lesz611t 

make  a pass  at 

suhanc 

youngster , lad 

kUlbnben 

otherwise 

I4lek  n^lkUl  haza 

gets  home  veiry  frightened 

el4je  megy  (valakinek) 

go  to  meet  (someone) 

maglira  kap  (ruhit) 

put,  slip  on  (one's  clothes) 

hevesen 

violently 

kalap&l 

hammer 

csbnget,  csenget 

ring  the  bell 

K6rd6sek 

1.  Milyen  id<3T  volt  az  elbesz6l6sben? 

2.  Mi6rt  kellett  kigonbolni  a kabStot? 

3.  Milyen  volt  a levegd»^ 

4.  Otthon  talilta  Tinyit,  amikor  haza^rt? 

5.  Mihez  kezdett  nindj&rt,  amikor  hazaSrt? 

6.  Mikor  6rkezett  meg  Tinya? 

7.  Hoi  volt  Tinya? 

8.  Mi6rt  volt  a varr6n6h6l? 

9.  Mit  csin&lt  TSnya,  amint  haza^rkezett? 
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10.  Mi  utSn  Srdeklffdbtt  a f^.rfi? 

11.  KSszitett  vacsorSt  az  asszony? 

12.  Volt  ennival6  otthon? 

13.  MiSrt  kellett  a boltba  szaladnia? 

14.  MiSrt  nem  akart  az  asszony  elinenni  vendSgldbe  vacsorSzni? 

15.  Mit  kSrt  a fSrfi,  hogy  mit  hozzon  m&g  a boltbdl? 

16.  Mit  csinSlt  TSnya  inialatt  51t5zkbd5tt^ 

17.  Mi  jutott  a fSrfinek  esz6be? 

18.  Mit  kiabSlt  az  asszony  azon  az  gjszakSn? 

19.  Mit  mondott  az  asszony,  einlSkszik  rS? 

20.  Mit  mondott  a fSrfi,  amikor  megcs6kolta  az  asszonyt? 

21.  Mit  csinSlt  a fSrfi  miutSn  elment  az  asszony? 

22.  Hoi  teritette  meg  az  asztalt? 

23.  Mit  tett  az  asztalra? 

24.  Mit  gondolt,  mit  hoz  TSnya,  ha  van  egy  kis  szive? 

25.  Hoi  vSrt  TSnySra? 

26.  Gydjtott  villanyt? 

27.  MiSrt  nem  gy(iijtott  villanyt  az  eldszobSban? 

28.  Meddig  vlirt  az  el5szobSban? 

29.  Meddig  van  nyitva  a kbzeli  bolt? 

30.  Mit  gondolt,  hogy  miSrt  kellett  TSnySnak  az  erd5sarki 
boltba  mennie? 

31.  Agg6dott,  hogy  hoi  van  TSnya? 

32.  ElSje  ment? 

33.  MiSrt  nem  ment  elSje  TSnySnak? 

34.  Sokan  jSrnak  mSg  ilyenkor  az  utcSn? 

35.  Mit  gondolt,  mit  kellett  volna  csinSlnia? 

36.  Hova  ttlt  le  6s  mit  csin61t? 

37*  Tudott  olvasni? 

38.  izlett  neki  a cigaretta? 

39.  MiSrt  kalapSlt  a szive? 

40.  Mi6rt  szaladt  ajt6t  nyitni? 

41.  Volt  valaki  az  ajt6  eldtt? 

42.  Hfiny  6ra  volt  akkor? 
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Gyakorlatok 


A.  MODEL:  Kimentem  a konyhSba,  hogy  megSleljem. 

Kimentem  a konyhSba,  hogy  megblelhessem. 

1.  odamentem  hozzd,  hogy  megcs6kol jam. 

2.  Kimentem  az  el^szobdba,  hogy  megijesszem, 

3.  A juhdsz  felment  Buddra,  hogy  eladja  a kutydit. 

4.  Megdlltunk  a kbzlekedSsi  IdmpSndl,  hogy  a render 
fel  ne  irjon  minket. 

5.  Tiz  6rakor  lefekszlirik,  hogy  8 6rSt  aludjunk. 

6.  LeUlt  a fotelba  fijsdgot  olvasni. 

7.  Szaladtam  ajt6t  nyitani. 

8.  Eva  elment  az  tizletbe  vdsdrolni. 

9.  A gyerekek  hazamentek,  hogy  tanuljanak. 

10.  utlevelet  szereztem,  hogy  Eurdpdba  tudjak  utazni. 

11.  Vizet  viszlink  maguhkkal,  hogy  inni  tudjunk. 

12.  AZ  apa  p6nzt  adott  a gyereknek  kbnyvet  venni. 

13.  AZ  asszonyok  megffiTztSk  eldre  az  eb^det,  hogy 
dSlutlin  teniszezni  tudjanak, 

14.  K*dlcs*dnk6rem  az  Ir6g6pet  levelet  irni. 

15.  A diplomat^ik  magyarul  tanulnak,  hogy  MagyarorszSgon 
magyarul  tudjanak  besz61ni. 

B.  Hogy  mondja  mds  sz6val? 


1. 

nekiUl  a munkdnak 

8. 

redShy 

2. 

pomplis 

9. 

rettenetesen 

3. 

spd  jz 

10. 

kacag 

4. 

visszat^r 

11. 

rdplllant 

5. 

eleget  kbit 

12. 

trappol 

6. 

nem  jutunk  semmire 

13. 

magamra  kapni 

7. 

hogyisne 

14. 

ennyi  ideig 
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15*  nev@z@t@8 


16.  ziiTt 

17.  eb 


21.  nes6l 

22 . bsv6ny 

23.  fotel 


19.  apr6 

20.  bel6p 


18.  kbr&lfogta 


24.  gy6gyszer 

25.  terem 


C.  MODEL:  6*  - benyit  - splijz  - Benyitott  a sp&jzba. 


1.  mi  •>  tal&l  - sz6p  - anyag 

2.  6n  - folytat  - nunka 

3.  6n  - leUl  - fotel  - elffvesz  - tijs&g  - rSgytijt  - 
cigar etta 

4.  mi  - sokat  kbit  - ez  a h6nap 

5.  S - r^pillant  - az  6ra 

6.  6k  Buda  - szbp  iddT  - negbrkezni 

7.  bn  - negfogad  - tanbcs 

8.  ez  a kbnyvtbr  - ninden  kbnyv  - clner  van 

9.  az  asztalok  - fbrfiak  - bll  - bs  ,lapoz  - a kttnyvek 

10.  a kbnyv  - elkbszltbs  - tbbb  esztendd  - tart 

11.  a kirbly  - nessze  orszbgok  - elkUld  - negbizottak 
kbnyvek  - vbsbrol 

12.  az  ember  - megkbszbn  - segitsbg  - bs  visszamegy  - 
falu 


D.  Hbzi  feladat:  Csinbljon  mondatokat  az  albbbi  kife jezbsekkel : 


1.  kimegy  a fejbbdl 

2.  nekiUl  a muiikbnak 

3.  elszbrja  a pbnzt 

4.  elbje  megy  (Valakinek) 

5.  magbra  kap  (valamit) 

6.  megfogadni  a tanbcsot 

7.  tudombst  szerez 

8.  lelkes  hive 
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PESTI  MADARAK 
- Heltay  Jen6  - 

BESZBLGETis  A g‘6rLLEL 

A gttrl  bej&tt  a szob&ba,  6s  6tadta  a levelet.  Protekci6s 
lev6l  volt,  OszkSr  Irta: 

- Ha  tehetsz  valamit  a kislSny  6rdek6ben. . . Ugyes,  csinos... 
eldre  is  kbszbnbm. . . h6l6s  hived. 

h616s  hived*.  Annyi  h6l6s  hive  van  az  ernibernek...  ki  tudja 
valarnennyit  nyilv6ntartani?  Megk6rdeztem  a gbrlt: 

- oszk&r  kicsoda? 

- Vez6rigazgat6. 

Nyugodtan,  kbzbnybsen  rnondta,  6s  6rtatlan,  tiszta  szeiranel 
n6zett  rim.  K6k  szeme  volt  a gbrlnek,  6gszlntf.  Veszedelmes 
szln  ez , mennyorsz6got  keres  mbgbtte  az  ember , de  tbbbnyire 
levegdb  tal61  csak.  Nagyon  csinos  volt  a gbrl,  magas,  karcsd, 
bolondos  hajfi  szdke.  Pinom  orra  alatt  furcsAn,  mozgott  rdzsos 
pici  sz6ja.  Azt  hittem,  cxikrot  majszol. 

- Mi  van  a sz6j6ban?  Bonbon? 

- Gumit  r6gok. 

- Mi6rt? 

- Adt6k. 

- Tbbben? 

- Nem.  Artdr. 

- TU’tdr  kicsoda? 

- Vez6rigazgat6. 

_ iiyen  sz6p  l6nynak  nem  szabad  gumit  r6gni.  Nem  gondol 
arra,  hogy  valaki  megcs6kolja? 

- Nem  gondolok  r6.  Annak  mindig  ki  van  t6ve  az  ember. 
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Es  kivette  szijib6l  a guroit.  Nyugodtan,  egykedvUen,  l5gy, 
ahogy  bevette.  Habozlis  n^ilkOl  engadelxneskedett  annak  la,  akl 
r&blrta,  annak  is,  akl  lebeszSlte  r61a.  Eldvette  kls  arany 
clgarettatlircA jit.  Megklniltain  a magzunival . Vlsszautaaltotta: 

- Kbszanam.  A mialkat  jobban  szeretem.  Nekero  calniljik. 

- Hoi? 

- Nem  tudom.  Lajos  cslniltatja. 

- Lajos?  Vezirlgazgatd? 

A gbrl  ragyognl  kezdetts 

- Az.  Tetszlk  Ismernl? 

- Nem,  nem  Ismerem. . . 

Rigydjtottunk.  Egy-kit  plllanatlg  csbndben  clgarettiztunk. 

A gbrl  az  Irdasztal  eldtt  ill6  karosszikben,  jobb  libit  itvetette 
a bal  tirdin.  Szip  liba  volt,  remek  harlsnyija,  nagyszertT  clpdje. 
Mereven  nizett  maga  eli.  Az  Irdasztalt  nizte,  Iratalmat, 
levelelmet.  Protekcl6s  levele  mellet  egy  amerlkal  levil 
borltika  fekUdt;  majd  fblfalta  szemivel.  Viget  vetettem  a 
csbndnek. 

- Nit  tehetek  magiirt,  klsasszony?  Szlnhiz? 

- Isten  mentsi  Nem  vagyok  bolond,  hogy  flllirekirt 
ugril jak. . . 

- Tlsztessiges  kenyirkereset. . . is  ha  az  eniber  tehetsiges. . . 

- Estl  kit-hirom  peng6?  Annylt  szobadlsznek  Is  megirek. 

- Hit  akkor? 

- Fllmre  szeretnik  mennl.  Tessik  engem  elhelyeznl. . . 

- Nem  olyan  egyszertT  az , klsasszony. . . A gazdasigl 
helyzet. . . allg  gyirtanak  ma  f llmet. . . kevis  a szerep  is 
sok  a jelentkeziT. . . 

- Kirem,  ha  azt  tetszlk  gondolnl,  hogy  ez  a protekcli 
kevis,  hozhatok  jobbat  Is... 

- Jobbat?  Kltffl? 
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- KArolyt6l. 

- Kdroly  Iticsoda? 

- Ve*iriga»gat6. 

Ennyi  l^djnak  da  dsaintesdgnek  nera  tudtain  ellendllni. 
Eldvettera  a levdlpapiroat  ds  trni  kezdtera: 

- Ha  tehetsz  valaroit  a kisldny  drdekdben. . . Ugyes, 
csinos. . . eldte  is  kttszftnttm. . . hdlds  hived. . . 

K g5rl  ttaszehdzott  szemdldbkkel  figyelte  inunkdroat: 

- Kin^  teezik  Irni? 

- Egy. . . egy  vezdrigazgatdnak. 

Nagyot  Idlegzett.  Pbldllts 

- Xkkor  j6.  Kbszbndin. 

De  nen.  ment  el,  Megillt  az  lr6asztal  elStt,  6s  megbffv»lten 
bdmult  az  aroerikai  levdlre. 

- Midrt  drdeklddik  dgy  az  irdnt  a levdl  irdnt? 

- Hero  a levdl . . . 

- Hdt? 

Kdnybrgdh  ndzett  rdro: 

- A bdlyeg.  Ha  nines  rd  szUksdge. . . tessdk  nekero  adni. . . 
Kisldny  kororo  6ta  gyffjtftk  bdlyegeket. 

:^8  dn  felhletes  roegfigyel6T  azt  hittero,  hogy 
vez  dr igazgatdka 1 1 
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Szavak 


protekci6s  lev4l 

cainoa 

h&l&s  hive 

kicaoda 

vezdr igazga t6 

kbzttnybaen 

^rtatlan 

veszedelnea 

nennyoraz&g , -a 

tt^bbnyire 

karcad 

bolond 

finoiD 

furcadn 

inozog  (vi) 

rdza 

ma jazol 

rdg 

ki  van  tdve  az  ember  (-nek) 

egykedvden 

habozda  ndlkttl 

engedelmeskedik  ( -nek ) 

rdblr  ("■rejL 

lebeszdl  (-r61) 

c igarettatdrca 

megkindl  . 

viaszautaslt 

ragyog 

plllanat 

cabnd,  caend,  -je 
dtvet 


letter  of  recommendation 

nice  looking,  pretty 

faithfully  yours 

who (ever) 

managing  director 

indifferently,  uninterestedly 

innocent,  guiltless 

dangerous 

heaven 

mostly 

slim 

crazy 

fine 

strangely,  oddly 
move 
lipstick 
munch,  nibble 
chew,  bite 
one  is  exposed  to, 
runs  the  risk  of 
indif  f erently 
unhesitatingly 
obey 

induce  somebody  to  do  something 
talk  out  of  (something) 
cigarette  case 
offer  (v) 
refuse 

glitter,  shine 
moment 
silence 
fling  over 
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I.  t 


t6rd,  -e 
inereven  n6z 
irat,  -a,  -ja 
najd 

faifalja  a szeinSvel 
v6get  vet  (-nek) 

Isten  nents 
ugr&l 

tisztess6ges 

tehets6ges 

szobadlsz 

neg6r 

gy^rt 

szerep , -e 

jelentkezd* 

bfij 

ffszintes^g 
ellen&llni  (-nek) 
bsszehfiz 

szero&ldak,  -»t,  -e,  -je 

nagyot  I61egzik 

roegbdv&lten 

ir^nt 

bSrnul 

k&nybrgff 

gy^jt 
felUletes 
megf igyelff 


knee 

stare  at 

doc\unent,  paper 

almost,  nearly 

devour  with  one*s  eyes 

end 

heaven  forbid 
jump  around 
honest 

talented 

room  decoration , ornament 
is  worth 

manufacture,  produce 
role 

appl icant , candidate 
charm 

sincerity,  frankness 
resist 

draw  together 
eyebrow 
breathe  freely 
spellbound 
about 

gaze  at , stare  at 
begging,  beseeching 
collect 

superficial,  trivial 
observer 
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K6rd6sek 


1.  Ki  j&tt  be  a szobliba  6s  nit  adott  St? 

2.  Milyen  levSl  volt? 

3.  Kitdl  volt  a levSl  Ss  nit  kSrt? 

4.  EnlSkezett  az  ir6  OszkSrra? 

5.  Ki  volt  OszkSr? 

6.  Milyen  szennel  nSzett  rS  a iSny? 

7.  Milyen  szlnfT  szene  volt  a ISnynak? 

8.  MiSrt  veszedelnes  a kSkszintT  szen? 

9.  Milyen  sz£nt3f  ha  ja  volt  a ISnynak? 

10.  Sz6p  volt  a iSny? 

11.  Mit  najszolt  a ISny? 

12.  MiSrt  rSgta  a gunit? 

13.  Kit^  kapta  a gunit? 

14.  Mit  nondott  az  ir6,  hogy  egy  szSp  iSny  niSrt  ne  rSgjon  gunit? 
13.  Mit  vSlaszolt  a ISny? 

16.  TovSbb  rSgta  a gunit? 

17*  NehSz  volt  rSbirni,  hogy  ne  rSgja  a gunit? 

18.  Mit  vett  el6"  a ISny? 

19*  A ISny  elfogadta  a cigarettSt  az  ir6t61,  anikor  az  negklnSlta? 

20.  Mit  nondott,  niSrt  szereti  a sajSt  cigarettS jSt? 

21.  Ki  csinSltatja  neki? 

22.  Lajos  is  vezSrigazgat6? 

23.  Meddig  Ultek  cs&nben  cigarettSzva? 

24.  Mit  csinSlt  a ISny  a ISbSval? 

23.  SzSp  ciptfje  Ss  harisnySja  volt  a ISnynak? 

26.  Mit  nSzett  nereven  a ISny? 

27.  Mit  kSrdezett  vSgre  az  lr6? 

28.  MiSrt  nen  akart  a ISny  szinhSzban  szerepelni? 

29.  Mit  szeretett  volna  a ISny  csinSlni? 

30.  KbnnyiT  valakit  elhelyezni  a filnnSl? 

31.  MiSrt  nen  kbnnyfX? 


32.  Nit  rnondott  a ISny,  hogy  rnit  hozhat  rn6g  ha  ez  a 
protekci6  nem  el6g? 

33.  Kitffl  akart  a l&ny  jobb  protekci6t  hozni? 

34.  Ellen  tudott  dllni  az  ir6  a k6r6s6nek? 

35.  Mi6rt  nem  tudott  ellenSllni? 

36.  Hit  csin&lt  az  ir6  a l&ny  6rdek4ben? 

37.  Kinek  irt? 

38.  brUlt  a l&ny,  ainikor  rnegtudta,  hogy  kinek  ir? 

39.  Elinent  a l&ny,  amikor  rnegkapta  a protekci6s  levelet? 

40.  Nit  b&rnult  rnegb<Tvblten? 

41.  Mi6rt  6rdekl6dbtt  az  amerikai  lev61  ir&nt? 

42.  Hit  k^rt  el  a l&ny? 

43.  AZ  ir6  mit  hitt,  hogy  mit  gytTjt  a l&ny  b61yeg  helyett? 

44.  Maga  is  gyiTjt  bfilyeget? 

45.  Maga  j6  rnegfigyeldT  vagy  felUletes  megfigyelffv 

Gvakorlatok 

A. 1 MODEL : Hogy  van?  - Hogy  tetszik  lenni? 

1.  Isrneri  Lajost? 

2 . Budapestre  rnegy? 

3*  HSny  6rSra  j5n  haza? 

4.  Mikor  eb^del? 

5.  Hoi  lakik? 

6.  Merre  megy? 

7*  Mit  iszik? 

8*  Azt  gondolja,  hogy  ez  nem  el6g? 

9*  Megveszi  a ruh&t? 

10. MeglAtogatta  Kov£cs6kat? 

11. Elviszi  a gyerekeket? 

12 . Kitakarit ja  a lak&st? 

IS.RSgydjt? 

l4.Idehozza  a vir&gokat? 

15*Lefekszik? 
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A. 2 MODEL:  Legyen  sztves  adja  nekero. 


Tess£k  nekein  adni. 


1.  Legyen  szlves  helyezzen  el  engeiti. 

2 . Legyen  szlves  klnfil jon  meg. 

3.  Legyen  szlves  &lt&zkSdj&n  fel. 

4.  Legyen  szlves  vetk&zz&n  le. 

5.  Legyen  szlves  borotvSlkozzon  meg. 

6.  Legyen  szlves  s lessen. 

7*  Legyen  szlves  szelldztesse  ki  a szob&t. 
8.  Legyen  szlves  hlizza  le  a reddhyt. 

9*  Legyen  szlves  kapcsolja  be  a r&dl6t. 

10. Legyen  szlves  Irja  al&  itt. 

A.  3 MODEL:  Ne  roenjen  odal  - Ne  tess6k  odaroennil 

1.  Ne  haragudjon! 

2.  Ne  utasltsa  vissza! 

3*  Ne  inaradjon  sok&ig! 

4.  Ne  inenjen  el4je! 

5*  Ne  csbngessen  in4g! 

6.  Ne  nyissa  ki  az  ablakot! 

7*  Ne  zfirja  be  az  ajt6t! 

8.  Ne  k4ssen  el! 

9*  Ne  erre  a villainosra  sz&lljon  fel! 

10. Ne  sz6ljon  hozzS! 

B.  MODEL:  ^ - nagy  h6z.  - Nekero  nagy  h^zam  van. 

1.  juh&sz  - 6 kutya 

2.  5rin6nyek  - juhok 

3.  husz&rok  - sz£p  lovak 

4.  ezek  a gyerekek  - sok  jfit4k 

5.  <5T  - galainb 

6.  dk  - szain&r 
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C.  Mi 


7.  roi  - areg  szlllCk 

8.  seiiki  - bSlyeg 

9.  ki?  - levSlpaplr 

10.  KovScsSk  - televizi6s  k4szttl6k 

11.  6k  - nem  j6  telefon 

12.  ez  a iSny  - sz6p  szem 

13.  KovScs  - h&rom  v6 

14.  6n-sz6p  Slom  volt 

15.  f6h6k  - seirani  id6 

16.  szomszSd  - sok  bokor 

17.  6k  - el6g 

18.  mi  - ellenfSl 

19.  ez  a lev61  - semmi  6rteiem 

20.  gyerek  - sok  6sz 

21.  az  elnbk  - hatalom 

22.  6n  - nem  sok  jftvedelem 

23.  6k  - llres  poharak 

24.  templom  - r6gi  torony 

25.  Idnyok  - nagy  tUkbr 

helyes  magyar  sz6rend? 

1.  kis  cigarettatdrcdjdt  arany  el6vette 

2.  ennyi  ellenillni  tudtam  bdjnak  6s  nem  6s3zintes6gnek 

3.  levelet  bejfttt  ^tadta  szobSba  6s  gftrl  a a a 

4.  az  a van  a templom  iskola  mellett  mellett 

5.  besz61ni  tanulnak  hogy  magyarul  magyarul 
Magyarorszdgon  tudjanak 

6.  vehessen  gi»-ereknek  p6nzt  a kttnyvet  hogy  az  apa  adott 

7.  az  Irdasztal  megSllt  6s  lev61re  el6tt  a I6ny  bdmult 
az  amerikai 

8.  egy  cigarettdra  leUltem  el6vettem  a fotelba  6s 
rdgyfi jtottam  az  djs6got 
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9.  a felirSs  l^giposta  a Iev6lszekr6nybe  Silt  amelyen 
bedobtarn  abba  levelet 

10.  beszSlgetni  expressz6ba  finn  velern  egy  diSkot 
jbjjbn  egy  meghlvtam  hogy 

11.  gazdag  juhait  bnnSny  egy  elhajtottSk  amikor  tbr&kbk 
legeltek  a azok  a rnezdh 

12.  bekapcsoltam  a kistSnySrokat  asztalt  kSst  villSt 
rSdi6t  mindent  a konyhSba  leterltettem  kiraktam 
kirnentern  az 

HSzi  feladat;  CsinSljon  mondatokat  az  alSbbi  kife jezSsekkel : 

1.  ki  van  tSve  az  ember  (valaminek) 

2 . habozSs  nSlkttl 

3 . mereven  nSz 

4.  nagyot  iSlegzik 

5.  rSblr  (valakit  valamire  j 

6.  lebeszSl  (valakit  valamir^l) 

7.  visszautaslt  (valamit) 


KSp  sz25veg  nSlktfl 


13 

A VANDORLO  KONYV 
- M6ra  Ferenc  utSn  - 

A tbrtSnet  (igy  kezd6’d&tt,  hogy  1923“l>an,  Petdfi 
szUletSsSnek  100.  6vfordul6 jSra  egy  els6*  kiadSsd  PetdlE i- 
versesk&nyvet  kaptarn  ajSnd^kba.  Mivel  isroertern  a kbnyv 
6rt6k6t,  mind  j Sr  t tudtarn,  hogy  nern  tar  tom  meg  rnagarnnak. 

SzegSny  ember  vagyok  Sn  ahhoz,  hogy  ekkora  kincset  dbizgessek 
a kbnyveiro  kbzbtt.  HSt  elhatSroztaro,  hogy  odaadoro  a szegedx 
vSrosi  kbnyvtSrnak. 

KikSszitettero  egy  csoro6  roSs  kbnywel  a jSgszekrSny 
tetejSre,  s mivel  Sppen  el  kellett  utaznom,  telefonon 
meghagytam  a kbnyvtSrszolgSnak , hogy  vigye  el.  Persze  Sn 
JSnost  kSrtem  meg,  JSnos  meg  AndrSsnak  adott  rS  parancsot, 
AndrSs  ImrSnek  adta  tovSbb  az  utasitSst,  s a vSge  az  lett, 
hogy  senki  sem  jbtt  el  a kbnyvSrt. 

Amikor  hazaSrkeztem , a kbnyveket  mind  ott  talSltam  a 
jSgszekrSnyen,  csak  a Petdif i-kbnyv  nem  volt  ott  k&zbttlllk. 

- Ki  vitte  el?  ~ kSrdeztem  a hSz  nSpStdl.  Mindenki  a 
vSllSt  vonogatta,  csak  Boris  nSni,  a mi  mindentudd  Borisunlf 
gyanakodott  valakire: 

- A ^'varas-bdka"  jSrt  itt  egy  reggel,  az  tehette  - mondta. 

Varas-bdkSnak  azt  a kis  djsSgos  fidt  nevezte  el  Borisunk, 
akivel  a tdlen  keveredtUnk  barStsSgba.  A szegdny  gyerek 
karScsonykor  is  mezitlSb  hordta  az  djsSgot.  Adtunk  neki  egy 
pSr  rossz  cipdt.  Negyednapra  megint  csak  mezitlSb  jSrta  a 
havat,  jeget. 

- HSt  te,  hova  tetted  a cipdt? 

- Jani  bStySmnak  adtam.  GySrba  jSr,  neki  jobban  kell. 
KeritettUnk  mdg  egy  pSr  rossz  cipdt.  AztSn  jobb  szomszddunktdl 
is  koldultuhk  egy  pSrt,  majd  a bal  szomszddunktdl  is,  de  hiSba, 
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csalc  nem  tudturik  a gyereken  segiteni.  Annyi  bdtyja,  n6nje  van 
neki,  hogy  aast  az  eg^sz  utca  nero  gy6fen6  cipdvel.  fgy  azt&n 
ha  inAr  fblruh&zni  nem  1:udtuk  a fldt,  hit  legalibb  tipliljuk. 
De  ainit  kap  tdlttrik,  azt  a helyszlnen  kell  xnegennie,  inert 
kttlbnben  azt  ia  az  atyafisignidt  vinni  haza. 

Hannadnapra  a kapuban  talilkoztam  a varas-bikival. 
Pattogatott  kiikoricit  evett  egy  paplrzacsk6b6l.  A zacsk6 
abb61  a papirosbdl  kiszttlt,  ainelybe  a PetdSi-kbnyvet 
czomagoltam. 

- Nini!  hit  ezt  hoi  vetted? 

- Magnknil  taliltain  a j^gszekrinyen.  - Eszibe  sem  volt 
tagadni. 

- Hit  a kbnyv,  ainely  benne  volt? 

- A kbnyv?  Szip  versek  voltak  benne,  elolvastaxn,  aztin 
kit  kifliirt  odaadtaxn  a piknek,  aki  a sarkon  irul,  hadd 
olvassa  el  is. 

A pikkel  xnig  aznap  este  besziltexn,  csakhogy  a kbnyv 
xnir  nila  sem  volt.  Eladta  a sigorinak,  a cipi^pucolinak 
kitsziz  koroniirt. 

- Ejnye,  de  sietett  t61e  megszabadulni! 

- Hit  aunikor  littam,  hogy  olyan  szip  versek  vannak 
benne,  gondoltam  ez  j6  lesz  a sigornak,  aki  igen  tanult 
ember,  nitikat  is  szerkeszt. 

Mindjirt  gondoltam,  hogy  ezzel  a *'n6takblt6vel"  baj 
lesz.  Lett  is,  mert  csak  egy  hit  milva  sikerUlt  beszilnem 
vele,  akkor  is  kocsmiban,  borkbzi  illapotban. 

- Ezer  koronit  adott  a kbnyvirt  egy  vasiti  hordir. 

A nevit  nem  tudom,  de  megtalilhat ja  a vasdtnil. 

Egy  hit  milva  megkerUlt  a hordir  is.  Azt  mondta,  hogy 
dtezer  koroniirt  adta  el  a kbnyvet  egy  paprikis  gazdinak. 
Pelkerestem  a gazdit,  nagyon  j6  szivvel  volt  hozzim,  de  a 
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kSnyvet  (S  sein  tudta  elffadni. 


- Verlca  ISnyomnak  vettem  meg,  mert  nagyon  szereti  a 
verseket,  aml6ta  az  iskolSbdl  kimaradt. 

- No  ~ .ondom  most  hallgassuk  meg  VerkfitI  A leSny 
elv&r&s&dbtt.  Mindj&rt  l&ttam,  hogy  valami  nines  rendben. 
Ismer  egy  vdrosi  irnokot,  neki  adta  eml6kbe. 

Az  Irnok  urat  mSr  a hivatalban  kerestem  fel. 

- Szeretn6nk  bsszehdzasodni  - kezdte  de  m6g  egy 
tisztess6ges  ruh&m,  nyakkend^  sines.  Itt  a hivatalban 
olvasta  valaki  az  tajs&gban,  milyen  nagy  fira  van  most  a 
r6gi  Pet5fi-kbnyvnek.  HSt  eladtam  k6rem,  pedig  majd 
elsUllyedtem  sz6gyenemben.  Harmineezer  koron&t  kaptam 
6rte,  abb61  ruh&zkodtam  fel. 

- Kinek  adta  el? 

- A paprikas  Bergernek. 

Mindjdrt  gondolhattam  volna!  A paprik&s  Bergernek 
p6nze  is  van,  meg  szlve  is  hozz&.  Nagy  g^'dTjttfszenvedfely 
van  benne,  aminek  a szegedi  kbnyvt^r  4s  mtazeiim  is  haszn4t 
14tta.  Hozz4  nem  ronthattam  be  ajtdstul. 

M4snap  hivatali  munkatdrsaimmal  tanakodtunk  az  Ugyrdl, 
amikor  kopognek  az  ajt6n.  Ahogy  kimegyek,  a paprikas 
Berger  nytijtja  fel4m  a hetek  6ta  kergetett  kineset,  a 
Pet5fi-k»tetet. 

- igazgatd  dr,  vettem  valamit  a k'dnyvtdruriknaki  Egy 
els6  kiaddsd  Pettffit. 

Igy  kerlilt  a Petdf i-verskfttet  a vdrosi  nagykbnyvtdrba , 
miutdn  megitatta  sz4ps4g4vel  dr,  paraszt,  proletdr,  iparos, 
kereskedd*  4s  mezitldbas  gyermek  lelk4t. 
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Szavak 


vllndorl6 

4v£ordul6 

kiad&8 

kincs 

ekkora 

5riz 

kik^szlteni 

CSOIT16 

tet^,  teteje 

neghagyni 

szolga 

utaslt&8 

v&llat  von 

n6ni 

gyanakodik 

varas>b4ka 

bar&ts&gba  keveredni 

nezltlib,  -at 

hord 

kerlt 

koldul 

n6ne,  n4nje 

nem  gytfzi  (-vel) 

fblruhdz 

tdpl&l 

helyszlnen 

atyafis&g,  >a 

pattogatott  kukorica 

zacsk6 

nini 

esz6be  sen  volt 
tagad 


wandering 

anniveraary 

edition,  publication,  issue 
treasure 

as  large  as  this 
watch,  guard,  take  care  of 
to  put  out,  prepare 
a number  of,  lot,  bunch 
top 

order,  direct 
servant 

command,  order,  instruction 
shrug  (the  shoulders) 
aunt 

suspect  ( somebody ) 
toad 

get  friendly,  make  friends  with 

barefoot 

carry 

get,  obtain 
beg 

elder  sister 

is  not  able  to  afford,  provide 

provide  with  clothes 

nourish,  feed 

on  the  spot  / site 

kinship,  relations 

popcorn 

(paper)  bag 

look  I 

it  did  not  occur  to  hin 
deny 
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kifli 

p4k,  -e,  -je 
&rul 
pucol6 
ejnye 

niegszabadul  (valarnit^) 
n6ta 

szerkeszt 

kocsroa 

borkbzi  ^llapotban 

inegkerUl 

gazda 

elvbrbsbdik 

Irnok , -a 

einl6k , -e 

tisztess6ges 

elsUllyed  sz6gyen6ben 

gytlTj  tffszenvedfily 
haszn&t  Idtja  (-nek) 
berohan  ajtdstul  (valakihez) 

tanakodni 
nydjt  (valamit) 
kerget 
iparos 
kereskedfiT 

l^lek,  lelket,  lelke 


roll,  crescent 

baker 

sell 

cleaner 

what  a pity,  shame;  well 
to  get  rid  of  something 
song 

construct,  compose 

saloon,  tavern 

intoxicated 

is  found,  turns 

farmer 

blush 

clerk 

souvenir,  keepsake 

adequate,  proper 

he  is  so  ashamed  he  wishes  the 
earth  would  swallow  him  up 

mania,  passion  for  collecting 

gain  by,  profit  from 

burst  in  on  (someone)  unexpectedly^ 

barge  in  on  (someone) 

to  consult,  confer,  discuss 

pass,  hand 

hunt,  pursue,  chase 

craftsman 

merchant 

soul 
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K6rd6sek 


1.  Milyen  6vfordul6  volt  1923“b«n? 

2.  Mit  kapott  az  lr6  ebbfil  az  alkalonibdl? 

3.  irt^kes  aj&nd6k  volt? 

4.  Mi^rt  nera  akarta  megtartani  a kbnyvet  magfinak? 

5.  Mi  volt  az  lr6  terve  a kbnywel? 

6.  Volt  tbbb  kbnyv  is,  amit  oda  akart  adni  a k&nyvt&rnak? 

7.  Hova  tette  a kbnyveket? 

8.  K.  • k6rt  meg,  bogy  vigye  el  a kbnyveket? 

9.  Mi6rt  nem  tudta  az  ir6  maga  elvinni  a kbnyveket? 

10.  jSnos  kinek  adta  tovibb  az  utasitSst? 

11.  AndrSs  meg  kinek  adta  tovSbb  a parancsot? 

12.  V6gttl  is  mi  t»rt6nt,  elvitt^k  a kbnyvet? 

13.  Mit  tal&lt  az  ir6  a j6gszekr4nyen , amikor  haza^rkezett? 

14.  Minden  kbnyv  ott  volt? 

15.  A hSz  n6pe  tudta,  bogy  ki  vitte  el  a kbnyvet? 

16.  Kire  gyanakodott  Boris  n6ni? 

17.  Minek  nevezte  Boris  n6ni  a kis  CijsSgos  fiCit? 

18.  Mir^  volt  nevezetes  a fiti? 

19.  Adtak  neki  egy  pSr  cip5t? 

20.  Mit  csin^lt  a gyerek  a cipdvel? 

21.  Sikerttlt  felrubSzni  a fitit? 

22.  Hogy  probSltak  segiteni  a gyereken? 

23.  Mi6rt  kell  a belyszinen  megenni  a gyereknek,  amit  kap? 

24.  Mikor  6s  bol  talSlkozott  az  lr6  a fitival? 

25.  Mit  evett  a gyerek? 

26.  Mibe  volt  csomagolva  a pattogatott  kukorica? 

27.  Mit  k6rdezett  az  ir6? 

28.  Mit  mondott  a gyerek,  bogy  kinek  adta  a kbnyvet  6s  mi6rt? 

29.  MegtalSlta  az  ir6  a kbnyvet  a p6kn6l? 

30.  Kinek  adta  el  a p6k  a kbnyvet  6s  mi6rt? 

31.  Mivel  foglakozik  a p6k  sog6ra  a cipSpucolSson  kivUl? 

32.  Mikor  sikerUlt  as  irdnak  besz61nie  a "n6tak‘61t6vel”? 


96 


33.  Hoi  talilta  meg  a ”n6tak51tfft”  6s  milyen  Sllapotban? 

34.  N6la  volt  a kbnyv? 

35.  Kinek  adta  el  6s  mennyi6rt? 

36.  Megtal61ta  az  ir6  a hord6rt? 

37.  A hord6rn6l  volt  a kttnyv? 

38.  Kinek  6s  mennyi6rt  adta  tov6bb  a hord6r  a kbnyvet? 
39*  Elrnent  az  lr6  a gazd6hoz? 

40.  Hogyan  fogadta  a gazda  az  lr6t? 

41.  N61a  volt  a kSnyv? 

42.  6 kinek  adta  a kbnyvet  6s  mi6rt? 

43.  Mit  csin6lt  vele  Verka? 

44.  Hoi  kereste  fel  az  ir6  az  irnokot? 

45.  Mit  mondott  az  irnok,  mi6rt  adta  el  a kbnyvet? 

46.  Honnan  tudta,  bogy  nagy  6ra  van  a Pet5fi  kbnyvnek? 

47.  Mennyit  kapott  a kbnyv6rt? 

48.  Mit  csin61t  a p6nzzel? 

49.  Kinek  adta  el  az  Irnok  a kbnyvet? 

50.  Ki  a paprik6s  Berger? 

51.  Ki  16tja  haszn6t  az  6 gyd'jt6‘'szenyed61y6nek? 

Hozz6  is  elrnent  az  lr6? 

53.  Kivel  tanakodott  m6snap  az  ir6  a hivatalban? 

54.  Ki  kopogott  az  ajt6n? 

55.  Ki  6llt  az  ajtdban  6s  mit  nytijtott  fel6je? 

56*  Kik  olvast6k  6s  6lvezt6k  a kbnyvet,  mieltftt  az  a 
k5nyvt6rba  kerttlt? 


Gvakorlatok 


A.  MODEL:  egy  / kttnyv  / kap  / ajUnd^k  / 

' 

Egy  kttnyvet  kaptarn  aj&nd6kba. 

— ^ ' * 

1.  egy  / vers  / kttnyv  / kap  / ajSndSk 

2.  isrner  / a kttnyv  / 6rt6k  / tgy  / nem  / akar  / 
rnegtart  / magam 

! 

3.  elhatSroz  / hogy  / odaad  / a kttnyv  / a vSros  / * 

kttnyvtSr 

4.  kikfiszlt  / a kttnyv  / a j6gszekr6ny  / tetd* / 
egy  / csornd  / mSs  / k5nyv 

5.  elutazni  / kell  / igy  / megmond  / a kttnyvtSrszolga  / ) 

hogy  / elvinni  / a kdnyvet  v 

6.  de  / senki  / sem  / elj&n  / a kdnyv 

7.  amikor  / hazadrkezik  / a vers  / kbnyv  / nines  / ott 

8.  senki  / se  / tud  / ki  / elvisz  / a kttnyv 

9.  Boris  ndni  / az  djs&g  / fid  / gyanakodik 

10.  kapu  / taldlkozik  / a fid  f 

11.  rnegkdrdez  / a fid  / hogy  / hoi  / van  / a kdnyv 

12.  a fid  / azt  / rnond  / hogy  / kdt  kifli  / odaad  / 
a pdk  / inert  / szdp  vers  / vannak  / a kftnyv 

13.  a pdk  / sem  / van  / a kdnyv  / mert  / elad  / s6gor  / 

a cipdpuculd  / kdtszdz  korona  | 

14.  a cip^pucuid  / ezer  korona  / kap  / egy  horddr  / 
a kdnyv 

15.  a horddr  / dtezer  korona  / elad  / a kdnyv  / 
egy  paprikds  gazda 
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16.  a gazda  / a l^nya  / veszl  / a k5nyv  / inert  / 
a ISny  / szeret  / a versek 

17.  a ISny  / egy  Irnok  / ad  / a k5nyv  / einl^k 

18.  az  irnok  / hamincezer  korona  / kap  / a kttnyv  / 
paprikas  Berger 

19*  paprikas  Berger  / sok  p6nz  / van  / 6s  gytijt  / kSnyvek 

20.  in6snap  / valaki  kopog  / az  ajt6 

21.  paprikas  Berger  / fill  / ott  / 6s  nyfijt  / a kSnyv 

22.  vesz  / valaini  / a (mi)  k5nyvt6r  / mond  / 
egy  PetflTfi  kSnyv 

23.  tgy  / kerUl  / Petfffi  kttnyv  / a v6ros  / nagyk»nyvt6r 

B.  MODEL:  Odaadta  a kbnyvet  k6t  kifll6rt. 

Qdaadhatn6  a kbnyvet  k6t  kifll6rt. 

1.  Eladta  a cipdpucul6nak  k6tsz6z  forint6rt. 

2.  Ezer  koron6t  adott  a kbnyv6rt  egy  vasdti  hord6r. 

3.  Sz6z5tven  forintot  fizettem  a vacsor66rt. 

4.  Tartoznak  nekem  az  eb6d6rt. 

5.  K6r  ez6rt  a gyerek6rt. 

6.  AZ  asszony  k&ny5rg6tt  a fl66rt. 

7.  Elkttldtem  a gyereket  6js6g6rt. 

8.  Mindent  megtesz  a csal6dj66rt. 

9.  Elmegyek  a maga  kedv66rt. 

10.  Mem  haragszunk  a k6s6s6rt. 

11.  Az  ttzletbe  szaladnak  6lelmiszer6rt. 

12.  A katon6k  meghalnak  a haz6juk6rt. 

C.  h6z1  feladat:  Besz6ljen  a kedvenc  kttlt5j6r5l. 
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petOfi 

koltemenyei 

AK6LT6  SZtlLETfiSE  SZAzADIK  tV- 
FORDUL634KAKEMLEKERE  KIADJA 
BUDAPEST  SZ£KESF<3Vi4ROS  KazCJNSfiOl 

AKdlXvSAnCK^P^L. 


•miDAPEST*  101^3  • 

^1  I r— " 
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4 A# 


l4 


AMI  MEGERTHETETLEM 
- N6ricz  Zsigmond  utSn  ■* 

K6z  a k4zben  inentek  az  utcSn,  Valika  6s  Pannika. 

Hazafel6  inentek  az  iskol6b6l.  A kis  utca  sark6n  el 
szoktak  v61ni  s onnan  Pannika  inent  a kis  utc6ba,  Valika 
meg  a nagy  utc6ba. 

De  most  Valika  nein  eresztette  el  Pannika  kez6t,  hanein 
hdzta  inaga  ut6n. 

- Na  gyere,  na  gyere,  n61unk  fogsz  eb6delni!  | 

I 

- Nem. . . j 

> A tanlt6  n6ni  ineginondta,  inusz6j.  f 

! 

- De  neein. . . | 

Valika  nem  tbrbdbtt  PannikSval,  vitte  magSval.  Ertfsebb  \ 

volt,  k*dv6rebb  6s  b6trabb.  Pannika  tudta,  bogy  a tanlt6 
n6ni  megmondta  Valik6nak,  hogy  k6rje  meg  az  ap\ik6t,  hogy 
adjanak  enni  egy  kis,  szeg6ny  t6rsn6hek,  Pannik6nak,  akivel 
dgyis  j6ba  volt.  Es  m6gsem  akart  Pannika  Valik6val  eb6delni 
menni.  Nem  tudja,  m6rt,  csak  nem  akart. 

Valika  azonban  tudta,  hogy  ma  Pannika  az  bv6,  s nem 
engedte  volna  a vil6g6rt,  hogy  elkbszbnjbn  t5le.  Ertfsen 
fogta,  hdzta,  vitte.  BUszke  volt  6s  alig  v6rta,  hogy  a | 

nagy  vaskapun  bemenjenek,  akkor  m6r  Pannika  nem  tud  megszbkni. 

- i\nyuka,  anyukal  - rohant  eldre  s kiab61ta  anyuk6j6nak:  - 
Pannika  ezut6n  n61unk  fog  eb6delni  h<isv6tig , a tanlt6  n6ni 
mondta . 

Az  anyuka  nevetett  6s  megcs6kolta  a kisl6ny6t.  Nagyon 
boldog  volt,  hogy  Valika  olyan  kedves,  aranyos  6s  eg6szs6ges. 

- A tanlt6  n6ni  mondta?  No,  az  a tanit6  n6ni. . . 


101 


M6g  egyszer  inegcs6kolta  a kislSnySt,  akkor  megnSzte 
a mSsik  kislSnyt,  akit  rnag^val  hozott. 

- Igaz  ez,  kislSny? 

De  a kislSny  egy  sz6t  sesm  sz61ott,  csak  lesUt&tte  a 
szein6t. 

Valika  azonban  tovSbb  besz4lt. 

- Mert  6 szeg4ny  gyerek  4s  minden  szeg4ny  gyereknek 
el  kell  menni  valahova  eb4delni.  A tanit6  n4ni  mondta. 

Mindj4rt  le  is  vette  a kis  t4sk4t  a h4t4r61,  s abb61 
kikeresett  egy  levelet,  amit  a tan£t6  n4ni  kUldbtt  anyuk4nak. 

Anyuka  elvette,  elolvasta  4s  azt  mondta: 

- Na,  j61  van,  kisl4ny,  akkor  csak  tedd  le  a holmidat 
te  is  kint  az  el6szob4ban,  azt4n  menjetek  be  a fUrd6Tszob4ba 
4s  j6l  mosd  meg  a kezedet. 

BekUldte  6ket  a fttrd5szob4ba , 6 is  bement,  megeresztette 
a csapot  4s  jol  megmosta  Valika  kez4t.  Azut4n  azt  mondta 
a kisl4nynak: 

- Na,  most  te  is  mosd  meg  a kezedet,  de  j6l! 

Es  elment  az  eb4dl5be,  hogy  a szobal4nynak  megmondja, 
hogy  m4g  egy  ter£t4ket  tegyen  az  asztalra.  Azt4n  azt  mondta 
a 14nynak: 

- Menjen,  Rozsi,  a flirddszob4ba  s mossa  meg  annak  a 
kisl4nynak  a kez4t,  de  j6l.  A nagys4gos  dr  nagyon  k4nyes 
arra,  hogy  a gyerekek  az  asztalndl  tiszta  k4zzel  ttljenek. 

R6zsi  bement  a fttrd5szob4ba.  J6  volt,  hogy  bement,  ..er-^ 
Pannika  m4g  most  se  tette  bele  a kez4t  a v£zbe.  De  6 megfogta 
a kisldnyt  s j6  erdsen  megmosta  a kez4t,  az  arc4t  is  j61 
megmosta,  s aztdn  kivette  a hajdbol  saj4t  f4sttj4t  s azzal 
meg  is  f4stilte. 

- Na  - mondta  megel4gedetten. 
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Most  Valika  6s  Pannika  visszainentek  az  eb6dl6be.  Eppen 
j6kor,  inert  j*6tt  a nagysSgos  6r  s inindjdrt  azt  k6rdezte: 

- Ki  ez  a kislSny? 

Valika  nyakSba  ugrott  az  apukSjdnak  s azt  inondta: 

- N^luhk  fog  eb6delni  h(isv6tig  ininden  nap! 

- Ejhal 

- A tanitd  n6ni  inondta. 

Anyuka  r'dviden  elinagyarSzta  a dolgot  6s  xnegmutatta  a 
levelet.  Pannika  ezalatt  ott  611ott,  lesUfdtt  fejjel  6s 
v6rt. 

- Na,  hogy  hivnak,  kislSny?  - inondta  csbndesen  az  apiika. 

- Pannika  - ki61totta  Valika. 

- Nein  tdled  k6rdeztein  - inondta  apuka. 

- Mondd  csak  meg  sz6pen. 

- Pannika  - inondta  erre  Pannika. 

- Nagyon  j6.  H6t  ap6dat,  hogy  hlvj6k? 

- ildesap6innak  - mondta  Pannika. 

- Te  dgy  hivod,  de  rn6s  hogy  hlvja? 

- Kendnek  - inondta  Pannika. 

- m6s  nev6t  nein  tudod?...  Varga  j6nos?...  Vagy  Kov6cs 
Mih61y. . . Csak  van  valarni  neve.  No!  Mi  a in6sik  neve? 

- Nein  tudoin. 

- Ejnye,  a te  ap6d  m6g  arra  se  tudott  inegtanitani. . . 

H6t  t6ged  hogy  hivnak?  - fordult  a kisl6ny6hoz. 

- Valika  - felelte  Valika. 

- J6,  j6,  h6t  engein  hogy  hivnak? 

- Apuk6nak. 

- A j , de  szainSr  vagy,  kis  csacsi!  H6t  in6sok  hogy  hivnak 

engein? 

- Nagys6gos  drnak. 
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■"  Ajaj , te  is  ett^  tanulss  Mondoro,  bogy  nem 

j6  ez  a k5z5s  iskola.  Elbutitja  az  ilyen  kis  csacsi  gyereket. 
Hit  roost  gyertink  ebidelni,  roert  ihes  vagyok, 

Letiltek  az  asztalhoz.  Valika  a belyire  lilt.  Pannikinak 
egy  szSkra  a szobaliny  pirnit  tett  is  arra  liltette  fel  s 
nevetett  rajta, 

kz  asztalra  febir  abrosz  volt  teritve,  s febir  tinyirok 
voltak,  is  febir  til  a kbzipen.  Minden  tanyiron  arany  karika 
volt  bellil,  de  Pannika  tinyirjin  nero  volt  karika,  de  az  is 
szip  volt,  azirt, 

Anyiika  szedett  Valikinak,  azutin  szedett  apukinak, 
azutin  szedett  sajit  roaginak,  azutin  szedett  Pannikinak  is, 

- Szereted  a le/est?  kirdezte  tdle,  de  Pannika  nero  felelt. 

Mikor  apuka  roegette  a levesit,  azt  kirdezte  Valikitil: 

- Hit  igazin  nero  tudod  a neveroet? 

- Doktor  Vadkerti  Antal  - roondta  Valika. 

- Na  litod,  roindenkinek  van  neve.  Minden  erobernek,  de 
ez  a te  baritndd,  ez  nero  tudja  az  apja  nevit  se. 

V .) 

Pannika  lebajtotta  a fejit. 

Leves  utin  bdst  ettek  roirbissal.  Az  anyuka  felvigta  a 
bdst  apr6  darabkikra  s a Pannikiit  is  felvigta  is  azt  roondta 
neki: 

- Villival  kell  enni. 

Pannika  nizte  a villit  s roegpribilt  vele  enni,  de  a 
bis  nero  akart  roegillni  rajta. 

- Hadd  egye  csak  kanillal,  abogy  6T  szokta  - roondta  apuka. 

tgy  Pannika  roir  kbnnyebben  roeg  tudta  enni  a bdst  is  a 
roirtist.  Kenyeret  is  apritott  bele,  de  aroikor  ezen  Valika 
nagyon  nevetett,  akkor  elpirosodott  is  djra  leslit'dtte  a fejit. 
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Azutdn  t^szt^t  kaptak.  Sz6p  £eh6r  tSsztSt,  tfir6  volt 
rajta.  Pannikdnak  megengedt6k , hogy  ezt  is  kan^llal  egye. 

- De  azt&n  meg  kell  tanulnod,  hogy  kell  enni.  Llltod, 
Valika  milyen  sz^pen  eszik. 

Mikor  az  eb^dtdl  felSllottak,  apuka  azt  mondta: 

- No  kisl&ny,  most  eredj  sz6pen  haza  6s  mondd  meg 
ap6dnak,  hogy  jSjjbn  el,  mert  besz61ni  akarok  vele. 

Pannika  abban  a percben  kereste  a felsd  ruhijSt, 
felvette  6s  ment. 

“ Neg611j  csak,  h6t  kbszbnni  is  kell!  Sz6pen  meg  kell 
kbszbnni  az  eb6det,  6s  azt6n  mikor  az  ember  elmegy  valahonnan, 
akkor  kbszbn  sz6pen  mindenkinek. . . 

De  Pan'iika  csak  611ott  s nem  sz61ott  semmit. 

- No,  majd  megtanulja  - mondta  apuka.  - H6sv6tig  lesz 
ideje  megtanulni. 

Ezt  az  apuka  nagyon  sz6pen  mondta  s nevetett  is,  nem 
haragudott,  de  az6rt  Pannika  csak  (ijra  lehajtotta  a fej6t 
6s  elment. 

Valik6t  nem  engedt6k  ki,  hogy  meg  ne  f6zzon. 

Apuka  akkor  lefekUdt  s egy  6r6ig  aludt,  mikor  fel6bredt, 
m6r  itt  is  volt  az  ember.  Kiment  hozz6  a torn6cra. 

Egy  szeg6ny  napsz6mos  ember  611ott  a torn6con,  nagyon 
rongyos  ruh6ban  s v6rt.  Mikor  a nagys6gos  dr  kil6pett  a 
torn6cra,  levette  a kalapj6t  s (igy  611ott  el5tte.  A 
nagys6gos  tir  nagy,  kbve'r  ember  volt,  a mfisik  az  kicsi, 
sov6ny  6s  rossz  arc'd. 

- Hogy  hivjdk  kendet? 

- Takar6  Jdnos. 

- J6l  van. . . H6t  a kisldnya  itt  fog  ndlunk  eb6delni 
hdsv6tig  mindennap.  Meg6rtette? 
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Az  ember  nem  sz61ott,  csalc  megbiccentette  a fej6t. 

- Ha  j61  viseli  magSt,  megkapja  a kisl^nyom  regi  ruhijSt 
6s  ciptfj6t.  Mindent  kap,  ami  kell  neki,  csak  j61  viselje 
mag6t.  Kend  mib^  61? 

- Murikan61kUli  vagyok. 

- Midta? 

- Arat6s  6ta. 

A nagysdgos  dr  n6zte  6s  ballgatott,  Az  ember  is 
hallgatott  s a kalapjdt  a kez6ben  tartotta. 

- Akkor  mibdl  61? 

Az  ember  a vdlldb  vonta  s tov6bb  ballgatott, 

- Hdny  gyereke  van? 

- Hat, 

- Hat?...  Hm. . . Hogy  mer  maga  hat  gyereket  vdllalni, 
ha  nem  tud  nekik  keresni?  No,  mindegy. . . H6t  n62;ze  csak, 
bardtom,  a 16ny6t  elvdllalom.  Hdsv6tig  mindennap  hazajbn 

a kisldnyommal  6s  nem  kell  6rte  semmit  se  fizetni,  6rti?... 

De  nem  akarom,  hogy  maga  (igy  6rezze,  hogy  ingyen  tartom,  h6t 
valamit  fog  6rte  csindlni.  Ott  van  a fav6g6  szin. . . - 6s 
megmutatta  az  udvaron  a szlnt.  - Menjen  oda  6s  vdgjon  f6t. 

V6g  egy  kis  f6t  6s  rendben  van  a dolog. 

Ezzel  megfordult  6s  bement  a h6zba. 

AZ  ember  is  megfordult,  feltette  a kalapjdt,  6s  elment 
az  udvaron  keresztUl  a szinig,  s megkereste  a fejsz6t.  K6t 
6r6ig  vdgta  a f6t  s akkor  elment.  Nem  szdlott  senkinek, 
csak  R6zsi,  a szobal6ny  jStt  be  alkonyat  fel6  s mondta,  hogy 
az  ember  m6r  elment. 

- Nem  baj  - mondta  a nagysdgos  dr  -,  ha  elment,  elment, 
pedig  akartam  adni  neki  egy  pohdr  p61ink6t. 
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Mfisnap  a kislfiny  nem  ment  iskolSba  s nem  j»tt  ebSdelni 
ValikSval. 

Valika  sirt,  bogy  nines  Pannika. 

- Majd  eljbn  holnap. 

De  Pannika  nem  jtttt  tbbb6. 

pSr  nap  mtilva  el  is  felejtettSk. 

De  egy  napon  a nagysSgos  (ir  a vSroshSza  el5tt  meglStta 
s megismerte  az  embert.  Ott  Sllott  a murikanfilkliliek  k»zt  6s 
sbt6ten  n6zett.  Megsz61itotta : 

- Kend  az  a Takar6  jSnos? 

- fin. 

- H6t  hoi  a kislfinya?  Mi6rt  nem  j'dn  eb6delni? 

Az  ember  nem  felelt,  esak  hallgatott.  Sok  sttrget6sre 
azt6n  mogorv6n  mondta: 

- Nem  szeretem  6n,  ha  azt  k6rdezik,  hogy  a szeg6ny 
mib^  61 1 

A nagysSgos  6r  csod61kozva  n6zett  r6  s esak  annyit 
mondott : 

- Meg6rthetetlen.  H6t  nem  sajn61ja,  hogy  a kislSnya 
koplal  6s  6hezik?  H6t  micsoda  emberek  maguk,  az  meg6rthetetlenl 

AZ  ember  nem  vSlaszolt,  esak  elfordult  6s  mogorv6n  n6zett 
maga  el6. 
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Szavak 


elvSlik 

elereszt 

muszlij 

t&rttdik  ( -vel ) 

bStor,  Mtrat 

apuka 

t&rsntf 

rn^gsem 

elkbsz&n 

megszbkik 

rohan 

htisv4t 

aranyos 

nevet 

lesUti  a szem^t 
holm! 
csap,  -ja 
terlt4k , -e 
nagys&gos  <ir 

k4nyes  (-re) 
megel6gedett 
e jha 

cs&ndesen,  csendesen 
kend 

szan^r , szamarat , szamara 

csacsi 

k&z&s 

elbutlt 

abrosz 

til , -at , -a 


I>art , separate 
let  go 

roust,  have  to 
care  about 
brave 
dad 

feroale  coropanion  / partner 

not...  after  all,  still  not 

say  good-bye 

escape,  get  away 

run , rush , hurry 

Easter 

charming,  dear,  darling 
laugh 

cast  one's  eyes  down 
somebody*  s things  / belongings 
tap,  faucet 
table  setting 

obsolete  middle-class  form  of 
address  in  Hungary, 
corresponding  to  Mr. 
fussy,  sensitive  (to) 

satisfied,  pleased 

well,  you  don't  say 

softly,  quietly 

you 

ass , fool , donkey 

silly,  foolish;  young  donkey 

public,  common 

make  stupid  / silly,  stupefy 

tablecloth 

dish 
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karika 

de  az6rt 

szed  (6telt) 

in&rt&s 

aprlt 

eredj 

torn&c 

napsz&inos 

rongyos 

inegbiccenti  a fej6t 
vSllal  (-t) 
mindegy 

fav&g6  szln,  -ek,  -e 

megfordul 

keresztUl 

fejsze 

vSg 

sir 

tbbb6 

inegsz6llt 

sUrget6s 

mogorva 

csod&lkozva 

koplal 

6hezik 


circle , ring 

still,  yet,  nevertheless 

help,  take  (food) 

sauce,  gravy 

break  into  small  pieces 

go! 

porch 

laborer,  dayworker 

ragged 

nod 

take,  assume  (the  responsibility) 

doesn' t matter 

woodshed 

turn  around 

through 

axe 

cut 

cry 

(no)  more,  (no)  longer 
speak  to,  address 
urging,  pressing 
sullen,  sour,  cross 
surprised 

starve,  endure  hunger 
hunger , starve 


K^rdSselc 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 


Honnan  j5tt  Valilca  6s  Pannika  6s  hova  rnentek? 

Meddig  szoktak  egylltt  inenni? 

Mi  t5rt6nt  most,  most  is  elv61tak? 

Mi6rt  nem  eresztette  el  Valika  Pannika  kez6t? 

Valika  t8r’dd*dtt  awal,  hogy  Pannika  nem  akart  menni? 

Mit  mondott  a tanlt6  n6ni  ValikSnak? 

Pannika  is  tudta  ezt? 

Szlvesen  ment  Pannika  ValikSval? 

Mi  t5rt6nt,  amikor  bementek  a nagy  vaskapun? 

Mit  mondott  az  anyvik6 j6nak? 

Hogyan  fogadta  Anyuka  a hlrt? 

Mit  mondott  Anyuka  a m6sik  kisl6nynak? 

Mit  kllld'dtt  a tanlt6  n6ni  anyukSnak? 

Mit  kellett  a gyerekeknek  eb6d  eldTtt  csin61ni\ik? 

Mit  csin61t  anyvika  a fttrd6szob6ban? 

Mit  mondott  azut6n  a m6sik  kisleSnynak? 

Mi6rt  ment  az  eb6dl6be  anyuka? 

Mit  mondott  azut6n  a sz6bal6nynak? 

Mi  tbrt6nt  amikor  a szobal6ny  bement  a fUrd6szob6ba? 

Ki  jbtt,  amikor  a gyerekek  bementek  az  eb6dl6be? 

Mit  k6rdezett  Apiaka? 

Mit  csinSlt  Valika  6s  mit  vSlaszolt  az  ap\ak6j6nak? 

Ki  magyar6zta  meg  a dolgot  azut6n?  . 

Mit  k6rdezett  Apiaka  a kisl6nyt6l?  i 

Tudta  a gyerek  a nev6t?  ’ 

Mit  k6rdezett  azut6n  a saj6t  kisl6ny6t6l?  [ 

Mit  v61aszolt  a kisl6nya?  | 

Tetszett  az  apj6nak  a felelet? 

Mit  tett  a sz6kre  Pannik6nak  a szobal6ny? 

Hogy  volt  az  asztal  megteritve? 

Milyenek  voltak  a t6ny6rok? 

Milyen  volt  Pannika  t6ny6rja? 
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33.  Mit  csinSlt  Anyuka  az  asztalnSl? 

34.  Mit  ettek  el5sz5r? 

35.  Mit  k6rdezett  meg  Apuka  ValikSt6l? 

36.  Most  mit  vSlaszolt  a kislSny? 

37.  Mit  mondott  erre  Apuka? 

38.  Mit  ettek  leves  utSn? 

39.  Kinek  vSgta  fel  Anyuka  a hiist? 

40.  Pannika  tudott  enni  villSval? 

41.  Milyen  t6sztSt  ettek  utSna? 

42.  Pannika  ezt  is  kanSllal  ette? 

43.  Mikor  felSlltak  eb6d  utSn  mit  mondott  Apuka  PannikSnak? 

44.  Pannika  megkftszttnte  az  eb^det  6s  kSszbnt  mindenkinek? 

45.  Haragudott  Apuka,  hogy  Pannika  nem  kbszbnt? 

46.  Mit  csinSlt  azutSn  Apuka? 

47.  Kit  tal61t  a tornScon,  amikor  fel6bredt? 

48.  Milyen  ember  volt  Pannika  apja? 

49.  Mit  mondott  neki  Apuka? 

50.  VSlaszolt  az  ember? 

51.  Volt  az  embernek  rendes  murikSja? 

52.  HSny  gyereke  volt  neki? 

53.  Mit  sz61t  az  dr,  amikor  meghallotta,  hogy  hSny  gyereke 
van  6s  nines  munkSja? 

54.  Mit  mondott  neki,  hogy  mit  csinSljon  ami6rt  Pannika  nSluk 
eb6del? 

55.  Meddig  v6gta  a f6t  az  ember? 

56.  Ki  vette  6szre,  hogy  m6r  elment? 

57.  Mit  mondott  az  dr? 

58.  Jbtt  mdsnap  Pannika  eb6delni? 

59.  Hol  Idtta  egyszer  az  dr  Pannika  apjdt? 

60.  Ki  utdn  6rdekl5d'6tt  az  dr  az  embern61? 

61.  Vdlaszolt  rbgtbn  az  ember? 

62.  Mit  vdlaszolt  sok  sUrget6sre? 

63.  Mit  mondott  erre  az  dr? 


I 


o 
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Gyakorlatok 


A.  MODEL:  A kisgyerek  buta.  - A kttztts  iskola  butlt ja  a kisgyereket. 

1.  A fiti  bStor.  Az  apa  a fifit. 

2.  Az  asszony  fiatal.  - A szSpitffszer  a n6ket. 

3.  A ciptf  fSnyes.  - A cip5pucul6  cipiTt  . 

4.  A tudSs  hasznos.  - Az  ember  a tudSs&t. 


5. 

AZ  ember  boldog. 

- A b6ke 

az  embereket. 

6. 

Az  ^gynemtT  feh6r 

. - Az  asszonv  ^ovnerndb 

7. 

A szoba  sbt4t.  - 

Az  &pol6  el~ 

a beteqszob&t 

8. 

A ruha  tiszta.  - 

A l&nv  ki> 

a ruh&t. 

9. 

A szoknya  r&vid. 

- A varr6n^  szoknv&kat 

10. 

A gyerek  er^s. 

A vitamin 

a gyereket. 

11. 

Az  aut6  gyors.  - 

A vezetfiT 

az  aut6t. 

12. 

A falev^l  s&rga. 

- Az  dsz 

a faleveleket. 

13. 

Az  anya  breg.  - 

A fekete  ruha 

az  anv^t. 

14. 

A szerz5d4s  dj. 

- Maovarorsz&q  meq-  a 

kereskedelmi  szerzdd4s6t. 

15. 

Az  Sltu  dr&ga. 

Az  Uzletek 

az  ^rukat. 

16. 

Az  4tel  meleg.  - 

Az  asszonv  btelt 

MODEL:  A hideg  flirdb. 

- A hideg 

fUrdb  frissit. 

1. 

A p6nz  nem 

, mondiSk. 

frissbl 

frissit 

2. 

AZ  6 let  naorbl-naora 

slirgul 

- 

s&rgit 

3. 

A vezetb  a 

kocsit. 

kitisztul 

- 

kitisztit 

4. 

A beteq  eqvre 

• 

elsbt^tUl 

- 

els6t4tit 

5. 

Tavasszal  minden 

• 

kbkUl 

-i 

kSklt 

6. 

Az  asszonv  az  &qynemlTt. 

boldogul 

- 

boldogit 

7. 

A nappalok  dsszel 

• 

lassul 

- 

lassit 

8. 

A hosszd  ruh&t 

kell. 

kizbldlil 

-i 

kizbldit 

9. 

Az  ablakok 

• 

dr&gul 

- 

drdgit 
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10.  A iSnyok  . 

11.  Vihar  ut&n  az  6g  _. 

12.  SzUrke  ruha  a n6ket. 

13.  A falavelek  .. 

14.  A barStom  nagyon  . 

15.  AZ  61et  temp6ja  mindig  


gyengUl 

- gyenglt 

v^nttl 

- v6nlt 

gyorsul 

- gyorslt 

rOvidUl 

- rbvidlt 

szdpUl 

- sz^plt 

r.  HSzi  feladat:  Irjon  mondatokat  a k5vetkez5  kife jezSseket 

’ liasznSlva : 

1.  t&r&dik  valamivel  vagy  valakivel 

2 . vSllal  valamit 

3.  megszdllt  valakit 

4.  bttszke  valamire  vagy  valakire 

5.  nem  gydzi  valamivel 

6.  f&lruhSz  valakit 

7.  bar&ts^gba  keveredni 

8.  esz^be  sem  volt 

9.  elsttllyed  sz6gyen6ben 

10.  megtart  valamit  mag&nak 

11.  gyanakszik  valakire 

12.  meghagy  valakinek  valamit 

13.  hasznSt  Idtja  valaminek 

14.  eml^kbe  ad  valakinek  valamit 

15.  j6  szlwel  van  valakihez 
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MOSTAN  SZINES  TINTAKROL  ALMODOM 
(R^szlet) 

- Kosztolinyi  Dezs^T  - 

Mostan  szines  tintSkr61  Slmodom: 

Legszebb  a sSrga.  Sok-sok  levelet 
e tintival  irn6k  egy  kislinynak, 
egy  kisleinynak,  akit  szeretek. 
Krikszkrakszokat , japSn  bettSket  irn6k 
s egy  kacskaring6s , kedves  madarat. 

Es  akarok  m6g  sok  misszlnu  tintSt, 
bronzot,  ezUstbt,  zbldet,  aranyat, 

6s  kellene  m6g  sok  sz6z  6s  ezer 
6s  kellene 'm6g  azt6n  milli6:  ... 

Es  akarok  m6g  6g6-pirosat, 
v6rsz£n(jrt,  mint  a m6rges  alkonyat 
6s  akkor  irn6k,  mindig-mindig  irnek, 
k6kkel  hugomnak,  any6mnak  arannyal: 
arany-im6t  £rn6k  az  6n  any6mnak, 
arany  ttlzet,  arany  sz6t,  mint  a hajnal. 
fis  el  nem  unn6m,  egyre-egyre  irn6k 
egy  v6n  toronyban,  szUnes-szlintelen. 
Oly  boldog  lenn6k,  istenem,  de  boldog, 
kiszinezn6m  vele  az  61etem. 
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ijJEL  A TISZAn 


- GSrdonyi 

Feljtttt  a hold  a Tiszdra. 

Csend  borult  a fiTre,  fSra, 
Szeged  alatt  a szigetn^l 
dll  egy  6cska  haldsz-bdrka^ 

Holdvildgndl  fcnn  a bdrkdn 
haidszlegdny  til  inagdban: 
til  inagdban  s f urulydl : 
furulydl  az  djszakdban. 


Gdza  “ 

A Tiszdra  a sbtdtsdg 
gydszfdtyolkdnt  tertil  hosszan: 
gydszfdtyolon  a csillagok 
csillogddlnak  gydindntossan. 

Taldn  dpp  a bdrka  alatt 
lenn  a vizben,  lenn  a indlyben 
fekszik  egy  nagy  halott  kirdly, 
halott  kirdly  rdges-rdgen. 


Kopors6ja  arany,  eztist, 
s vasb61  van  a burkolatja. 
Ils  a hdrinas  kopors6ban 
a kirdly  a dalt  hallgatja. 


Szavak 


panasz 

tinta 

d linodik  ( -rSl ) 

krikszkraksz 

kacskaringos 

bronz 

rndrges 

alkonyat,  -ja 
iina 

sz6,  szavak,  -k,  sz6t,  szava 

hajnal 

un  (“t) 


complaint 

ink 

dream  (v) 

scrawl,  scribble  (n) 
full  of  flourishes 
bronze 
angry 

twilight,  dusk 

prayer 

word 

dawn 

be  tired  of,  bored  (with) 


116 


ERIC 


torony,  tornyot,  tornya 
szttnes-szllntelen 

klszlnez 

csend  borul 

ffSr,  fUv©t,  fUve 

6c  ska 

bdrka 

leg6ny 

fuirulydl 

gyciszf dtyol , fdtylak,  fdtylat 
fdtyolt,  fdtyla 

terUl 

csillogddl 

gy6rndntosan 

halott 

r6ges-r6gen- 

kopors6 

burkolat,  -ja 


tower 

unceasingly,  uninterruptedly, 
continuously 

color  (v) 

silence  falls 
grass 

old,  worthless 
bark 

lad,  young  man 
play  the  flute 
black  veil  for  mourning 

spread,  stretch  out 
keep  glittering 
like  a diamond 
dead 

very  long  ago 
casket,  coffin 
cover,  wrapper 
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MELYIKET  A KILENC  KOZUL? 

- Kar^csonyi  elbesz6l6s.  - 
- j6kai  M6r  ut^n  - 


Elt  egyszer  egy  szegSn;;^-  cip6sz  a nagy  Pestv^rosban , aki 
seimnik6ppen  sent  tudott  inunk£jSb61  ineggazdagodni. 

Nein  az6rt,  inintha  az  eniberek  neni  viseltek  volna  cipdTt 
6s  nem  is  az6rt,  inintha  a tftrv6ny  inegparancsolta  volna,  hogy 
ezentiil  a cipdket  fele6ron  kell  adni,  a cipdket  is  nagyon 
j61  csin61ta,  inaguk  a vevdk  panaszkodtak , hogy  nem  tudj6k 
elszakltani  amit  6"  egyszer  inegvarr,  volt  is  el6g  inunk6ja, 
fizett6k  is,  egy  sent  inent  el  kifizetetlen  sz6inl6val  - 6s 
J6nos  gazda  ni6gis  - ni6gis  nein  tudott  zbld  6gra  vergddni. 

Az6rt  nein  tudott  ineggazdagodni,  inert  in6sfel6)l  az  isten 
olyan  kUlbnbsen  ineg6ldotta,  hogy  ninden  esztenddben  szUletett 
neki  egy  gyerineke,  hoi  egy  fifi,  hoi  egy  16ny  6s  az  olyan 
eg6szs6ges  volt,  mint  a inakk. 

- O 6n  Istenein!  - s6hajtott  gyakran  j6nos  mester  ininden 
djabb  sz6inn6l,  ainint  lett  hat,  h6t,  nyolc  - inikor  lesz  m6r  a 
hosazti  sor  ut6n  puhkturn? 

Egyszer  azt6n  elj5tt  a kilencedik,  az  asszony  ineghalt, 

6s  azut6n  ott  volt  a punktum.  J6nos  mester  egyedlil  maradt 
a kilenc  gyermekkel  a vil6gon.  Hej,  sok  van  azzal  mondva. 

Kett6T,  h6rom  m6r  iskol6ba  j6rt,  §gyet,  kettfft  j6rni 
kellett  tanltani,  m6sikat  vinni,  kit  etetni,  kinek  fdzni, 
emezt  bltbztetni,  amazt  megmosdatni  6s  valamennyire  keresni. 
Bizony  6des  aty6mfiai,  ez  nem  kicsi  hivatal,  pr^61ja  csak 
meg  valaki. 

Mikor  cip5t  kellett  varrni,  egyszerre  kilenc  cip6Tt. 

Mikor  kenyeret  kellett  v6gni,  egyszerre  kilenc  darabot. 
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Mikor  ^gyat  kellett  vetni,  egyszerre  ajt6t6l  ablakig  az  egSsz 
szoba  Sgy  lett,  tele  kisebb,  nagyobb,  sz6ke,  barna  eihberforma 
fe jekkel. 

- S,  6n  Uram  6s  Istenem,  de  meg61dott61  engemet  - 
s6hajtozott  mag6ban  ainikor  6jf6len  ttil  is  ott  lilt  munk6val 
a kez6ben,  bogy  ennyi  gyereknek  kenyeret  keressen.  - No,  de 
h61a  6rte  az  Ur  Zstennek,  m6g  nis.csen  ok  panaszra,  mind  a 
kilenc  eg6szs6ges,  sz6p  is,  j6  is,  6pk6zl6bbal  6s  gyomorral 
meg61dva,  s ink6bb  kilenc  darab  keny6r  mint  egy  orvoss6gos 
ttveg,  ink6bb  kilenc  6gy  egym6s  mellett  mint  egy  kopors6 
kbzbtte . 

Nem  is  volt  J6nos  mester  gyermekeinek  semmif61e  sz6nd6kuk 
a meghal6sra , az  m6r  el  volt  hat6rozva , bogy  dk  mind  a kilencen 
keresztUl  dolgozz6k  magukat  az  61eten  6s  nem  engedik  6t  belyUket 
sehkinek,  nem  6rtott  azoknak  sem  az  es5,  sem  a b6,  sem  a sz6raz 
keny6r . 

Egy  kar6csony  est6n  J6nos  mester  k6sdh  ment  baza  a nagy 
szaladg616sb6l , mindenf61e  k6sz  munk6t  vitt  baza,  kev6s  p6nzt 
kapott  6rte,  ami  a napi  ennivaldra  kellett.  Hazafel6  futt6ban 
minden  utcasarkon  aranyos,  ezUstbs  cukorbab6kkal  tele  asztalokat 
16tott.  J6nos  mester  egy-egy  belyen  meg  is  611t,  tal6n  venni 
kellene  beld'le.  Micsoda?  Mind  a kilencnek?  Az  sok  volna. 
Egynek  vegyen?  Nem,  majd  ad  6T  nekik  m6s  kar6csonyi  aj6nd6kot, 
sz6pet  6s  j6t  is,  ami  el  sem  tbrik  s aminek  valamennyi  brUlbet 
m6gsem  vebeti  el  a m6sikt61. 

- No  gyerekek,  egy,  kettd,  b6rom,  n6gy. . . mind  itt  vagytok  ■ 
sz61t  baza6rkezve  kilencfejtX  csal6dja  k5r6be.  - Tudj6tok-e  azt, 
bogy  ma  van  kar6csony  est6je?  thinep  6m  ez.  Nagyon  nagy  Unnep. 
Ma  este  nem  dolgozuhk  semmit,  banem  brUlUnk  valamennyien. 

A gyerekek  nagyon  brttltek  annak,  bogy  brUlni  kell. 

- Meg611jatok  csak,  megtanitalak  arra  a nagyon  sz6p 
6nekre,  amit  6n  tudok.  Nagyon  sz6p  6neket  tudok  6m;  erre  a 
napra  tartottam  kar6csonyi  aj6nd6knak. 
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Sz6pen  sorba  Sllitotta  5ket,  mint  az  orgonasipokat.  A 
k6t  legkisebb  az  apja  t6rd6re  6s  karjSra  jutott. 

- Most  csend  legyen.  Majd  6n  el5bb  el6nekelem,  ti  pedig 

aztdn  utdnam.  - Aztdn  elkezdte  J6nos  mester  azt  a sz6p  6neket, 
ami  igy  kezdddik:  '*Krisztus  Urunknak  dldott  szttlet6s6n". 

A nagyobb  fitik  6s  ISnyok  az  els6T  halldsra  megtanultSk 
a dallamot,  tbbb  baj  volt  a kisebbekkel,  de  v6gre  azok  is 
tudtdk,  6s  az  volt  aztdn  a nagy  6rbm,  mikor  mind  a kilenc 
egyszerre  elkezdte  6nekelni  azt  a sz6p  dalt,  amit  maguk  az 
angyalok  6nekeltek  azon  az  eml6kezetes  6jszak6n,  s tal6n  m6g 
most  is  6neklik  , amikor  halljdk  a gyermekek  6nek6t,  mert 
bizony6ra  a gyermekek  6nek6nek  brUlnek  ott  fenn  az  6gben. 

Hanem  anndl  kev6sb6  brUlnek  odafenn  az  elstf  emeleten. 

Ott  egy  gazdag  ndtlen  dr  lakik  egyedUl  kilenc  szobdban; 
egyikben  111,  a mdsikban  alszik,  a harmadikban  pipdzik,  a 
negyedikben  eb6del,  - ki  tudja  mire  haszndlja  a tbbbit? 

Ennek  sem  feles6ge,  sem  gyeinneke,  hanem  van  annyi  p6nze, 
hogy  maga  sem  tudja  mennyi.  Ez  a gazdag  dr  6ppen  nyolcadik 
szobdjdban  Ult  ez  este  6s  azon  gondolkozott , hogy  mi6rt  nines 
az  6telnek  ize,  mi6rt  nines  az  djsdgokban  semmi  6rdekes,  mi6rt 
nines  a nagyszobdban  el6g  leveg6T,  mi6rt  nines  a puha  dgyban 
csendes  61om,  amikor  Jdnos  mester  fbldszinti  szob6j6b61 
elkezdett  eldbb  lassan,  aztdn  mindig  erdsebben  hallatszani 
fbl  hozzd  ama  vid6m  6nek. 

Elffszbr  nem  akart  rd  figyelni,  azt  hitte,  hogy  majd 
v6ge  lesz,  hanem  amikor  mdr  tizedszer  is  djra  kezdt6k,  lament 
hdl6kabdtban  a cip6sz  lakdsdra. 

Amikor  benyitott  hozzdjiik,  Jdnos  mester  tisztelettel  kelt 
fel  a nagy  dr  eldtt  a hdromldbd  sz6k6rdl. 

- Maga  Jdnos  mester,  a cip6sz,  ugye?  - k6rdi  tdle  a 
gazdag  dr. 

- Igenis  k6rem,  nagysdgos  uram,  parancsol  egy  pdr  f6nyes 
cipdt? 
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~ Nem  az6rt  jSttem.  De  sok  gyereke  van  Maginakl 

- Van  bizony,  nagysSgos  uram,  kicsiny  is,  nagy  is.  Sok 
szi j , amikor  enni  kell  adni. 

- M6g  tbbb  szS j , amikor  (Snekelnek.  Hallja  JSnos  mester, 

6n  magit  szerencs^s  emberr^  akarom  tenni.  Adjon  nekem  egyet 
ide  a gyermekei  kbzttl,  6n  azt  fiammS  fogadom,  eljir  velem 
utazni  kUlfbldre,  lesz  bel51e  <ir,  a tbbbieket  is  segitheti. 

Jinos  mester  nagyon  csodSlkozott.  Nagy  sz6  volt  ez. 

Egy  gyereket  (irr^  tenni,  Mi6rt  ne  adnS?  Persze,  hogy  odaadja! 
Hiszen  ez  nagy  szerencse. 

- No  vSlasszon  kbzttllik  hamar  egyet,  aztSn  menjUrik. 

Jinos  mester  hozzlkezdett  a vllasztlshoz. 

> Ez  Sindorka.  No  ezt  nem  adorn.  Ez  j61  tanul,  ebbdl 
papnak  kell  lenni.  A mlsodik  ez  lelny,  leSny  nem  kell  a 
nagys^gos  tirnak.  A Perencke,  ez  mSr  segit  nekem,  e n61kttl 
nem  lehetek  el;  a Jinoska,  ez  meg  a nevemre  van  keresztelve, 
nem  adhatom  oda.  A kis  J6zsi,  ez  meg  egSszen  az  anyja,  mintha 
csak  St  litnim,  ez  ne  lenne  tbbbet  a hSznSl?  No  most  megint 
le^ny  kbvetkezik,  ez  semmi,  azut^n  itt  van  Palika.  Ez  volt  az 
anyj^nak  a legkedvesebb,  6 szegSny  asszony,  megfordulna  a 
kopors6jiban,  ha  ezt  idegennek  adn&m.  No  ez  a kett6T  mSg 
nagyon  kicsiny,  mit  csinilna  velUk  a nagysSgos  dr? 

Mdr  a vdgdre  drt  ds  mdgsem  tudott  vdlasztani.  T^utdn 
alulrdl  kezdte  fSlfeld,  de  csak  az  lett  akkor  is  a vdge,  hogy 
6 bizony  nem  tudja  melyiket  adja  oda,  mert  S valamennyit  szereti. 

- No  gyerekek!  Vdlasszatok  magatok,  melyik  akar  elmenni, 
nagy  dr  lenni,  kocsiban  jdrni?  Szdljatok,  dlljon  eldT  aki  akar. 

A szegdny  cipdsz  majdnem  elkezdett  sirni  amikor  ezt  mondta. 
A gyerekek  azonban  nem  dlltak  elff,  hanem. megfogtdk  az  apjuk 
kezdt,  Idbdt,  hogy  a nagy  dr  ne  tudja  elvinni  dket. 

Jdnos  mester  elkezdett  sirni,  a gyerekek  pedig  vele 
egydtt. 
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- Nerr  3ehet  nagysSgos  urain,  nem  lehet.  K^rjen  tCTLein 
akSrrait  a vtligon,  de  gyermelceinet  egyiket  sem  adhatom  serikinek, 
ha  mSkr  az  Ur  Isten  nekem  adta  6ket. 

A nagy  fir  pedig  azt  rnondta , hogy  annyit  tegyen  meg , hogy 
ne  Snakeljen  tftbbet  gyermekeivel  itt  alatta  6s  fogadjon  el 
t51e  ezer  peng^t  ez6rt. 

jfinos  mester  soha  m6g  kimondva  sem  hallotta  ezt  a sz6t 
"ezer  peng^T"  6s  most  a kez6ben  6rzi. 

A nagysfigos  fir  megint  felment  a szobfijaba  unatkozni.. 
j6nos  mester  pedig  elcsukta  az  ezer  forintost  a nagy  16d6j6ba, 
a kulcsot  a zseb6be  tette  6s  elhallgatott.  Hallgattak  a 
gyerekek  is.  Nem  volt  szabad  6nekelni.  A nagyobb  gyerekek 
rosszkedvfien  tiltek  a sz6ken,  j6nos  mester  pedig  hallgatva 
jfirt  fel  6s  al6  a szobfiban. 

Aztan  lefilt  6s  elkezdett  dolgozni.  Egyszerre  azon  vette 
6szre  magfit,  hogy  elkezd  dudolni.  "Krisztus  Urunknak  fildott 
szttlet6s6n.  " EldTszbir  a szfijfira  fitcStt,  hanem  aztfin  megharagudott. 
Pelugrott  a sz6kr51 , kinyitotta  a 16d6t,  kivette  az  ezer 
forintost,  s futott  fel  az  emeletre  a nagysfigos  firhoz. 

- Nagysfigos  jo  uram!  Vegye  vissza  a p6nzt,  hadd  ne 
legyen  az  eny6m,  hadd  6nekeljek  6n  mikor  nekem  tetszik,  mert 
az  tbbb  ezer  forintnfil.-  Azzal  letette  az  asztalra  a p6nzt 
6s  futott  vissza  bv6ihez , sorba  cs6kolta  valamennyit,  sorba 
fillitotta  6ket,  k‘6z6jfik  tilt  az  alacsony  sz6kre  6s  r6kezdt6k 
tiszta  szivb51  fijra;  '^Krisztus  Urunknak  fildott  sztilet6s6n.  " 

S olyan-olyan  jfikedvfik  volt,  mintha  Sv6k  volna  az  a 
nagy  h6z. 

Aki6  pedig’ volt  az  a nagy  h6z , nagyegyedfil  jfirt  kilenc 
szob6j6n  kereszttil,  s gondolkozott  magfiban,  hogy  vajon  mi 
brtilni  val6t  talfil  m6s  ember  ebben  a nagy  unalmas  vilfigban. 
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Ji 


Szavak 


elbesz^l^s 

neggazdagodni 

visel 

ezentdl 

vev5 

elszakit 

gazda 

zbld  Sgra  vergddni 

kUl&nbsen 

negdld 

hoi  egy  f i(i , hoi  egy  l^ny 

eg^szsSges,  mint  a nakk 

s6ha jt 

puhktiun 

erne 

atydinfia 
Sgyat  vc tni 
egyszerre 
forma 

4pk4zlSb,  -at,  -a 

Srt 

szSraz 

futtSban 

ezUstbs 

baba 

mester , -e 

micsoda 

eltJ^rik 

kbr,  -*6k,  -e 

orgonaslp,  -ot,  -ja 

41dott 

dallam,  -a 


short  story 
to  get  rich 
wear 

from  now  on 
buyer,  customer 
tear 
master 

to  prosper,  make  a success  of 
something 

strangely,  peculiarly,  oddly 
bless 

once  a boy,  once  a girl  (once 
upon  a time  there  was  a boy 
and  a girl) 

fit  as  a fiddle,  in  tiptop  health 
sigh  (v) 

there  is  an  end  to  it 

this 

brother 

to  make  a bed 

at  once , suddenly 

form , shape 

able-bodied,  sound,  healthy 

hust 

dry 

while  running 

silvery 

doll 

master  craftsman 

what  on  earth? 

break 

circle 

organ  pipe 

blessed 

melody,  tune 


I 


I 


f 
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angyal , -a 

angel 

eml6kezetes 

memorable 

bizonySra 

no  doubt,  without  a doubt, 
all  certainty 

kev6sb4 

less 

n6tlen 

unmarried  man 

pipSzik 

smoke  a pipe 

6tel , -e 

food 

hallatszik 

be  heard 

vidlm 

gay 

f igyel 

pay  attention 

tisztelet,  -e 

respect,  reverence,  esteem 

fiamml  fogadom 

I adopt  him 

keresztel 

baptize 

idegen 

stranger 

alul 

at  the  bottom 

el6)lll 

step  forward 

elfogad 

accept 

£el  6s  al6 

up  and  down 

azon  vette  6szre  mag6t 

suddenly  discovered  himself 
(doing  something) 

Ut 

slap,  beat,  strike,  hit 

K6rd6sek 

1.  Kir5l  sz61t  az  elbesz61es? 

2.  Hoi  6lt  a cip4sz? 

3.  Gazdag  ember  volt? 

4.  Milyen  cipdket  csinSlt? 

5.  Milyen  llron  adta  el  dket? 

6.  Mit  mondtak  a vev6k? 

7.  KifizettSk  a vevdk  a szdrnimkat? 

8.  Ml6rt  nem  tudott  meggazdagodni  a cip^sz? 

9.  Milyenek  voltak  a gyerekei? 


125 


10.  HSny  gyereke  volt  jSnos  gazdSnak? 

11.  Mi  t&rt6nt,  amikor  a kilencedik  megszttletett?  » 

12.  Ki  segitett  JSnosnak  a gyerekekkel? 

13.  Mi  mindent  kellett  JSnos  nesternek  csinSlni  a gyerekekkel? 

14.  Ki5nny<3r  feladat  volt  ez? 

15.  HSny  ciptft  kellett  egyszerre  varrnia? 

16.  HSny  szelet  kenyeret  kellett  vSgnia? 

17.  HSny  Sgyat  kellett  vetnie?  | 

18.  De  az6rt  hdlSs  volt  Istennek  a sok  gyerekSrt?  . 

19*  Mit  csinSlt  egy  karScsony  este  JSnos? 

20.  Mi6rt  kellett  szaladgSlnia? 

21.  Mit  Idtott  az  utcSn,  amikor  hazafel6  szaladt? 

22.  Mire  gondolt,  amikor  egy-egy  helyen  meg&llt? 

23.  VSgttl  is  vett  valamit? 

24.  Mit  k^rdezett  a gyerekektdl,  amikor  hazaSrkezett?  1 

25.  Minek  SrUltek  a gyerekek?  * 

26.  Mire  tanltotta  meg  dket  JSnos  mester? 

27.  Hogy  Sllltotta  dket  sorba? 

28.  Hova  jutott  a k6t  legkisebbik? 

29*  Kbnnyen  megtanultSk  a gyerekek  a dalt? 

30.  Mirdl  sz61t  a dal?  I 

31.  Kik  6nekelt6k  ezt  amikor  Krisztus  szttletett?  ^ 

32.  Orttlnek  az  angyalok  a gyermekek  dnekSnek?  1 

33.  Ki  nem  ttrttlt  a gyermekek  6iiek6nek? 

34.  HSny  szobSban  lakott  ez  a gazdag  dr? 

35^  Voltak  gyermekei? 

36.  Mit  csindlt  a kilenc  szobdjdban? 

37 • Mit  csindlt,  amikor  nem  akart  v^ge  lenni  az  dneknek? 

38.  Mit  csindlt  Jdnos  mester,  amikor  az  dr  benyitott  hozzdjuk? 

39*  Mit  mondott  az  dr  Jdnos  mesternek,  mit  adjon  neki?  | 

40.  Mit  fog  csindlni  a gyerekkel? 

41.  Orttlt  eldszbr  Jdnos  mester  az  ajdnlatnak? 

42.  Tudott  Jdnos  mester  vdlasztani  a gyerekei  kbzttl? 

43.  Mit  kdrdezett  a cipdsz  a gyerekeitdl,  amikor  nem  tudott 
vdlasztani? 
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44.  Melyik  gyerek  akart  elmenni  a gazdag  drral? 

45.  Mit  mondott  J&nos  mester  az  drnak? 

46.  Mit  k6rt  erre  az  dr  6s  mit  adott  ez6rt  jdnos  mesternek? 

47.  Nagy  p6nz  volt  ezer  peng^*  Jdnosnak? 

48.  Mit  csindlt  ezutdn  az  dr? 

49.  Mit  csindlt  Jdnos  mester  a pdnzzel? 

50.  A gyerekek  ttrllltek,  hogy  nem  volt  szabad  dnekelni? 

51.  Mit  csindlt  Jdnos  mester? 

52.  Egyszerre  csak  rain  vette  dszre  magdt? 

53.  Mit  csindlt  ekkor? 

54.  Mit  mondott  az  drnak,  mi  tttbb  ezer  forintndl? 

55.  Mit  csindlt  azutdn  a gyerekeivel? 

56.  Milyen  kedvdk  volt  nekik? 

57.  Mit  csindlt  az,  akid  volt  a hdz  6s  min  gondolkozott? 

Gvakorlatok 

A.  MODEL : Szerencsds  emberrd  teszi  5t. 

Tegye  dt  szerencsds  emberrdl 

Az  egyik  gyereket  fiammd  fogadom. 

Egy  szegdny  fidt  drrd  teszdnk. 

Aroit  rosszul  csindlturik,  j6v6  tesszUk. 

Boldoggd  teszik  a csalddjukat. 

A gyerek  nem  megy  vil6gg6. 

Kett6  vdgom  ezt  a paplrt. 

A fiatalsdgot  szakemberekkd  kdpezik. 

ElnSkkd  vdlasztottdk  Kovdcsot. 

Ez  a vdros  vil6gv6ross6  fejlddik. 

Mindehki  szdmdra  jobbd  teszik  az  61etet. 

Engem  nem  tesz  bolonddd! 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 
11. 
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B.  MODEL ; Kifizetett  sz^mla.  - Kifizetetlen  sz^mla 


1.  mlTvelt  ember 

2.  forralt  tej 

3.  fejlett  ipar 

4.  vSrt  vendSg 

5.  biitorozott  lakSs 

6.  kitakarltott  szoba 

7.  Irott  tbrvSny 

8 . tanult  ember 

9.  borotv&lt  arc 

10.  berendezett  h&z 

11.  hlvott  vend4g 

12 . haszndlt  ed4ny 

13.  mosott  ruha 

14.  tbltbtt  re\'olver 

15.  festett  falak 

16.  fdtbtt  vonat 

17.  jSrt  utak 

18.  lakott  terUlet 

19.  ismert  ember 

20.  nevelt  gyerek 


21.  befejezett  zenemtjf 

22 . meggondolt  tett 

23.  alAlrt  levSl 

24.  bev&ltott  csekk 

25.  bttntetett  elffSlettf 

26.  fgsUlt  kislSny 
27*  vasalt  ruha 

28.  gondozott  kert 

29.  szokott  6ra 

30.  kivilSgltott  vSros 

31.  megelSgedett  ember 

32 . meghatSrozott  iddben 

33.  megoldott  probl4ma 

34.  m6rt  gabona 

35*  begytlTjtbtt  term4s 

36.  renov&lt  h&z 

37*  teljesltett  igSret 

38.  vetett  Sgy 

39*  szervezett  di&ks&g 

40.  sz&molt  p6nz 


. H^zi  feladat;  1.  Mes4ljen  el  egy  kar&csonyt  a gyermekkorSbdl. 

2.  Ismer  egy  kar&csonyi  tbrtSnetet? 
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ANYUKA 
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- Herczeg  Ferenc  utSn  - 

S&rk&ny  Istv&n  a hajnali  vonattal  meg6rke.iett  Kir&lyfUredre. 
Hfirran  6r&t  aludt  reggelig,  azt&n  fel&lt&z&tt.  K^kszlntT  inget 
vett  inag&ra  6s  f616je  a feh6r  nySri  ruhSjSt  vette.  Nem  volt 
nagyon  ineleg,  de  S6rk6ny  tudta,  hogy  ez  a ruh&ja  igen  tetszik 
a ndknek,  mivel  j61  illik  barna  arc&hoz.  Most  <igy  tervezte, 
hogy  Edit6ket,  a rnenyasszonya  csal6dj6t,  reggelin61  fogja 
rneglepni.  Nagyon  brUlt  a viszontl6t6snak , mivel  szlvbffl 
szerette  a menyasszonylt , de  kiss6  f6lt  is  td>le,  mivel  nem 
tudta,  hogy  mit  mondjon  Editnek,  ha  azt  k6rdezi  t6^e,  hogy 
letette-e  az  utols6  szigorlatlt.  Pedig  bizonyos,  hog^/  Editnek 
ez  lesz  az  elsd* k6rd6se.  Amikor  utoljlra  llttlk  egymlst, 
becsQletszavlra  megig6rte  a lelnynak,  hogy  legkbzelebb  mlr 
mint  k6sz  orvos-doktort  fogja  viszontlltni.  Hanem  aztln 
kbzbejbtt  sok  minden,  - hogy  mi,  azt  bajos  volna  elmondani,  - 
sz6val,  Slrklny  m6g  mindig  nem  volt  doktor.  lippen  azon 
• gondolkozott , hogy  nyugtathatnl  meg  menyasszonylt,  amikor 
megnyilt  a szoba  ajtaja  6s  bel6pett  rajta  a kis  Anyuka. 

Anyuka  az  Edit  huga  volt,  egy  tizenn6gy  vagy  tizenbt 
esztendds,  igen  v6kony  6s  igen  komoly  arcii  kislelny.  Az 
igazi  neve  Mariska  volt,  az  Anyuka  nevet  Edit  adta  neki, 
mert  eg6szen  a r6gi  j6  vil6gb61  val6  gazdaasszonyokra 
eml6keztetett.  Csodllatosan  komoly,  munkls  6s  okos  gyermek 
volt.  A csel6dek  kbzt,  akik  Editet  nem  vett6k  komolyan,  m6r 
k6t  esztendff  6ta  Anyuka  tartott  rendet.  Reggel  Anyuka  volt 
legkorlbban  talpon  6s  mindenr51  S gondoskodott.  Ha  valami 
baj  volt  a gazdas6gban,  akkor  dt  szidtlk,  az  Anyuka  nevet 
pedig  az6rt  adt6k  neki,  hogy  megjutalmazz6k  gondoss6g66rt. 

Anyuka  egy  kis  csoonagot  hozott  S6rk6nynak. 
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- Ezt  Edit  kUldi  mag&nak,  - mondta  komolyan. 

- H&t  tudja  Edit,  hogy  meg^rkeztem?  - csod&lkozott  S&rk&ny. 

- Tudja. 

- £s  mi  van  a csomagban? 

- N^zze  meg!  En  most  elmegyek,  egy  kis  dolgom  van  a 
ftTszeresn^l , de  egy  negyeddra  mdlva  megint  itt  leszek.  Megv&r, 
ugye? 

- Hogyne,  Anyuka! 

A kisle&ny  azzal  elment.  SSrk&ny  fblbontotta  a k^k 
szalaggal  lekbtbtt  csomagot  6s  egy  levelet  vett  ki  beldle. 

Edit  lr6sa  volt. 

"Mell6kelve  visszakUldbm  a k6ti::z6ztizenhat  levelet, 
amelyet  nekem  harmad£61  esztend^T  6ta  Irt.  Ha  megffrizte  az 
6n  leveleimet,  adja  6t  azokat  AnyukSnak.  Egyszersmind  arr6l 
6rtesltem,  hogy  tegnap  este  jegyet  v61tottam  Katona  Bertalan 
dr.  fUrd^Torvos  drral.  Edit." 

S6rk6ny  Istv6n  nagyot  nyelt. 

- J6l  van!  - mondta  *^ag6ban.  Nagyon  j61  van!  - Zsebre 
tette  a leveleket,  amelyeket  Edit  visszakUldbtt  neki,  azt6n 
zsebre  tette  a tbltbtt  revolver6t  is  6s  kiment  az  erd6Tre.  A 
templom  mbgbtt  egy  kis  kasz6l6n  kellett  6tmennie,  hogy  el6rje 
az  erd5  sz616t.  Egy  sz6naboglya  tbv6ben  hosszd  ol6h  leg6ny 
aludt,  egy  igen  csinos  parasztle6ny  mellette  t6rdepelt  6s 
f0rsz611al  csiklandozta  a fttl6t.  S6rk6ny  azonban  r6juk  sem 
n6zett,  hanem  bement  az  erd(5be.  A v6n  bUkk£6k  Unnepi  ztig6ssal 
kbszbntbtt6k.  Egy  kis  forr6s  mell6  telepedett  S6rk6ny.  H6rom 
esztenddvel  ezeldtt,  egy  ny6ri  kir6ndul6s  alkalm6val,  itt 
besz61tek  eldTszbr  Edittel  a szerelmUkr6^  6s  az  utols6  orvosi 
szigorlatr6l. 

S6rk6ny  el5szedte  a leveleket,  aunelyeket  az6ta  Editnek 
irt  6s  sorra  n6zegette  dket.  A szerelem  6s  a szigorlat  sz6 
sdrCfn  szerepelt  benniik.  P61retette  a leveleket,  6s  egy 
paplrra  a kovetkez5  sorokat  Irta: 


" bnk6n‘t  halok  nieg,  inivel  nein  blroin  tovSbb  az  ^lebeb.  A 
halSloinr61  6rteslts6k  a testvSrbStySmat , aki  Budapesten  lakik. 
Utols6  kivSnsSgoin,  bogy  a blircSinban  lev^  ndi  arck6p©t  4s 
hajfUrtbt  tegy4k  a szlvemre.” 

A telelrt  papirt  a mellttlj4vel  odattJzte  egy  v4n  bttkk 
t5v4hez.  Azt4n  cigarett4ra  gytajtott  4s  lefekUdt  a f(Tre.  A 
feje  fblbtt  s4rgarig6  sz61t. 

— Hi4ba , ininden  hi4ba,  meg  kell  halnoin,  — inondba  inag4ban, 

Azt4n  kivette  zseb4b5l  Edit  arck4p4t  4s  hosszan  eln4zte. 
Csinos  le4ny  volt,  de  tula jdorik4pen  ink4bb  4rdekes,  mint  sz4p. 

- Meg  kell  halnc»n!  - 

Ekkor  gyorsan  kbzeledd  neszt  hallott.  Valaki  j5n.  Ha  (S 
volnal  S4rk4ny  lehtanyta  a szem4t  4s  mozdulni  se  mert. 

- Pista  b4csi! 

A kis  anyuka  sz61t  hozz4. 

- Mit  akar  Anyuka? 

- Besz41ni  szeretn4k  mag4val. 

Kis  kos4r  volt  a le4ny  karj4n,  a kez4ben  egy  csom6  erdei 
vir4got  tartott.  LeUlt  S4rk4ny  mell4  a kdre,  kbzbe  pedig 
gyorsan  r4n4zett  a bUkkf4n  fUgg5  papirlapra  4s  a revolverre, 
amely  ott  fekUdt  S4rk4ny  keze  mellett. 

- En  tudom  4m,  hogy  mit  akar  maga,  Pista  b4csi,  - mondta 
a kisle4ny.  - Agyon  fogja  mag4t  Idhi.  Ugye,  azt  fogja  tenni? 

Nyugodt  hangon  besz41t,  ami  kiss4  meglepte  S4rk4nyt. 

- H4t  maga  mit  akar  itt,  Anyuka?  - k4rdezte. 

— Erdei  epret  szedek,  — v41aszolt  a kisle4ny.  — Vend4gttnk 
van  ma  eb4dre.  Katona  Bertalan  eb4del  n41unk,  az  Editke  dj 
vbleg4nye . 

S4rk4ny  kesertfen  elnevette  mag4t. 
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- Es  ezt  nekein  inondja? 

- Ml4rt  ne  mondjam? 

Anyuka  hidegv4re  s4rtette  SSrkSnyt.  Uj  cigarettSra 
gyfijtott  6s  kis  szUnet  ut6n  Igy  sz61t: 

- Anyuka,  ugye  inaga  neiti  hiszi,  hogy  inegteszein?  Pedig 
16ssa,  maga  igen  okos  leSny,  de  annyi  esze  iti6g  sines,  hogy 
engein  el‘t6r£‘tsen  az  elha‘t6roz6soin‘t6l. 

- 6n  azonban  nein  akaroin  elt6r£teni  az  elhat6roz6s6t6l , 
s6Tt  a inaga  hely6ben  tal6n  6n  is  ugyanazt  tenn6in. 

- Igen,  - inondta  S6rk6ny,  - 6n  nem  61hetek  tovSbb. 

- A maga  hely6ben  azonban  eszeinbe  jutna,  hogy  nekein  a 
hal&loin  eldbt  van  in6g  egy  becsUletbeli  kbteless6gein,  - 
folytatta  Anyuka. 

- Es  mi  az?  - k6rdezte  S6rk6ny. 

- Megmondom.  Edit  az6rt  bontotta  fttl  az  eljegyz6st, 

inivel  meg  van  r61a  gydztfdve , hogy  mag6b61  soha  sem  lehet 
doktor.  Ha  most  megbli  mag6t,  akkor  Edit  is,  az  eg6sz  vilSg 
is  azt  fogja  mondani:  Szegbny  S6rk6ny  Pista  megblte  magSt, 

mert  nem  tudta  letenni  a szigorlat6t.  - fin  a maga  helybben 
nem  bln6m  most  meg  magamat,  hanem  elmennbk  Budapestre,  6jjei- 
nappal  tanulnbk  6s  letenn6m  a doktor6tust.  Ha  megvan  a diploma, 
akkor  kttldje  el  sz6  n6lkUl  Editnek,  azt6n  Iffjje  fdbe  mag6t. 

Edit  akkor  azt  fogja  mondani:  Szeg6ny  S6rk6ny  Pista  megblte 

mag6t,  mert  nem  blztam  benne.  - Ha  f6rfi  voln6k,  igy  tenn6k, 

- xgaza  van,  Anyuka,  - mondta  hatSrozott  hangon,  — Igy 
kell  tennem!  Igy  fogok  tenni!  Be  fogom  bizonyltani  Editnek, 
hogy  f6rfi  vagyok. 

A kisleSny  tovSbb  szedte  az  epret.  S6rk6ny  pedig  a 
harmadik  cigarettSra  gydjtott, 

- Ott  is  van  egy  sz6p  eper,  - mondta  k6s6bb  halkan. 
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Mivel  Anyuka  nem  l&tta  megs  m?ga  szakltotta  le  6s  beletette 
a kisle^ny  kosarSba. 

> Ez  is  sz6p'.  H6t  ni6g  ez! 

A kos6rka  negtelt. 

- Most  haza  kell  nennern,  - sz61t  Anyuka.  - Itt  ne  felejtse 
a nellt(!rj6t! 

S6rk6ny  darabokra  szakitotta  a paplrlapot,  anelyre  a 
v6grendelet6t  irta,  a tdt  pedig  belettTzte  a nyakkendtf  j6be. 
Aniikor  ketten  6thaladtak  a tenplorn  nellett  lev6  kasz616n,  a 
csinos  ol6h  le6ny  nevetve  szaladt  el  inellettUk,  a hosszd 
leg6ny  pedig  ut6na  dobta  a sUveg6t. 

Szavak 


nenyasszony 
szigorlatot  letenni 
becsUletsz6 
ba  jos 

sz6val 

negnyugtat 

v6kony 

igazi 

gazdaasszony 
talpon  van 
gondoskodik  ( ) 
szid 

negjutalnaz 

bont 

szalag,  >ja 
inell6kelve 
egyszersnind 
6rtes£t 

jegyet  v61t  (valakivel) 
nyel 


f ianc6e 

pass  a university  examination 

word  of  honor 

difficult , troublesome , 
delicate,  awkward 

in  short,  briefly 

calm,  soothe,  set  at  rest 

thin,  slim 

real,  true,  genuine,  authentic 
housekeeper 

is  on  one's  feet,  up  and  about 

take  care,  look  after 

scold,  chide,  reprimand 

reward 

untie 

ribbon 

enclosed 

at  the  same  time 

inform,  notify,  let  (you)  know 

become  engaged  (to  somebody) 

swallow 
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tftltdtt  revolver , -e 

kaszdld 

szSnaboglya 

t6T,  tSvet , t6ve 

oldh 

tSrdepel 

f tjTszdl , -at , -a 

csiklandoz 

bUkk,  -6t,  -je 

zdgds 

telepedik 

eldszed 

sdrtTn  szerepelt 

f4lre 

k&vetkezd' 

bnkSnt 

tSrca 

hajfUrt,  -5t,  -je 

mellttr 

ttlTz 

sdrgarigd 
ininden  hidba 

tul a j donkSppen 
nesz 

lehtinyja  a szeinSt 

kd",  k&vet,  k5ve 

agyonldvi  inagdt 

vdlegdny 

kesertSr 

sdrt 

szUnet,  -e,  -je 
eltdrit 

becsttletbeli  kdtelessdg,  -e 
fdlbont,  felbont  (eljegyzdst) 
meg  van  gydTzdTdve 


loaded  revolver 
grassland,  hayfield 
hayrick,  haystack 
foot , stock 
Wallach,  Wallachian 
kneel 

leaf  of  grass 

tickle 

beech  tree 

rustle,  humming 

settle  down,  sit  down 

take  out 

often  appeared 

aside 

following 

of  one's  own  free  will 
purse,  pocketbook 
lock  of  hair 
tiepin 
stick  (v) 

Baltimore  oriole,  golden  oriole 

nothing  can  be  done,  all  is 
in  vain 

really,  strictly  speaking 
noise 

close  one' s eyes 
stone,  rock 
shoot  oneself 
fiancd,  bridegroom 
bitter 

offend,  insult 

pause,  stop,  break  (n) 

divert,  dissuade 

duty  of  honor 

break  off  (an  engagement) 

is  convinced 
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ftl 

f6be  Ibvi  nag^t 


kill  (v. ) 

shoot  oneself,  put  a bullet 


blzik  (valakiben) 

bizonyit 

halkan 

szaklt 

sUveg , -e 


through  one ' s head 
trust  ( someone ) 
prove 

softly,  in  a subdued  voice 
pick,  tear 
high  (fur)  cap 


K6rd6sek 


1.  Mikor  6s  hova  6rkezett  meg  S6rk6ny  istvSn? 

2.  Meddig  aludt  s mit  csin61  aztSn? 

3.  Milyen  inget  6s  ruh6t  vett  fel  6s  mi6rt? 

4.  Kiket  akart  meglepni? 

5.  OrUlt  a viszontl6t6snak? 

6.  Mi6rt  f61t  egy  kicsit  a menyasszonySt  16tni? 

7.  Mit  ig6rt  a menyasszony6nak , amikor  utoljSra  egytitt  voltak? 

8.  Mi6rt  nem  tartotta  be  a szav6t? 

9.  Min  gondolkozott? 

10.  Ki  j5tt  be  a szob6j6ba? 

11.  Ki  volt  anyuka  6s  mi  volt  az  igazi  neve? 

12.  Ki  adta  neki  az  anyuka  nevet  6s  mi6rt? 

13.  Milyen  volt  anyiika? 

14.  Mit  csin61t  anyxika  reggelt51-estig? 

15.  Mit  hozott  anyuka  S6rk6nynak? 

16.  Mi6rt  volt  S6rk6ny  meglepetve? 

17.  Mivel  volt  6tk&tve  a csomag? 

18.  Mit  vett  ki  bel51e  S6rk6ny? 

19.  Mit  irt  neki  Edit  6s  mit  k6rt  vissza? 

20.  Hogy  fogadta  S6rk6ny  ezt  az  djsSgot? 

21.  Mit  csin61t  S6rk6ny? 

22.  Hoi  ment  keresztUl? 

23.  Mit  16tott  a kasz616n? 

24.  Milyen  f6k  voltak  az  erddben? 


25.  Hova  telepedett  le  SSrkSny? 

26.  Mi  jutott  az  esz^be? 

27.  Mit  csinSlt  SSrkSny  Edit  leveleivel? 

28.  Mit  csinSlt  miutSn  v^gigolvasta  a leveleket? 

29.  Kit  kell  6rtes£teni  a halSlSrdl? 

30.  Mi  volt  az  utols6  klvSnsSga? 

31.  Mit  csinSlt  a telelrt  paplrlappal? 

32.  Mit  vett  ki  a zseb^bdl? 

33.  Mit  inondogatott  rnagSban? 

34.  Mit  hallott  egyszerre  csak? 

35.  Mit  gondolt  SSrkSny,  ki  j5n? 

36.  Ki  jtttt? 

37.  MiSrt  jStt  a kislSny? 

38.  Hova  (ilt  le  6s  unit  vett  6szre  a kisl6ny? 

39.  Mit  rnondott  a kislSny  S6rk6nynak? 

40.  Milyen  hangon  besz6lt? 

41.  Mit  k6rdezett  S6rk6ny  ttfle? 

Kit  v6rtak  eb6dre  aznap? 

43.  Mi  s6rtette  S6rk6nyt? 

44.  Mit  k6rdezett  S6rk6ny  a kisl6nyt61  kis  szUnet  ut6n? 

45.  El  akarta  a kisl6ny  s6rk6nyt  t6riteni  att61  a sz6nd6k6t61, 
hogy  rnegblje  rnagSt? 

46.  Mit  rnondott  a kisl6ny  S6rk6nynak,  hogy  hal6la  el6tt  milyen 
kbteless6ge  van  m6g? 

47.  Mit  rnondott  a f6rfinek,  hogy  Edit  mi6rt  bontotta  fel  az 
eljegyz6s6t  vele? 

48.  Ha  most  megdli  mag6t,  mit  fog  az  eg6sz  vil6g  mondani? 

49.  Mit  tanScsolt  a f6rfinek,  mit  csinSljon  eldszbr? 

50.  Mit  csinSljon  azt6n,  ha  meg  van  a diploma ja? 

51.  Mit  fog  akkor  Edit  mondani? 

52.  Megfogadta  S6rk6ny  a kisl6ny  tan6cs6t? 

53.  Mit  akart  S6rk6ny  bebizonyitani  Editnek? 

54.  Mit  csinSlt  ezutSn  a kisl6ny? 

55>  Ki  segitett  neki  epret  szedni? 
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56.  Mit  csinSlt  SSrkSny  a papirlappal,  amire  a v6grendelet6t 
irta? 

57.  Ki  szaladt  el  mellettttk,  amikor  a rSten  Stmentek? 

58.  Mit  csinSlt  az  olSh  leg6ny? 

59.  Maga  mit  gondol,  SlirkSny  agyonldtte  roagSt  Edit  roiatt? 

Gvakorlatok 

Ac  MODEL:  A hivatalnok  fSlretette  a levelet.  - 

A hivatalnokok  f41retett6k  a leveleket. 

1.  A gyerek  f^lreSllt  az  dtb61. 

2.  A vezetdT  f61reSllitotta  a kocsit. 

3.  P61re6rtettem , aroit  mondott. 

4.  A hdz  nagyon  fSlreesik  a f5dtt61. 

5.  A ISny  f61reford5t ja  a fej6t. 

6.  F61rehivtam  a gyereket. 

7.  Sajnos  nagyon  fSlreisroertero  Anndt. 

8.  A diSk  f 61rc^.iagyarSzta , amit  a tanSr  mondott. 

9.  P61renevelte  ezt  a gyereket. 

10.  A render  6ppen  f61ren6zett,  amikor  dtmentem  a 
piros  ISmpdn. 

11.  Maga  miSrt  lilt  fSlre  a sarokba? 

12.  Ne  vezesse  fSlre  a gyereket. 

13.  A gyerek  f61reugrott,  amikor  a 16  arra  szaladt. 

14.  P61re  tette  nekem  a kftnyvet,  amit  igSrt? 

B.  MODEL:  Eldszedte  a p6nzt6rc6 jdt , hogy  fizessen. 

Nem  szedte  el6  a p6nzt6rc6 j6t,  hogy  fizessen. 

1.  A gyerek  eldadta  a kulcsot,  amit  kerestem. 

2.  A rend6rs6g  el5111itotta  a btSfnbst^ 

3.  A tttrv6ny  pontosan  el5irja  a bev6ndorl6si  szabdlyokat. 

4.  Tess6k  el6j6nni. 

5.  A bird  el6k6rte  a rdgi  iratokat. 

6.  Kdszitsdk  eld"  az  dt leveleket. 


I 
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7.  Akl  btInttsneX  6rzl  magit,  Ij^pjen  eltf. 

8.  Jinos  eld’sletett  a m&sik  szob&b6l. 

9.  A fltH  elffugrott  a bolcorb6l. 

10.  A kutya  eltfhi^szott  az  &gy  al6l,  anlkor  hlvtik. 

11.  Johnson  el8Vette  az  ditlevel6t. 

12.  ^pen  most  hlvjuk  elff  a f4nyk6x>eket. 

C.  Hogy  ipondja  mlis  sz6val? 

1.  szlvb^l  szerette 

2.  szlgorlat 

3.  nen  tudta  letennl  a szlgorlatot 

4.  gazdaasszony 

5.  talpon  van 

6.  fdszeres 

7.  harnadfdl 

8.  esztendd 

9.  hajnal 

10.  kasz&ld 

11.  sorra  nSzte 

12 . sttrdn  szerepelt 

13.  4rtes£t 

14.  mellttf 

15.  te  stv^rbdtydn 

16.  sdrgarlgd  sz6lt 

17.  hosszan  eln^zte 

18.  nesz 

19.  agyonld 

20.  6jjel-nappal 

21.  emez 

22.  aty&nfiai 

23.  hazafel4  futtdban 

24.  n5tlen 
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25*  csod&lkozik 
26.  elcsukta 
27*  inusz&j 
28.  koplal 

29*  borkbzi  ^llapotban 
30.  csacsi 

D.  H&zi  feladat;  ir jon  inondatokat  az  al&bbi  kife jez6seket 

haszn&lva : 

1 . talpon  van 

2.  jegyet  v4lt  valakivel 

3.  meg  van  gyd'ztfdve  valamir5l 

4.  z61d  &gra  verg5dni 

5.  eg68zs6ges,  mint  a nakk 

6.  6pk6zl&b 

7.  szQnes-szUntelen 

8.  r6ges-r6gen 

9.  csend  borul 

10.  &rt  valakinek  valaini 


A 
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A BALATON 


Az  egyes  sz^rnt^  rntTfiton  hajtva  BudapesttiTL  kb,  100  km,  —re 
fekszik  Kftz6p-Eur6pa  legnagyobb  tava,  a Balaton,  amelyet 
"Magyar  Tenger"  n6ven  ismernek  sz61t6ben-hosszfiban  MagyarorszSgon, 

A tihanyi  fSlsziget  k6t  rSszre  osztja  a 77*  bosszd, 
tbbb  mint  szSzezer  boldnyi  vizet,  A t6  partjfin  kttrtts— kdrlil 
egym^s  mellett  sorakoznak  a hires  fUrdd—  6s  UdUldhelyek, 

A Balaton  vizdt  a term6szet  is  a fUrddzdknek  sz6nta, 

A viz  nyfiron  kSnnyen  felmelegszik  imert  a legtftbb  helyen 
alig  m61yebb  hdrom  m6tern61,  A t6  simogat6  meleg  vize, 
b6rsonyos  homokja  gy6gyit6  hat6ssal  van  a f6radt,  v6rszeg6ny, 
gyenge  idegzettl  emberekre, 

Ha  k5rbe  megyUnk  a Balatonon  6s  megSllunk  egy-egy  hiresebb 
furddhelyen,  az  els5  611om6s  a d61i  parton  Si6fok  lesz,  ahol 
k&zel  sz6z  UdlildhSz,  modern  szdlloda,  bar6ts6gos  nyaral6  v6rja 
a vend6geket,  Hatalmas,  2000  szem61yt  befogadd  szabadt6ri 
szinpada  is  van,  Itt  nyilik  a DunSba  vezetd  Si6  csatorna  6s 
itt  van  a balatoni  haj6z6s  kdzpontja,  Porgalmas  kik&td’j6b61 
sffrtTn  indulnak  kir6ndul6-  6s  6tkeldhaj6k  a tbbbi  fUrddhely 
fel6,  A kikdtd  mdldja  n6pszerd  s6tahelye  a fiataloknak,  akik 
felhdtlen  ny6ri  6jszak6kon  szeretik  eln6zni,  amint  a hold 
ezUsthidat  6pit  a vizre, 

A kdvetkezd  nagyobb  611om6s  - a tihanyi  f6lszigettel 
csaknem  szemben  - Balatonfdldv6r , a d6li  part  legszebb 
pontjdn  6pUlt,  Nev6t  az  egykori  kelta  fdldv6rt6l  kapta, 
S6t6nyair6l  gydnydrtf  kil6t6s  nyilik  a tihanyi  hegyekre, 

Z6rt  6bl6ben  eg6sz  nydron  6t  vid6m  sport6let  folyik, 

Balatonfdldvdr  ut6n  kedvesebbn6l  kedvesebb  kis  Udlildhelyek 
kdvetkeznek  6s  szinte  egyetlen  dsszefUggd  Udlildhelyet  k6peznek, 

A gyermekek  igazi  paradicsoma  ez,  akik  eg6sz  nydron  6t 
jdtszhatnak  a napslitdtte  homokban  6s  sek6ly  vizben. 
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A Balaton  kanyarulatdban  fekszlk  Keszthely;  tbrtSnelini 
l&tnlval6kban  gazdag,  kedves  kis  v&ros.  Kbrny6k6n  r£gi 
v&rroinok  tal&lhatdk.  Keszthelyttfl  6 km.  -re  van  a hires 
H^vlzl  t6.  Hihetetlen  b6's6gt3T  melegvlztt  forr&s  t&pl&lja 
a tavat,  £wnely  a t6  fenekSn  levdT  iszappal  egylltt  gy6gylt6 
hat&ssal  van  IzUletl  f&jdalmakra.  Messzi  vid6kr51  j&rnak 
oda  betegek.  A viz  tUkrSn  levd*  India!  v5r25s  I6tusz  furcsa 
vir&gai  egzotikus  t&jeikra  eml^keztetnek. 

Keszthely  ut&n  az  4szaki  parton,  nSh&ny  apr6bb  fUrddhely 
mellett  elhaladva,  sz&zados  fadri&sok  kbzdtt  Szigligetre 
drkeztthk.  A vadregdnyes  v&rhegyrdl  az  egdsz  tapolcai  medencdt 
lehet  Idtni  a kbrlllbtte  levd  szdldvel  borltott  hegyoldalaival 
6s  6vsz6zados  harcokrdl  mes6ldT  v6rromokkal.  Badacsony  hlr4t 
remek  bora!  vitt6k  szertesz6t  a vil6gban,  roelyeket  m6r  a r6mai 
iddkben  is  j6l  ismertek  6s  szerettek.  A XIX.  sz6zadban  Kisfaludy 
S6ndor  k51t6szet6ben  is  hlress6  tette  e helyet.  Ki  ne  tudn6 
Nagyarorsz6gon , hogy  egy  badacsony!  szttreten  isroerkedett  meg 
Szeged!  R6z6val,  a '^esergd-"  6s  "Boldog  Szerelem"  ihlet^j6vel? 

Ak6c-  6s  jegenyef6k  kdzbtt  hajtva  6rjVik  el  Tihanyt. 

A hegytetdrdl  gybnydrdf  kil6t6s  nyllik  a hatalmas  vlztUkSrre , 
ahol  vitorl6sok,  gdzhajdk  6s  hal6szok  j6rj6k  a vizet.  A XI. 
sz6zadban  letelepeoett  bar6tok  hires  barlangkolostora  m6g  ma 
is  teljesen  6p.  Az  1055"^n  alapltott  tihanyi  ap6ts6g  altemploma 
az  orsz6g  legszebb  rom6nkori  mdeml6ke.  Az  alapltd  kir61yi 
oklev6l  a legr6gibb  magyar  nyelveml6k. 

A szomsz6dos  Balatonfttred  az  egyik  legr6gibb  fUrddhelye 
az  6szaki  Balaton -partnak . Ez  a szlvbetegek  Mekk6ja.  Legnagyobb 
kincse  a 11  sz6nsavas  forr6s.  A forr6sok  viz6t  k6t  6vsz6zada 
haszn6lj6k  szlvbetegek  gy6gylt6s6ra.  GydnydrtI  n6gyszeres 
ny6rfasor6t  a mdlt  sz6zadban  Ultett6k.  Hires  a sz6z6ves  parkja 
is,  ahol  tizenhat  f6le  h6rsfa  kdveti  egym6st  vir6gz6sban. 
Evsz6zados  szilf6k,  egzotikus  klnai  6s  jap6n  f6k  6s  egy 
sziklakert  teszi  szlness6  6s  v6ltozatoss6  a parkot.  Jdkai  Mdr, 
Blaha  Lujza  6s  sokan  m6sok  tdrzsvend6gek  voltak  nyaranta  FUreden, 
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Rabindrana'th  Tagore  pedig  1926—ban  egy  hirsf^'t  Ultetett  el  a 
s6t&nyon.  A minden  6vben  inegrendezett  hagyominyos  Anna-b&lok 
6s  vitorlSs-versenyek  m6g  ma  is  orszigos  eseni6nysz6inba  xnennek^ 

Nines  c&  id6hk^  hogy  inegn6zzUk  a FUred  ut6n  kbvetkeztf 
fUrddhelyeket  is,  de  611 junk  meg  egy  pillanatra  BalatonakarattySn 
6s  pihenjUiik  meg  p6r  percre  a bbbb  minb  400  6ves  v6n  szilfa 
6rny6k6ban.  A n6pbit  szerinb  ez  R6k6czi~‘f6ja.  Allibdlag  itt 
tartott  egyszer  orsz6ggy(T16st  a fejedelem. 

Es  itt  mondjurik  bficstit  a Balatonnak,  amely  Efttvbs  K6roly 
szerint  ”6br6nd  6s  kait6szet,  tbrt6nelem  6s  hagyomAny,  6des-b(is 
mes6k  gytljtem6nye , kttlonos  emberek  5si  f6szke,  bUszkes6g  a 
m61tb6l,  s ragyogd  reiti6nys6g  a jSvenddre”, 


Szavak 


mtJdt,  utat,  dtja 
sz6lt6ben-hossz6ban 
f6lsziget,  -e 
fttrdbzdT 


sz6n  (valamit) 
simogatd 
homok,  “ja 
gy6gyit6 
hat6s 

idegzet,  -e,  -je 

kbrbe  menni 

nyaral6 

befogad 

esatorna 

forgalmas 

kikbtflT 

6tkeldhaj6 

m6l6 

esaknem 


6b»l,  bbiat,  ttble 


h:.ghway 

far  and  wide,  everywhere 

peninsula 

bather 

intend,  mean,  destine  for 
caressing,  stroking 
sand 

curing,  healing 

effect,  influence 

nerves,  nervous  system 

to  go  around 

villa,  cottage 

hold,  accommodate 

canal 

busy 

harbor 

ferry , ferryboat 
pier,  mole 
nearly,  almost 
bay 
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szinte 

egyetlen 

&sszefUgg<!r 

k6pez 

sek4ly 

roil,  -ja 

bffs6g 

forrSs 

f en6k , f eneket , f eneke 

iszap,  -ja 

izUlet,  -e,  -je 

furcsa 

tSj,  -at 

6ri&s 

vadreg6nyes 

niedence 

szertesz6t 

k&lt^szet,  -e,  -je 

kesergdT 

ihletd* 

ak^c 

jegenye 

vitorl&s 

gd’zhajd 

bar&tok 

barlangkolostor , -a 

6p 

alapltott 
ap&ts&g , -a 
indfeinl6k , -e 

cklev^l 

sz^nsav , -at , -a 

ny&rfa 

ttltet 


almost,  nearly,  practically 
single,  only,  sole 
connected 

form,  constitute,  compose 

shallow 

ruin  (n) 

abundance,  plenty 

spring 

bottom 

mud 

joint 

strange 

region , land 

giant 

romantic 

basin 

all  over,  in  every  direction 
poetry 

grieving,  lamenting 

inspiring,  giving  inspiration 

acacia 

poplar 

sailboat 

steamer 

monks 

cave  monastery 
intact , unharmed 
established 
abbey 

art  memorial  / relic,  ancient 
memorial 

document,  deed, 

carbonic  acid 

poplar 

plant 


charter 


h&rsfa 

szilfa 

szikla 

vSltozatos 

t&rzsvend6g,  -e 

hagyoin&nyos 

esein^nyszdin,  >a 

&rny6k,  -a 

&lllt61ag 

fejedelem,  fejedelmet,  fejedelme 
bdcsdt  nond 
^brdnd,  -ja 
5s  i 


line  tree,  linden  tree 
eln  tree 
rock  (n. ) 

varied,  diversified 

habitual  visitor 

traditional 

event 

shadow 

supposedly 

reigning  prince 

say  good-bye 

fantasy 

ancestral , ancient 


K6rd5sek 


1.  Mi  a Balaton? 

2.  Milyen  n6ven  isnerik  ra^g  a Balatont  Magyarorsz&gon? 

3.  Hoi  fekszik? 

4.  Mi  osztja  k6t  r6szre  a tavat? 

5.  Milyen  nagy  a Balaton? 

6.  Mik  vannak  a t6  partjdn? 

7.  Milyen  a Balaton  vize? 

8.  Kikre  van  gy6gyit6  hatdssal  a Balaton  vize  6s  honokja? 

9.  Melyik  a d61i  part  egyik  legnagvobb  UdU15helye? 

10.  Mi  ninden  van  Sidfokon? 

11.  Mi  nyllik  innen? 

12.  Minek  a k&zpontja  van  itt? 

13.  Milyen  hajdk  jSrnak  a forgalnas  kikdt5j6b51? 

14.  Mi  a fiatalok  ndpszerff  sdtahelye? 

15.  Mit  szeretnek  ott  ndzni  felh5tlen  nySri  6jszak6kon? 

16.  Mi  a k5vetkez5  nagyobb  611on6s? 

17.  Hoi  fekszik,  nivel  szenben? 

18.  Honnan  kapta  a nev6t? 

19.  Mi  folyik  egdsz  nySron  6t  a zdrt  dbldben? 
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?0.  Nagy  furd6helyek  k6v<^itkeznek  Fttldvlir  utlin? 

21.  Kiknek  az  igazi  paradicsorna  a sok  kis  UdUldhely  4s  rnl4rt? 

22.  Hoi  fekszik  Keszthely? 

23.  Miben  gazdag  ez  a v4ros? 

24.  Hogy  hlvj4k  a Keszthely  k&zel4ben  14v5  gydgyfUrddt? 

25.  Mi  t4pl41ja  a tavat? 

26.  Mi  van  a t6  fenek4n? 

27*  Milyen  f4jdalrnakra  van  gy6gylt6  hat4ssal? 

28.  Milyen  virSgok  vannak  a viz  tlikr4n? 

29*  Mire  ernl4keztetnek  ezek  a vir4gok? 

30.  Keszthely  ut4n  az  4szaki  parton  hova  4rkezUnk? 

31.  Mit  lehet  14tni  a hegyrdl? 

32.  Mi  boritja  a hegyoldalakat? 

33.  Mirdl  hires  Badacsony? 

34.  Mi6ta  hiresek  a badacsony i borok? 

35*  Ki  tette  k51t4szet4ben  hiress4  a helyet? 

36.  Ki  volt  Szegedi  R6za? 

37*  Mi  van  Tihanyban? 

38.  H4nyadik  sz4zadb61  val6  a barlangkolostor? 

39*  Mikor  alapitottdk  a tihanyi  ap4ts4got? 

40.  Mit  lehet  14tni  a hegytetdrdl? 

41.  Balatonf tired  rnirdl  hires? 

42.  Mi6ta  haszn41j4k  a forrSsok  viz4t  szivbetegek  gy6gyit4s4ra 

43.  Mi  van  a szdzeves  parkj4ban? 

44.  Milyen  a s4tdnya? 

45*  Ki  liitetett  h4rsfdt  a s4t4nyon? 

46.  Kik  voltak  tbrzsvenddgek  Balatonftireden  a rntilt  sz4zadban? 
47*  Mik  rnennek  ni4g  rna  is  orsz4gos  esern4nysz4inba? 

48.  Hoi  411unk  meg  rn4g  egy  pillanatra? 

49.  Hdny  4ves  a szilfa? 

50.  Kinek  a f4ja  ez  a n4phit  szerint  4s  rni4rt? 

51.  Mit  rnondott  E4tvbs  K4roly  a Balatonrdl? 

52.  Ki  volt  J6kai  M6r? 

53*  Ki  volt  Blaha  Lujza? 


A. 


MODEL : Felh^s  6jszaka 


- felhgtlen  6jszaka 


1.  hat&sos  besz6d 

2 . ismerdTs  arc 

3.  fds  tertlllet 

4.  drny^kos  s6tdny 

5.  csalddos  ember 

6.  nds  f6rfi 

7.  kendds  asszony 

8.  kalapps  ember 

9.  ertfs  napsugdr 

10.  hdlSs  didk 

11.  eredmSnyes  murika 

12 . igazsdgos  it6let 

13.  gyermekes  asszony 

14.  bardtsdgos  ember 

15.  rendes  szoba 

16.  tbrv6nyes  gyerek 

17.  ftfszeres  6tel 

18.  poros  dt 

19.  jogos  k6relem 

20.  s6s  leves 


B. 


Vdlaszoljon  a k6rd6sekre  az  aldbbi  szavakat  haszndlva. 


I.  mff 

miTv^sz 

milv4szet 

rndv^  s z et tbr t6ne lem 

m<irv6szett*drt6n6sz 

m<Iv68zn6v 

mtlterem 

miXbardt 


mtfgyiTjtdr 

mdDcritika 

mtikritikus 

mdSlvezet 

m<I6rt5 

mitizlSs 

milDcereskedSs 

mdkereskedtf 


mdcsarnok 

mdeml4k 

mdkincs 

mdremek 

remekmdi 

fest6mdv4sz 

szobrdszmdv4sz 

4letmdv4sz 
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1.  Ki  egy  a)  rniiv^sz? 

b)  mfJgyffjt^? 

c)  rniSkritikus? 

d)  nriTSrt5? 

e)  mdbarSt? 

f)  rndkereskedd? 

g)  rnUv6szettbrt6n6sz? 

h)  fest6iniTv6sz? 

i)  szobrIlszinirvSsz? 

j)  6letIn^^v6sz? 

2.  Hoi  lehet  Idtni  a)  rn(!reinl6keket? 

b)  rndkincseket? 

c)  miTtSrgyakat? 

d)  rndrernekeket? 

e)  rernekrndv^et? 

3.  Mit  lehet  Idtni  a a)  rniTcsarnokban? 

b)  rnt3keresked6sben? 

c)  rniTtereinben? 

4.  Mi  egy  a)  mil? 

b)  rntlv6szn4v? 

c)  ipdkritika? 

d)  rndlzlSs? 


MODEL:  Nagyon  szeretern  Shakespeare  , 

Nagyon  szeretern  Shakespeare  mffveit. 


II. 


1.  Washingtonban  sok  van, 

2.  Budapesten  a vannak  modern  kdpki<illlltllsok. 

3.  Aki  kSpeket  fest  az  egy  . 

4.  Aki  szobrokat  csin&l,  az  egy  . 

5.  Aki  j61  tud  61ni,  az  egy  . 

6.  Aki  sokat  olvasott  6s  sokat  tud  a mtTv6szetr61 

az  egy  . 

7.  Aki  m(3rv6szett&rt6nelmet  tanlt,  az  egy  . 
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8.  Aki  nagyon  szereti  a mtItSrgyakat  az  egy  . 

9.  Ha  sok  p6nze  van  egy  rndSbar^tnak , xnegveszi  a 

rntTt&rgyakat , akkor  lesz  bel5I  e. 

10.  A festfimdfv^sz  egy  fest. 

11.  Ennek  a mtSkereskedShek  nagyon  j6  van. 

12.  Ez  a szobor  egy  igazi  . 

13.  Egy  gyOnyOrCT  koncertot  hallottara,  nagyon  Slveztem, 

igazi  volt  r^szern. 

14.  Amerikai  rndzeuinokban  nagyon  sok  van. 

15.  Olvasta  Pet5fi  S&ndor  

16.  Ez  nem  az  igazi  neve  ennek  a rndvSsznek,  ez  egy  ____ 

C.  Magyar&zza  meg  a kbvetkeztf  szavakat: 

rndanyag,  rntnodr,  rntTfog,  rntlfogsor,  mtTgumi,  rntlhlinzSs, 
rnlTjSgp&lya , rnilhold,  ntFj^g,  rnflszein,  rntTL^b,  indk^z, 
rndvir&g,  rn(!Rat,  rndselyern 

C.  MODEL:  Ez  nexn  igazi  selyern,  ez  . 

Ez  nem  igazi  selyern,  ez  mdselyem. 

II.  1.  Ez  a ruha  van. 

2. >  Or  eg  enibereknek  van. 

3.  NySron  korcsolyfizurik. 

4.  Ennek  az  ernbernek  csak  fSlszerne  van,  a inasik  

5.  Ez  nem  igazi  b5r,  hanem  . 

6.  Egyik  fogam  kitbrbtt,  most  van. 

7.  nem  lehet  szaladni. 

8.  Ezt  a terit5t  nem  k^zzel  hlmeztSk,  ez  . 

9.  A tovSbb  tart,  mint  a rendes  jSg? 

10.  A katona  elvesztette  a h&boruban  a kez6t,  most 

van. 

11.  Amerik&nak  kitttntf vannak. 

12.  Nem  lehet  tudni,  bogy  melyik  az  igazi  vir&g  6s 

melyik  a . 

D.  H6zi  feladat:  Irjon  le  egy  tavat  Az  Egyesttlt  Allamokban. 
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BOLCSOTOL  A KOPORSOIG 
(R^szlet) 

- KosztolAnyi  Dezsff  ut&n  - 
Pista 


(R£gi  bar^toiD.  No  nen  is  olyan  r^gi,  hiszen  az  eg6sz 
ember  bssze-vissza  m6g  csak  tlz  6ves.  Negyedik  elemista. 

29  kil6,  136  centimeter  magas.  Fblfeie  festtlt  diikhaja,  v6kony 
karocskeja,  verebmelle  r^szv^tet  kelt  bennem.  N^g  temogatesra 
szorul.  EgyedUl,  mag^ra  hagyatva  elpusztulna  a fbldbn.  K4teves 
kor^ban  killlt  egy  tUdd^ulladlst , Steves  korlban  egy  csunya 
vbrhenyt.  Feher  gyermekszobejeban  fogad.  Villanycsilier , 
gSzftltes.  Vas&gy,  melyben  este  hettdtl  reggel  hetig  egyfolyteban 
alszik.  Kalitka,  kanerival,  ttvegtei,  aranyhalakkal.  Ozsonnera 
van  terltve,  kettShknek.  Csokoiedet  kapunk  te jszlnhabbal , 
kuglSfot  harapdeiuhk  hozze.  ) 

- Honnan  jStl'^l? 

I - A fUlorvostei.  Ez  a fUlem  folyik.  (A  vSrhenytSl.)  Nem 

{ is  egeszen  j61  hallok  ri.  (Alig  kezdddStt  el  es  miris. ) 

V - Mi  a lecke  holnapra? 

> Herom  oldalt  Irni,  fSldrajzbSl.  is  az  egesz  vers 
klvttlrSl.  "Nyiri  napnak  alkonyulatinei. . . " 


Szeretsz  iskoieba  jirni? 


- Hogyne.  (Amikor  el5szSr  vezettek  az  iskoliba,  hitan  a 
kisteskeval,  nekidSlt  a falnak.  "ihkebb  meghalok"  — ext 
mondta. ) 

- Mit  csinilsz,  ha  roegtanultad  a leaked? 

- Olvasok.  Tegnap  fejeztem  be  egy  kSnyvet. 

- Mi  volt  benne? 
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- Kaland.  A kal6zok  elsQllyesztett^  agy  haj6t,  azt&n 
jUttek  a btlvdrnaszddok , azt:&n  leereszkadbek  a tangar  faiu^4ra, 
azt&n  ott  tal&lt&k  dkat  mind,  lal&ncolva,  azt&n... 

- Nelyik  k51t5t  szoktad  olvasni? 

- P6sa  Lajost.  Gy5nybr(I  varsakat  Ir. 

- Szereted  5t? 

- (villat  von.)  Nero  isinerain.  (Szaratni  czak  azt  lahat, 
aklt  szein^lyezen  ismerttnik. ) 

~ Lllsd,  6n  xn4g  isinertein. 

- Igaz&n?  n4z  rim,  mint  agy  szellain6ri4sra. ) 

- Mi  szeretndl  lenni,  ha  nagy  laszal? 

- M4g  nero  tudom  biztosan.  (Maga  el4  n4z. ) Tavaly  g4pkocsia 
akartaro  lenni. 

- Eb  az  ld4n? 

- Haj6skaplt4ny. 

- A Dun4n? 

- A tengeren.  KQlbnben  nein  tudon  biztosan. 

- Nilyen  jitdkaid  vannak? 

- Haj6,  vonat. 

- J4tszol  vellSk? 

- Mir  csak  ritk4n.  (Ja'j  de  szomord  ez. ) 

- De  az4rt  n4ha  mdgis  jdtszol? 

- Ha  elj&nnek  a bardtaiin, 

- Mit  j4tszotok? 

- Bolt-keresked4st. 

- H4t  az  mi? 

- Kasszdt  csin4luhk  4s  pap£rp4nzt. 


- Ki  a Xeraskad^ 

- Mi  roindnyijan, 

- is  kik  a vavdk? 

- Asok  nincsan^.  (Akdr  a falndtt  bolt-karaskaddknil . ) 
Csak  alk^pzaljiik. 

- Sok  baritod  van? 

- Rangatag.  (Ki  inondhatja  el  ezt  niagdrdl?) 

- Ki  a lagjobb  bardtod? 

- Gyurka. 

- Mi4rt? 

- Mart  indr  alsd  gliimasista  ^s  inindent  meg  tud  mutatni. 

- Flildllul? 

- Hogy  csiniljdk  a csdslit.  O tanitott  mag  ri.  Es... 
(m&s  dxrvakat  nem  tud  fdlhozni.  Goethe  ds  Schiller  bardtsdga 
kAts^gtelenttl  szildrdabb  szellerni  alapokon  nyugodott. ) 

- Jdrtil  inAr  kiilfdldan? 

- Ausztridban,  a ny&ron. 

- Mi  vagy  te? 

- (Nem  6rti. ) 

- Magyar  vagy.  Nem  vagy  magyar? 

- De  igen. 

- Nem  foglakozol  politikdval? 

- Mi  az? 

- Hit  mi  a szerelem? 

- Azt  se  tudom,  hogy  micsoda. 

- Migis  Pista. 

- (Mosolyog. ) Az,  ha  a fitSk  cs6koljik  a linyokat. 
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- Na  l&tod. . . Akkor  inl^rt  inondtad  az  eldbb,  hogy  nero  tudod? 

- (Let4rdel  a fttldre  ds  csdszkAlnl  kezd  az  asztal  k»rUl. ) 
Az4rt,  inert  a l^nyok  rondAk. 

- Te  nein  ndattlsz  inajd  meg  egyszer? 

- Ilyeainin  6n  sohase  gondolkozoin.  (Sohas  roindig. ) NAsra 
gondolok. 

- Mire? 

- Arra,  hogy  mit  kapok  Mikuldsra. 

- Mit  klvSnndl? 

~ CsokolAddt. 

- Mi  a legjobb  dtel? 

- A torta, 

- Es  a legrosszabb? 

- A s6ska. 

- Szenvedt^l  m^r? 

“ (Mintha  nem  hallotta  volna. ) Tess6k? 

- Azt  k^rdezem,  bdisultdl-e , s£rtdl-e  mdr? 

- (Balkan. ) Erre  nem  eml6kszem. 

- Az  emberek,  amikor  m4r  nagyon  bregek,  meghalnak. 

Mi  lesz  velUk? 

- (Elmosolyodik. ) Azt  dn  nem  tudom.  (Remdnykedve  n6z 
rdm,  h&tha  dn  tudom  s mert  dn  hallgatok,  6 folytatja. ) 

Meghalnak  6s  nem  tudnak  semmit. 

- Semmit? 

- Ok  maguk  nem  tudnak  semmit.  Csak  mi  tudjuk,  hogy  mdr 
meghaltak.  (Gyorsan.)Az  nem  fdj.  Nem  szenvednek  tttbbet. 

Csak  a rosszak. 

- Kik  a rosszak? 
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- (C8HI096  szGiran©!. ) A3tiTc  gyillcolnak. 

- fis  mi  t5rt6nik  ezeWcel? 

- (Mint  az  iskolAban. ) A pokolba  jutnak.  (Megered  a 
szava.)  En  dgy  szeretnSk  roeghalni,  aroint  az  \SjsAgokban 
olvastarot  egyszerre  lefordulni  a sz6krdl. 

- Hit  te  szoktil  lijsigokat  olvasni?  Mi  ird^el  bennOk? 

- A gyilkossigok  is  haliloa  szerencaitlensigek.  (A  kisebb 
szerencsitlensigeket  - a kartbrist,  a libf icamltist  - 
tovibblapozza . ) 

- Filaz  valakitdl? 

- Csak  aroikor  kicsi  voltam.  Akkor  a mumustbl  filtero. 

De  nines  murous.  (Kacag  azon,  hogy  nines  rourous.) 

- Ki  a vilig  legokosabb  embere? 

- (Csodilkozva  ti jikozatlansigomon. ) Hit  az  apuka. 

- Es  kit  szeretsz  legjobban? 

- Hit  az  anyukit. . . 


(Atblelem  a fejit.  Szivesen  roarad  Igy.  Szereti  a 
szeretetet,  mint  roinden  ildliny.  J6  szlve  van.  Aroikor 
btives  koriban  roagyarizta  neki  az  idesanyja,  hogy  a j6  isten 
roindenUtt  jelen  van,  de  nem  lithatb,  sirvafakadt.  Sajnilta 
a j6  latent,  akit  — mivel  lithatatlan  — a villaroos  is 
elgizolhatja.  Apja,  aki  orvos,  fblviligositotta  a szUletis 
rejtilyeirdl.  De  lelkire  kbtbtte,  hogy  ezt  sehkinek  se 
mesilje  el  az  iskoliban.  Pista  beesUlettel  illja  a szavit. 
De  gyakran  roondja  szUleinek,  hogy  azok  a szerenesitlen  fi<5k, 
akiknek  az  apjuk  nem  orvos,  sohase  tudhatjik  meg  ezt,  akkor 
sero,  ha  majd  megbregszenek , sdt  ha  nem  lesz  esalidjukban 
orvos,  sem  az  5 fiaik,  sem  ezeknek  a fiai  nem  irtesUlhetnek 
errdl  az  iletbevigi  titokrbl.  Nizero  siroa  horolokit,  szeroinek 


tUkrSt.  (K6»zUltfd»m. ) O tart6ztat.  Nero,  fiaro,  neked  hdroro 
oldalt  kell  Irnod  s nekero  is  Irnoro  kell,  tSbb  mint  heroin  oldalt. 
No  szervusz . ) 

Szavak 


dssze-vissza 

ver6b,  verebet,  verebe 

r§szv6tet  kelt 

t&roogat&sra  szorul 

roag&ra  hagyatva 

elpusztul 

vSrheny 

fogad 

egyfolytdban 

kalitka 

ozsonna 

tejszlnhab,  -ja 
kugl6f , - ja 
harapd&l 
rodris 

klvttlrdl  (tudni  valaunit) 

nekidbl 

befejez 

kaland,  >ja 

kal6z 

elsUllyeszt 

bdvdrnaszdd 

leereszkedik 

lel&ncol 

szero61yesen 

szellerodrids 

kapit&ny 

ritkdn 


altogether 

sparrow  ' 

enlist  syropathy  i 

needs  assistance 
left  alone 

perish,  die,  is  destroyed 

scarlet  fever 

receive 

uninterruptedly , continuously , , 

without  a break 

bird  cage 

afternoon  roeal 

whipped  cream 

coffee  cake 

keep  on  biting,  nibble 
already 

(know  something)  by  heart 

lean  against 

finish 

adventure 

pirate 

sink,  scuttle 
submarine,  U-boat 
descend 

tie  with  a chain 

personally , in  person 

genius 

captain 

rarely 
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kasszit  csin&l 

rengeteg 

cstizli 

6rv,  -e 

szil&rd 

szelleini  alap,  -*ja 

nyugodni 

foglalkozik 

szerelein,  szerelinet,  szereline 

nosolyog 

csdszk&l 

ronda 

n5sQl 

Mikul&s 

s6ska 

bdsul 

ren^nykedik 

csillog6 

gyilkol 

pokol,  poklot,  pokla 
negered  a szava 
lefordul 

szerencs6tlens6g , -e 

f icanlt&s 

nuimis 

t&j6kozatlans&g 
6l^6ny 
jelen  van 
slrva  fakad 
elglzol 
re jt6ly 
lelkgre  kbt 
6rtesUl  (-r51) 


balance  the  cash 
lot 

slingshot 
reason,  argument 
firm,  solid;  strong 
intellectual  foundation 
to  rest,  be  based  on 
deal  with,  care  for 
love  (v, ) 
smile  (v) 
slide  about 
ugly 

he's  getting  married 
Santa  Claus 

(common)  sorrel  (a  spinach-like 
plant) 

grieve,  mourn,  sorrow  (v) 
keep  hoping 
gleaming,  sparkling 
kill,  murder 
hell 

become  talkative 

fall  from 

accident 

sprain 

bogy 

lack  of  information,  ignorance 

living  being 

be  present 

start  to  cry 

run  over 

mystery,  secret,  riddle 

make  it  his  duty 

hear  about,  come  to  know  of 
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61etbev^g6 
titoH,  titkot,  titka 
hoinlok , -a 
tart6ztat 

Kerd6sek 


vital 

secret 

forehead 

detain,  keep(back) 


1.  Ki  volt  Pista?  t) 

2.  H&ny  4ves  volt  6b  nekkora? 

3.  H^nyadikba  jirt? 

4.  Mi  keltett  r£szv£tet  az  £r6ban? 

5.  Mi  tbrt^nne  vele,  ha  nag&ra  hagynSk? 

6.  Milyen  betegs^gei  voltak  ndr? 

7.  Hoi  fogadta  az  £r6t? 

8.  Milyen  volt  a szoba? 

9.  HSny  6r^t  szokott  egyfolyt&ban  aludni? 

10.  Mire  volt  terltve  £s  h^nyneOc? 

11.  Mi  volt  ozsonn&ra? 

12.  Honnan  j5tt  Pista? 

13.  Mi4rt  volt  az  orvosn&l? 

14.  Sok  leck6je  van  Pist&nsdc  holnapra? 

15.  Szeret  iskol&ba  j&rni? 

16.  Mikor  el5szbr  vitt6k  az  iskol&ba,  nit  nondott? 
17*  Mit  csin&l  Pista,  anikor  negtanulta  a leck6t? 
l8.  Mir^  szeret  f51eg  olvasni? 

19*  Melyik  k&lt^T  verseit  szereti? 

20.  Isneri  Pista  P6sa  Lajost? 

21.  Mi  akar  Pista  lenni,  ha  nagy  lesz? 

22.  Tavaly  ni  akart  lenni? 

23*  Milyen  j&t^kai  vannak? 

24.  Kikkel  szokott  j&tszani? 

25*  Mit  szoktak  j&tszani? 

26.  Sok  bar&tja  van  Pist&nak? 

27*  Ki  a legjobb  bar&tja  6s  ni6rt? 

28.  J4rt  nfir  Pista  kUlfbldbn? 
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29.  Tudja  Pista,  hogy  mi  a politika? 

30.  Tudja  azt,  hogy  mi  a szerelem? 

31.  Gondol  mSr  a n5sUl£sre  6s  16nyokra? 

32.  Mire  gondol  Pista? 

33.  Mit  szeretne  kapni  Mikul6sra? 

34.  Mi  a kedvenc  6tele  6s  mi  az  amit  nem  szeret  enni? 

35.  Szenvedett-e  m6r  6s  slrt-e  m6r  Pista? 

36.  Mi  tSrt6nik  az  emberekkel,  ha  Sregek  lesznek  6s  meghalnak? 

37.  Kik  szenvednek  a hal61vik  ut6n? 

38.  Hogy  szeretne  Pista  meghalni? 

39.  Honnan  hallott  errdl? 

40.  Mi  6rdekli  Pist6t  az  6js6gokban? 

41.  P6l-e  valamitdl  Pista? 

42.  Kit  tart  a vil6g  legokosabb  ember6nek? 

43.  ^s  kit  szeret  legjobban? 

44.  Mi  jut  az  ir6  esz6be,  mialatt  Pist6t  Stbleli? 

45.  Mi6rt  sajn6lta  Pista  a j6  latent? 

Gyakorlatok 

Csin61jon  k6rdg  mondatokat! 

A.  MODEL:  j6t6k  - sok  - lenni  = Sok  j6t6kja  van? 

1.  hoi  - jbnni 

2.  j6rni  - iskola  - szeretni 

3.  lecke  - mi  - holnap 

4.  ha  - mit  - megtanulni  - csin61ni  - lecke 

5.  kbnyv  - mi  - lenni 

6.  kbltflT  - olvasni  - szokni  - melyik 

7.  sok  - lenni  - bar6t 

8.  legjobb  - ki  - bar6t 

9.  j6rni  - kUlfbld  - m6r 

10.  politika  - foglalkozni 

11.  mi  - lenni  - emberek  - meghalni  - ha 

12.  mi  - gyilkol  - tbrt6nik  - akik  - azok 
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MODEL: 


13.  vilSg  - eniber  - ki  - legokos 

14.  4tel  - szeretni  - rnely  - legjobb 

15.  Balaton  - rnilyen  - fUrd^helyek  - lenni 

16.  tihanyi  f^lsziget  - mi  - lenni  - szemben 

17.  bol  - kSzpont  - lenni  - haj6zds  - Balaton 

18.  megismerkedni  - Kisfaludy  - hoi  - Szegedi  R6za 

19.  alapitani  - apdtsdg  - tihanyi  - mikor 

20.  magyar  - legr^gi  - mi  - nyelvemlSk 

Eml6kszem  erre.  - Nem  eml6kszem  erre. 

1.  Feln^zek  a csillagos  4gre. 

2.  Mdra  vdrtuk  a vend^geket. 

3.  Holnap  reggelre  esdt  mondtak. 

4.  Az  id^  nagyon  esdre  dll. 

5.  Leesett  a vdza  ds  darabokra  t&rt. 

6.  Az  asszony  rdmosolyog  a gyerekre. 

7.  Ez  az  ember  betegre  dolgozza  magdt. 

8.  Hdrom  6rdt  vdrtam  magdra. 

9.  Maga  mindig  rosszat  mond  Kovdcsra. 

10.  Sok  j6t  mondtak  magdra. 

11.  Hallgatni  kell  a j6  sz6ra. 

12.  Hallgasson  a bardtjdra. 

13*  Kovdcsra  biztam  a gyereket. 
l4.  Az  eln&k  mindjdrt  tdrgyra  tdrt. 

15*  Haragszik  a gyerekre? 

16.  Meg  akarom  kdrni  magdt  valamire. 

17.  Magyar  tandr  tanitotta  magdt  magyarra? 

18.  Feleljen  erre  a kdrddsre. 

19*  A Idny  megtetszett  neki  az  els5  Idtdsra. 

20.  A fid  hasonllt  az  apjdra. 


21.  El  vannak  kSszUlve  a legrosszabbra? 

22.  Paprik&s  csirk^t  f5zbtt  eb^dre? 

23*  P^ter  megSrkezett  nagy  &rbnibnire. 

24.  A dlAk  nagyon  k^szttl  a vizsgdra. 

25*  Iszoin  az  eg4szs4g4re. 

26.  Mire  val6  ez  a szerszSm? 

27*  Megszomjaztam  egy  sbrre. 

28.  Lecsbkkentett^k  a termel^st  a fel^re. 

29.  Nagyon  r&szokott  a dohdnyzdsra. 

30.  Mostanlban  minden  j6ra  fordult. 

C.  Hdzi  feladat;  Mes4lje  el,  hogy  mit  csindlt  maga  tlz  4ves 

kordban,  mit  szeretett  olvasni,  mivel  jStszani, 
kik  voltak  a bar&tai,  gondolt>e  mAr  Idnyokra  6s 
ndsttl6sre,  stb. 
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Sz4p  Ern(S>  verseib51. 

gyermekjAt^ 


Mikor  6n  kis  fiti  voltain, 

Kis  lovon  nein  lovagoltam, 

.<em  volt  nekein  ponnilovam, 
Ponnilovain, 

Ponnilovam , 

Pedig  de  sz£p  mikor  rohan. 

Ponnilovon  sose  Ultem, 

Kis  biciklin  se  repUltem, 

Nem  volt  szAp  kis  ker^kpArom 
KerAkp&rom, 

Ker^kpArom , 

Pedig  de  j6  rajta  nyAron. 

Nem  volt  n6kem  mesSskbnyvem, 
Nem  volt  csak  iskol&skbnyvem , 
Pedig  de  j6  otthon  este , 
Otthon  este, 

Otthon  este, 

Lapozni  dbrdt  keresve. 

Sohase  volt  cifra  kockdm, 

Kis  kast61yom  meg  tornyocskAm, 
Kis  haj6cskAm,  kis  vasdtam, 

Kis  vasdtam, 

Kis  vasdtam, 

Elutazni  sose  tudtam. 


An  nem  kaptam  kardot,  cs&k6t, 
SArgarAzbdl  messzil&tdt, 

Sose  vittek  hippodromba , 
Hippodroroba , 

Hippodromba , 

J6,  hogy  lyiikas  volt  a ponyva. 

Az  a ponyva  szfitment  rAgen, 
Slmult  az  An  gyermeksAgem , 

An  mAr  rAgen  felserdUltem, 
FelserdUltem, 

FelserdQltem , 

A nagyok  kbzA  kerllltem. 

En  jAtAkot  mAr  nem  kArek, 

A sok  gondtAl  rA  se  Arek, 

De  meghalok  An  is  egyszer. 

An  is  egyszer. 

An  is  egyszer, 

S a mennyorszAgba  megyek  fel. 

KiAllok  majd  a tejdtra 
Arra  visz  az  Isten  dtja, 

Az  Ajjamat  majd  felnyiljtom, 
Majd  felnyijjtom, 

Majd  felnyiljtom, 

Ha  elsAtAl  a tejdton. 


£szrevesz  az  isten  engern, 
Megaz6lalok  sz6pen,  csendben: 
"K^rem  xn4g  nem  j&tszottam 
Nem  jUtszottain, 

Nero  j&tszotteun, 

J&tszanl  szeretnik  roostan. " 

Negfogja  roajd  a kezeroet, 
Angyalok  kdzt  roaga  vezet 
Szegdny  gyer^  otthon&ba, 
Otthon&ba , 

Otthon&ba , 

Mennyei  gyerekszob&ba. 

Megkaporo  ott  kardoro,  cs&kdro, 
S&rgar6zbdl  roesszlldtdro , 
K6pe»kbnyvero,  clfra  kockiro, 
Clfra  kockiro, 

Clfra  kock&ro, 

Lesz  kaet^lyoro  roeg  tornyocskdro. 


Arol  nero  volt,  leaz  ott  j6csk&n, 
Kls  vasdtaro  roeg  hajdcek&ro, 
Bel\ltetnek  hlppodroniba, 
Hlppodroroba , 

Hlppodroniba , 

:^n  6lvezero  azt  roaganiba. 

Hogyha  kedvero  abban  tel Ik, 
Ponnllovaro  roegnyergellk, 

Kls  blclkllro  eldhozzAk, 
Eldhozz&k , 

Eldhozzdk , 

fjgy  jAroro  a roezd*  hossz&t. 

Ilgroezdben  alkonyatban 
Sz6p  plllangot  fogok  ottan, 
Ujjaroon  lesz  arany  pora, 

Arany  pora, 

Arany  pora, 

Le  nero  roosoro  r61a  soha. 


INPRESSIO 

A fdk:  a f^rflak 

A bokrok:  az  asszonyok 

A vlrdgok:  a gyerroekek 

A reggel:  a szUlet^s 

A d6l:  a szerelero 

A cslllagos  est:  a haldl 


SzavaTc 


lovagol 

ponnil6  - p6ni 

&bra 

cifra 

Icoclca 

Icast^ly 

Icard,  -ja 

cs&lc6 

s&rgar6z,  rezet,  reze 
inesszil&t6 
ponyva 
sz^trnegy 
felserdUl 
gond,  -ja 
( -re ) 

nennyorsz&g , -a 
ujjat  felnydjt 
jdcslc^n 
6lvez 

Icedve  telilc  (-ben) 
negnyergel 


ride  (a  horse) 
pony 

illustration,  picture 
showy,  ornamented 
block,  cube,  die 
castle 
sword 

shako,  kepi  (military  cap) 
brass 

telescope,  fieldglass 
canvas 

go  apart,  go  to  pieces 
grown  up  into  a man  or  woman 
trouble,  worry,  anxiety 
have  time  for  something 
heaven 

raise  the  hand 
pretty  much 
enjoy  (sg. ) 

find  pleasure  / delight  in 
saddle  (v) 


165 


pBgff  jHirlMuJa* 


(S/uji-  KodilyZ.j  MusdjI^Hni  mlfoT. 


[j  f fl  l±i^Lf-J  II 


0 -sal  polde-Tui  • * ySii;  Iw  ’ inct-  kS-lcl  - let 


Kalapom  a Tiszdn  uszkdl,  Subdm  zdlog  a bir6ndl. 
De  a szivem  itten  dobog,  Forr6  Idngja  fel^d  lobog. 
(De  a szivem,  stb.) 


Furo  tanet  boktanet-gan,  Siimet-kalet  moldaldes, 
Osal  tanet  boktanet-gan,  siimet-kalet  kiirlales. 


My  hat  floating  in  the  Tisza,  My  sheepskin  cloak  in  judge’s  keeping. 
But  my  heart  beats  strong  and  truly,  Fev’rish  heart  beats  searching  for 
you. 
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tizenhXrom  almafa 

(Reg6nyr6szlet) 

- Vass  Albert  - 

A puska 

Hajnalban  bezbrgetett  egy  5rj^rat  Mdzsihoz  a h&zba. 

- h4!  Maga  az  a T&ncos  M6zes? 

- Ugy  ismernek. 

- De  fene  zsid6  neve  van,  hallja! 

Erre  mdr  megn^zte  M6zsi  is  jobban  a katondt.  Hdromcsillagos 
leg^nyke  volt,  Olyan  v6konyra  volt  v^gva  a bajusza,  mint  a 
c^rnaszdl.  Megn^zte  j6l,  aztdn  csak  ennyit  felelt  neki: 

- Krisztus  is  zsid6  volt. 

Nevettek  a katondk  ezen,  nevetett  a hdromcsillagos  is. 

Aztdn  elmondta  mi^rt  jbtt. 

- Magdndl  I5fegyver  vanl 

- N&lam-e?  - Csoddlkozott  Mdzsi. 

- Magdndl  hdt.  Eld*  vele. 

- Minek  kellene? 

- A hadaprdd  dr  parancsdra. 

- Hdt  az  ki? 

- Az  olyan  drroester,  aki  civilben  is  dr. 

- Aha  - bdlogatott  Mdzsi  - s annak  kellene  a puska? 

A hdromcsillagos  dgy  ndzett  rd,  mint  egy  gyerekre  a tanltd. 

- Dehogyis.  Minden  Idfegyvert  be  kell  szolgdltatni , az  a 
parancs.  Nem  hallott  r61a? 


ERIC 
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- Hallani  hallottan  - vallotta  be  N6zsi  - de  az  n^r  r^gen 
volt.  F^lesztendeje. 

- Az  m&3  - mondta  a keskenybajuszd  > az  a romdnok  dolga 
volt.  Most  djra  be  kell  szolg^ltatni. 

- £s  most  is  csak  a magyaroktdl  veszik  el?  - kivdncsiskodott 
M6zsi. 

- Mindenkitdl  egyforindn. 

- Az  sz6p. 

Aztdn  csak  ^lltak  az  ajtdban. 

- Na  apafe j , hdt  hoi  az  a fegyver?  - tUrelnetlehkedett  a 
hdroncsillagos. 

- Mif^le  fegyver?  - kapta  fel  a fej4t  Mdzsi. 

- Ne  hUly4skedj6kI  - sz6lt  rd  szigordan  a katona  - hdt 
ami  nagdndl  van! 

- Ami  ndlam  van?  olyan  fegyver  nincsen  - rdzta  M6zsi  a 
fejdt. 

- Hdt  nem  maga  a vad5r  itten? 

- De  bizony. 

- Aztdn  micsoda  vador  maga,  ha  puskdja  sincsen? 

- Szdkely. 

Rdszvdttel  ndzett  rd  a hdromcsillagos. 

- Aztdn  mi  lett  a puskdjdval?  Elvittdk  a romdnok? 

- Azt  alig  hinndm  - hdzta  be  Mdzsi  a nyakdt. 

- Nem  adta  be  nekik? 

- Nem  ettem  gombdt. 

- Hdt  mit  csindlt  vele? 

- Eltettem. 

- Hova? 
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- Oda  ni,  az  erddbe. 

Da  rndr  erre  elv&r&s&d&tt  a Ica'tona  area, 

- Hallja,  init  viccel  velUnk?  Hiszen  akkor  van  puskajal 

- Vanni  van  - Valletta  be  Mdzsi  ezek  ut&n. 

- Mi^rt  inondta  akkor,  hogy  nines? 

- En,  kSrein,  olyat  nein  inondtain, 

- Ne  beszfiljen*  - kiabSlt  r&  a hSroincsillagos  - hiszen 
az  el5bb  tagadta  le! 

- £n?  T5lein  esak  azt  kSrdezte,  hogy  van-e  nSlain  fegyver? 
HSt  ndlain  aztdn  nincsen,  az  szentigaz! 

- J6l  van  ap&m  - nevetett  a hSroincsillagos  - iStoin,  hogy 
rnegszokta  a roinSnoknSl  a esavarossSgot,  Hanern  roost  egy-kett<5, 
el5  awal  a puskSvall 

Megvakarta  Mdzsi  a fej^t. 

- Az  nero  olyan  egyszertf  - roondta. 

- Mi6rt  nero  egyszertf? 

- Mert  fenn  van  az  nagyon  roessze,  a hegyen. 

- HSt  akkor  j&jj&n,  roenjtfrik  6rte, 

- Azt  lehet  - s6hajtott  M6zsi.  AztSn  vette  a kalapjSt, 
a botjSt  s elindultak.  Eltfl  Mdzsi,  ro&g&tte  a katonSk.  A 
hdrorocsillagos  ro6g  vigasztalta  is,  roert  nagyon  iStszott  rajta, 
hogy  szoroortf. 

- Ne  btfsuljon  seroroit,  ha  vadtfr  roarad,  visszakapja. 

- Vissza-e? 

- Ez  biztos. 

- Akkor  hiba  nincsen. 

Mentek.  Meredek  hegyoldalon  felfel^,  surtf,  nagy  erddben, 
Egy  idd  roulva  tfjra  roegsz61alt  a katona. 


- AztSn  mi6ta  van  elrejtve  az  a puska? 

- Tavasz  6ta  - Valletta  meg  M6z8i  - mi6ta  a romSnok  m6g 
a vadSszpuskSt61  is  f^lteni  kezdt^k  az  orszSgukat. 

Hevettek  ezen  a katonSk.  AztSn  esak  mentek,  mentek. 

- Sok  van  m6g  odSig?  - k^rdezte  djra  egy  idd  mulva  a 
fdkatona,  amikor  mSr  nagyon  fSradt  volt. 

- Csak  most  kezdtfdik  - vigasztalta  Mdzsi. 

Hit  kezdddStt  is.  Akkora  csdnya  sziklSk  emelkedtek 
mindenfel6,  hogy  n6zni  is  rossz  volt.  Meg  is  Silt  a 

hSromcsillagos  minden  percben  Ss  tbrUlgette  a homlokSt. 

- Maga  hova  val6?  - kSrdezte  egy  ilyen  megSllSsnSl  M6zsi. 
_ Budapest!  vagyok  - felelte  az  bUszkSn. 

- AZ  nagy  dolog. 

- De  ilyen  sziklSk  mSg  a GellSrthegyen  sincsenek,  hallja'. 
> Azt  elhiszem. 

Piajtak  a katonSk  er5sen,  nehezUkre  esett  a mSszSs.  Csak 
Sppen  az  egyik,  egy  kis  barnakSpiT  blrta  j61.  Az  mindenre 
figyelt,  s ha  valami  nyomot  iStott,  majdnem  megszagolta, 
annyira  brUlt  neki.  LStta  M6zsi  mindjSrt,  hogy  rendes  ember. 

- Hat  maga  honnan  jbtt?  - kSrdezte  meg  tdle. 

- £n  a Bakonybdl  - felelte  az. 

- HSt  az  mi? 

- AZ?  Hegy,  meg  erd5. 

- Nana.  Akkor  j6.  Medve  van-e  sok? 

- nincsen,  de  szarvas  annSl  tSbb. 

- AZ  is  valami  - mondta  M6zsi.  6s  att61  kezdve  egfiszen 
mSskSppen  nSzett  rS. 
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Alig  6rtek  a v6g6re  a sziklSnak,  olyan  suru  bokrok 
kbvetkeztek,  hogy  alig  lehetett  rnegrnozdulni.  KSronikodott 
is  a budapesti. 

- j3e  a btibSnatStl  Maga  azb^n  j61  elrakta  azt  a puskSb! 

- Hasze  (hiszen)  j61  - mondta  M6zsi. 

V^glil  megSrkeztek  egy  fShoz.  Oreg  btikkfa  volt,  s j6 
inagasan  akkora  lyuk  volt  rajta,  ahova  egy  ember  is  befSrt 
volna. 

- Na  - Silt  meg  M6zsi  a fa  alatt  - ez  az. 

MegnSztSk  a katonSk  a fSt. 

- HSt  ilyet  lentebb  nem  kaphatott  volna?  - bosszankodott 
a hSromcsillagos. 

- Ilyet  nem  - mondta  M6zsi. 

- No,  akkor  szedje  csak  el5  gyorsan  s menjttrik,  mert  dSl 
lesz  mindjSrt. 

- J6j6,  de  fel  is  kell  mSszni  a fSra. 

- HSt  mSsszSkl 

- MSszom  mSr,  mSszom  mSr,  de  tartsa  a vSllSt  valaki. 

A hSromcsillagos  rSmutatott  a barnakSpiTre , de  Mdzsi  rSzta 
a fejSt. 

- Igen  kicsi.  A mSsik  sem  elSg.  Ejnye,  hiszen  maga  a 
leghosszabb  , . . minek  tiszteljem? 

— Szakaszvezettf  — huzta  ki  magSt  a hSromcsillagos. 

- HSt  ha  az,  akkor  Slljon  ide,  hadd  Slljak  a hStSra, 
kUlbhben  nem  Srttrik  fel  sohasem. 

Morgott  a szakaszvezettf,  de>  azSrt  odaSllt  a fa  alS.  M6zsi 
pedig  felmSszott  a hStSra  s onnan  a vSllSra  a szeges  bakancsSval. 

- Ne  mozogjon  mSr  annyit,  emberl 

- Hiszen  nem  mozgok  6n,  csak  fene  magasan  van  ez  a nyllSs  itt 
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Az6rt  valahogy  csak  el6rte.  El6rte  s belen^zett. 

Forgatta  a fejSt. 

- Siessen  rnllrl  - sUrgette  a szakaszvezet6’  - sz6tt&ri  a 
v^llarnatl 

MegUtbgette  M6zsi  a flit.  Sz61t,  mint  az  tires  hord6.  De 
a k&vetkez5  pillanatban  rndr  ugrott  is  le  a szakaszvezet5 
villdr61. 

- Hi  j , a kutya  terernt^sit! 

- Na  mi-a?  Negvan  a puska? 

- Megvanni  rnegvan  az  biztosan. . . da  egy^b  is  van. 

- S az  mi? 

- Vadin^h. 

- Hoi? 

- Ott  ni,  a lyukban. 

J&ttek  bizony  a rn^hek  a lyiikon  olyan  zUininbg^ssel , hogy 
hallani  is  rossz  volt. 

- Hdt  roost  roi  lesz?  - n^zett  a szakaszvezetd  a fdra  6s 
a ro6hekre . 

- En  nero  tudoro  - roondta  Mdzsi. 

- Pedig  a puskit  csak  ki  kell  vegytik. 

- Vegye,  ha  tudja. . . de  vigy6zzon,  roert  htisz  ilyen  ro6h  ha 
roegszdrja,  belepusztul  ro6g  egy  bika  is,  nero  egy  szakaszvezet^T. 

N6zt6k  a katondk  tandcstalanul  a fit.  Meg  is  rugdostik, 
hogy  lissik  roennyi  a ro6h  benne.  Hit  volt  ott  elig.  Sokkal 
t6bb  a hisznil.  Egyik  egyenesen  belerepUlt  a szakaszvezet^^T 
arciba . 

- Htr,  a roihkdbe!  - kapott  az  arcihoz  szeginy  - de  roegszirti 
Gyertink  innen  gyorsan,  eroberek^ 

Mentek  is,  nero  kellett  kitszer  roondani.  Mdzsi  roent  utinuk. 
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- Na,  szeg^ny  drilga  pusk^rn. 

- m6z  lesz  bel5le  - nevetett  az  egyik  katona. 

m6zs1  rlln^zett  csdny&n,  de  nern  sz6lt.  A szakaszvezet(ST  az 
arclit  fogta,  arnelyik  rnllr  kezdett  dagadni. 

- Nem  baj  - vigasztalta  lefel6  menve  N6zsit  - majd  azt 
jelentjUk,  hogy  elloptllk  a fegyvert.  tjgy  se  j5n  ide  fel  sehki, 
hogy  ut^nan^zzen. 

Nagyot  s6hajtott  M6zsi. 

- H^t  ez  igaz.  Nein  tehetUnk  rnllst. 

Ahogy  lefel6  haladtak,  sz6tlanul,  a kis  barnak^pdf  lassan 
N6zs1  inell6  igyekezett.  N^zte  a szerne  sarkdb6l  egy  darabig, 
aztdn  odasdgta  halkan,  hogy  ne  hallja  a t&bbi: 

- Hilt  ezekkel  a rn^hekkel  szerencs6je  volt. 

M6zs1  visszan^zett  rd,  aztdn  bdlintott. 

- Nekern  is  van  dm  puskdrn  odahaza  - sdgta  tovdbb  a bakonyi 
- 6ppen  egy  ilyen  fdban. 

- Akkor  j6  helyen  van. 

Nentek  egy  darabig,  kiss6  el  is  rnaradtak  a tbbbitdTl. 

Ujra  a bakonyi  sz61alt  meg. 

- De  hallja,  6n  nern  vittern  volna  6ket  ahhoz  a fdhoz, 
arnelyikben  a pusklrn  van.  Vittern  volna  egy  mdsikhoz  s azt 
mondtam  volna,  hogy  elloptdk! 

M6g  mosolygott  is,  hogy  6 milyen  ravasz  ember.  De  erre 
M6zsi  is  elmosolyodott  s csak  ennyit  sz61t: 

- A vadmdh,  az  jobb. 

A bakonyi  cs6vdlta  a fej6t. 

- Hogy  6ppen  oda  k&lt&ztek!  Mintha  eldre  kiszdroltotta 
volna. 

- Kiszdmltottaro  6n  azt  rodr  gyerekkororoban. 
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- Hogyhogy? 

- Hit  csak  igy#  hogy  roir  akkor  is  vadinih  volt  ebben  a fiban. 

Frr©  inir  a bakonyi  is  biimalt, 

- Akkor  bogy  t©bette  oda  a puskijit? 

“ A puskit?  Azt  iraaga  ne  filtse.  Van  itt  lyukas  fa  annyi, 
mint  pap  a pipa  temetisin, 

EttdX  inir  j6  kedve  lett  a bakonyinak  is.  Vidiroan  nevetett 
Mdzsi  nmllett,  ahogy  lefeli  roisztak  a roeredek  sziklikon.  De 
nagyon  kivincsi  lehetett,  n»ert  kisdbb  megint  rnegkirdezte : 

~ Aztin  vadinih  csak  ebben  az  egyben  van? 

**■  Nero,  de  ez  volt  a legroesszebb,  tudja. 

Ettdl  aztin  a bakonyinak  olyan  jdkedve  lett,  bogy  fUtyUlni 
kezdett. 

- N^ero  ez  nero  jutott  volna  az  eszenibe,  halljal  - vallotta 
be  becsQletesen. 

Tetszett  Mdzsinak  az  egyenes  beszid.  Meg  is  jegyezte; 

- Azirt  mig  dlhetnek  eroberek  a Bakonyban  is. 

Csak  a szakaszvezetd  fogta  eldl  nagy  szoroordan  a dagadt 
arcit. 

- A Gelldrthegyen  nincsenek  roihek,  dgye?  - kirdezte  Mdzsi, 
anikor  kiirtek  az  erddbdl.  De  nero  is  felelt  ri  szeginy. 
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Szavak 


puska 

gun 

bez&rget 

knock  at,  rap  on  (door) 

Srj^rat,  -a 

patrol 

zsid6 

Jewish,  Jew 

ba jusz 

moustache 

cSrnaszlil , -at , -a 

thread 

egyver , -e 

firearm 

hadapr6d,  -ja 

cadet 

trimester , -e 

sergeant 

bdlogat 

keep  nodding 

beszolg&ltat 

hand  in 

vail 

admit  < 

kiv&ncsiskodik 

be  inquisitive 

egyforinin 

alike,  equally,  in  the  same  way 

apafe j 

old  boy  / man 

tUrelinetlenkedik 

get  impatient,  show  signs  of 
impatience 

ne  hUly^skedjen 

stop  fooling  about,  don't  be  silly 

vad5r , -bk , -e 

game  keeper,  ranger 

sz^kely 

Magyar  of  Eastern  Transylvania; 
Sz^kler 

r6szv6t 

sympathy 

nein  ettein  goinb&t 

I'm  not  a fool.  I'm  not  crazy 

csavaros  6szj^r^s 

devious  mind 

vakar 

scratch 

bot,  -ja 

stick,  cane 

hiba 

mistake,  fault,  error 

elre jtve 

hidden 

einelkedik 

ascend,  slope  up,  rise 

nehez^re  esik 

it  is  hard  for  him,  he  has 
difficulty  doing  it 

j61  blr  (valainit) 

endure  (sg.)  well 

inegszagol 

smell  (v) 

nana 

well;  not  so  fast 
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inedve 

bear  (n) 

szarvas 

deer , stag 

k&roinkodik 

swear,  curse 

btib&nat 

sorrow 

elrak 

put  away 

v6g\ll 

finally 

(sg 

bef6r 

can  get  in,  find  room  in 

bosszankodik 

be  annoyed 

szakaszvezet5 

lance  sergeant 

inorog 

grumble,  murmur 

szeges 

nailed,  studded 

bakkancs 

high  boot 

nyilds 

opening 

sz4ttbr 

break  into  pieces 

hord6 

barrel 

kutya  teremtSsit. 

damn  it,  confound  it 

vadrn6h , -e 

wild  bee 

rnegszdr 

sting,  bite 

bika 

bull 

tandcstalanul 

undecidedly,  helplessly 

hi3r,  a in6rikdbe 

confound  it 

dagad 

swell  (v) 

jelent 

report  (v) 

utdnan6z 

examine , check , go  into 

the 

igyekezik 

head  for 

s(zg 

whisper 

b6lint 

nod 

inentek  egy  darabig 

they  went  for  a while 

elinarad 

fall  behind 

ravasz 

sly,  cunning 

cs6vdlja  a fej6t 

shake  the  head 

kiszdinlt 

calculate,  figure,  reckon 

ftttylil 

whistle 

roegjegyez 

remark  (v. ) 
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K6rd6sek 


1.  Mire  6bredt  hajnalban  M6zsi? 

2.  Ki  volt  az  tfrjSrat  vezettfje? 

3.  Milyen  rang j a volt? 

4.  Mit  kerestek  M6zsin&l? 

5.  Tudta  M6zsi,  bogy  mi  az  a hadaprdd? 

6.  Odaadta  M6zsi  a pusk&t? 

7.  Hallotta  m6zs1,  bogy  a Itffegyvereket  be  kell  szolgSltatni? 

8.  P6lesztenddvel  azel5tt  kiknek  kellett  beszolgSltatni  a fegyvert? 

9.  Mit  akart  megtudni  M6zsi,  bogy  most  is  csak  kiktffl  veszik  el 
fegyvert? 

10.  Meg  volt  M6zsi  elSgedve  a vSlasszal? 

11.  Odaadta  erre  a puskit? 

12.  Volt  nSla  fegyver? 

13.  Mi  volt  M6zsi  foglalkoz&sa? 

14.  Vadtfrbknek  szokott  fegyvertik  lenni? 

15.  M6zsinak  ini^rt  nein  volt  fegyvere? 

16.  Mit  mondott  M6zsi  bova  tette  a fegyver^t? 

17.  Elindultak  inegkeresni  a puskSt? 

18.  Milyen  volt  az  dt  abol  inentek? 

19.  Mik  emelkedtek  inindenfel6? 

20.  Kbnnyen  inent  a in&sz&s  a katonSknak? 

21.  Ki  birta  j61  a in&sz&st? 

22.  Honnan  val6  volt  az  a katona? 

23.  Tetszett  Mdzsinak  ez  a katona? 

24.  Mi  kbvetkezett  a szikl&k  ut&n? 

25.  Mit  csin&lt  a budapesti? 

26.  Vfegttl  is  bova  Srkeztek? 

27.  Hoi  volt  a lyuk  a fSn? 

28.  Mit  mondott  a b&romcsillagos  Mdzsinak? 

29.  Mit  mondott,  bogy  ki  tartsa  a vSllSt,  bogy  felmSszbasson? 

30.  Oda&llt  a szakaszvezet^  a fa  mell6? 

31.  El6rte  M6zsi  a lyiikat? 

32.  Mit  csin&lt  Mdzsi,  amikor  el6rte  a lyiikat? 
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33.  Mik  jattek  ki  a lyukb61? 

34.  Kit  sztirt  meg  az  egyik  m6h? 

35.  Mit  mondott  a szakaszvezetff? 

36.  Mi  t5rt6nt  a szakaszvezet5  arcSval? 

37.  Aroikor  lefel6  mentek,  ki  igyekezett  Mdzsi  inellett  menni? 

38.  Mit  sdgott  Mdzsinak  a kis  barnak6p<T  katona? 

39.  Mit  mondott  a katona,  hogy  hoi  van  az  S pusk&ja? 

40.  Mit  mondott  a katona,  hogy  5 hova  vitte  volna  a katon&kat, 
ha  a pusk&j&t  k^rt^k  volna  t^le? 

41.  Mi  volt  Mdzsi  v^lasza? 

42.  Mit  mondott  Mdzsi,  hogy  mi6ta  vannak  vadm6hek  abban  a fSban? 

43.  Mit  kSrdezett  erre  a bakonyi? 

44.  Odatette  M6zsi  a pusk&j&t? 

45.  Csak  abban  az  egy  fSban  voltak  vadmfehek? 

46.  Mi6rt  vitte  M6zsi  oda  dket,  ha  mSshol  is  voltak  vadmfehek? 

47.  Mit  csinSlt  6s  mit  mondott  erre  a bakonyi? 

48.  Tetszett  Mdzsinak  ez  a besz6d? 

49.  Ki  volt  szomord  a katon^k  kcaStt? 

50.  Mit  k6rdezett  Mdzsi  a szakaszvezet5td?l? 


VSlaszol jon  a k6rd6sekre  az  al6bbi  szavakat  haszn61va : 


Gyakorlatok 


I.  vad 


vadffr 

vadember 

vadidegen 

vad611at 

vaddisznd 

vadmacska 

vadkacsa 

vadliba 

vadhtis 

vadnyom 


vadalma 


vadkbrte 

vadvir6g 

vadrdzsa 

vadgalamb 

vadm6h 


vadsz5l5 

vadreg6nyes 

vadnyugat 

vadhdzass6g 


vad6sz 

vad6szik 

vad6szpuska 

vadSszfegyver 

vad6szk6s 

vaddszkutya 

vad6szkalap 

vad6szh6z 

vad6szeneged61y 

vaddsztertilet 

vad6szrepUl5g6p 
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1.  Van  sok  vad  az  EgyesUlt  Allamokban? 

2.  Hoi  61  egy  vadeiiiber? 

3.  Hit  csin61  a vad5r? 

4.  Ki  egy  vadidegen? 

5.  Lfitott  mSr  vadSllatot? 

6.  Vannak  vaddiszn6k  6s  vadinacsk6k  Virgini6ban? 

7.  Hoi  vannak  vadlib6k  6s  vadkacs6k? 

8.  Szereti  maga  a vadhtist? 

9.  Milyen  vadhdst  szeret? 

10.  Ment  maga  m6r  vadnyom  ut6n? 

11.  Mit  csin61  a vad6sz? 

12.  Szokott  inaga  vad6szni? 

13.  Milyen  vad6szpusk6 ja  van? 

14.  Van  inag6nak  vad6szk6se? 

15.  Mire  haszn61ja  a vad6szk6s6t? 

16.  Van  vad6szkalapja? 

17.  Mit  t<Tz  a vaddszkalap ja  inell6? 

18.  Mit  csin61  egy  j6  vaddszkutya? 

19.  Hoi  van  a vad6szh6z? 

20.  Kinek  kell  vad6szenged61y? 

21.  Vannak  j6  vadSszterliletek  Marylandban? 

22.  Sok  vad6szrepill6g6pe  van  az  EgyesUlt  Allanoknak? 

23.  Hoi  van  a "vadnyugat"? 

24.  Vadreg6nyes  a vadnyugat? 

25.  L6tott  maga  m6r  vadreg6nyes  vid6keket? 

26.  Milyen  vadvir6got  szeret? 

27.  Meg  lehet  enni  a vadalm6t  6s  a vadkbrt6t? 

28.  Sz6p  a vadr6zsa? 

29.  A vadszffldhek  j6  a gyUm&lcse? 

30.  L6tott  m6r  vadgalambokat? 

31.  Hoi  vannak  vadm6hek? 

32.  Hogy  mondjSk  angolul  vadh6zass6g? 
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II.  1. 


A egy  erd6ben  lakik  egy  kis  

2.  A hSz  k&rUl  nyilnak. 

3.  Minden  reggel  a vSll^ra  teszi  a 

a 6s  vele  egytttt  v6gigj6rja  a 


6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 


fttyttl 


4.  Ha 


taldlkozik,  akik  valamilyen 


,,  elk6ri  t6lUk  a 


5.  Mikor  egy 


bokor  mell6  6r,  eldveszi  a 

, lev6g  egy  6s  azt  a 


inell6  ttizi. 

Megy  a 

6s 


erdei  utakon  a vir6gz6 


f6k  kbzatt. 


karttl 


zUmmagnek . 


Egyszerre  csak  az  ismeras  vid6ken  egy 
ember  kerUl  a szeme  el6. 


Ez  az  eniber  egy 
hitte,  hogy  


kbvetett,  amirdl  azt 


nyoma , 


Elmes61te,  hogy 
van , f dleg  


61t,  ahol  sok 


Egytttt  mentek  a folydhoz,  ahol  sok 
rbpkadatt. 


6s 


LeUltek  a partra  6s  16ttak  egy  szerelmes  

A hegy  felbl  egy  repUlt  az  6 irSnyukban. 

Meghivta  az  idegent  vacsor6ra,  mert  a feles6ge 
valami  j6  k6sz£tett. 


p6rt. 


B.  H6zi  feladat;  Mes61jen  el  egy  erdei  kir6ndul6sukat. 
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CS0SZCX3I}  AZ  OREG  SUSZTER 
(R^szlet) 

- j6zsef  Attila  ut4n  - 

Csoszogi,  az  ttreg  suszter,  ott  ttl  hAromlAbli  sz6kecsk6j4n 
az  ablak  mellett,  hogy  jobban  lAsson.  Az  ablak  ugyan  6ppen 
nem  mondhat6  tisztSnak,  a hideg  is  behdz  mAr  rajta  - de  mit 
tesz  az  Csoszoginak,  az  breg  suszternek,  aki  ha  azt  mondja, 
hogy  a cipff  meg  lesz  estbre,  akkor  azt  <igy  lehet  tekinteni, 
mintha  maga  az  djonnan  talpalt  cip5  nyikorogna  az  ember  lAbSn. 
Igaz,  hogy  Csoszoginak,  az  breg  suszternek  ftltenivalbja  sem 
igen  volt,  de  meg  ki  hallott  olyat,  hogy  egy  szegbnyember 
oktbberben  begydjtson  a hSromlAbd  kis  vaskAlyhAba.  A kAlyha 
ilyenkor  m6g  a padlAson  van,  mbg  elbbb  le  kell  hozni  6s 
lekefblni  a vasporos  kefbvel.  Csoszogi,  az  breg  suszter 
tehAt  az  ablak  mellett  bit,  az  alacsony  asztalka  elbtt, 
amelyen  keresgblni  szokott,  mert  hisz  nem  lehet  olyan 
kbnnyen  eligazodni  a rengeteg  szbgletes  skatulya  meg  kerek 
plbhdoboz  kbzbtt.  Nagyon  sok  a lapos  skatulya,  a szoba  is 
az.  Alacsony  mennyezettS,  mintha  gbrnyedt  volna,  mint  maga 
Csoszogi,  az  breg  suszter. 

Csoszogihoz,  az  breg  suszterhez,  most  egy  gyerek  6111tott 
be.  KiskabAtjdt  nagy  emberre  szabtAk,  nem  kisgyerekre,  de 
nagy  ember  nemigen  hordhatja  ekkora  foltokkal  a kbnybk6n.  A 
kabAt  alatt  Ibgott  a nadrAg.  Es  a cipb.  igen,  a cipb.  Igen, 
a cipb.  Azt  mAr  javitani  hozta  a gyerek. 

- J6  napot!  - mondta,  amikor  belbpett.  olyan  hangon 
szblt,  mintha  mbg  nem  dbntbtt  volna  egbszen,  hogy  nagyon 
bAtor  legyen-e  vagy  nagyon  fblbrik.  Csoszogi,  az  breg  suszter 
csak  a szembvel  nbzett  oda,  meg  sem  mozdltotta  a fejbt. 

— Mit  akarsz?  ~ morogta , mint  aki  nem  akar  egbszen 
goromba  lenni. 
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- A mama  klild&tt,  hogy  tess6k  kijavltani  a cipdmet  - 

felelte  a gyerek.  - A mama  mondta,  hogy  egy  foltot  kell 
r^tenni  6s  akkor  tart  m6g. 

- Hoi  a cip6? 

- A 16bamon  - hangzott  a vil6g  legterm6szetesebb  hangj6n, 
Csoszogi,  az  Breg  suszter,  hallgatott  6s  mflkBdBtt  tov6bb. 

A gyerek  meg  n6m6n  611t.  Csoszogi  6nta  meg  hamar6bb. 

- Tal6n  a 16badhoz  varrjam  a foltot? 

- Nem,  nem,  minj6rt  levetem  - 161egzett  fel  a gyerek, 
Azzal  tigy,  611va,  ler6ntotta  egym6s  ut6n  a cip6t.  Nagy 
tisztelettel  akarta  6tny6jtani,  teh6t  alig  fogta  6s  k6tszer 
leejtette.  V6gttl  Csoszogi  kir6ntotta  a kez6b6TL.  De  adta 
is  vissza. 

- Ezen  a cip5n  nines  mit  javitani. 

- Tess6k? 

- Ezen  a cip6h  nem  lehet  segiteni! 

- De  a mama  mondta  5,  esak  egy  foltot  kell  r6tenni,  A mama 
mondta . 

- Nem  lehet.  Nem  611 j a a varr6st. 

A gyerek  v6dl6,  kBnyBrg6T,  rem6nytelen  hangon  megsz61alt; 

- De  igy  nem  lehet  benne  j6rni. 

- Ne  j6rjon  a sz6d!  - morogta  Csoszogi.  - Nines  olyan 
rossz  eipBT,  amiben  ne  lehetne  j6rni.  Amelyikben  nem  lehet 
j6rni,  az  m6r  olyan  rossz,  hogy  azt  esin61ni  se  lehet. 

A gyerek  halkan , k6ts6gbeesetten  mondta : 

- De  a mama  kttldBtt,  amikor  elment  a moziba,  hogy  hozzam 
el  a Csoszogi  b6esihoz , majd  meg  tetszik  esin61ni.  Ideadta  a 
p6nzt  is  mindj6rt. 

- Csoszogi  erre  kem6ny  6s  hajthatatlan  lett. 
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- Ugy,  amikor  a moziba  ment,  mondta  az  anySd,  hogy  hozd 
a Csoszogi  bScsihoz!  H^t  mondd  meg  az  anySdnak,  azt  Uzeni  a 
Csoszogi  bScsi,  vigye  a cip5det  a moziba,  majd  ott  megcsindl jdk! 

A gyerek  erre,  ha  lehet,  m6g  jobban  megijedt  6s  majdnem 
sir6nkozni  kezdett. 

- Nem  a moziba  ment  a mama , hanem  az  Ujpesti  Moziba 
takarltani! 

Csoszogi  hallgatagon  tett-vett,  dolgozott.  Azt6n  m6gis 
csak  megsz61alt,  mintha  csak  t6rsalogni  akarna. 

- Te  vagy  annak  a Vanicsekn6nak  a fia? 

- En 

Megint  hallgattak. 

- Neked  van  bcs6d  is? 

- Van.  Meg  egy  h6gom  is. 

- Az  bcs6d  is  olyan  csirkefogd,  mint  te,  mi? 

A gyerek  nem  tudott  mit  v61aszolni.  Megint  hallgattak. 
V6gre  Csoszogi  megsz61alt. 

- Hoi  van  az  a cipd?  - k6rdezte , mintha  csak  most  hallana 
r61a  eldTszbr. 

N6zte , forgatta,  nyomogatta.  Azt6n  se  sz6,  se  besz6d, 
hozz616tott.  0ri6si  darab  foltokat  tett  az  oldal6ra  meg  a 
talp6ra,  kUlbnbbzd’  elhaszn61t  b5rbkb51.  A gyerek  kbzben 
hallgatagon  letelepedett  az  egyik  kis  sz6kecsk6re.  V6gre, 
vagy  m6sf6l  6ra  ut6n  ism6t  16bbelinek  lehetett  haszn61ni  a 
mestermiTvet. 

- Nesze , itt  van. 

A fi(i,  brUlve  a cipdhek,  de  az  6ri6si  foltoktdl  meglepetten 
mondta : 

- Kbszbnbml  - Es  m6r  hfizta  is  fel.  Azt6n  f6l6nken  feltette 
a k6rd6st: 
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- Mit  kell  fizetni? 

Csoszogi  hallgatott.  A gyerek  m^sodik  k4rd4s4re 
odad&rm&g&tt : 

- Hdsz  fill4r.  - AztSn  meg  a maga  szSmSra  hozzSmorogta : 
E14g  olcs6. 

- TessSk,  Csoszogi  bScsil  - 4s  egy  btvenf ill4rest  tett 
Csoszogi  kem4ny  mark4ba.  Csoszogi  megn4zte,  eldvette 
p4nzt4rc4j4t , beleejtette,  majd  daraboiik4nt  olvasva,  lassan 
gondolkozva,  gondosan  kiszedett  nyolcvan  fill4rt  4s  belenyomta 
a gyermek  kinyfijtott  tenyer4be. 

- Itt  van  vissza. 

A gyerek  sz4molni  kezdett.  Elpirult,  14tszott,  hogy 
kUszkbdik  mag4val.  V4glil  megsz61alt: 

- Csoszogi  b4csi,  tbbbet  tetszett  visszaadni. 

- Nem  adtam  4n. 

- En  nem  tudom,  Csoszogi  bScsi.  En  btvenf ill4rest  adtam, 
a Csoszogi  b4csi  meg  pengffsbdl  adott  vissza. 

Csoszogi,  az  breg  suszter  r4t4madt  a szeg4ny  gyermekre. 
Egyre  feljebb  vitte  a hangjSt,  mig  v4glil  mintha  eg4szen  dlihbe 
gurult  volna. 

- btvenf ill4rest  adt41,  4n  meg  peng4sb61  adtam  vissza? 
Annyira  a csirkefog4son  j4r  az  eszed,  hogy  azt  sem  tudod,  mit 
adsz  ki  a kezedbdl?  H4t  azt  hiszed,  hogy  csak  dgy  lopja  az  a 
szerencs4tlen  any4d  a peng5s5ket?  Semmireval6  kblybkl  Fogod 
mindj4rt  azt  a p4nzt,  te  csib4sz!  Sz4thasitlak,  ha  meghallom, 
hogy  az  any4dat  is  be  akarod  csapni , ha  neki  is  csak  btven 
fill4rb4)l  adsz  vissza!  Nem  m4sz  mindjSrt? 

A gyerek  megijedt,  kihStrSlt  4s  becsapta  maga  mdgott  az 
ajt6t.  De  Csoszogi,  az  breg  suszter,  m4g  sok4ig  morgott 
mag4ban,  mintha  val6ban  nagyon  haragudna. 


184 


Szavak 


suszter , -e 
behiiz 

<igy  lehet  tekinteni 

talpal 

nyikorog 

kdlyha 

eligazodni 

rengeteg 

skatulya 

pl^h , -e 

lapos 

gSrnyedt 

beSllit  (valaki) 

szab 

hord 

folt,  -ja 

kSnySk , -5t , -e 

fgl^nk 

inozdlt 

goronba 

n^rn^n 

levet  (cipdt) 

fell^legzik 

ler^nt 

egyrnds  utSn 

Stnydijt 

leejt 

kirSnt 

remSnytelen 

k6ts6gbeesett 

hajthatatlan 

sirdnkozik 


shoemaker 
draw  / pull  in 

can  be  regarded  / considered 
resole 

creak , squeak 
stove 

find  one's  way 

lot 

box 

tin 

flat 

bent,  bowed,  stooping 
drop  in , arrive , turn  up 
cut,  tailor  (v) 
wear 

patch  (n) 

elbow 

shy , timid 

move 

rude 

speechlessly,  silently,  mutely 
take  off 

breathe  freely  (at  last) 
pull  off 

one  after  the  other 
hand  over 
let  fall,  drop 
pull  out  violently 
hopeless 
desperate 
unyielding,  firm 
lament,  wail,  moan 
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hallgatagon 

silently 

tesz-vesz 

keep  busy,  employ  oneself 

t^rsalog 

converse 

csirlcefog6 

rascal 

forgat 

turn  something  around 

nyomogat 

keep  pressing 

se  sz6,  se  besz^d 

without  a word 

hozz^lSt 

start  to  do  something 

6riSsi 

huge,  immense,  giant 

talp,  -at,  -a 

sole 

b6Tr,  -e 

leather 

iSbbeli 

footwear 

nesze 

take  it  / this,  here  (you  are) 

d6rm6g 

mutter,  mumble 

maroTc,  mar>;ot,  marka 

(hollow  of  the)  hand 

p4nzt&rca 

purse , wallet 

belenyom 

press  / force  something  into 
something 

ktiszkSdik 

struggle 

tiinad 

attack  (v) 

dlihbe  gurul 

get  into  a fury,  fly  into  a re 

k&lyak,  kblykbt,  kSlyke 

kid 

csib^sz 

rascal 

sz^thaslt 

split  (in  two) 

becsap  (valakit) 

swindle,  cheat 

kihStrSl 

back  out 

becsap  (valamit) 

slam,  bang 

val6ban 

actually,  truly,  indeed 
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K4rd4sek 


1.  Ki  volt  Csoszogi? 

2.  Hoi  szokott  iilni? 

3.  Mi6rt  szokott  ott  Ulni? 

4.  Milyen  volt  az  ablak? 

5.  Hideg  volt  Csoszogi  szobSjSban? 

6.  Volt  ftTtenivald ja  Csoszoginak? 

7*  Hoi  volt  m6g  rnindig  a kSlyha? 

8.  Be  szokta  tartani  az  5reg  suszter  az  ig6ret6t? 

9*  Mi  Silt  az  ablak  rnellett? 

10.  Mi  rninden  volt  az  asztalon? 

11.  Kbnyen  meg  tudta  Csoszogi  talSlni  a dobozokban,  arnit  keresett? 

12.  Milyen  volt  a szoba,  rnagas  vagy  alacsony  mennyezettT? 

13*  Milyen  volt  maga  Csoszogi? 

l4.  Ki  jStt  most  az  breghez? 

15*  Hogyan  volt  bltbzve  a gyerek? 
l6.  Milyen  hangon  kbszbnt  a gyerek? 

17*  Mit  morgott  az  breg  suszter? 
l8.  Mi  volt  a gyerek  kSrSse? 

19*  Ki  kUldte  a gyereket? 

20.  Hoi  volt  a gyerek  cipbje? 

21.  Mit  kSrdezett  Csoszogi  a gyerekt51? 

22.  Mit  csinSlt  erre  a gyerek? 

23*  Mit  mondott  Csoszogi,  miutSn  megnSzte  a cipbt? 

24.  Mit  mondott  a gyerek,  hogy  mit  mondott  az  anyja  miel5tt 
elment  a moziba? 

25.  Mit  vSlaszolt  Csoszogi,  miutSn  meghallotta,  hogy  a gyerek 
anyja  moziba  ment? 

26.  Mit  mondott  erre  a gyerek,  hogy  mit  csinSl  az  anyja  a 
moz iban? 

27.  Mit  csinSlt  Csoszogi,  miutSn  meghallotta,  hogy  a gyerek 
anyja  a moziban  dolgozik? 

28.  Mit  tett  a cip5re? 
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29.  Meddig  tartott,  ainig  elk^szUlt  a cipdvel? 

30.  Orlilt  a gyerek  a cipdhek? 

31.  Mit  mondott  Csoszogi,  hogy  mit  kell  fizetni  a cip56rt? 

32.  Milyen  p6nzdarabot  tett  a gyerek  Csoszogi  keinSny  markliba? 

33.  Mit  csinSlt  erre  Csoszogi? 

34.  Eszrevette  a gyerek,  hogy  tobbet  kapott  vissza  mint 
ainennyit  adott? 

35.  Mit  mondott  a gyerek  Csoszoginak? 

36.  Mi  volt  erre  Csoszogi  vSlasza? 

37.  Mit  mondott  a gyerek  Csoszoginak,  hogy  6 mennyit  adott 
6s  Csoszogi  mennyibdl  adott  vissza? 

38.  Mit  csin61t  erre  az  6reg? 

39  Mit  mondott,  hogy  mit  csin61  a gyerekkel,  ha  nem  adja  oda 
a p6nzt  az  anyj6nak? 

40.  Mit  csi.n61t  erre  a gyerek? 

41.  Maga  mit  gondol,  Csoszogi  akarattal  adott  vissza  tbbbet 
a gyereknek? 

Kbzmond6sok 

Aki  a virSgot  szereti,  rossz  ember  nem  lehet, 

Ki  mint  veti  6gy6t,  dgy  alussza  61m6t. 

Amilyen  az  anya,  olyan  a 16nya. 

Egyszer  volt  Bud6n  kutyav6s6r. 

T5bbet  6sszel,  mint  er5vel. 

Gyakorlatok 

A.  Tegye  helyes  szdrendbe  a kbvetkezflT  mondatokat: 

1.  Csoszogi  - hdroml6bd  - ablak  - U1  - mellett  - sz6kecsk6j6n 

2.  mondhatd  - ablak  - ugyan  - tisztdnak  - nem 

3.  ablakon  - is  - behdz  - hideg 

4.  5r€g  “ fUtenivaldja  - sem  - suszternek  - volt 
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5.  ilyenkor  - padlison  - m6g  - kSlyha  - van 

6.  &reg  - gyerek  - most  - beillitott  - egy  - suszterhez 

7.  gyerek  - cip6t  - hozta  - javitani 

8.  ki javitani  - mama  - hogy  - kUldbtt,  - tess6k  - cipdmet 
mondta 

9.  akkor  - foltot  - tart  - r^tenni  - 6s  - egy  - m6g  - kell 

10.  mit  - ezen  - nines  - javitani  - cipdn 

11.  lehet  - igy  - jSrni  - de  - nem  - benne 

12.  azt  - jSrni,  - amelyikben  - megcsin61ni  - sc  - lehet  - 
lehet  - nem 


B.  MODEL:  Sz611  az  6nek  ( sz6ir61-sz6ira) 

1.  Csoszogi  hallgatagon  . 

2.  Csak  ember  ment  hazafel6. 

3.  a p6rj6val  t6ncolt. 

4.  megtanulunk  magyarul. 

5.  A t6  partjSn  lidttldhelyek  vannak. 

6.  Ez  m6r  egy  t&rtenet. 

7.  A fdutcSn  nyilnak  az  akScvirSgok. 

8.  A 16ny  maradt  a vilSgon. 

9.  A tbmeg  a tempi om  el6tt  . 

10.  A sz61  . 

11.  A gyerek  az  apj6t,  hogy  vegyen 

neki  egy  lovat. 

12.  Kov6cs6k  a fiukat,  hogy 

hazajbjjon  a h6bor(ib61. 

13.  Ez  a 16ny  sz6pttl. 

14.  A madSr  sz6ll  . 


6des-b(is 

tett-vett 

k*6rSs-k»rlil 

n6ttbn-n5 

egytSl-egyig 

tdzbn-vizen 

egy -egy 

v6rva-v6r ja 

egye  s -egyedUl 

jbnnek-mennek 

ki-ki 

r6ges-r6gi 

napr61-napra 

6znak-f6znak 

irulva-pirulva 
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15.  lakunk  a teroplonunal. 

16.  A Idnyok  k6s^n  ^nentek  az  iskolSba, 

17.  Ha  esik  az  es5,  a madarak  . 

18.  AZ  eniberek  a kis  faluban. 

19.  A ISny  elmondta,  hogy  mi  tSrtSnt. 

20.  Leesett  a kors6m  4s  t5r6tt. 

21.  4t  sietett  haza. 

22.  St  vitt  az  utam. 

23.  Vonatok  az  SjszakSban. 

24.  


mesSket  hallgattunk. 


lassan-lassan 

v4ges-v4gig 

fogyton-fogyott 

szemtdil>szembe 

kSrve-kSrte 

Sgr6l-Sgra 

4lnek-halnak 

dirib-darabra 

hegyen-vblgybn 

szS jr6l-szS jra 
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ELLOPOM  A KABATOMAT 
- GSbor  Andor  utSn  - 

VidSkre  kellett  utaznom  tegnap  hajnalban.  Vid^ken  hideg 
van,  vid^ken  nem  lehet  vSrosi  tSlikabStban  jSrni.  MegSlla- 
podtunk  a baratommal,  akivel  utaztam,  bogy  reggel  fSlhatkor 
talSlkozurik  a Cs6sze-kSv6hSzban.  0 odahoz  magSval  egy  sz6p 
kurta  bekecset,  azt  veszem  fel  6s  tagy  megyek  vid6kre.  Hozta 
is  a bar^tom  a bekecset,  f51  is  vettem,  indulni  is  akarturik, 
mikor  fcMmerUlt  a k6rd6s , hogy  mit  csinSljunk  a vSrosi 
t61ikab6toiranal.  Haza  m6r  nem  vihetjUk,  arra  mSr  nines  iddhk, 
de  majd  betesszlUk  a ruhatdrba  6s  este,  ha  meg6rkezem , bej5v6k 
6rte  a k6v6h6zba  6s  haza sz611 item. 

Azonban  reggel  f61hatkor  nines  m6g  ruhatSr  a Cs6sze- 
k6v6h6zban.  Seba j , odaakasztom  a kassza  mell6  a t61ikab6tot, 
sz61ok  a kassz6skisasszonynak , hogy  n6ha  n6zzen  oda,  megvan-e 
m6g,  majd  bejbvbk  6rte.  Elutaztunk  vid6kre,  j61  6reztUk 
magunkat  vid6ken  6s  este  bementem  a Cs6sze-k6v6h6zba  a 
kab6toro6rt.  Odamentem  a kassza  mell6,  leakasztottam  a 
szegrdTl,  feldobtam  a v611amra  6s  menni  akartaro  vele. 

- Nana  - mondta  a h6tam  mSgStt  egy  hang. 

Megfordultam.  Egy  pinc6r  volt. 

- Hova  viszi  azt  a kabStot? 

- Hazaviszem. 

- Maga  esak  tagy  leakaszt  egy  kabStot  a fogasr61  6s  el 
akarja  vinni?  Ez  j6. 

- H6t  persze,  hogy  el  akarom  vinni.  Az  6n  kabStom. 

- A maga  kabStja?  Mag6n  m6r  van  egy  kab6t,  barStom. 
Tegye  esak  le  sz6pen  azt  a kabStot  6s  gyerlink,  gyerlirik.  fin 
nem  esapok  16rm6t,  6n  j6  ember  vagyok. 
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- De  tess6k  megSrteni;  reggel  hagytaro  itt  a kabStomat. 

- Ne  vicceljUnk.  Most  az  egyszer  nem  sikerUlt.  Ennyi 
az  egSsz.  Pr6bSlja  meg  mSsutt. 

- Ejnye  na!  Csak  elvihetem  a sajdt  kabStoonat! 

- Hogyne,  ha  elk^ri  attol , akinek  adta  reggel.  De  fiatal 
a roese. 

A kassza  fel6  fordulok.  Ott  most  egy  mSsik  nff  til.  Meg- 
n^zem  a fopincSrt.  Az  is  mSs.  Mindehki  mSs , mint  reggel. volt. 

- Az  Isten  Sldja  meg  magSt.  Hogy  jutok  6n  a kabeitonihCii? 

- N^zze.  Ha  igaz,  amit  mondott  - de  leteszem  rS  a 
fffeskiit,  hogy  nem  igaz  - akkor  bejbn  holnap  reggel  f61  hatkor 
6s  megkapja  a kabStjSt.  De  most  ide  a kabStot,  mielfftt  sz61ok 
a rend5rtisztvisel5  (irnak.  Lfitja,  ott  til  a sarokban.  jobb 
ha  gyorsan  megl6p;  a rendffrtisztviselfiT  dr  biztosan  ismeri 
m6r  mag6t.  Nem  az  elsd"  kab6t ja  ez  mag6nak. 

Ezen  nines  mit  gondolkodni.  Visszaadtam  a kab6tomat 
6s  szep  csendesen  kiraentem  a Cs6sze-k6v6h6zb6l. 

Belli Itottam  a vekkert  tegnap  btre,  de  mikor  f el6bresztett , 
alig  n6hlny  6rai  alvls  utln,  ugy  gondoltam:  k6ptelens6g  btkor 
felkelnem  a sajlt,  j61  meg6rdemelt  kabltom  miatt.  Nevets6ges. 
Csak  hozzl  tudok  jutni  mlsk6pp  is.  Hiszen  az  6n  kabltom! 

Aludtam  tovlbb. 

D61utln  lementem  a klv6hlz  el6.  Ben6ztem  a nagy  ttikbr- 
ablakon  It.  Megint  a mlsik  szem61yzet.  Ott  16g  a kabltom, 
a kassza  mellett.  De  ott  forog  az  a pinc6r  is,  aki  tegnap 
"elcsipett".  Ahogy  reggel  lehetetlennek  6reztem,  hogy  meg 
ne  kapjam  a sajlt  kabltoroat,  dgy  6reztem  most  annak  a lehetet- 
Iens6g6t,  hogy  megkapjam. 

A klv6hlz  elfftt  lilt  egy  kiss6  kopottas  fiatalember. 

Csak  dgy  zak6ban  jltszotta  a novembert. 
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Konflison  mentero  ki  a Teleki  t6rre.  Igy  megelffz'dm. 

Az  igaz.  De  a Teleki  t6r  nagy,  sok  a ruh^sbolt. 

Egy  6ra  mtilva  akadtam  rS  a kabStomra.  Hatvan  forintot 
k6rtek  6rte  $s  ezt  niondt^k : 

— Uras^godnak  nSg  Sleb^ben  neni  volt  ilyen  nagyszerlT 
kab^tja.  Ez  a szilszkin— gallSr,  ez  niaga  niegSr  rajta  negyven 
pengtft  - b6k6ben!  HSt  m6g  most!  TessSk  elhinni,  direkt 
ingyen  kapja  uras^god  ezt  a ragyog6  darabot. 

iis  btven  forint^rt  ideadta. 

Most  mSr  elhiszem,  hogy  j6  kabSt.  Olyan  j6,  hogy 
ezenttil  vid^kre  is  magammal  viszem. 

Szavak 


megtllapodni 

to  agree 

kurta 

short 

bekecs 

fur-lined  short  overcoat 

f blmetiil , f elmeriil 

arise,  come  up 

ruhatSr,  -ak,  -a 

cloakroom,  checkroom 

seba  j 

does  not  matter 

kassza 

pay  desk , cashdesk 

szeg,  -e 

nail 

nana 

not  so  fast,  well. . . 

l^rma 

noise 

fiatal  a mese 

lame  excuse,  you  don't  tl 
believe  it 

esktr 

oath 

tisztvisel5 

clerk 

meglSp 

slip  away 

vekker 

alarm  clock 

kSptelenesSg 

absurdity,  impossibility 

meg^rdemelt 

well  deserved 

nevetsSges 

ridiculous 

szem^lyzet , -e , - je 

employees,  staff 
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elcsip 

catch,  get  hold  of 

kopottas 

rather  shabby 

tip-top 

right  away 

16zeng 

linger,  loiter,  loaf 

krajcSr,  -ja 

penny 

mark6ba  nyom 

thrust  (sg„ ) into  somebody's  hand 

j6iz(ien  nevet 

laugh  heartily 

osztozni 

to  divide 

maszlagol 

bluff  (v) 

murizik 

kick  up  a row 

makog 

mutter,  mumble 

bbk 

poke , butt 

visszazbkken 

jerk  / jolt  / fall  back 

kbvezet , -e 

pavement 

konflis 

hanson  cab 

r6akad  (valamire) 

come  across 

uras6g , -a 

lord , nobleman 

szilszkin 

sealskin 

K4rd6sek 


1.  Hova  kellett  az  ironak  utaznia? 

2.  Milyen  id5  van  vid^ken? 

3.  El6g  meleg  ott  a vSrosi  t^likabSt? 

4.  Miben  Sllapodott  niGg  a barStjSval? 

5.  Mit  hozott  a barStja  a kSvIhlizba? 

6.  Mit  csin^lt  az  Iro  a saj^t  telikabSt jSval? 

7.  Volt  ideje  hazavinni? 

8.  Nyitva  volt  korSn  reggel  a ruhatSr? 

9.  Hova  akasztotta  a kabStjSt? 

10.  Kit  k6rt  meg,  hogy  vigySzzon  a kabStjara? 

11.  Hogy  telt  az  id5  vid^ken? 

12.  Mi  t&rt^nt  este,  mikor  visszament  a kSvehSzba  a kabStjSSrt? 
13 • Ki  sz61t  rS  — 6s  mit  k6rdezett  t61e? 

l4.  Mi6rt  nem  hitte  el  a pinc6r,  hcgy  az  az  6"  kabSt ja? 
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15.  A kasszdban  ugyanaz  a nS  lilt,  mint  aki  reggel  ott  volt? 

16.  Volt  valaki  a reggel i pincSrek  k&zlil  ott? 

17.  Mit  roondott  a pinc6r,  hogy  hogyan  kaphatja  meg  a kabStjSt? 

18.  Mit  mondott,  hogy  kit  hiv,  ha  nem  megy  el  rSgt&n? 

19.  Visszaadta  erre  az  lr6  a kabStjSt? 

20.  Mit  csindlt,  amikor  hazaSrkezett? 

21.  Felkelt  reggel,  amikor  a vekker  csengett? 

22.  Mit  csinilt  az  lr6  dSlntSn? 

23.  Ldtta  a kabdtjSt  az  ablakon  keresztlil? 

2-4.  Melyik  szem^lyzet  volt  megint  a kdvSh^zban? 

25.  Mit  Srzett  az  lr6,  amikor  megl&tta  a tegnap  esti  pinc^rt? 

26.  Ki  dllt  a kdv4hSz  eldTtt? 

27.  Volt  a fiatalemberen  tSlikabdt? 

28.  Mivel  sz61itotta  meg  az  lr6  a f iatalembert? 

29.  Elvdllalta  a fiatalember,  hogy  kihozza  a kabdtot? 

30.  Mit  csindlt  a fiatalember? 

31.  Kinek  intett,  hogy  hozza  a kalapj&t  4s  a kab4tj4t? 

32.  Hozta  a pinc4r  a kabdtot  4s  odaadta  a f iatalembernek? 

33.  Mit  nyomott  a pinc4r  mark4ba  a fiatalember? 

34.  Odaadta  az  lr6nak  a kab4tot? 

35.  Hova  indult  a fiatelember? 

36.  Mit  mondott,  hogy  mi4rt  nem  adja  oda  a kab4tot  4s  mit 
csin41  a kab4ttal? 

37.  Mit  csinilt  a fiatalember,  amikor  felugrott  a villamosra? 

38.  Hogyan  ment  ki  az  ir6  a Teleki  t4rre? 

39.  Megtal41ta  ott  a f iatalembert? 

40.  Megtal41ta  a kab4tj4t? 

41.  Mennyit  k4rtek  a kab4tj44rt? 

42.  V4glil  is  mennyi4rt  vette  meg  a kab4tj4t? 

43.  Mit  gondolt  az  lr6,  hogy  ezentlil  mit  csin41  a kab4tj4val? 
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Gyakorlatok 


A.  1.  Vid6k  / kell  / (6n)  utaz  / tegnap  / hajnal  /. 

2.  Vid6k  / hldeg  van  /,  ott  / nem  lehet  / v&ros  / t^likab^t/ 

jSr/. 

3.  Megbesz61  / a bardt  / hogy  / reggel  / f^lhat  / taldlkozik  / 

a kdv4hdz/. 

4.  O / odahoz  / egy  bekecs  / az  / (6n)  felvesz  / dgy  / negy  / 

vid6k/. 

5.  A barSt  / hoz  / a bekecs  / (4n)  felvesz  / 6s  / indul  / 

akar  / de  / nem  / tud  / mit  / csin61  / a v6ros  / t61ikab6t/. 

6.  Haza  / m6r  / nem  / vihet  / de  / betesz  / a r\ihat6r/. 

7.  De  / reggel  / f61hat  / a ruhatdr  / a k6v6h6z  / nem  / nyit/. 

8.  Sebaj  / odaakaszt  / a kassza  / mellett  / a t61ikab6t/. 

9.  (En)  sz6l  / a kassz6skisasszony  / hogy  / n6ha  / n6z  / ott  / 

s majd  / bejbn  / a kabSt/. 

10.  (Mi)  elutaz  / vid6k  / j61  6rez  / (mi)/. 

11.  Este  / bemegy  / a k6v6h6z  / a kabSt/. 

12.  (fin)  odamegy  / a kassza  / mellett  / leakaszt  / a kab6t  / 

a szeg  / feldob  / a v611  / 6s  / megy  / akar/. 

13.  Nana  / - mond  / egy  hang  / a (6n)  h6t  / mbgbtt.  - Hoi  / 

visz  / az  a kab6t/. 

14.  Hazavisz  /.  - Ez  az  / 6n  kab6t/. 

15.  A maga  / kab6t  ?/Maga  / m6r  / van  / egy  kab6t. 

- (Maga)  letenni  / az  a kablt/. 

16.  Csak  / (6n)  el vihet  / a saj6t  / kab6t/? 

17.  Hogyne,  / ha  elk6r  / az  / aki  / reggel  / ad/. 

18.  A kassza  / fel6  / fordul  / ott  / egy  / m6s  / nff  / Ul/. 

Mindeiiki  / m6s  / mint  / reggel  /. 
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19.  Hogy  / jut  / 6n  / a kabSt/? 

20.  Ha  igaz  / ami  / inond  / akkor  / bej&n  / holnap  / reggel  / 

fSlhat  / 6s  megkap  / a kabSt/. 

21.  De  most  ad  / itt  / a kabSt  / mielfftt  / sz61  / a render/. 

22.  (En)  visszaad  / a kabSt  / 6s  kiraegy  / a k6v6h6z/. 

23.  Be611it  / a vekker  / at  6ra/. 

24.  Mikor  / fel6breszt  / az  / gondol  / nevets6ges  / felkel  / 

a saj6t  / kab6t  / miatt/. 

25.  D61ut6n  / lemegy  / a k6v6h6z  / eiatt  / 6s  ben6z  / 

az  ablak  / 6t/. 

26.  Megint  / a m6s  / szem61yzet  / 6s  / a pinc6r  / ki  / 

tegnap  este  / elfog/. 

27.  A k6v6h6z  / eldtt  / 611  / egy  / szeg6ny  / fiatalember.  / 

(lln)  Mond  / a fiatalember/: 

28.  Akar  / egy  forint  / keres/? 

29.  Ketta'  / is  / mond  / a fiatalember. 

30.  L6t  / az  a t6likab6t  / a kassza  / mellett?  / kap  / 

egy  pengdT  / ha  / kihoz  / a kab6t/. 

31.  A fiatalember  / bemegy  / 6s  / felakaszt  / a (6T)  kalap  / 

a (6n)  kab6t  / fSlStt  / 6s  leUl  / egy  asztal/. 

32.  Azt6n  / int  / egy  pinc6r  / a fogas  / fel6  / mutat  / 

6s  mond  / k6rem  / a (6n)  kalap  / meg  / a (6n)  kab6t/. 

33.  A pinc6r  / hoz  /,  r6ad  / 6s  az  if j6  / kij&n  / a k6v6h6z/. 

34.  Kbsz6n  / mond  / 6n  / az  if  jti/. 

35.  Csak  / nem  gondol  / hogy  / egy  / peng6T  / lop  / egy  kab6t/. 

Kijan  / Teleki  t6r  / ott  elad  / 6s  / osztoz/. 

36.  Az  if jd  / felugrik  / a villamos  / 6s  / a villamos  / 

elmegy/. 
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37.  Konflis  / (6n)  kiroegy  / a Teleki  t6r/ . 

38.  A Tfeleki  t6r  / nagy  /,  csak  / egy  6ra  / megtalSl  / a 

a (6n)  kabSt/. 

39.  Otven  / forint  / fizet  / a kabSt/ , 

40.  Most  roSr  / (6n)  elhisz  / hogy  / j6  / kabSt.  Olyan  j6  / 

hogy  vid6k  / is  rnindig  / rnagarn  / visz/ . 


B,  H6zi  feladat;  irjon  roondatokat  az  al^bbi  kife jez6seket 

haszndlva : 


1.  jdlztXen  nevet 

2 . rdakad  valarnire 

3.  se  sz6  se  besz6d 

4.  dUhbe  gurul 
3.  nehez6re  esik 

6.  bssze-vissza 

7 . rnagdra  hagyatva 

8 . t&nogatdsra  szorul 

9.  rnegered  a szava 
10.  6letbev6g6 


11.  sz61t6ben-hosszSban 

12 . bdcsut  rnond 

13.  lelkSre  kSt 

14.  szSn  valakinek  valaroit 

15.  kedve  telik 

16.  j61  blr  valaroit 

17.  utdnan^z  valaroinek 

18.  beSllit  valaki  valahova 

19.  tesz-vesz 

20.  roarkdba  nyoro 


1 


i 
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BEDE  ANNA  TARTOZASA 
- MikszSth  KSlmSn  utSn  - 

Mind  egyUtt  Ultek  a birSk.  A tereniben  nehSz,  fojtott 

levegff  volt,  a legfelsdf  ablaktSblSn  osak  lassan  forgott  a 
ventillStor. 

A birdk  fdradtan  Qltek  szgkelken.  Az  elnbk  izzadd 

hoinlokdt  tarSlte  kend5jSvel.  Kegyetlen  szUrke  szemel  hidegen 
n£ztek  az  ajtdra. 

- Van-e  mgg  odakinn  valaki?  - kSrdi  hideg  hangon  a szolgStdl. 
“ Egy  leSny  - mondja  a szolga. 

- Hadd  jajjan  be  az  a leSny! 

AZ  ajt6  kinyllt  ds  a ISny  belSpett.  Priss  ISgSranaat  jStt 
be  vele,  anely  szeliden  negsinogatta  az  arcokat. 

SzSp  egy  teremtds!  Pekete  szemei  lesOtve;  megjelendsSben 
inozdulataiban  bSj.  * 

- Mi  jSratban  vagy  gyermek?  - kSrdi  az  elnSk  k&z8ny»sen. 

A Uny  megigazitja  fekete  kendffjSt  a fejSn  6s  mSly  s6hajjal 
feleli: 

Nagy  az  6n  bajoin,  nagyon  nagy.  I 

j 

Hang j a bSrsonyos  gs  szomorfi.  A blrSk  area  nem  olyan 
mogorva  tbbbg.  A kirSly  k6pe,  meg  az  orszSgbir64  is  barStsSgosan 
integet  neki  a n6ma  falr6l,  bogy  esak  besz^lje  el  azt  a nagy 

j 

i 

Ott  az  irSs,  elmondja  az.  Csakhogy  azt  mdg  meg  kell 

keresnxe...  Az  elnSk  nagy,  k&vSr  kez8t  kinyfljtja  az  irSs 
fel6. 

Egy  v6gz6s  - morogja,  amint  szeme  Stszalad  az  iraton.  - 

Bede  AnnSt  felhivjSk,  bogy  fSldvi  foghSzbOntetdsSt  mai  nawn 
megkezd je. 


201 


I 


A ISny  szomortian  b61int  a fejSvel,  s az  area,  amely 
feh6r  liliom  volt  el6bb,  olyan  most  a sz6gyent5l,  mint  s 
blbor . 

- Ma  egy  hete  kaptuk  az  irSst  - Maga  a bir6  uram  hozta, 
meg  is  magyarSzta  az  6rtelm6t,  6desanySm  pedig  Igy  sz61t, 
szeg6ny:  "Eredj  iSnyom,  a tSrv6ny  t»rv6ny,  nem  lehet  vele 

trSfSlni."  HSt  6n  el  is  jSttem,  hogy  megkezdjem  a fSlesztendfft. 

AZ  elnSk  kStszer  is  megtSrbli  a szemliveg6t.  Hideg 
tekintete  fblkeresi  a kollegSk  arcSt,  az  ablakot,  a padl6t, 
a nagy  vaskSlyhSt  6s  azt  morogja  Snk6ntelenUl : "A  tSrv6ny 

tSrv6ny". 

Majd  djra  meg  tijra  vegigolvassa  a v6gz6st,  de  bizony  az 
azt  mondja,  hogy  Bede  Anna  orgazdasSg  v6ts6ge  miatt  f6l6vi 
fogs6gra  van  it6lve. 

A ventillStor  drttlt  sebess6ggel  kezd  forogni.  Biztosan 
sz61  tSmadt  odakinn,  r6zza  is  mSr  az  ablaktSblSkat , s mintha 
valakinek  a hazajSrd  lelke  volna,  besttvit  a nyildsokon:  "A 

tSrv6ny  tSrv6ny. " 

AZ  elnSk  megrSzza  a csengettytlt  a tSrv6ny-szolg6nak : 

- Kis6rje  Sn  el  Bede  AnnSt  a foghSzi  felttgyel^Sz! 

A szolga  Stveszi  az  iratot.  A 16ny  n6mSn  fordul  meg, 
de  pici  piros  szSja  mintha  szavakat  keresne. 

- Tal6n  valami  mondanival6d  van  m6g? 

- Semmi...  semmi;  esak  az , hogy  6n  Erzsi  vagyok,  Bede 
Erzsi,  mert  tetszik  tudni,  a testv6rnen6m,  az  az  Anna.  Ma 
egy  hete  temettttk  szeg6nyt. 

- Hisz  akkor  nem  te  vagy  elltelve? 

- Oh,  6des  Istenem!  H6t  mi6rt  lteln6nek  el  engem?  Nem 
v6tek  meg  a 16gynek  sem! 

- De  hSt  akkor  minek  jSssz  ide , te  bolond? 
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- HSt  tigy  volt  az  k4rem,  hogy  mialatt  "ez  a dolga"  a 
kir&ly  tSblSjSn  jSrt,  meghalt.  Mikor  ott  fekUdt  a viragos 
kamrSban,  akkor  jbtt  ez  a parancsolat  a "fSlesztendd  miatt". 

Oh,  mennyire  vSrta!  De  j6,  hogy  nem  blrta  kivSrni.  Nem  ezt 
vSrta. . . Ainint  ott  fekUdt  mozdulatlanul , becsiikott  szemekkel, 
brbkre  elnSmulva,  meglgdrttik  neki  az  anySnnnal,  hogy  mindent 
j6vS  tesztHhk,  amit  a szcretdje  miatt  elkSvetett.  (Mert  nagyon 
szerette  azt  a Kartony  GSbort,  miatta  tett.e. ) Azt  gondoltiik 
hSt. . . 

- Mit  gyermekem? 

> Azt,  hogy  legyen  meg  a teljes  nyugodalma  a hal6  porSban. 

Ne  mondhassa  sehki,  hogy  ad6sa  maradt:  SdesanySm  a kSrt  fizeti 

ki,  Sn  meg  elszenvedem  helyette  azt  a fSlesztenddt. 

A blrSk  egymSsra  n4ztek  mosolyogva:  '^Milyen  naiv  ISnyl ” 

Az  elnSk  area  is  mintha  nem  volna  mSr  olyan  hideg.  Sdrga 
kend5j6vel  nem  is  annyira  a homlokSt  tbrli,  talcin  lejjebb 
valamit. . . 

> J61  van  ISnyom,  > sz61t  halkan  Ss  szeliden,  - hanem 
megSllj  esak,  most  jut  eszembe. . . 

SzSles  tenyerSt  homlokdra  teszi,  dgy  tesz  mintha 
gondolkozna . 

> Igen,  igen,  nagy  tSvedSs  van  a dologban.  HibSs  irdst 
kUldttUnk  hozzStok. . . 

Nagy  szemeit  Slenken  emeli  fel  a ISny  az  bregre  Ss 
halkan  sz61  kbzbe: 

> L^ssSk,  ISssSk! 

Olyan  fSj6s  szemrehSnyds  van  a hangjSban,  hogy  az  3reg 
elnbk  megint  a zsebkenddhbz  nydl.  A kegyetlen  ember  egSszen 
el  van  SrzSkenyUlve . 


Odal^p  a iSnyhoz,  rnegsirnogat ja  a holl6fekete  hajSt 
a fej6n. 

- Odaf&nn  rn^sk^p  tudddott  ki  az  igazsSg.  Eredj  haza 
ISnyorn,  tisztelem  ddesanySdat,  rnondd  meg  neki,  hogy  Anna 
ndndd  Srtatlan  volt. 

- Gondoltuk  mi  azt!  - rnondta  halkan  s kis  kezSt 
szlvdhez  szorltotta. 


Szavak 


tartozSs 

debt,  liability,  owing  money 

fojtott 

suffocating,  stifling 

ablaktdbla 

windowpane 

forog 

kdrd  * kdrdez 

turn  round,  go  round 

kegyetlen 

cruel , inhuman , heartless 

IdgSramlat , - ja 

breeze,  air  current 

szeliden 

gently , softly 

teremtds 

person,  creature 

megjelends 

appearance , look 

mi  jdratban  vagy 

what  are  you  doing  here?, 
what  has  brought  you  here? 

integet 

wave  (v) 

csakhogy 

but,  however,  only  that 

vdgzds 

order , decree 

szdgyen,  -e 

shame 

blbor 

scarlet 

drtelem,  drtelmet,  drtelme 

meaning 

tekintet,  -e 

glance , look 

bnkdntelen 

involuntary , unintentional 

orgazdasdg 

receiving  and  concealing  stolen 

goods 

offense,  mild  crime 
at  a terrific  speed 


vdtsdg , -e 
drUlt  sebessdggel 


1 

i 

i 

} 


i 

i 


t 


I 

4 


\ 


\ 

r 


tdnad 

tSlz 

besUvlt 

csengettyOf 

felUgyeltf 

kis6r 

16gy,  legyet,  legye 

nem  v6t  m6g  a I6gvnek  sem 

tibia 

*6r*6kre 

elninul 

j6vi  tesz 

szeretd 

elkbvet 

nyugodalom , nyugodalmat , 
nyugodalina 

adds, 

kir,  -a 

egyinis 

lejjebb 

negillj  csak 

dlinken 

k&zbeszdl 

szeinrehinyis 

nydl  ( -irt ) 


eldrzikenylilve 
niskip,  miskippen 
kltudddik 
szorit 


I 

f 


.V'-  •■-if'- 


arise , come  into  being 
shake 

howl,  orar 

hand  bell,  small  bell 
supervisor,  inspector 
escort 
fly  (n) 

wouldn' t hurt  a fly 
court  of  appeal 
for  good,  forever 
become  silent,  be  silenced 
make  up  for,  set  right 
lover 

commit  (a  crime) 
peace,  rest,  quiet 

debtor,  be  in  debt 

damage,  loss 

one  another,  each  other 

further  down , lower 

wait  a bit 

lively 

interrupt 

reproach 

reach  for,  put  one’s  hand  out, 
touch 

deeply  touched,  moved 
differently,  in  a different  way 
come  to  light,  become  known 
press  (v) 
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K6rd6sek 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 


Hoi  van  a t&rt^net  szlnhelye 
Kik  vannak  a teremben? 

Milyen  a leveg5  a teremben? 

Milyenek  voltak  a birak? 

Mit  csinSlt  az  elnSk? 

Milyen  szemei  voltak  az  elnbknek? 

Mit  kSrdezett  a szolgSt6l? 

Ki  volt  m6g  odakinn? 

Milyen  volt  a iSny,  aki  belSpett  az  ajt6n? 

Mi  j*6tt  be  a ISnnyal  a terembe? 

Mit  kSrdezett  az  eln&k  a ISnytdl? 

Mit  vSlaszolt  a iSny? 

Milyen  volt  a iSny  hang j a? 

A birSk  area  m^g  mindig  mogorva  volt? 

Mit  keresett  a ISny? 

Ki  nydjtotta  ki  a kez^t,  hogy  az  irSst  Stvegye  a lSnyt61? 

Mit  mondott  az  eln&k,  amint  szeme  Stszaladt  az  iraton? 

Mit  mondott  a l^ny,  mikor  kaptSk  az  irSst? 

Ki  hozta  el  nekik  az  irSst  6s  ki  magyarSzta  meg,  hogy  mi  az? 
Mit  mondott  a 16ny  6desanyja? 

Mit  morog  az  eln'dk,  mialatt  a szemUveg6t  t&r*61geti? 

Mi6rt  van  elit61ve  Bede  Anna? 

Mennyi  iddre  van  elit61ve? 

Kinek  csenget  az  eln&k  6s  mit  mond? 

Mit  k6rdez  a I6nyt6l  az  eln&k? 

Mit  mond  a I6ny,  6 ki? 

Mi  t&rt6nt  Bede  AnnSval? 

Mi6rt  j&tt  Erzsi  a n6nje  helyett? 

Mit  gondoltak  az  6desanyj6val? 

Mit  csin61tak  a birSk,  amikor  Erzsi  besz61t? 

Mit  t&r&lgetett  az  elnbk? 
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32.  Mit  inondott  az  eln&k,  aroikor  Erzsi  elhallgatott? 

33.  Mit  inondott  Erzsi  6s  inilyen  volt  a hangja? 

34.  Milyen  hatissal  volt  ez  az  eln&kre? 

35.  Mit  Uzent  az  eln&k  Erzsi  6desanyj6nak? 

36.  Mit  vilaszolt  erre  Erzsi? 

Gyakorlatok 


A.  MODEL:  Az  elnSk  / int  / a szolga  / ■ Az  elnSk  int  a szolginak. 

1.  AZ  eln&k  / k6rd  / a szolga 

2.  AZ  elnbk  / inond  / a szolga 

3.  AZ  eln5k  / besz61get  / a szolga  , 

4.  AZ  eln&k  / besz61  / PSrizs 

5.  AZ  eln&k  / besz61  / a szolga 

6.  AZ  eln&k  / hiv  / a szolga 

7.  Az  eln&k  / k6r  / ^.z  irat  / a szolga 

8.  Az  eln&k  / elkUld  / a gyerek  / a szolga 

B.  Feleljen  a k6rd6sekre: 

1.  Kit  k6rdezett  az  eln&k:  inag6t  vagy  a szolgit? 

2.  Maguknak  inondta  az  eln&k,  hogy  hallgassanak , vagy  nekein? 

3.  T51em  k6rte  az  elnbk  a sztilet6si  bizonyitv6nyt  vagy  a 

gy er ekektbl  ? 

4.  Maguk6rt  Uzent  az  elnbk,  vagy  6rtttk? 

5.  Nekein  inagyarizott  az  elnbk  vagy  inagiiknak? 

6.  Magukra  is  szttks6ge  van  az  elnbknek  vagy  csak  rink? 

7.  Maginil  vacsorizik  holnap  az  elnbk? 

8.  Rim  nizett  az  elnbk,  vagy  magukra  amikor  beszilt? 

9.  Magukkal  talilkozott  az  elnbk  tegnap  este? 

10.  Magit  is  elitiltik  orgazdasig  miatt,  vagy  csak  a linyt? 

11.  Csak  a linynak  van  valami  mondanivalbja , vagy  magiiknak  is? 

12.  Magukra  is  mosolygott  a liny  vagy  csak  az  elnbkre? 
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13.  Mag&t  is  roegsiioogatta  az  elnIMc,  vagy  csak  a I4nyt? 

14.  Hozzijuk  is  besz6lt  az  eln&k  vagy  cseOc  a l4nyhoz? 

15.  Ttflttk  is  Biegijedt  a ledny  vagy  csak  az  elnttktdl? 

16.  R6lam  basz4lt  az  eln»k  vagy  r6luk? 

17.  Ndlaxn  warad  a gyerek  vagy  n41uk? 

18.  Neki  van  bajusza  vagy  nagdnak? 

19.  Magukndl  van  az  irat  vagy  ndluk? 

20.  Magiiktdl  veszik  el  a pusk&t  v^gy  csak  a magyaroktdl? 

21.  M6zsi6rt  jbnnek  a katon^  vagy  inaguk6rt? 

22.  Magdra  is  hallgat  a gyer^  vagy  cszdc  az  anyj&ra? 

23.  Magukat  is  ineghlvta  az  eln&k? 

24.  Vele  vacsorAzott  az  elnbk  vagy  magukkal? 

25.  Magdtdl  is  virt  a pinc6r  borravaldt? 

86.  Magiikon  is  segitett  az  eln&k  vagy  csak  a Idnyon? 

27.  Rajta  is  fekete  ruha  van  vagy  csaOc  magin? 

28.  Kovdcs6kr6l  mondtak  csak  rosszat  vagy  magSrdl  is? 

29.  Magidcban  is  megbizott  az  elnbk  vagy  cszdc  a Idnyban? 

30.  Az  elnbkn6l  van  az  irat  vagy  nag&ndl? 


Hdzi  feladat; 


I.  Mes6lje  el,  hogy  hogyan  folyik  itt  egy  blrdsdgi 
t&rgyalds . 

II.  Volt  mdr  nagdnak  birdsdgi  ttgye? 
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FELESE6 
IllySs  Gyula 


Veled  j6,  veled  j6 
a ToezSf  a foly6, 
meg  a sz61 , meg  az  4 j , 
meg  ninden,  ami  41. 

Ha  fele  nen  tl4d, 
Izetlen  az  eb4d, 
a nap,  a let(3fntf, 
a harag,  a jttvff. 


Anihez  csak  4rek, 
v4lik  kett4  rttgt^n, 
k4t  r4szre  a fttld4n: 
egybefdzni  v4led. 

Ha  fele  nen  tl4d, 
kev4s  a f251d,  az  4g, 
neg  a ny4r,  neg  a t4l, 
neg  a d4l , neg  az  4 j , 


a n(ilt,  a klkelet, 
a kisgyerek. 


HAROM  OSZI  KONNYCSEPP 
- Ady  Endre  - 

Oszi  d4lben,  dszi  d4lben 
6h,  be  neh4z 
Kacagni  a le4nyokra. 

Oszi  4jben,  dbzi  4jben 
Oh,  be  neh4z 
Fbln4zni  a cslllagokra. 

Oszi  4jben,  5szi  d4lben 

Oh,  be  kbnnytf 

Slrva,  sirva  leborulni. 
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NE6  MiIG  VOLT  RE66EL. . . . 

- Pettffi  S^ndor  - 

alig  volt  reggel,  mSr  rnegint  este  van. 
M6g  alig  volt  tavasz,  mSr  rnegint  itt  a t6l. 
M6g  alig,  Julisk^n,  hogy  megttsinerkedtlirik , 

S mAr  felesAgem  vagy,  mAr  rAg  azzA  lettAl, 

MAg  alig  hogy  jAtszAhk  apAink  tArdAn,  s mAr 
Maholnap  ott  alszunk  nagyapAirik  inellett. . . 
Csak  annyi  az  Alet,  mint  fut6  felhdhek 
Arnya  a folyAn,  mint  tUkrAn  a lehellet. 


TISZTA  SZfWEL 
jAzsef  Attila  - 


Nincsen  apAm,  se  anyAm, 
se  istenem,  se  hazAm, 
se  bAlcsAm,  se  szemfeddm, 
se  csAkom,  se  szeretAm. 

Harmadnapja  nem  eszek, 
se  sokat,  se  keveset, 
HAsz  esztenddm  hatalom, 
YiiBz  esztendAm  eladom. 


Hogyha  nem  kell  senkinek, 
hAt  az  ArdAg  veszi  meg. 
Tiszta  szlwel  betArAk, 
ha  kell,  embert  is  AlAk. 

Elfognak  As  felkAtnek, 
Aldott  fAlddel  elfAdnek 
s halAlt  hoz6  ftf  terem 
gyAnyArtlszAp  szlvemen. 
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Szavak 


izetlen 

letiintf 

kett^vSlik 

rSgtbn 

egybeftTz 

kikelet,  -e,  -je 

kbnnycsepp 

leborul 

negbsmerkedni , megisnerkedni 

naholnap 

Srny , -at 

lehelet 

bblcs5 
szenfedff 
ttrdbg,  -ttt,  -e 
elfbd,  elfed 


tasteless,  flavorless 
disappearing,  vanishing 
touch  (v) 
divide  into  two 
right  away 
interweave 
spring  (n) 

tearcL'op 

throw  oneself  down,  fall  on 
one' s knees 

to  make  somebody*  s acquaintance 
sooner  or  later,  before  long 
shadow 
breath 

cradle ; birthplace 
shroud,  winding  sheet 
devil 
cover  (v) 
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KEPTELEN  TERMESZETRAJZ 

(R^szlet) 

- Nagy  Lajos  - 
A kutya 

A kutya  h^zi^llat.  Hdrom  f5r6szb^  fill,  tigyrnint:  fej, 

tSrzs  6s  v6gtagok.  Ha  ezen  rSszek  b6rmelyik6t  a kuty6b6l 
elvesszUk,  akkor  a kutya  elromlik,  6s  t*6bb6  sem  nem  szalad, 
sem  nem  ugat,  egy61tal6ban  nem  mdlkbdik  tov6bb. 

KUlbnf61e  kuty6k  vannak,  6gymint:  pulikutya,  komondor, 

vlzsla,  ag6r,  szentbern6thegyi,  tijfundlandi  kutya,  bleb, 
mopszli,  kis  kutya,  nagy  kutya,  tarka  kutya,  Saj6  kuty6m. 

(a  kutyusk6m  az  nem  kutya,  hanem,  amint  egy  igen  klv6l6 
term6szettud6s  f blderitette , egy  nd". ) 

A kutya  igen  htT  611at.  Ha  a gazd6ja  megrtigja,  akkor 
meglapul,  6s  nyalogatja  a cip5j6t.  Ha  pedig  meghal  a gazd6ja, 
akkor  a kutya  nagyon  szomord  lesz , sdt  van  olyan  kutya  is , 
amelyik  a gazd6ja  hal61a  ut6n  nem  eszik,  nem  ugat,  lefekszik 
6s  5 is  meghal,  nem  tigy,  mint  p61d6ul  a zseb6ra,  amely  a 
gazd6ja  hal61a  ut6n  is  kbzbnybs  ketyeg6ssel  j6r  tov6bb,  ami6rt 
is  a zsebbra  egy  htTtelen  kutya. 

A kutya  brbm6nek  az61tal  ad  kifejez6st,  hogy  a fark6t 
cs6v6lja.  Ha  pedig  a fark6t  Iev6gj6k,  akkor  a fej6t  cs6v61ja. 

A kutya  valamennyi  611at  kbzt  a leg6rtelmesebb.  Igen 
tanul6kony,  p61d6ul  rbvid  n6h6ny  esztendds  f6radoz6s  ut6n  m6r 
meg6rti  a saj6t  nev6t,  s ha  azt  hangosan  ki61tj6k,  a kutya 
dUhbsen  ugatni  kezd,  ami  azt  jelenti,  hogy  hagyj6k  m6r  b6k6n. 
De  a kutya  nemcsak  szellemileg  fejlett,  hanem  lelkileg  is, 
n6melyik  annyira  m61y  161ek,  hogy  eml6keztet  a lirai  kbltdkre, 
ugyanis  ezek  a kbltbi  lelktT  kuty6k,  ha  feljbn  a hold  6s  az  6g 
tetej6n  sz6pen  ragyog,  szint6n  ugatni  kezdenek. 
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A kutydnak  veszedelines  betegs6ge  a veszetts6g,  ami  igen 
ragad6s  nyavalya,  az  ember  is  megkaphatja,  6s  harap6s  6ltal 
terjed,  m6gpedig  tagy,  hogy  vagy  a veszett  kutya  harap  meg  egy 
embert,  vagy  a veszett  ember  harapja  meg  a kutySt. 

A kutySnak  a veszetts6gen  kivlil  legfbbb  ellensege  a sint6r. 
Ez  egy  olyan  firiember,  aki  dr6tkarik6val  j6r  az  utc6n,  s ha 
megl6t  egy  kutySt,  ut6naszalad,  a dr6tot  a nyak6ba  veti,  6s 
elkezdi  a kuty6t  huzni,  mire  a kutya  vonitani  kezd,  a kutya 
gazd6ja  pedig  k6t  pofont  ad  a sint6rnek,  a gazd6t  a render 
fftlirja,  s utcai  botr6ny  miatt  fizet  hdsz  korona  birs6got. 

A birs6g  lef izet6s6nek  napj6n  a gazda  a kuty6nak  k6t  rug6st 
ad,  mikor  pedig  a gazda  eb6d  ut6n  elmegy  a k6v6h6zba  feket6zni, 
a feles6ge  (igynevezett  vigasz-cvikipuszit  ad  a kuty6nak,  ami, 
ha  breg  6s  cs6nya  az  asszony,  m6g  csak  fokozza  6s  betet6zi  a 
szeg6ny  kutya  szenved6seit. 

A veszetts6g  ellen  Pasteur  nevti  francia  orvos  kitdhd' 
sz6rumot  tal61t  fbl,  de  a sint6r  6s  a cvikipuszi  ellen  S 
sem  tudott  m6g  semmit  kital6lni.  A veszetts6gen  kivUl  m6g 
nagy  baja  a kuty6nak  az  elveszetts6g , ami  ellen  az 
apr6hirdet6sek  s a megtal616  fej6re  kitdzbtt  ill5  jutalom 
szo3,g61. 

A kuty6r6l  sz616  erne  tanulm6ny  keretein  beliil  meg  kell 
m6g  eml6keznttnk  az  ebz6rlatr61,  amit  plak6tokon  tesznek 
kbzhirr6  a v6rosban.  A plak6tok  arra  val6k,  hogy  azt  a 
kuty6k  elolvass6k,  6s  pontosan  betarts6k.  Az6rt  helyezik 
el  rendszerint  az  utcasarkokon. 

A kuty6t  h6zdrz6sre,  a szoba  bepiszkit6s6ra,  m6sok 
zavar6s6ra,  a h6zi6r  6s  h6zmester  bosszant6s6ra  haszn61jak, 
teh6t  igen  hasznos  611at,  csontj6b61  rongyot  k6sz£tenek, 
h<3s6t  v6rosostromok  alkalm6val  eszik. 
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Szavak 


tern)4szetra  jz 
t&rzs 

v4gtag,  -ja 
elroinlik 
egyiltaliban 
vizsla 

agir,  agarat,  agara 

bernithegyi 

blab , — e 

inopszli 

tarka 

kivil6 

fblderit 

htr 

rtig 

ineglapul 

nyal 

ketyeg4s 

kifejez4st  ad 

f arok , f arkot , f arka 

cs6vil 

4rte  lines 

tanul4kony 

firadozis 

hangosan 

dtthbsen 

hagyjik  b6k4n 

lelkileg 

einl4keztet  (-re) 

veszetts4g 

ragadds,  ragilyos 

nyavalya 

harapis 


natural  history 
trunk 

limb,  extremity 

get  ruined,  spoiled 

altogether,  at  all 

retriever , pointer , setter 

greyhound 

St.  Bernard  dog 

lap  dog,  pet/toy  dog 

pug  dog 

multicolored 

outstanding 

find  out,  clear  up 

faithful , loyal , devoted 

kick 

lurk 

lick 

ticking 

express,  give  expression 

tail 

wag 

intelligent,  clear-headed 
teachable,  docile 
trouble,  effort 
loudly , aloud 
angrily 

leave  him  alone 

spiritually 

remind  (of  sg.  ) 

rabies,  madness  (of  the  dog) 

contagious,  epidemic 

disease,  sickness 

bite,  biting 
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ter jed 
sinter,  -je 
drdtkarika 
vet 
vonit 

pofon,  -ja 
botrSny 
vigasz 
cvikipuszi 

csunya,  cstif 
betetSz 

fUltalSl,  feltalSl 
elveszik 
apr6hirdet6s 
kitliz’dtt 

ill6r 

jutalom,  jutalmat  , jutalma 
ebzSrlat 
plakSt,  -ja 
kbzh£rr6  teszik 

betart 
zavar 
bosszant 
csont,  -ja 
ostrorn,  -a 
keret , -e 


spread,  expand 
dogcatcher , poundmaster 
wire  hoop 
throw,  cast,  toss 
howl 

slap  in  the  face,  box  on  the  ear 
scandal 

comfort,  consolation 

a kiss  given  on  the  lips 
while  pinching  both  cheeks 

ugly 

top,  complete,  add  the  last  straw 

discover 

get  lost 

classified  ad 

set,  offered 

proper,  fitting,  due,  suitable 
reward,  prize 
muzzling  order 
bill,  poster 

notify  the  public,  make  known 
to  the  public 

observe,  keep,  comply  with 

distrub,  molest,  trouble,  bother 

annoy,  irritate,  vex 

bone 

siege 

framework,  range,  scope 
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K6rd6sek 


1.  Mi  a kutya? 

2.  HSny  f5r6szb51  Sll  a kutya? 

3.  Milyen  kutySk  vannak? 

4.  Maga  milyen  kutySkat  ismer? 

5.  Melyik  a kedvenc  kutySja? 

6.  Milyen  Sllat  a kutya,  htl? 

7.  Tudja  maga  azt,  hogy  a kutya  volt  az  elsff  ^llat,  amit  az 

ember  megszeliditett  ds  magShoz  szoktatott? 

8.  Mit  csinSl  a kutya,  ha  a gazdSja  rosszul  bSnik  vele? 

9.  Mit  csinSl  a kutya,  ha  a gazdSja  meghal? 

10.  Milyen  veszedelmes  betegs6ge  van  a kutySnak? 

11.  Megkaphatja  az  ember  is  a veszetts6get? 

12.  Hogyan  terjed  a veszetts6g? 

13.  A veszetts6g  ellen  ki  talSlt  fel  orvossSgot? 

14.  Ki  volt  Pasteur? 

15.  Mit  csinSl  a sinter? 

16.  Van  sok  sinter  az  EgyesUlt  Allamokban? 

17.  Szabadon  jSrhatnak  a kutySk  a vSrosban? 

18.  Mire  hasznSljSk  fSleg  a kutySkat? 

Gyakorlatok 


A.  Keresse  meg  a baloldalon  levd  szavak  ellerikez5j6t  (antonym) 
a jobboldali  rovatban  (column). 

MODEL:  hajnal  - este 


1. 

k^ptelen 

1. 

szttletik 

2. 

h&ziSllat 

2. 

biztosan 

3. 

htr 

3. 

ott  marad 

4. 

jSr 

4. 

felnyit ja 

5. 

5r*dm 

5. 

el5re  megy 

6. 

tanul6kony 

6. 

elhallgatj^k 
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7.  szellenileg 
8«  ellens^g 

9.  fokozza 

10.  kSzhirrS  teszik 

11.  lenient 

12 . kikelet 

13.  leborul 

14.  bblcs5 

15.  *drd»g 

16.  cifra 

17.  rS6r 

18.  kegyetlen 

19.  sebes 

20.  lejjebb 

21.  kurta 

22.  virosi 

23.  meglSp 

24.  fSlSnk 
25*  szelid 

26.  egyinis  utSn 

27.  tSrsalog 

28.  6riisi 

29*  nehez^re  esik 

30.  kSroirikodik 

31 . stig 

32 . elnarad 

33 . ozsonna 

34.  befejez 

35.  leereszkedik 

36.  ritkSn 

37.  rengeteg 

38.  ronda 

39.  pokol 

40.  jelen  van 


7.  v51eg6ny 

8 . bitor 

9.  lehetsSges 

10.  sinogat 

11.  kbnnytf 

12 . vad 

13 . pr6za 

14.  csend 

15  vadSllat 

16.  felniszik 

17.  elszegSnyedni 

18.  testileg 
19*  egyszerre 

20.  fekszik 

21.  htTtlen 

22.  hosszti 

23.  tetS 

24.  hallgat 

25.  ttl 

26.  Isiner5s 

27.  mSly 

28.  feljebb 

29.  gyakran 

30.  barSt 

31.  kUlbn  S116 

32.  emelked5 

33.  nedves 

34.  kicsi 
35*  btabSnat 
36.  szonord 
37*  t&vol  van 
38.  iinddkozik 
39*  egyszerti 
40.  felSll 
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41.  *6sszefUgg5 

42 . sek^ly 

43.  fen^k 

44.  k'61t6szet 

45.  Sllit6lag 

46.  menyasszony 

47.  bajos 

48.  talpon  van 

49.  bont 

50.  el5szed 

51 . nesz 

52.  lehunyja 

53 . meggazdagodni 

54.  ezenttll 

55.  szSraz 

56 . kev6sb4 

57.  vidSm 

58.  idegen 

59.  lit 

60 . rneghal 


41.  visszatesz 

42 . gybnybrtl 

43.  j6 

44.  j61  blrja 

45.  menyorszSg 

46.  kopors6 

47.  csbkkenti 

48.  azel5tt 

49.  hangosan  rnond 

50.  jobban 

51 . elkezd 

52 . buta 

53.  vid^ki 

54.  dolga  van 

55.  kev6s 

56.  lassli 

57.  5sz 

58 . megkbt 

59.  reggeli 

60 . angyal 


B.  H^zi  feladat;  Mes^ljen  el  egy  "kutya  tbrt^netet”. 


— Mondtam  mSr,  flatalember,  hogy  utc^n  nem 
IsmSrkedem ! 


219 


220 


27 


BARABBAS 

- Karinthy  P*rigyes  utSn  - 

A harmadik  nap  alkonydn  pedig  kil6pett  a bolt  keskeny 
kapujSn,  6s  csendesen  inegindult  az  dton.  K6toldalt  feketSn 
fttstaibgtek  a romok.  Lent,  a kisz6radt  6rok  fenek6n  talSlta 
meg  az  els6t  azok  kazlil,  akik  Pilatus  hSza  eldtt  kiSltoztSk 

BarabbSs  nev6t. 

Meg611t  eliTtte , 6s  csendesen  Igy  sz6lt : 

- itt  vagyok. 

AZ  pedig  feln6zett  r6  6s  zokogni  kezdett. 

- Rabbi!  Rabbi!  - zokogott. 

ils  a mester  szellden  folytatta: 

- Ne  sirj.  Allj  £el  6s  jajj  velem.  Mert  visszaniegyek 
jeruzsaieirbe , * ilStus  hSza  el6 , 6s  6 j t&rv6nyt  k6rek  magainra 

as  reatok,  akik  Barabtast  vaiasztottatok , s akikkel  ezt  irlvelte 

Barabb6s. 

A nyomorult  pedig  f elt6p6szkodott , 6s  az  6 aitbny6t 
megragadta . 

- Master;  - kiaitott  elfulladva  6s  kSnnyek  kazStt.  - 

<5,  master,  javak!  Mondd  meg,  bogy  mentsem  meg  magaml  Mondd 
meg,  mit  mondjak! 

- Semmit  - mondta  6 szellden  -,  csakf  azt,  amit  hSrom 

nap  el5tt  kellett  volna  mondanod,  mikor  PilStus  megSllt  a 
tornScon,  6s  megk6rdezett  titeket:  "Kit  engedjek  h6t  el 

kdztllUk,  BarabbSst,  a gyilkost  vagy  a nSzdretit?" 

- 6,  6n  bolond  - kiSltott  a nyomorult,  fej6t  akl6vel 
verve  -,  6,  6n  bolond,  aki  BarabbSst  kiSltottam!  BarabbAst, 

aki  ide  juttatott! 
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- J6l  van  - folytatta  szellden  a roester  most  hit 

j5jj  velem  Pilitus  hiza  eli,  ne  t?5rd5dj  semraivel,  ne  figyelj 
semmire , csak  rim,  is  amikor  in  intek  neked,  kiiltsd  egisz 
szivedbi^  is  egisz  tUdtfdhdl:  "a  niziretitl",  rointha  azt  kiil- 

tanid:  "az  iletemetl  *' 

Az  pedig  kSvette  dt. 

Es  taliltak  dtk6zben  misik  nyavalyist,  akinek  Barabbis 
elvette  hizit  is  felesigit  is  gyerraekit,  is  szeroeit  kiszdratta. 

o homlokit  irinti  csendesen  kezivel,  is  Igy  sz61t: 

- fin  vagyok  az.  JSjj  velem  Jeruzsilembe , is  amikor  in 

kezemmel  irintelek,  kiiltsad:  "a  niziretit! ",  mintha  azt 

kiiltanid:  "a  hizamat!  a gyermekemetl  a szemem  viligit'.  " 

Az  pedig  felzokogott  is  k^vette  dt. 

fis  taliltak  mig  misikat  is,  kinek  kezei  is  libai  kbtillel 
voltak  bsszekdtve , dt  magit  pedig  arccal  lef eli  mocsirba  nyomta 
le  Barabbis,  tetvek  is  csdsz6misz6k  kbzi.  fis  odament  hozzi  is 
megoldotta  kbtelikeit,  is  Igy  sz6lt; 

- Ismerlek  tiged.  Te  kSltd  voltil , aki  a lilek  repUlisit 

hirdetted.  JSjj  velem,  is  amikor  intek,  kiiltsd:  "a  niziretit! 

mintha  azt  kiiltanid:  "a  szabadsigotl  a lileknek  is  gondolatnak 

szabadsigiti  " 

Az  pedig  megcsikolta  az  d sarujit,  is  csak  a szemivel 
kSnydrg'dtt,  mert  a szija  mig  tele  volt  sirral. 

Es  igy  mentek  tovibb,  is  egyre  tbbb  bina  is  sinta  is 
nyomorult  bilpoklos  csatlakozott  hozzi juk , akiket  Barabbis 
tdnkretett.  fis  mindegyik  klildn-kUlftn  zokogva  verte  mellit, 
is  kdnydrgdtt  neki,  hogy  intsen  majd,  ha  kiiltani  kell: 

"a  niziretit!",  mintha  azt  kiiltanik:  "bikessigi  bikessig! 

bikessig  e fdlddn! 

Estire  pedig  megirkeztek  Jeruzsilembe , Pilitus  hiza  eli. 
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Pildtus  a tornicon  tilt,  4s  est©b4dj4t  IctMtStte  BarabWssal, 
a gyilkossal.  K»v4ren  4s  f4nyltf  arccal  Ultek  ott,  neh4s  borokat 
ittak  4s  dr4ga  4teleket  ettek  arany  ed4nyek  fenek4r61. 

A n4z4r©ti  p©dig,  4l4n  a sokas4gnz0c,  wely  k5v©tt©  St,  a 
torn4c  ©14  jirult,  4s  £el©ro©lv4n  4tsz©g©zett  k©zeit,  sz©lld@n 
sz6lni  k©zd@tt: 

- A p4szk4k  tinn©pe  n©ra  radlt  in4g  el,  Pil4tus.  T6rv4ny  4s 
szok4s,  hogy  hdsv4tkor  egyik4t  az  eltt41tekn©k  ©lbocs4ssad, 
dgy,  ahogy  a n4p  kiv4nja.  A n4p  BarabbSst  kiv4nta,  s engera 
raegfeszltettek  - de  vissza  kellett  tirnera  balottaimbdl , inert 
I4ttain,  hogy  a n4p  nero  tudta,  rnit  cselekszik.  E sokas4g 
xnbg&ttem  roegismerte  Barabbdst,  4s  most  4j  t5rv4nyt  akar  - 
k4rdezd  meg  dket  4jb6l,  amint  az  t»rv4nyk»nyveirikben  meg  van 

Irva. 

Pil4tus  pedig  gondolkodott , azt4n  v4llat  vont,  s ki4llv4n 
a torn4c  sz4l4re,  csodilkozva  n4zett  v4gig  a sokas4gon  4s  sz6lt: 

- H4t  kit  bocs4ssak  el  mSrmost,  Barabbdst  vagy  a n4z4retit? 

Es  ekkor  S intett  nekik. 

is  ekkor  zdg4s  tdmadt,  mint  a mennyd&rg4s  zengett  fel  a 
sokasdg.  is  a sokasdg  ezt  kidltotta:  "Barabbdstl " 

is  r4mt\lten  n4ztek  egymdsra,  mert  ktilftn-ktilbn  mindegyik 
azt  kidltotta;  "a  n4z4retitl " 

A mester  pedig  halovdny  lett,  4s  megfordulvdn  v4gign4zett 
rajtiak.  is  ktil&n-ktilbn  megismerd  mindegyiknek  az  6 arc4t,  de 
e sok  arcb6l  egyetlen  arc  lett  az  esti  homdlyban,  6ri4si  fe j , 
mely  ostobSn  4s  gonoszul  4s  szemtelentil  vigyorgott  az  S arc4ba, 
v4res  szemei  hunyorogtak,  4s  tork4b6l  dgy  WJmbttlt  rekedten: 
"Barabbdsl ",  mintha  azt  hbrbgn4:  '*hal4ll  hal41,  hal41. 

Pildtus  pedig  zavartan  lestit&tte  az  6 szemeit  4s  mond4 
neki : '^^e  l4tod! ..." 

O pedig  b61intott  fej4vel,  4s  csendesen  felmenv4n  a 
I4pcs6h,  kinydjtotta  kezeit  a h6h4r  fel4,  hogy  k&t&zze  meg. 
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Szavak 


fUst»15g 

kiszliradt 

zokog 

rnlvel,  itilTvel 

nyomorult 

feltdpSszkodik 

bltbny,  -5k 

megragad 

elfulladva 

rnegment 

5k51 , 5kl5t  5kle 

k5vet 

nyavalySs 

kiszdrja  a szerndt 

drint 

szerne  vildga 

kbtdl,  k5telet , kbtele 

rnocsdr,  inocsarat,  rnocsara 

tetti,  tetvek,  -je,  tetve 

cstisz6indsz6 

rnegold 

k’dteldk , -e 

hirdet 

saru 

b6na 

sdnta 

bdlpoklos 

csatlakozik 

t5nkretesz 

b^kessdg 

esteb^det  kbit! 

f6nyl5 

6l6n  (valaminek) 
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emit  smoke,  smolder 
dried-up 
sob,  blubber 
do , act 

miserable , pitiable , wretched 

struggle  to  one's  feet 

suit  (of  clothes) 

grasp,  seize 

suffocated,  choked 

save 

fist 

follow 

miserable,  wretched 
put  (gouge)  out  his  eye 
touch 

( eye ) s ight 
rope , cord 
swamp 
louse 

crawler , creeping  insect 

untie 

tie,  bond 

preach,  proclaim 

shoe , sandal 

lame,  crippled 

lame,  limping 

leper , leprous 

join 

ruin 

peace 

eat  dinner  (evening  meal) 
shining 

at  the  head  of . . . 
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sokas6g 

crowd,  multitude 

j6rul  (valaki  el6) 

go,  appear 

6tszegezett 

nailed  through 

p6szka 

Passover  cake 

elbocs6t 

set  free,  release,  liberal 

megfeszlt 

crucify 

cselekszik 

do 

mennydftrg6s 

thunder 

zeng 

sour.d,  rang 

r6mUlt 

terrified,  horrified 

klil»n-kttl»n 

separately,  one  by  one 

hom61y 

twilight,  dusk,  dark  ess 

ostob6n 

stupidly 

gonoszul 

wickedly,  viciously 

szemtelenUl 

impertinently , impudently 
insolently 

vigyorog 

smirk,  smile  derisively 

hunyorog 

blink 

bbmb&l 

roar,  howl,  bellow 

rake dt an 

hoarsely,  harshly 

h»rbg 

rattle  ( in  throat ) 

zavartan 

embarrassed,  perplexed,  t 

h6h6r , -a 

hangman,  executioner 

K6rd6sek 


1.  KirSl  sz61  a tftrtSnet? 

2.  Mikor  jStsz6dik  le  a tBrtSnet? 

3.  Mit  csinSlt  a Master? 

4.  Mi  flistSlgatt  k6t  oldalt? 

5.  Kit  tal&lt  a kisz&radt  Srok  fenekSn? 

6.  Mit  csin&lt  a Master  6s  mit  mondott? 

7.  Mit  csin61t  az  ember? 

8.  Mit  mondott  a Master  hova  megy  6s  mit  ^ar  Pil6tust61? 

9.  Vela  ment  az  ember? 
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10.  Mit  k6rt  az  ember,  mit  mondjon  meg  neki  a Mester? 

11.  Megbinta  az  ember,  bogy  Barabbis  nev6t  kiiltozta? 

12.  Mit  mondott  a Mester  neki? 

13*  Kit  tal&ltak  azut&n? 

14.  Mit  csinSlt  ewel  az  emberrel  Barabb^s? 

15.  Mit  mondott  ennek  is  a Mester? 

16.  Ez  az  ember  is  kbvette  fft? 

17.  Kit  4s  hogyan  tal4ltak  ezutSn? 

18.  Mit  csin41t  vele  a Mester? 

19*  Mit  mondott  neki  is  a Mester? 

20.  Kik  csatlakoztak  azut4n  hozz4juk? 

21.  Mit  csin41t  mindegyik? 

22.  Mi4rt  kiSnyiSriSgtek  a Mesternek? 

23.  Mikor  Srkeztek  meg  PilStus  h4za  el4? 

24.  Kivel  Ult  4s  vacsor4zott  Pilcitus? 

23*  Mit  csin41t  a N4z4reti? 

26.  Mit  mondott,  mi  a tbrv4ny  4s  szok4s  hdsv4tkor? 

27.  Mi4rt  kellett  visszat4rnie  halottaibdl? 

28.  Mi  van  megirva  a tiSrv4nykiSnyveikben? 

29.  Teljesitette  Pil4tus  a k4r4st? 

30.  Mit  k4rdezett  Pil4tus  a sokas4gt6l? 

31.  Mit  csinSlt  ekkor  a N4z4reti? 

32.  Mit  kiSltott  a tbmeg? 

33*  Mi4rt  n4ztek  az  emberek  r4mUlten  egym4sra? 

34.  Mit  csin41t  a Mester? 

35.  Megismerte  kUl*6n-kUl*6n  mindegyiknek  az  arc4t? 

36.  Mi  lett  a sok  arcb61  az  esti  hom41yban? 

37.  Milyen  volt  ez  az  arc? 

38.  Mit  bbmbblt  rekedten  a tbmeg,  mintha  mit  h»r*6gne? 

39.  Hogyan  411 t ott  Pil4tus  4s  mit  mondott? 

40.  Mit  csin41t  Krisztus? 


'f 


i 
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A.  MODEL : 


1. 


2. 


3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 


9. 

iO. 


B. 


1. 


2. 


3. 


4. 


Gyakorlatok 

Fe linen ve  a ISpcsSh  kinylijtotta  a kezei't.  — 

Felmenv6n  a ISpcsSh  kinyiijtotta  a kezeit, 

Megfordulva  v6gign6zett  rajtuk. 

Felenelve  kezeit  sz61ni  kezdett, 

Felnfizve  rS  zokogni  kezdett, 

KilSpve  a kapun  megindult  az  dton. 

MegSllva  eldtte  Igy  sz6lt. 

Nem  t'drbdve  seiranivel , elment, 

Odanenve  hozzS  megoldotta  kStelfikeit, 

Mell6t  verve  kSnySrgStt  neki. 

Kidllva  a tornScra  v6gign4zett  a sokas^gon. 

Felszdllva  a vonatra  helyet  keresett, 

a)  (5)  kil6p  / a bolt  kapu  / 6s  megindul  / az  fit 

b)  (5)  kilfip  / a bolt  keskeny  kapu  / 6s  csendes  / 
megindul  / az  fit 

c)  A hfiroro  / nap  alkony  / kil6p  (see  above) 

a)  az  fit  k6t  oldal  / flistblbg  / a romok 

b)  az  fit  k6t  oldal  / fekete  / fUstblbg  / a romok 

c)  Kfitoldal  / fekete  / fUstblbg  / a romok. 

a)  az  fir ok  fenfik  / (S)  talfil  / az  els6  ember 

b)  a kiszfiradt  firok  fenfik  / talfil  / az  els6 

c)  Pilfitus  hfiz  / eldtt  f6k)  kifiltoz  / Barabbfis  neve 

d)  A kiszfiradt  firok  fenfik  / talfil  / az  els6  / azok 

kbzbtt  / akik  Pilfitus  hfiz  / ...  see  above 

a)  (fin)  visszamegy  / Jeruzsfilem  / fis  fij  tbrvfiny  / kfir 

b)  visszamegy  / Jeruzsfilem  / Pilfitus  hfiz  / el6tt  / 
fis  (ij  tbrvfiny  / kfir  / magam  / fis  ti 

c)  fij  tbrvfiny  / kfir  / magam  / fis  ti+  / akik  Barabbfis  / 

vfilaszt 

d)  fij  tbrvfiny  / kfir  / magam  / fis  ti+  / akik  / ez  / 
mfivel  / Barabbfis 
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e)  <ij  t5rv6ny  / k6r  / inagain  / 6s  ti+  / akik  Barabb6s  / 
v6laszt  / s akik  / ez  / miTvel  / Barabb6s 

f)  Visszamegy  / JeruzsSlem  / PilStus  hSz  / eltftt  / 6s 
6j  tbrv6ny  / ...see  above 

5.  a)  most  h6t  (te)  jbn  / velem  Pil6tus  h6z  / el5tt 

b)  (te)  ne  t&r&dik  / serami 

c)  (te)  ne  figyel  / semmi  / csak  6n+ 

d)  amikor  6n  int  / (te)  kl61t  / "a  nSzSretit! " 

e)  amikor  6n  int  / (te)  ki61t  / eg6sz  szlv  / 6s  eg6sz 

tlidd  / "a  nSzSretitl ",  mintha  az  / (te)  kiSlt  / 

"az  (6n)  61et. " 

f)  Most  h6t  (te)  jbn  / velem  Pil6tus  h6z  / el6tt,  / 

(te)  ne  t&rbdik  / semmi  / ne  figyel  / semmi  / 

csak  6n+  /,  6s  amikor  6n  int  / te+/,  ki61t  ...see  above 

6.  a)  (dk)  tal61  / m6g  m6sik 

b)  (d)  kezek  / 6s  16bak  / dsszek'dt  / van 

c)  (d)  kezek  / 6s  16bak  / kdtel  / van  / dsszekdt 

d)  dt  pedig  arc  / mocs6r  / lenyom  / BarabbSs  tetvek 
6s  cs6sz6m6sz6k  kdzdtt 

e)  Es  tal61  / m6g  m6sik  / is,  ki+  / kezek  / 6s  I6bak  / 

kdt61  / van  / dsszekdt  /,  dt  maga  / pedig  arc  / 
lefel6  mocs6r  / ...  see  above 


C.  H6zi  feladat;  Mes6ljen  el  egy  tdrt6netet  Krisztus  61et6bdl. 


228 


I 

% . 


28 


EGRI  CSILLAGOK 
(Reg6nyr6szlet) 

- GSrdonyi  G6za  utSn  - 

A patakban  k6t  gyermek  fUrdik:  egy  fid,  meg  egy  leSny. 

Nem  illik  tdn,  hogy  egylitt  fUr&dnek,  de  6k  ezt  nem  tudjSk: 
a fid  alig  hdt  esztendds  a lednyka  kdt  dwel  is  fiatalabb. 

Az  erddben  jdrtak,  patakra  taldltak,  A nap  tdzesen 
sdtatt. 

El5sz'6r  csak  a Idbiikat  mdrtogattdk  bele,  azutdn 
beleereszkedtek  tdrdig.  Gergelynek  megvizesedett  a 
gatydcskdja,  hdt  ledobta.  Aztdn  az  ingdt  is  ledobta. 
Egyszercsak  ott  fdrdb’tb  meztelenen  mind  a kettd*. 

Pdrbdhetnek:  nem  Idtja  ott  6ket  senki.  A pdcsi  dt 

oddbb  van,  tdl  a fdkon.  Az  erddben  nem  jdr  senki.  Ha 
valaki  megldtnd  6ket,  lenne  is  nemulass!  Mert  a fidcska 
csak  hagyjdn,  - az  nem  drfi?  de  a leanyka  a tekintetes 
Cecey  Pdter  drnak  a lednykdja,  - kisasszony,  - ds  dgy  ment 
el  hazdlrdl,  hogy  senki  se  Idtta. 

Mdg  igy  is  Idtszik  rajta,  hogy  dri  galambka:  fehdr, 
mint  a tej.  Ahogy  ugrdndozik  a vizben,  kdt  kis  szbszke 
hajfonata  rbpkbd  a nyakdn. 

- Derdd,  - nevet  a fidnak,  - uttyurik. 

A Gergdnek  nevezett  vdkony  barna  fid  hdttal  fordul. 

A lednyka  belekapaszkodik  a nyakdba.  GergdT  meaindul  a 
partnak . 

Azoiiban,  hogy  a parthoz  drnek,  Gergd  aggodalmasan  ndz 
k»rdl. 

- jaj,  a szdrke! 
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KilSp  a vizb51  4s  k&rlilfutkoz , vizsg416dik  a fSk  kSzStt. 
Szeinl41  a fSldre  is:  merre  IStja  a nyomokat? 

- VSrjon,  Vicuska,  - kiSltja  a leSnynak,  - vSrjon, 
mingySrt  j5v*dk! 

S azon  meztelenen  szalad  a nyomokon  a p4csi  tit  fel4. 

N4h4ny  perc  rntilv^n  egy  v4n  sztirke  lovon  t4r  vissza. 

A gyerek  sz6tlanul  csapkodja  a lovat  egy  gallyal. 

Az  area  ijedtsSpadt,  Vissza-visszatekint,  Hogy  oda4r  a 
f tirddhelyre , a 16nak  a nyakdba  kapaszkodik,  s lecstiszik, 
leugrik  r61a. 

- Btijjurik  ell  - Btijjurik  ell  T5r6k  jbnl 

A lovat  fdhoz  kbti,  Pelkapkodja  a f&ldrdl  a ruhdjSt, 

S fut  a kdt  rneztelen  kis  gyermek  egy  bokornak.  Megbtijnak, 
rneglapulnak  a bokor  mSgbtt. 

Abban  az  iddben  nem  volt  ritkasdg  a tbrSk  az  utakon. 

S te,  kedves  olvasdm,  ki  azt  gondolod,  hogy  az  a kdt  gyermek 
most  ezen  a nySron  ftirdbtt  a patakban,  bizony  csalddol.  Hoi 
van  mdr  az  a kdt  gyermek , hoi?  Es  hoi  a tbrbk  4s  mindazok 
az  emberek,  akik  ebben  a kbnyvben  el4d  jbnnek,  mozognak, 
cselekszenek , besz41nek,  nevetnek  vagy  jajgatnak?  For  az 
mind. 

H4t  esak  tedd  f41re  az  idei  kalenddriumot  tisztelt 
olvasdm,  4s  vedd  eld  gondolatban  az  1533~il^i't,  Annak  az 
4vnek  a m4jus4ban  4lsz  te  mostan.  S vagy  j4nos  kirdly  az 
urad,  vagy  a tbrbk,  vagy  I.  Ferdinand. 

Az  a kis  falu,  ahova  a k4t  gyermek  val6,  a Mecsek  egy 
v51gy4ben  van.  Valami  harminc  v41yogh4z , egy  nagy  kdh4z 

mind&sszesen.  A kis  fcilut  erdei  f4k  veszik  kbrUl,  s a lakdk  azt 
gondoljdk,  hogy  a tbrbk  sohase  tal41  oda.  Hogy  is  talSlna?  Az 
tit  meredek,  szek4rnyom  nines.  Torony  sines.  Az  emberek  41nek, 
halnak  a kis  faluban,  mint  az  erdei  bogarak. 
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Gerg&  gyereknek  az  apja  kovScs  volt  P^csett,  de  mSr 
meghalt.  Az  asszony  KeresztesfalvSra  htiz6dott  az  apj^val, 
egy  ^sz  Sreg  paraszttal  aki  harcolt  in6g  a D6zsa  GySrgy 
ISzadSsaban.  Az6rt  is  talSlt  mened^ket  a fa3,u  urSn^l , 
Ceceyn^l . 

AZ  drag  n^lia  lament  az  erddh  ^t  Pecsre,  hogy  kolduljon, 
Abb61  4ltek  t41en  is,  amit  az  ’dreg  koldult.  Az  urasig 
h4z4bol  is  csbppent  az  asztalukra. 

H^t  azon  a napon  is  a virosbol  jbtt  meg  az  breg; 

- Legeltesd  meg  a szUrkdt,  - mondotta  az  unok4j4nak,  ~ 
nem  evett  szegdny  reggel  6ta.  Itasd  is  meg  a patakban, 

Igy  indult  ki  Gergo  a Ibval  az  erddsz41re.  utkbzben, 
ahogy  elment  az  uras4g  h4za  mellett,  a kis  Eva  kibtijt  a 
kerta jtbn ; 

- Derdd,  Derdd,  hadd  menjek  veledl 

Gergff  nem  merte  mondani  a kisasszonynak , hogy  maradjon 
odahaza.  LeszSllt  a lovcirbl,  4s  vezette  6v4t,  merre  az 
kiv4nt  menni.  Eva  arra  kiv4nt  menni,  amerre  a pillangbk. 

A pillangbk  befelb  rbpbltek  az  erdbnek,  hit  bk  is  arra 
futottak.  V4gre,  hogy  a patakot  meglbttbk,  Gergb  f<ire 
engedte  a lovat.  Igy  keriiltek  6k  az  erdei  patakba,  4s 
a patakbbl  a bokor  mbg4. 

Lapulnak . Reszketnek  most  a tbrbktbl . 

Es  a f41elmUk  nem  4rny4kb6l  valb.  Egyn4h4ny  perc 
mulvbn  ropogbs  hallatszik  4s  mingybrt  r4  egy  feh4r 
tbrbksUveg  jelenik  meg  a fbk  alatt,  meg  egy  barna  Ibfej. 

A tbrbk  sz4tn4zeget,  forgatja  a fej4t.  A szeme  megbll 
a szbrk4n.  A maga  kis  lovbt  kantbron  vezeti. 

Most  mbr  Ibtni,  hogy  a tbrbk  csontos-arcb  barna  ember. 
A v4114n  dibszin  barna  kbpbnyeg.  A fej4n  tornyos  feh4r 
sttveg.  A f41szeme  be  van  kbtve  feh4r  kendbvel.  A m4sik 
szeme  a fa  mell4  kbtbtt  szUrk4t  vizsgSlja.  Nem  tetszik 

neki,  Ibtszik  as  arcbn.  De  az4rt  eloldja. 
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Jobban  tetszene  neki  a gyerek,  akit  a lovon  l^tott. 

A konstantinipolyi  rabv&siiron  hiromszor  annyit  is  adnak 
Itrte.  De  a gyercQc  nines  sehol. 

A tbrbk  inegn6zi  egyn6hSny  fdnak  a 6s  felvizsg616dik 

a loinbokra  is. 

Azut&n  inagyar  sz6val  ki61t: 

- Hoi  vagy  fidcska?  Gyere  eld",  kis  pajtdsl  Fdg6t  adok! 
Csak  gyere  eld*. 

A gyerek  nera  jelentkezik. 

> Gyere  eldT,  tel  Ne  f61  j , nen  bdntalak!  Nen  j&ssz? 

Ha  nen  jbssz,  elviszen  a lovadatl 

Es  bsszefogja  egykdzbe  a k6t  16  kantdrdt  4s  viszi  nagdval 
el  a f4k  kbzbtt. 

A k4t  gyerek  n4n4n  4s  s4padtan  hallgatta  eddig  a tbrbkbt. 
Hanen  nikor  azt  nondta  a tbrbk,  bogy  elviszi  a szUrk4t,  Gergd 
gyerek  megnozdult.  R4n4zett  Eviedra,  nintha  t61e  v4rna 
tandcsot. 

A szUrk4t  viszikl  Mit  sz61nak  otthon,  ha  6 a szttrke 
n4lkdl  t4r  haza? 

A kis  £va  nindezekre  a gondolatokra  nen  felelt. 

Azonban  a szUrke  nent.  Gerg6  hallotta  a 14p4seit.  Nagy 
14p4sei  vannak  a szUrk4nek.  Hdt  viszi  a tSrbk,  csakiigyan  viszi. 

- A szdrke...  - nondja  Gergd  sir6  szdjjal. 

Es  fbleneli  a fej4t. 

Megy  a szUrke,  negy. 

De  nost  n4r  negfeledkezik  Gergd  a f41eln4r6l:  fblugrik 

4s  ut4na  szalad  azon  neztelenen  a szdrk4nek. 

- Bdcsil  - kidltja  reszketve,  - tbrbk  bdesi! 

A t&rbk  neg&ll  4s  elvigyorodik. 
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Jaj  de  csiinya  enberl  XJgy  vigyorog,  mintha  harapni 
k^szUlne. 

- Dicsi,  a szttrke,  mondja  sirva  Gergff,  -*  a szttrke  a 
rni^nk. . . 

Es  megSll  vagy  hilsz  16p6snyire. 

- Gyere  hSt,  ha  a tietek,  - feleli  a t&rftk,  - nesze. 

S elengedi  a kez6b51  a szUrke  kant^r^t.  A gyerek  most  m^r 
csak  a szUrk^t  l^tja.  Ahogy  a szUrke  roegindul  odaugrik  6s 
megkapja  a kant6r6t. 

Ebben  a pillanatban  6 is  fogva  van.  A tarbk  nagy, 
er5s  ujjai  6tfogj6k  gy'dnge,  kis  meztelen  karjSt,  s 6 felrepttl 

a m6sik  16ra,  annak  a nyerg6be. 

Gerg5  sivalkodik. 

- Csittl  - mondja  a tbrBk. 

Gergd  azonban  tovSbb  kiab61 : 

- Vicuskal  Vicuska! 

A t&rbk  arra  forditja  a fej6t,  amerre  a fifi. 

Persze  amint  a mSsik  kis  meztelen  gyerek  fSlemelkedik 
a flibdl , a t5r5k  elmosolyodik. 

- Gyere,  gyere,  - mondja,  - nem  bSntalak.  S megindul 
a k6t  l6val  a leSnyka  fel6. 

Gergtf  le  akar  ereszkedni  a 16r6l.  Gergd  hStSn  nagyot 
csattan  a t5r5k  tenyere.  Gergtf  tehSt  sir  6s  ttlve  marad,  a 
t5r5k  meg  otthagyja  a k6t  lovat,  6s  fut  a kisl6ny  ut6n. 

A szeg6ny  kis  Vica  menekUlne , de  apr6k  a 16bak  6s  magas 
a ftr.  Elesik.  Csakhamar  ott  r6g6dozik  6s  sivalkodik  a t&r»k 
&16ben. 

- Csitt!  - csitt,  mert  mingySrt  megeszlek,  ha  el  nem 
hallgatsz!  Ham  - ham! 

A kisl6ny  elhallgat.  Csak  a szivecsk6je  ver,  mint  a 
marokba  fogott  ver6b6. 
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Azonban,  hogy  a lovakhoz  6rnek,  klszakad  beldla  a sikolt&s: 

- Apuska!  Apal 

Mart  a k4ts4gbeesSs  azt  gondolja,  hogy  alhallatszik  a 
ki^ltSsa  minden  inesszes6gre. 

Gergd*  is  sir.  Az  bkl6t  a szem6n  forgatva,  sirja: 

- Haza  megyek  - Haza  akarok  inanni! 

- Hallgass,  - mordul  rS  a t*dr?5k,  - mingySrt  k^tfeld 
hasitlak! 

j^s  r^zza  az  bkl6t  Gerg5re. 

A k6t  gyerek  elhallgat. 

Es  mennek. 

KiSrnek  az  erddb^l.  Gerg5  IStja,  hogy  a Mecsek  dtjdn 
t*dr*dk  n6p  lovakon  iilve,  sz^llingdzik.  P6cs  fel6. 

Az  a csoport,  arnelyik  eldhtlik  inegy,  valami  tiz  megrakott 
kocsit  ^s  szekeret  kis6r.  A szekereken  feh6r  dgynemiT, 
szekrSnyek,  ^gyfSk,  horddk,  sz6kek,  vadbdr&k,  gabon&s  zs&kok 
rendetlen  <5sszevisszas^gban.  A szekerek  mallet  megl&ncolt 
l^bu,  h^trak*6t*6z*6tt  kezii  bds  rabok  ballagnak. 

A janicsdrok  nevetve  fogadjSk  a k6t  gyereket,  meg  a 
szttrkSt.  Mit  beszSlnek  t*6r*6kttl?  Gergff  nem  6rti.  R61uk 
beszSlnek,  meg  a 16r6l,  l&tszik  rajtuk.  Mikor  n6znek, 
meg  Vicusk&ra,  mosolyognak.  Mikor  a 16ra  n4znek,  dgy 
integetnek,  mint  mikor  valaki  legyet  tlz  el. 

A t’dr’dk  feldobja  a k6t  gyereket  a kocsira,  az  ^gynemd 
tetejSre.  Egy  k*6v6r  le&ny  U1  ott,  megl&ncolt  l&bd  rable&ny, 
arra  bizza  6ket.  Azut&n  egy  zs&kbdl  mindenfSle  ruh&t  hdzkod 
ki.  De  az  mind  gyermekruha.  Van  k*6zte  kis  szoknya,  kis  szdTr, 
mellSny,  sapka,  kalap,  kis  csizm&k.  A tbr*6k  el5v^laszt  k6t 
kis  inget  meg  egy  kis  szdirt  6s  feldobja  a szek6rre. 
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- Oltbztesd  fel  dket,  - niondja  a f^lszenrff. 

A leiny  k»rlilbelUl  tizenhSt  6ves.  ParasztleSny.  Ahogy 
Blt&zteti  a k6t  gyernielcet,  inegbleli  6s  roegcsdkolja  dket. 
K'dnnyes  a szeiiie. 

- Hogy  hivnak,  angyalkSin? 

--  VicusTca. 

- HSt  t6ged,  lelkecslc6in? 

- Gerg5. 

- Ne  sirjatok,  kedves.  Velem  lesztek. 

- De  6n  haza  akarok  nienni,  - sirja  Gergely. 

- En  is , - sirja  a leSnyka,  - haza... 

A rableSny  niagShoz  bleli  6ket  mind  a k6t  kez4vel ; 

- Majd  hazavezet  a j6  Isten,  csak  ne  sirjatok. 


Szavak 


nem  illik 

tUzes 

mSrtogat 

gatya 

meztelen 

lenne  is  nemulass 
csak  hagyjSn 
drfi 

tekintetes 

ugrSndoz 

szbszke  - szdke 

hajfonat,  -a,  -ja 

kapaszkodik 

aggodalmasan 

szeml61 


isn't  proper 
blazing-,  burning-hot 
dip  (v) 

drawers , shorts 
naked 

would  be  in  for  a hot  time 

isn't  so  bad  (but  the  other...) 

young  gentleman 

honorable 

jump  about,  around 


pigtail,  plait  of  hair 
cling  to 

worriedly,  uneasily 
look  around,  view,  gaze  at 
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csapXod 
gaily,  -at 
slipadt 
elbdjni 
lecsdszlk 
kapkod 
lapul 
ja jgat 
vdlyog,  -ja 

bogSr,  bogarat,  bogara 

hdzodlk 

Idzadds 

mened^k , -e 

urasSg,  -a 

csbppen,  cseppen 

reszket 

f^lelmtXk  nem  ^rny6kb61  val6 

ropogSs 

megjelenik 

kantdr 

csontos 

kftpbnyeg 

elold 

KonstantinSpoly 
rab,  -ja 
lonb,  -ja 
fttge 

jelentkezik 

bSnt 

16p6s 

ujj,  -at,  -a 

nyereg,  nyerget,  nyerge 

sivalkodik 

csitt 


keep  beating,  lashing 

twing,  branch 

pale 

to  hide 

slide  down 

gather  something  hastily  together 

lurk,  lie  flat 

wail,  moan;  complain 

sun-dried,  unburnt  brick 

bug,  insect,  beetle 

withdraw  to,  hide  in,  retire  to 

revolt,  rebellion,  mutiny 

refuge , shelter 

lord,  nobleman 

drop 

tremble 

their^fear  is  not^groupdless, 

unfounaed:  not  without  reason 

cracking,  crunching 

appear 

bridle 

bony 

cloak , coat 

untie 

Istanbul 

prisoner 

foliage,  leaves 

fig 

present  oneself,  make  one's 
appearance 

hurt  (v) 

step 

f inger 

saddle 

scream 

hush! 
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csattan 

clap,  crack 

rdgod6zik 

keep  kicking 

»1,  -e 

lap 

sikolt6s 

scream,  shriek,  squall. 

squeak 

roordul  ( -re ) 

snarl  at,  turn  on 

haslt 

split 

sz611ing6zik 

go  one  by  one 

roegrakott 

loaded 

csoport,  -ja 

group,  troupe 

bsszevisszas6g 

disorder,  mess,  confusion 

bds 

sad 

16gy , legyet , legye 

fly  (n) 

(Tz,  ellTz 

chase,  drive  away 

szttr , -bk , -e 

long,  embroidered,  felt 
Hungarian  shepherd 

cloak 

roell6ny 

vest 

sapka 

cap 

csizma 

(top)  boots 

K6rd6sek 

1.  Mikor  6s  hoi  j6tszddik  le  ez  a tbrt6net? 

2.  Kikr^n.  sz6l? 

3.  Mit  csin61nak  a gyerekek? 

4.  H6ny  6vesek? 

5.  Mit  csin61t  Gergely,  amikor  vizes  lett  a ruh6ja? 

6.  A kislSny  is  levetette  a ruhSjSt? 

7.  L6tja  dket  valaki  fttrdeni? 

8.  Mi6rt  nein  16tja? 

9.  Mi  t&rt6nne,  ha  inegl6tn6k  dket  ineztelenttl  fUrdeni? 

10.  Kinek  a 16nya  a le6nyka? 

11.  Mit  ^ar  a kisl6ny  a vizben? 

12.  Mi  tbrt6nik,  amikor  a parthoz  6rnek? 
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13.  Mit  keres  a fi(i?  | 

14.  MegtalSlja  a lovat? 

13.  Mit  mond,  amikor  visszaj5n  a 16val? 

16.  Kit  l^tott,  amikor  a 16  ut6n  ment? 

^ i 

i 

17.  Mit  csin61  most  a k6t  gyerek? 

18.  Ezen  a ny6ron  fUrd&tt  a patakban  a k6t  gyerek? 

19.  Mi  volt  akkor  MagyarorszSgon? 

20.  Honnan  val6  a k6t  gyerek? 

21.  Nagy  a falu,  ahova  a k6t  gyermek  val6? 

22.  Mi6rt  gondolj6k  a falusiak,  hogy  a t&r&k  sohasem  tal&l  oda? 

23.  Ki  volt  Gergely  apja? 

24.  Ki  Gergely  nagyapja?  Mib61  61? 

23.  Mit  mondott  az  unok6j6nak  aznap  az  6reg  paraszt?  < 

26.  Mi  t6rt6nt  amikor  az  uras6g  h6za  el6tt  ment? 

27.  Gergff  mi6rt  nem  merte  azt  mondani  Ev6nak,  hogy  maradjon 

otthon? 

I 

28.  Mit  csinSlt  Gergif? 

29.  Merre  akart  6va  menni? 

30.  Mit  csin61t  Gerg6  a 16val,  amikor  a patakhoz  6rtek? 

31.  Hoi  vannak  most  6s  mi6rt  lapulnak? 

! 

32.  Mi  jelenik  meg  egyszerre  a f6k  k6z6tt?  I 

33.  Mit  16t  meg  a t6r6k?  ; 

34.  Tetszik  neki  a 16? 

33.  Mi  tetszene  neki  jobban  6s  mi6rt? 

36.  Milyen  nyelven  hivja  a gyereket  6s  mit  ig6r  neki?  • 

37.  Mit  mond,  mit  csin61,  ha  nem  j6n  el6  a gyerek? 

38.  Mit  csin61  Gergff,  amikor  a t6r6k  elindul  a 16val? 

39.  Mit  csin61  a t6r6k,  amikor  megl6tja  Gerg6t  6s  mit  mond 

Gerg5nek? 

40.  Mit  csin61  a kisfi6,  amikor  a t6r6k  elengedte  a kant6rt? 

41.  Es  mit  csin61  a t6r6k? 

42.  Kinek  a nev6t  kiab61ja,  amikor  a t6r*6k  felttlteti  a 16ra? 

43.  E16j6n  Vicuska  is  a h£v6sra?  j 

44.  Mit  csin61  a t6r6k? 

43.  Mi  t*6.c6nik,  amikor  Vicuska  pr6b6l  menekUlni? 
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46.  Mit  rnond  a t&r&k  hogy  init  csinSly  ha  nern  hallgatnak  el? 

47.  Mit  ISt  Gergd,  amikor  kiSrnek  az  erddbdl? 

48.  Mivel  vannak  a szekerek  megrakva? 

49.  Kik  ballagnak  a szekerek  mellett? 

50.  Mi  van  a rabok  ISbSn  6s  mit  csinSltak  a kezlikkelv 

51.  Mit  csinil  a t’dr’dk  a k6t  gyerekkel? 

Kire  bizza  dket? 

53.  Honnan  vesz  ki  ruhSkat  nekik? 

54.  Mit  mond  a iSnynak? 

55.  Mit  csinil  a 16ny,  ahogy  blt&zteti  6ket? 

56.  Mit  mond  a ISny  a k6t  gyereknek,  amikor  azok  azt  mond j 6k, 

hogy  haza  akarnak  menni? 

Gyakorlatok 

A.  MODEL:  ElCszbr  csak  ISbukat  m6rtott6k  a vizbe. 

El5sz*dr  csak  a ISbiikat  m6rtogatt6k  a vlzbe. 

1.  Kov6cs6k  sokat  utaznak. 

2.  Ne  rajzoljon  mindig. 

3.  A h6z  el5tt  fel  6s  al6  j6r. 

4.  A f6rfiak  egy  kis  bort  isznak. 

5.  Az  ’dreg  asszonyok  a kertben  lilnek. 

6.  A diSkok  a magyar  n6t6kat  daloljSk. 

7.  Sok6ig  kell  hlvnunk  a gyerekeket. 

8.  A madSr  6gr6l  - 6gra  r’dpttl. 

9.  A kacsSk  6sznak  a tavon. 

10.  Ne  ugorjon  a l6pcsdn. 

11.  Eva  a konyhSban  fSz, 

12.  Az  urak  a bort  kdstoljSk. 

13.  j6nos  udvarol  MSriSnak. 

14.  A di6k  felel  a tanSr  k6rd6s6re. 
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B.  MODEL: 


A fiti  csak  hagyjSn!  - A fiticska  csak  hagyjSn! 


\ 


I 


I 


1.  A le&ny  az  kisasszonyl 

2.  Nem  volt  nekem  kis  haj6in. 

3.  Egy  patakra  tal^ltak. 

4.  Az  erdSben  egy  kis  hSz  volt. 

5.  Benent  az  ajt6n. 

6.  A szoba  kbzepSn  egy  asztal  dllt. 

7.  Az  asztalon  tSny^rok,  k6sek,  villSk,  kanalak  6s 

poharak  voltak. 

8.  Kov6csn6  m6r  5reg. 

9.  A 16  flivet  evett. 

10.  A nap  ni6g  gyeng6n  slit. 

C.  MODEL:  A p6csi  tit  od6bb  van.  - A p6csi  utak  od6bb  vannak. 

1.  PSradjon  beljebb. 

2.  Kicsit  jbjjbn  id6bb. 

3.  A fiti  menjen  hStrSbb. 

4.  A 16ny  meg  liljbn  arrSbb. 

5.  A virSgot  tegye  kijjebb. 

6.  Nem  jbnne  egy  kicsit  el6r6bb? 

7.  Adja  az  liveget  id6bb. 

8.  K6t6zze  a virSgot  6ssz6bb. 

9.  Kov6cs  egy  emelettel  feljebb  lakik. 

10.  Engedje  lejjebb  a ftiggbnyt. 

11c  Tegye  a kors6t  od6bb. 

12.  ArrSbb  megyek  a gyerekkel. 
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D.  1 MODEL:  Nein  illik  a foly6ban  ineztelenUl  fUrdeni. 

Nein  val6  a folydban  ineztelenUl  fUrdeni. 

1.  Nein  illik  a teinploinban  hangosan  beszSlni. 

2.  Nein  illik  a l^bit  az  asztalra  tenni. 

3.  Nein  illik  a papirt  a f&ldre  dobni. 

4.  Vbrbs  nyakkend^  nein  illik  ehhez  a ruh&hoz. 

5.  Nein  illik  ez  az  asztal  ebbe  a szob&ba. 

6.  Nein  illik  rosszat  inondani  az  ember  h&ta  m&g&tt. 

7.  Ez  az  ember  nem  tudja,  hogy  mi  illik  6s  mi  nem. 

D. 2  MODEL:  A kbvet  meghivott,  illik  elmennem. 

A kbvet  meghivott,  el  kell  mennem. 

1.  R6gen  16ttam  a nagyany6mat,  illik  m6r  megl6togatnom . 

2.  Sz6p  aj6nd6kot  kaptam,  illett  megk&sz&nnbm. 

3.  Ha  valaki  k&szbn, illik  visszakbszbnnie. 

4.  Ha  meghivjSk  vacsor6ra,  pontosan  illik  6rkeznie. 

E.  H6zi  feladat;  Irjon  mondatokat  az  al6bbi  kife jez6seket 

haszn61va : 

1.  j6v6  tesz 

2.  djra  meg  6jra 

3 . maholnap 

4.  kifejez6st  ad 

5.  b6k6n  hagy 

6.  k&zh£rr6  teszik 

7.  eml6keztet  valakire  vagy  valamire 

8.  szeme  vil6ga 

9.  nem  illik 


241 


1 


242 


29 


AMIT  A GYERMEK  LATOTT 
(MemoSr-rSszlet) 

- Bohuniczky  Szefi  - 

jStSkot  ritk^n  kaptunk.  Kar^csonykor  megtelt  babas zob^nk , 

btisvS'tra  in^r  k©v6s  6p  darab  marad't  beldle.  E16szbr  bab^ink  baltak 

meg.  Kiv^ncsiak  voltunk,  mi  lehet  a hasukban  es  mit  rejthet  sz4p 

selyemhajuk?  Kis  lyukat  ftirtunk,  erre  hasukbol  ki’dmlbtt  a 

ftJr4szpor,  a baba  ’dsszeesett.  Agyba  fektettlik,  pontosan  tjgy 

4pol'tuk , ahogy  bennUnke't  betegs4glinkben  a nagyok.  V4glil  meguntuk 

4s  megn4ztUk:  mi  van  a selyemhaj  mbg’dtt,  Mielott  eltemettlSk 

halottunkat,  hangosan  sirdo^41tunk.  Szinj4t4kainkat  teljes 
&n4116s4ggal  tal41t\ik  ki.  Erzelmeink  is  *dn4116  41m4nyeinkb51 

fejl^fdtek.  Bab4ihk  hal41a  ut4n  rongybabSkkal  k4rp6toltak 

bennUnket.  A lehetff  legegyszertSbb  m6dszerrel  dajkSnk  k4szitette 

4s  sima  v4szonarc4ra  ap4m  rajzolt  szemeket,  sz4jat  es  htizott  egy 

hosszti  vonallal  orrot,  Haj  helyett  fej4t  bek’dt’dttlik . Ezeket 

4ppen  tigy  d4delgettCDc , dajk41tuk,  mint  a Iegdr4g4bb  besz41$, 

alv6bab4kat.  Ha  Cso6r4khoz  mentUnk  14togat6ba,  rongybab4inkkal 

igy  besz41gettUnk : - Most  meglStogat juk  IrmuskSt  4s  a bab4it, 

csak  azt4n  sz4pen  viselkedjetek,  mert  m4sk4ppen  sarokba  fogtok 

411ni.  - Irmuska  Janka  n4ni4k  fogadott  kisl4nya  volt,  velem 

egyidffs.  Egy  htisv4t  d41ut4n  Irmuska  gy'dnybrdr  besz4l5  4s 

alv6bab4t  tartott  a karj4ban,  4s  kinevette  linnepl^e  blt&ztetett 

rongybab4inkat.  A csodabab4t  Janka  n4ni  fiv4re,  Mih41yfi  Akos 

b4csi  hozta  Pestr51 , Irmuska  bUszk4n  s4t41t  vele  4s  egy  percre 

sem  adta  oda  nekUiik.  Rongybab4inkkal  szomortian  j4rtunk-keltUnk 

Cso6r4k  gyUm&lcsbskert j4ben,  s mintha  s£rn4nak,  csititottuk, 

cs6kolgattuk  dket.  Irmuska  kicstifolt  bennUnket.  Nekirontottunk 

4s  bab4inkkal  egylitt  verekedtUnk.  L4rm4nkra  j&ttek  a nagyok, 

rendet  tettek  4s  hamarosan  kocsira  UltUnk.  Otthon,  mint 

nagybetegeket , 4gyba  fektettlik  babSinkat  4s  csokolgattuk , 

besz41tlink  nekik,  bec4ztlik  6ket.  Edesany4m  k4s6bb  mondogatta: 

- M4r  a gyermekl4nyban  jelentkezik  az  anyai  4rz4s : a csUnya  4s 

kicsUfolt  bab4jukat  jobban  szerett4k,  mint  a dr4ga  sz4pet. 
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De  neWiifik  nem  babfiink  voltak  igazi  j&tSkaink,  hanetn  a 
puszta.  A tbbbi  gyerekkei  egyUtt  loptuk  a gybnge  kiikoricfit, 

R&cz  Jancsi  valahol  tttzet  csinSlt,  parSzsra  rsOctuk  a cs&veket 
4s  faltiik  a fUstbs,  fi§llg  sblt  kukoric&t.  Jobban  izlett, 
mint  otthon  a sUtembny.  AztSn  felinSsztunk  a nagas  szalmakazalra ^ 
ineglbkttik  egyinAzt  6s  legurulturik.  Ha  cs6sz6s  kbzben  pottyanturik 
6s  tit6st  kapturik,  sir6s  n61kiil  talpra  ugrottunk,  Ez  a talpraugr6s 
bregs6geit»ig  inegraaradt.  Panasz  n6lktil,  j61  viselen  Ut6d6seiinet. 

S volt  )ra6g  egy  pc»tjp6s  j6t6k;  lefekUdtlink  tbbben,  gyerekek,  a 
dorobsz61re  6s  egyinSst  rneglbkve  hbiupblybgtUnk  lefel6  a vblgybe. 

Az  otthoni  verbs  m6r  nein  hasznblt,  egyre  fokoztuk  szabad 
bletdnket,  6s  kezdtttnk  kbtelkedni  a nagyok  igazs6gaiban.  A 
nagyoktdl  hallott  inesbkhez  kezdtbnk  mi  is  kitalblni  apr6 
tbrtbneteket,  :6desany6innaik  tbbb  dolga  volt,  s tal6n  ni6r 
idegenebbnek  6rzett  bennlinket,  mint  egbsz  apr6  korunkban. 

Nem  engedte,  hogy  cs6kolgassuk.  - M6r  el6g  nagyok,  ne  szokjbk 
meg,  akkor  tal6n  kbsdbb  se  lesznek  cs6kol6dzok  - mondta  Jahka 
nbninek.  Most  visszaemlbkezve , tudom,  hogy  szigord,  kiss6 
elfogult  erkblcs  uralkodott  a hbzban.  Hlrbejbtt  asszony  nem 
Ibphette  6t  a kliszbbbt.  Gyermekkoromban  tanultam  ezt  a 
kbzmondbst:  - a hires  asszonyt  messzirdl  kell  nbzni. 

S mert  a felnbttek  tbvolabb  toltak  bennlinket  magiiktbl, 

bj  jbtbkot  talbltunk  ki:  6ket  utbnoztuk.  Egymbshoz  latogatbba 

menttihk,  6s  ahogy  hallgat6dz6saink  kbzben  megtanultvik , pontosan 
6gy  pletykbltunk , mint  6k.  Any6m,  amikor  bszrevette,  ijedten 

kiabblt:  - Azonnal  hagyjbtok  abba,  ezt  nem  szabad  jbtszani!  M6g  a 

v6g6n  pletykbba  kevertek!  - Este,  ugy  gondolta,  alszunk  m6r,  h6t 

elmesblte  apbmnak. 

- Ne  a gyerekeket  szidja,  hanem  magiik  szokjanak  le  a 
pletyk6r6l  - v61te  ap6m.  Ap6m  nem  tlTrt  embersz616st , 
jelenl6t6ben  soha  nem  lehetett  sehkir61  rosszat  mondani. 

Any6m  szigordbban  vigybzott,  hogy  ne  hallgatbzzuhk  a 
nagyok  kbzbtt,  pedig  nekQnk  ez  egyre  brdekesebb  lett.  Olyanok 
lettlink,  mint  a szob6b6l  kidobott  kuty6k,  nem  mentUhk  messze. 
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6szrev6tlenUl  visszabt^ jtunk.  Akkoriban  hozta  a Budapest! 

Hirlap  a Drakula  rtoreg6nyt.  Hallgattuk,  hogy  t&rgyalja 
anySm  Janka  n6nivel  a borzalroat  keltd"  tbrt^netet.  M6g 
nagyobb  izgalom  lett  a japSn-orosz  hSbord.  Mert  Japin 
volt  a kisebb,  s mert  l848-ban  a c^ri  hadsereg  verte  le  a 
magyar  forradalmat,  mindenki  a japSnok  gy6zelro66rt  imiidkozott. 
Mikor  elesett  Port-Artur,  IStva  a felndttek  Ielkess6g6t,  mi 
gyerekek  is  &r8mmSmorban  fisztunk.  Azt^n  hamarosan  orosz 
szimpStia  4ledt.  Tolsztoj  magyarra  forditott  reg^nyei  idegen 
nevekkel  n6pesitett6k  be  otthonurikat.  AnySm  6s  Jarika  n6ni 
oly  16zzal  t6rgyalt6k  a k6t  reg6ny  h^seit,  hogy  Emmike  bab6j6t 
NatasSra  kereszteltUk , az  eny6met  Szonj6ra.  A k6t  bar^tnd* 
megsiratta  Karenina  Ann6t  6s  egyet6rtettek  abban,  hogy  Bov6rin6 
rossz  ntf  volt,  de  Karenin6t  a szenved6s  megtisztitotta.  Tolsztoj 
reg6nyeinek  olvas^sa  eg6szen  kbzelUkbe  hozta  az  orosz  61etet,  6s 
csod61atukban  elfele jtett6k  a negyvennyolcas  s6relmet.  K6sdbb 
visszaeml6kezve  gondoltam:  mennyit  haszn61hat  egy  nagy  ir6 

nemzet6nek  6s  mennyit  6rthat  annak  a rossz  politika! 

* 

(Megjelent  a '’L6t6hat6r”  I966.  m6rc.-6pr.  sz6m6ban. ) 


Szavak 


megtelt 

6p 

has , -at , 

ftir 

6mlik 

fdr6szpor,  -a 
s£rdog61 
sz£nj6tek,  -a 
bn61l6s6g 
kital61 


got  filled  up 
intact,  whole,  unbroken 
belly,  stomach 
drill,  bore  a hole 
pour,  flow 
sawdust 

keep  crying  (softly) 

drama,  play 

independence 

invent , devise , concoct 
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6rzelem,  4rzelinet,  6rzelme 

61in6ny 

fejlffdik 

rongybaba 

kdrp6tol 

nt6dszer , -e 

da  jka 

v&szon 

d^delget 

dajk&l 

Unnepld 

jSr-kel 

csitit 

kicadfol 

nekiront 

bec^zni 

puszta 

pardzs,  parazsat,  parazsa 
(kiikorica)  cs5,  csbvet,  csbve 
fal 

fUstbs 

szalmakazal,  kazlat,  kazla 

meglbk  ( -t ) 

gurul 

csdszis 

pottyan 

Utddbs 

hbmpbiybg 

ver4s 

fokoz 

k^telkedik  ( -ben ) 

cs6kol6dz6 

elfogult 

erkblcs,  erkblcsbt 
uralkodik 


sentiment,  feeling,  emotion 
experience,  adventure 
develop 

rag  doll,  moppet 
compensate,  make  up 
system 
nurse,  maid 
linen 

fondle , pamper 

nurse  a child 

Sunday  cloth,  best  cloth 

come  and  go;  w nder  about 

silence,  hush  (v) 

make  fun  of  somebody,  mock 

dash  into  somebody,  fall  on 

fondle , call  by  a pet  name 

ranch , farmstead 

glowing  embers 

corncob 

eat  ravenously,  devour 
smoky,  full  of  smoke 
strawstack 

knock  against,  jostle 
roll 

sliding,  slipping 

fall,  slop,  flop,  plump 

knock,  shock 

roll  on 

beating 

increase 

doubt 

kissing,  the  person  who  kisses 

prejudiced,  partial 

moral 

rule , dominate 
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hirbe jfttt 
tol 

iit&noz 

hallgat6dz&s 

pletyk^l 

kever 

v61 

ttfr 

ernbersz61^s 

jelenl4t4ben 

6szrev6tlen 

r6inreg6ny 

borzalrnat  kelt 

izgalon , izqalmat , izgalna 

cSr,  -ja 

hadsereg , -e 

lever 

inddkozik 

brbim^norban  diszni 

61ed 

hds,  -»k 

egyet^rt  ( -vel ) 

s^relen,  s6relinet,  s4reline 


talked  about,  disreputable 
push  (v) 

imitate,  mimic,  copy  somebody 
listening,  eavesdropping 
gossip 

mix,  stir,  involve 

think,  believe,  reckon,  guess 

tolerate 

malicious  gossip 

in  his  presence 

unobserved,  unnoticed 

horror  story,  blood  and  thunder 
story 

produce  / create  horror 

excitement 

czar 

army 

beat,  defeat,  put  down,  suppress 
pray 

to  be  in  an  ecstasy  of  joy, 
overjoyed 

revive,  come  to  life  again 

hero,  principal  figure  / character 

agree 

injury 


K6rd6sek 


1.  Mikor  telt  meg  mindig  a babaszoba? 

2.  Mi  maradt  beltfle  hdsv6tra? 

3.  Mi6rt?  Mi  tbrt4nt  a bab^kkal? 

4.  Mit  csin&ltak  a bab^kkal,  amikor  teljesen  sz^testek? 

5.  Hogy  temett^k  el  a "halott"  babikat? 

6.  Milyen  bab^kat  kaptak  azutin? 

7.  Ki  csindlta  nekik  azokat? 

8.  Hogy  besz61gettek  a babikkal,  amikor  l^togatdba  k^szUltek? 
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9.  Ki  volt  Imuska  6s  nilyen  bab6ja  volt? 

10.  Ml  tbrt6nt  a 16togat6s  alkalin6val? 

11.  Mlt  nondott  az  £r6n6T  6desanyja  k6sdbb? 

12.  Mi  volt  az  igazi  j6t6kuk  a gyerekeknek? 

13.  Mit  csin61tak  a tbbbi  pusztai  gyerekkel  egyUtt? 

14.  Ml  volt  a kedvenc  sz6rakoz6suk? 

15.  Sirtak,  ainlkor  elestek? 

16.  Ml  naradt  meg  az  bregs6g6ig? 

17.  Mlben  kezdtek  a gyerekek  k6telkednl? 

18.  Mllyen  erkblcs  uralkodott  a h6zukban? 

19*  Kl  nen  16phette  6t  a kUszbbtkket? 

20.  Mllyen  dj  j6t6kot  taldltak  kl? 

21.  Mit  cslndlt  az  anyjuk,  anlkor  6szrevette,  bogy  pletykdlnak? 

22.  Mlt  nondott  az  apjiik,  anlkor  az  anyjuk  elnes61te  ezt  nekl? 
23*  Mlt  nen  tdrt  az  apa? 

24.  Mllyen  r6nreg6nyt  hozott  akkorlban  a Budapestl  Hirlap? 

25*  Ml  keltett  n6g  nagyobb  Izgalnat? 

26.  Ml6rt  Inddkozott  nlndenkl  a japdnok  gydzeln66rt? 

27*  Majd  nilyen  szlnp6tla  6ledt  fel? 

28.  Klnek  a nagyarra  fordltott  reg6nyelt  olvastdk  akkorlban? 

29*  Kit  slratott  neg  a k6t  bal:6tn5? 

30.  Tolsztoj  reg6nyel  nit  felejtetett  el  az  enberekkel? 

31.  K6s6bb  vlsszaenl6kezve  ni  volt  az  lr6  v61en6nye,  bogy  nl 
drtbat  6s  nl  baszndlbat  egy  nenzetnek? 


Kbznonddsok 

Kutyaugatds  nen  ballatszlk  az  6glg. 
Anelylk  kutya  ugat,  nen  barap. 

Egy  fecske  nen  cslndl  tavaszt. 
Mdjusi  esd  aranyat  6r. 

Tttrelen  r6zs6t  teren. 

6p  testben  6p  161ek. 
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GycJcorlatok 


A. 1 MODEL : 


A. 2 MODEL; 


Karenina  Anna  sir. 

A k6t  bar&tng  megsiratta  Karenina  Ann&t . 


1. 

A papir  6g. 

- 

A gyerek 

2. 

A 16  ugrik. 

- 

A f6rfi 

3. 

A gyerek  fUrdik. 

- 

Az  asszony 

4. 

A kisbaba  alszik. 

- 

Az  anya 

5. 

A beteg  fekszik. 

- 

Az  orvos  le- 

6. 

A 16  iszik. 

- 

A gazd&lkod6  meg 

7. 

A gyerek  nevet. 

- 

A l^nyok  neg> 

8. 

A kutya  fut. 

- 

A fi6 

9. 

A kisfid  eszik. 

- 

Az  apa 

10. 

AZ  ap^rn  eml6kezik. 

- 

:^n 

11. 

A diSk  inegbukik. 

•m 

A tanSr 

12. 

A hivatalnok  el616p. 

- 

Az  igazgat6 

13. 

A ininiszt6riuin  rnegszttnik. 

- 

A korm^ny 

14. 

Az  6rtekezlet  folyik. 

- 

Az  elnbk 

15. 

A kutya  megszokik. 

- 

A fid 

Levelet  irok.  - Levelet  iratok  az  apdmmal. 

1.  Labdiit  dobok. 

2.  P^nzt  adok, 

3.  Madarat  l*dv‘6k. 

4.  Ceruziit  k6rek. 

5.  Ruhlit  nosok. 

6.  Aut6t  tartanak. 

7.  LSmpSt  gydjtunk. 

8.  Cigarettlit  hoz. 

9.  Hlizat  n4znek. 

10.  Kliv6t  fozUnk. 

11.  Hajat  vlignak. 

12.  A gyereket  fel4breszti. 
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A. 3 MODEL;  A diSk  magyarul  olvas.  -(6n) 

Magyarul  olvastatok  a di^^ckal* 


1. 

A gyerek  virigot  visz. 

- 6k 

2. 

AZ  ap4m  h4zat  vesz. 

- mi 

3. 

A 14ny  mindent  elhisz. 

- a fid 

4. 

Az  any4m  tort4t  sUt. 

- a gyerekek 

5. 

A n6v4rero  ruh4t  kbt. 

- Kovdcsnd 

6. 

A feles4gen)  eb4det  k4szlt. 

- 4n 

7. 

A kisl4ny  liblkat  drlz 

- az  anya 

8. 

Az  asszony  takarlt. 

- mi 

9. 

A f4rfi  beftFt. 

- 6k 

10. 

A gyerek  a kbnyv6t  keresi. 

- A tandr 

11. 

A fid  cip5t  tisztlt. 

- mi 

12. 

Az  apdm  bekapcsolja  a rddidt. 

- az  anydm 

B.  Mi  a helyes  magyar  sz6rend? 

1.  6rz6s  niSr  anyai  az  inegvan  a gyernieklSnyban 

2.  a gyerekkel  tSbbi  egyUtt  kukoricSt  a loptuk 

3.  reg^ny  barStn6j6vel  a hSiseit  tSrgyalta  any&m 

4.  orosz  Tolsztoj  az  reg6nyei  kbzelUkb© 
hozta  eg6szen 

5.  tbrt6neteket  mi  apr6  kital^lni  kezdtttnk  is 

6.  hdsv6tra  kev6s  karScsonykor  megtelt  beldle 

babaszobShk,  mdr  de  volt 

7.  elestUhk,  ha  ugrotturik  n61kttl  talpra  slr&s 

8.  de  jSt6kaink  nem  nekUrik  babSink  voltak  igazi 

9.  kitaldltunk,  a dj  felndtteket  jSt^kot  utSnoztuk 

10.  egy  nagy  politika  rossz  lr6  sokat  nemzet6nek 

sokat  drthat  4s  haszn41hat 

C.  H4zi  feladat; 

Mes41jen  el  egy  gyerekkori  eml4k4t. 
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MAGYAR  NilPKbLTiSZET 


A n6pk51t6szet  > n^pdal,  n^pinese,  n^pballada  - rendesen 
isineretlen  szerzd,  vagy  szerzdk  kbz&s  alkotAsa.  Egy  dalt  a 
paraszti  kbzbss^g  valarnelyik  tagja  elkezd  ^nekelni  6s  ninden 
6nekl5  sz&j&n  dj  alakot  nyerhet.  Igy  ugyanazt  a dalt  tbbbf^le 
forrnAban,  v^ltozatban  taldlhatjuk  meg  vid4kek  szerint.  A 
n^pdalok  rendszerint  a term^szeti  kbrnyezet,  paraszti  6let, 
munka  6s  ftfleg  a szerelen  notivuinait  foglalja  ritnusba.  A 
n6pkblt6szetben  szerz5  6s  kbzbns6g  nincsen  6lesen  elv6lasztva 
egyxn6st6l.  Gyakran  valarnelyik  k&ltd  nrdfdala  kerUl  a n6p  kbz6, 
s ezt  a dalt  azt6n  szabadon  alakitva,  inegv61tozott  forni6ban 
6neklik. 

Erd6lyi  J6nos  szerint  a n6pkblt6szet  egyik  f56rdeine:  a 
val6s6g.  Axnit  benne  tal61unk,  az  mind  igaz  t6ny.  Ha  valani 
benne  tbrt6netre  vonatkozik,  az  tbrt6net,  ha  erkblcsre,  az 
erkblcs , ha  izl6sre,  az  lzl6s.  Ott  ninden  betdf  adat,  s ninden 
kis  adat  a ndltbdl  gybkerlil  szolg61  egy  dj  virdgnak  a jbvdben. 


I 

NEPBALLADAK. 
Megbltek  egy  leq6nyt. 


Megbltek  egy  leg6nyt 
Katvan  forintjddrt 
A Tiszdba  b6vetett6k 
Piros  pejlov66rt. 


Oda  nent  az  anyja, 
Kblti,  de  nen  hallja: 


- Kelj  fel,  kelj  fel  edes  fian, 
Borulj  a nyakanba. 


Tisza  be  nen  vette, 

Partjdra  kitette, 

Arra  nent  egy  haldsz  leg6ny 
Haj6j6ba  tette. 


Oda  nent  az  apja, 

Kblti,  de  nen  hallja: 

- Kelj  fel,  kelj  fel  6des  fian 
Gyere  velen  haza. 


251 


Oda  nent  babSja, 

Kblti,  meg  is  hallja: 

~ Kelj  fel,  kelj  fel  6des  rdzsdin, 
Gyere  velen  haza. 


- Csindltatsz-e  n6kein 
Di6fa  kopors6t? 

- Csindltatok,  csindltatok 
M&rvdnyk^  kopors6t! 


Megsiratsz^e  engen 
Hlron  ledny  elfftt? 

- Megsiratlak,  negsiratlak 
Eg6sz  vildg  eldtt! 


Egyszer  egy  kirdlyfi. 


Egyszer  egy  kir&lyfi 
Mit  gondolt  inag4ba: 

• Nern  nenek,  nen  nenek 
Szeg6ny  kocsisleg6ny : 

Fbl  k6ne  bltbzni 
Kocsison^ruhdba , 

Van  a szonsz6dunkban 
Kosdrkbtd  l&nya! 

El  k6ne  most  inenni 
Szoda  vdrosdba, 

- j6est4t,  j6est4t, 
Kos^rk&ttf  Idnya! 

Meg  k4ne  k6retni 
Szolgablr6  Idnydt. 

“ iTdesb^by  jdasb^b, 
Szeg6ny  kocsisleg6ny! 

- J6est6t,  j6est6t, 
Szolgablr6  Idnya! 

ijljbn  le  nindlunk 
H6feh6r  padk&ra. 

- j6est6t,  j6est6t, 
Szeg6ny  kocsisleg^ny! 

- De  nen  az6rt  jbtten: 
Hogy  6n  itt  leQljek, 

tjljbn  le  ininSlunk 
Festett  kanap6ra. 

Hanen  az4rt  jbtten: 
Jbssz-e  hozzdn,  vagy  nen? 

- De  neni  az6rt  jbtten, 
Hogy  4n  itt  lettljek, 

- Elnenek,  elnenek, 
Szeg6ny  kocsisleg6ny.  - 

Hanen  azSrt  jbtteni: 
Jbssz-e  hozzdin,  vagy  nen? 

Egyszer  egy  kirSlyfi 
Mit  gondolt  nag^ba: 

Pttl  k6ne  ttltttzni 
Kirilyi  ruhSba, 

El  k6ne  most  menni 
Szoda  vlirosliba, 

Meg  k6ne  kSretni 
Szolgabir6  iSnySt. 

- J6est6t,  j6est6t, 
Szolgabir6  iSnya! 

- J6est6t,  j6est6t, 

KirSly  6fbls6ge! 

ijljbn  le  ninlilunk 
Zbld-selyem  divSnra. 

- De  nem  az6rt  jbttem, 
Hogy  6n  itt  lettljek, 

Hanem  az6rt  j*dttem: 
jbssz>e  hozzliin,  vagy  nem? 

- Elmenek-elmenek, 

KirSly  dfbls^ge. 


- Kellesz  a fen6nek, 

Annak  is  a v6nnek: 

Van  mSr  n6kem  egy  mSs, 
Kos&rkbtd  iSnya. 

- j6est6t,  j6est6t, 
Koslirkbt5  ISnyal 

- j6est6t,  j6est6t, 

KirSly  6fbls6ge! 

Uljbn  le  minSlurik 
Festett  kanap4ra. 

- De  nem  az6rt  jbttem, 
Hogy  6n  itt  leliljek, 

Hanem  az6rt  jbttem; 
jbssz-e  hozz&m,  vagy  nem? 

- Nem  menek,  nem  menek, 
KirSly  6f51s6ge, 

Van  mSr  n6kem  egy  mSs, 
Szeg6ny  kocsisleg6ny. 


- Isn  vagyok  az  a mlis , 
Cs6kolj\ik  meg  egymSst. 
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II 


NEPDALOK. 


El indultam  sz6p  haz6mbul. 


Ainott  ecrv  kis  mad6r. 


El indultam  sz6p  hazdmbul, 
Hires  kis  Magyarorszdgbul , 
VisszanSztem  f61  (itambul , 
Szememb51  a kbnny  kicsordul. 


Amott  egy  kis  madSr 
Elhagyta  az  dg^t, 
Agr61-Sgra  repUl, 
Keresi  a pdrj^t. 


Bd  eb6dem,  bd  vacsordm, 
Boldogtalan  minden  6r&m. 
N^zem  a csillagos  eget, 
Sirok  alatta  eleget. 


tn  is  egy  ideig, 
Elhagyom  falumat, 
Mint  a v^ndormad^r, 
Keresem  p&romat. 


Jaj  istenem,  rendelj  sz^ll^st, 
Mert  meguntam  a bujdos^st, 
Idegen  f&ldbn  a lak^st, 
£jjel-nappal  a sok  sir^st. 


Mint  a v^ndormaddr 
Messze,  messze  sz^llok, 
Idegen  helyeken 
EgyedUl  megdllok. 


Adjon  Isten  minden  j6t. 

Adjon  Isten  minden  j6t, 

Bort,  pecseny6t,  olcs6  s6t, 
A lengyelnek  sok  bors6t, 
Ellens6gnek  kopors6t. 

Adjon  isten  eg6szs6get, 
Magyarok  k&zt  b6kess6get, 

Bd*  szUretet,  elesdget, 

Szdp  asszonyt,  j6  felesdget. 
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P^ntlik^s  kalapom. 


Mikor  6n  m6g  legdny  voltam. 


plintliklis  kalapom 
PujdogSlja  a sz61; 
Kttszttnttm  galamljom, 

Hogy  eddig  szerettdl. 

Mig  engem  szerettdl 
Piros  cip6t  viselt6l, 
De  mi6ta  nem  szeretsz 
Mezitllib  is  elroehetsz. 


Mikor  6n  ra6g  leg6ny  voltam, 

A kapuba  kiSllottam; 

Egyet-ke tt5t  kur  j antott am , 
MindjSrt  tudtiik,  hogy  6n  voltam. 

De  mi6ta  hSzas  vagyok, 

A kapuba  kiSllhatok, 

Akirhiinyat  kur  janthatok , 

M6g  sem  tudjSk,  hogy  6n  vagyok. 


Kilencet  tttfttt  az  6ra 

Kilencet  Utbtt  az  6ra,  este  van, 

Haza  menndk,  jaj,  de  nagyon  set6t  van. 
Kedves  rdzsiim,  gy(ijtsSl  gyertySt, 
Mutasd  meg  az  orszSg  dtjSt, 

Merre  van. 

Nyisd  ki  r6zsSm  zbld  leveles  kapudat, 
Hadd  vezessem  be  elfSradt  lovamat, 
Adj&l  neki  sz^nSt,  zabot, 

(jgy  sem  tbit  itt  hSrom  napot , 
Te-nlilad. 

Kinyitottam  zbld  leveles  kapumat, 
Vezesd  hSt  be  daruszdrd  lovadat; 

Adok  neki  sz6nlit,  zabot, 

Tblthet  niilam  kbt  hbnapot 
A lovad. 
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Az  6n  babSir,  tejbe  inosdilc. 


Az  dn  bab^in  tejbe  inosdik,  nein  vlzbe^, 
TbrUlk&zlk  tiszta  piros  kenddbe^ 

K4t  orcdja  fehSrebb  is  a h6ndl, 
Pirosabb  is  a szdp  bazsardzsdndl! 


- Petdfi  Sdndor  - 
BefordnJtam  a konyh^ba. 


Befordultain  a konyhdba 
Rdgydjtottain  a pipdra. 

Azaz  rdgydjtottain  volna, 
Hogyha  mdr  nem  dgett  volna. 

A pipdin  javdban  dgett, 

Nein  is  inentein  4n  a v6gett! 
Azdrt  menten,  inert  inegldttain, 
Hogy  odabenn  szdp  ledny  van. 


TUzet  rakott  eszeinadta, 
Lobogott  is,  ainint  rakta. 

Ja  j , de  hdt  in4g  szeine  pdr  ja 
Annak  volt  dm  nagy  a Idngja 

En  beldptero,  o rdm  ndzett, 
Aligha  meg  nem  igdzett! 

Eg6  pipdm  kialudott, 

A1v6  szlvem  meggydlladott. 


Temetdsre  sz61  az  dnek. 

Temetdsre  sz61  az  dnek 
Temetdbe  kit  kisdrnek? 
Akdrki!  mdr  nem  fbldi  rab, 
Ndlam  szdzszorta  boldogabb. 

Itt  viszik  az  ablak  alatt; 
Beh  sok  emb«3r  slrva  fakadt! 
Mdrt  nem  visznek  engemet  ki? 
Legaldbb  nem  sirna  senki. . . 


1 


t Bzerz6 

ialXotlks 
k&ztbss6g 
alak,  -ja 
nyer 

vllltozatj,  -a 
kttrnyezet , -e 
ritnusba  foglal 
kbzbns6g,  >e 
elv&laszt 
nriXdal , >a 


Szavak 

author,  writer,  composer 
creation,  composition 
community 
form  (n. ) 
get,  obtain,  win 
version,  variation 
environment , surroundings 
put  into  rhythm 
public,  audience 
divide,  separate 

song  (by  known  author,  as  opposed 
to  folksong) 

merit 

reality 

concern,  refer,  relate  (to  sg. ) 

serves  as  root,  serves  as  a basic 
contr ibut ion 

throw  in 

bay,  (horse)  chestnut 
wake , revive 

put  your  arms  and  head  on  my 
shoulders  (fall  on  my  neck) 

sweetheart 

my  love , sweetheart 

marble ( stone ) 

prince,  son  of  a king 

coachman,  driver 

propose  (marriage  to  a girl) 

chief  magistrate  of  a Hungarian 
administrative  district  (before 

1945) 
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kanap6 

jbssz-e  hozz&in 
raenek  > ntegyek 

davenport 

are  you  marrying  roe? 

kos^rk&t5 

basketroaker 

padka 

snail  bench 

6f 51s6ge , dTf els6ge 
kell  a fen6nek 

his  majesty 
hell  needs  it 

1 

k^nny  kicsordul 

tears  come  to  the  eyes 

bd 

sorrow 

szSll&s 

bujdos^s 

lodging 

hiding,  wandering 

pecsenye 

roast  (n) 

ellens6g,  -e 
b5 

eles4g,  -e 

enemy 

rich,  plentiful,  abundant 
food 

plintlika 

ribbon 

kur jant 

shout  (with  joy) 

set6t  - s*6t4t 

sz4na 

zab,  -ja 

hay 

oat 

darusz6r(]r 

iron-grey  horse 

mosdik  = nosakodik 
ore  a 

cheek 

bazsardzsa 

peony 
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javAban 

at  its  height 

tUzet  rak 

make  / build  a fire 

eszenadta 

darling,  sweet 

lobog 

flame,  blaze  (v) 

Idng,  -ja 

flame 

negig^z 

bewitch,  charm 

aligha 

scarcely,  hardly 

klalszik 

cease  burning,  go 

out 

neggyullad 

catch  fire,  burst 
blaze  up 

into 

tenets 8 

funeral 

tcimetd'’ 

cemetery 

PALOC  LEQENY 
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AZ  6z 

(Reg6nyr6szlet) 

- Szab6  Magda  - 

A tojSst  akkor  loptam,  mikor  egyszer  annyira  szeg^nyek 
voltunk,  hogy  nem  tudtunk  mit  adni  ap^mnak  vacsorSra.  Nem 
volt  otthon  mSs,  csak  szSraz  bab  meg  szSraz  bors6,  s azt  nem 
tudta  emfiszteni.  Akkor  d61utSn  egy  parasztasszony  t6vedt  be 
hozzlink.  Csak  bet6vedt,  mert  hozzlink  csak  v61etlenttl  jbttek 
Qgyfelek.  A kos&r  tojSst,  kinn  hagyta  a konyhSban.  Kiloptam 
bel$le  bt*6t.  Apfim,  persze  nem  vSllalta  a pbrt,  az  asszony 
elment.  En  este  eldadtam  a tojSsokat.  AnySm  elpityeredett, 

(je  feltbrte,  megstttbtte  rSntottSnak.  imSdtuk  az  ap&mat. 

A martoniak  eleinte  egySltalSn  nem  6rintkeztek  velllnky 
aztiin  amikor  m^r  nagyon  lesirt  r61unk  a szeg4nys6g,  m6gis 
rnegpr6b&ltak  seglteniy  de  olyan  formSban,  bogy  nem  lebetett 
elfogadni.  B61a  nagybStySm  bozott  valami  munk^t,  de  apa 
kizavarta  a blizbdl.  Nem  tudom,  mit  csinlilt  a nagybStySm, 
err^  soba  nem  esett  sz6,  valami  bivatali  vissza6l6s  lebetett, 
a megy^nSl  szolgSlt,  a ftfispSni  bivatalban.  ApSm  sose  vSllalt 
el  semmit,  aminek  a jogossSgSrdl  nem  volt  meggydztfdve , bSt 
j6form^n  nem  kerssett  semmit.  TalSn  egy  6vig  laktunk  a 
SugSrdton,  aztSn  Stk»lt*6ztUnk  a DeSk  Ferenc  utcSba. 

N^luhk  vJ.d6ken  nagy  sz6gyen  volt  a kbltbz6s,  csapSsok, 
eldszott  vagyonok,  vSlSs,  valami  botrSny  kocogott  mindig  a 
b<itorszlilllt6  kocsi  nyomSban.  Vend6g  nemigen  jSrt  bozz&nk, 
aki  vizitbe  jbtt,  vSrosi  vagy  megyei  dr,  nem  ismdtelte  meg 
a Idtogatdst:  apdm  tagja  volt  ugyan  az  Uri  Kaszindnak  meg 
az  (Jgyvddi  Kamardnak,  de  egyik  belyre  se  jdrt,  unta  a tagokat, 
a beteg  tddeje  miatt  sem  innia,  sem  cigarettdznia  nem  volt 
szabad. 
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A Dedk  Ferenc  utcSb61  a Mussaly  utcdba  kerUltUnk,  onnan 
a Teinploro-kertbe , onnan  jbttUrik  azt^n  a K<5g&tra.  Minden 
laklsban  otthagyturik  valamit,  el6sz»r  a szobaiSnyt,  aztSn 
a szakdcsndt,  aztdn  a bdtorok  cgy  r6sz6t,  utoljSra  m4g  a 
konyhafelszerel6st  is,  inert  a KdgSton  alig  f6r  el  valami, 
szerencs6re  nemigen  volt  mSr  mit  hoznunk.  Ap^in  ritk^n  ment 
ki  az  utcSra  a hdzb61,  ahol  Sllott  vizzel  locsolgatta  a 
virdgait,  6s  nagy  botanikus-kbnyveket  fUrk6szett.  Az 
irodaablak  Uvege  mbgUl  eldvillogd  d61szaki  nbv6nyek  meg- 
meg611itott6k  a j6r6kel6ket.  Ha  egy-egy  ritka  p61d6ny 
biinb6ja  kifeslett,  ap6m  nem  mozdult  el  melldle,  mint  az 
orvos  a gyerek6gyas  aszszony  mell51,  simogatta  a virAg 
kelyh6t,  s ha  felpattant,  raegdics6rte.  Egy  t61en,  eml6kszem, 
6ppen  kar6csonyt6jt  nyilt  ki  az  Ephyllimn  keskeny, 
porcel6nf6ny(3r  virSgai  al6buktak,  mint  egy  vbrbs  zuhatag. 

Ap6m  eg6sz  este  nem  mozdult  el  a cser6p  mell61 , b6multa 
6s  dalolgatott  neki. 

Sosem  esett  rosszul,  hogy  vil6g  sz6gyene  voltunk  miatta. 
HirUhk  volt  a v6roson:  mi  voltunk  a bolond  Ugyv6d.  Ap6mr61 

anekdot6kat  gy6rtottak  a Kamar6ban  az  Ugyv6d  ismerdsei.  Ha 
megsz6lalt  a kapucsengd,  szivszakadva  hallgat6ztam,  ki  t6rt 
be  hozz6nk,  s ha  meghallottam  az  Ugyf61  5t&ld-hatol6  hangj6t, 
csak  legy intettem . A hang j a cseng6s6bdl  hallottam  m6r , hogy 
apa  ingyen  ad  neki  jogi  tan6csot,  azt6n  szellden  elkUldi 
azzal,  hogy  dgyse  nyern6k  meg  a pert,  nem  6rdemes  megindltani. 
”Nem  is  tetszik  megpr6b61ni? " - k6rdezte  csal6dottan  az  Ugyf61, 
s 6n  orditani  tudtam  volna  a k6ts6gbees6stfl»l , hogy  megint  visz- 
szaviszi  a lib6t  vagy  a kappant,  amely  oly  megaddan  Ult 
bsszek&t'dzbtt  16b6n  a kosardban.  Azt6n  felderUltem  megint, 
mert  mikor  elment,  apa  kis6t61t  az  udvarra,  elmorzsolt  egy 
keny6rdarabot  a hangydknak,  s egyre  sov6nyod6,  kedves  arc6n 
olyan  b6ke  6s  szelid  brbm  Ult,  hogy  akkor  m6r  a kappant  se 
bdntam,  csak  sdhajtottam  egyet,  visszafordultam  a konyhdba. 
Mikor  meghalt,  egy  pillanatig  sem  volt  az  az  6rz6sem,  hogy 
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az  apdmat  vesztettem  el.  Megszakad6  sziwel,  egy  anya 
keserv6vel  dlltan  a kopors6ja  nellett,  mintha  elragadt^k 
volna  a gyernekeniet . 

Szavak 


5z,  -*6k 

eni4szt 

bet6ved 

Ugyf61,  -felet,  -fele 

nyonat^kos 

pSr , -ttk , -e 

elpityeredik 

r^ntotta 

indd 

eleinte 

egy^ltal^n  - egy^ltal^ban 
6rintkezik 

lesir  a szeg6nys4g  valakir51 
kizavar 

sz6  esik  (-r61) 

vissza616s 

negye 

fdTisp^n 

jogoss^g 

meggydzddve 

jdfom^n 

csapSs 

eldszik  (p6nz,  vagyon) 

vdl^s 

kocog 

n;egisin4tel 

szakdcsnd 

elf6r 


deer 

digest 

stray  / go  in  by  mistake 
client 

emphatic,  weighty 
legal  action,  lavirsuit 
start  crying 
scrambled  eggs 
adore 

at  first,  in  the  beginning 
at  all 

be  in  contact 

very  poor  in  appearance 

drive  / chase  out 

it  is  mentioned,  the  question 
comes  up 

abuse,  misuse 

county 

high-sheriff  of  a county 

rightfulness 

convinced 

practically,  virtually 
calamity,  misfortune,  disaster 
lost  (in  enterprise,  etc.) 
divorce 

trot , jog  along 

repeat 

cook 

find  / have  enough  room  (in 
something) 
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locsol 

fUrk^sz 

villog6 

dSlszaki 

j^rdkeld" 

p41ddny 

binb6 

kifeslik  (virdg) 
nozdul 

(vir&g)  kehely,  kelyhet,  kelyhe 

felpattan 

aldbukik 

zuhatag , ~a 

(virdg)  cser6p,  cserepet,  cserepe 

dalolgat 

szivszakadva 

hallgatdzik 

bet^r 

btbl-hatol 

legyint 

csal6dottan 

ordit 

kappan,  -ja 

megaddan 

k’dtaz  - kbt 

felderUl 

elmorzsol 

hangya 

negszakadd 

keserv , -e 

elragad 


sprinkle 

search , probe 

glittering,  shining, 
sparkling 

tropical , southern 
passer-by 

specimen,  sample;  copy 
bud 

open,  unfold 
move 

flower  cup,  calyx 

burst  open,  spring  open 

droop , submerge 

waterfall 

(flower)  pot 

hum  little  tunes,  sing 

desperately,  most  anxiously, 
longingly 

keep  listening 

drop  in 

beat  about  the  bush 

make  a discouraged  gesture 
with  the  hand,  wave  one's 
hand  sadly 

disappointed,  disillusioned 

shout , scream 

capon 

in  a resigned  manner 

tie , fasten 

cheer  up 

crumble  (v) 

ant 

breaking 

grievance 

take  / tear  away 
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Gyakorlatok 


A.  MODEL : Unja  a tagot?  « Unta  a tagokat. 

1.  Nagyon  sajnSlom  ezt  a szeg4ny  gyereket. 

2.  Meghallgat juk  az  £r6  el5adds^t. 

3.  Mines  kedvein  folytatni  a besz61get6st. 

4.  Neh^z  l^pgst  tartan!  KovSccsal. 

5.  MegvSroin  a vonat  4rkez6s4t. 

6.  A hivatalnok  naponta  8 6rSt  dolgozik. 

7.  A f4rfi  j61zdt  nevet  a viccen. 

8.  Az  ember  nem  vSltozik  semroit  sero. 

9.  VSgigjSrom  a parkot. 

10.  MeglStogatom  a tanSromat. 

B.  1.  tojSs  / (6n)  akkor  lop  / mikor  egyszer  annyi  / (mi) 

szeg^ny  / volt  /,  / hogy  nem  tud  / mi  / ad  / (6n)  apa  / 
vacsora  /. 

2.  egy  parasztasszony  a kosdr  tojSs  / kinn  hagy  / a konyha  /, 
/ (6n)  kilop  / a kosSr  / ‘dt 

3.  este  (dn)  eldad  / a tojSsok  /,  / (dn)  anya  / sir  / 
de  megsUt  / rSntotta 

4.  (6n)  apa  / soha  / elvlillal  / semmi  / ami  / a jogossSg  / 
nem  van  / meggydzdd 

5.  venddg  nemigen  jSr  / (mi)  hoz  /,  /aki  viz it  / jdn  / nem 
megismdtel  / a l^togatSs  /. 

6.  (6n)  apa  / tag  / volt  az  Uri  Kaszind  / meg  az  l>gyv6di 
Kamara  / de  egyik  hely  / nem  / jSr  /,  / (6)  un  / a 
tagok  /,  /a  beteg  ttid5  / miatt  nem  / inni  /,  /nem 
cigarettSz  / nem  volt  szabad. 
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7.  (6n)  apa  / ritka  / kimegy  / az  utca  / a hSz  / ; j 

a hSz  / viz  / locsol  /a  (tf)  virSgok  / 6s  nagy 
bctanikus-kttryvek  / olvas  /. 

8.  Mikor  (5)  rneghal  / egy  pillanat  / nem  van  / az 

az  (6n)  6rz6s  /,  hogy  az  ap6ni  / elveszlt  /. 

9.  megszakad  / szlv  / (6n)  611  / a (tf)  kopors6  / | 

■ 

inellett,  nlntha  elragad  / volna  a (6n)  gyerinek  /. 

C.  H6zi  feladat;  Csin61jon  mondatokat  az  al6bbi  kifejez6sekkel: 

1.  leslr  a szeg6nys6g  valakirdl 

2.  eluszik  a p6nz 

3.  tUzet  rak  i 

4.  jav6ban  | 

5.  csitlt  valakit  | 

6.  nekiront  valakinek  ( 

7.  k6telkedik  valakiben,  valaniben  | 

8.  nen  tCTr  valanit 

9.  jelenl6teniben 

10.  brbinin6inorban  dsznl  > 

11.  nyak6ba  borul 

12.  kicsordul  a kbnnye 
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32 


EMBER  ES  A NA6YVAR0S 
(R&szlet) 

> Szecsk5  Tands  utdn  > 

Robban^s  vagy  keny6rt6szta? 

Az  angol — anerikai  szakirodalon  'Harban  explosion"-nak, 
'VSrosi  robbanSs "-nak  nevezi  az  ut6bbi  6vtizedek  v&rosi 
fejl6d6s4t:  mind  nagyobbra  duzzadnak  a vdrosok,  mlg  v^gttl 

sz6tpattannak , elsz6rnak  egy-egy  nagot,  ami  bnS116  16tre 
kap,  nbvekedni  kezd  az  "anya-vSros"  drny^kdban,  s eldbb- 
ut6bb  bszszeolvad  vele.  Persze,  nyugodtan  haszndlhatn&nk 
a n^pnesei  hasonlatot  is ; egy  anydka  a kenence  inellett 
felejti  a keny^rt^sztdt,  anit  keleszteni  odatett;  a t4szta 
kik61  a kosdrbdl,  bosszdbdl  betblti  az  eg6sz  szobdt,  St- 
hbmpblybg  a kUsz»b»n,  magSSvS  teszi  az  udvart,  a kertet. . . 

A kSse5bbiekb«L  kitdnik,  bogy  mindkSt  hasonlat  a nagysrSros 
egy-egy  nbvekedSsi  nodelljSre  utal,  itt  csupSn  azt  kell 
leszbgeznUrik , bogy  e "robbanSsok"  korunkban  szttnet  nSlkttl 
ballbatdk,  a a *'keny6rt6szta"  inSr  StlSpte  a kUszbbbt. 

NSbSny  bizonyitSkot  csupSn.  MagyarorszSgon  19^9 
i960,  tebSt  az  utols6  kSt  nSpszSinlSlSs  kbzbtt  az  bsszlakossSg 
8,4  szSzal^kkal,  Budapest  lakossSga  viszont  l4  szSzalSkkal 
nbvekedett.  Ez  isnert  tSny,  az  viszont  mSr  kevSsbS,  bogy 
egyes  vidSki  vSrosokban  a nbvekedSs  ttteine  a budapestlnek 
2-3  szorosa  volt.  Zalaegerszeg  lakossSga  pSldSul  ugyanebben 
az  Iddszakban  48  szSzalSkkal  ndtt,  OzdS  38  szSzalSkkal, 
SzSkesfebSrvSrS  35  szSzalSkkal,  SzolnokS  34  szSzalSkkal, 
MiskolcS  pedlg  31  szSzalSkkal.  Gybngybs,  PScs  Ss  KaposvSr 
nbvekedSse  azonos  volt  a 11  Sv  sorSn:  30  szSzalSk.  BeszSdesek 

a legutdbbl  nSpszSinlSlSs i adatok  nSsutt  is.  A Szovjetuni6ban 
1926-ban  31  vSrosnak  volt  100  ezernSl  tbbb  lakosa;  1960-ban 
l48  ilyen  szovjet  vSros  volt.  PSrizs  nSpessSge  8 Sv  sorSn 
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5,8  niilli6r61  6,5  itiilli6ra  n6tt.  Itt  is  szemtoettfntf  a vid6ki 
v&rosok  eltfretttr6se:  ugyanebben  az  idffszakban  Toulouse 

lakoss^ga  20,  Rennes-6  24,  Grenoble-6  pedig  36  sz6zal6kkal 
szaporodott.  Egy  "kis”  vid6ki  v6ros  vezet  az  Egyesttlt 
Allamokban  is:  a texasbeli  Houston  lakoss6ga  I950  6s  i960 

kbzbtt  najdneni  niegdupl6z6dott , 6s  Igy  az  USA  v6rosainak 
ranglist6j6n  a l4.  helyrdl  a 7.  helyre  ugrott.  A r6gebben 
oly  nyugodt  "brbk  v6ros”,  R6ina  6vente  80  ezer  lakossal 
nbvekszik,  6s  in6r  1956— ban  6tl6pte  a 2 nillids  nagys6ghat6rt, 

A tbbbi  vil6gr6sz  t6rk6p6n  io6g  gyorsabban  tdnnek  fel  a 
legal6bb  100  ezer  fdt  sz6nil6l6  v6rosokat  jelz6  piros  kbrbk. 
1937“^n  Egyiptoinnak  h6roin  ilyen  v6rosa  volt,  jelenleg 
tizenketttf.  Jap6n  adatai  megdbbbentdek : a viszonylag  kis 
terttlettf  szigetorsz6gnak  II5  nagyv6rosa  van  az  el6bb  eralitett 
nagys6grendben.  Indi6ban  inaininutv6rosok  forni6l6dnak.  1941 
6s  i960  kbzbtt  Bombay  lakoss6ga  1,7  milli6r61  4,9  millidra, 
Kalkutta  n6pess6ge  3,5  milli6r61  5,9  millidra  ndtt.  Delhi 
ugyanezen  id5  alatt  659  ezer  lakosCi  nagyv6rosb61  majdnem 
k6t  6s  f6l  millids  inetropoliss6  btfvttlt. 

A ritk6bban  lakott  Latin-Amerika  sem  marad  le  ebben  a 
modern  versenyfut6f>ban.  Mexik6ban  az  1940.  6vi  n6gyrd>l 
tizennyolcra  n6tt  a 100  ezer  lakosn61  tbbbet  sz6ml6l6  v6rosok 
sz6ma.  A Venezuela!  Caracas  n6pess6ge  1941  6s  1959  kbzbtt 
megh6romszoroz6dott,  Rio  de  Janeiro-6  pedig  k6tszeres6re 
ndtt,  6s  ma  ro6r  h6rom  roilli6sn61  nagyobb  v6ros. 

)({sicfyarorsz6gon  1869— roinden  100  ember  kbzttl  csak  25 
61t  v6rosban,  1930-ban  34,  jelenleg  pedig  m6r  42.  A Szov- 
jetunidban  1960-6l-ben  a m6rleg  6tbillent  a v6rosi  l^oss6g 
jav6ra.  Az  I96I.  janu6r  1— i demogr6fiai  becsl6sek  szerint 
a Szovjetunid  bsszlc^oss6ga  219,7  millid  volt,  6s  ebbdl  111,8 
millid  a v6rosi  ember. 

A vil6g  lakosainak  sz6ma  a rodlt  sz6zad  elejdtdl  a XX. 
sz6zad  kdzepdig  h6romszoros6ra  ndtt,  a v6rosi  lakossdg  sz6ma 
ezzel  szeniben  hdsszorosdra  ndvekedett. 

(Megjelent  a "Gondolattdr”  sorozatban,  Budapest,  1966. ) 
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Szavak 


robbands 

ut6bbi 

duzzad 

sz^tpattan 

eldbb-ut6bb 

mag,  -ja 

bn&116 

nbvekedik,  nBvekszik 
bsszeolvad 

any6ka 

kemence 

keleszteni  (t^BZtdt) 
kikel  (teszta) 
bosszd 

magd^vd  teszi 
kittinik 
utal  ( -re ) 
leszbgez  (-t) 

bizonyit^k , -a 

n6pszdmldl^s 

egyes 

Qtem , -e 

azonos 

besz6des 

adat , -a 
m&sutt  - mdshol 
szembetUn5 
el5retbr6s 

szaporodik 


explosion 
latest,  latter 
swell,  budge 
splinter,  chip 
sooner  or  later 
seed,  grain 
independent 

grow,  expand,  increase 

become  absorbed  in , merged 
into 

little  old  woman 
oven 

raise  (dough)  (v) 
overflow , spring  out 
revenge 

meOce  its  own,  take  over 

appear,  be  evident,  clear 

refer  to,  relate  to 

make  one*s  point  of  view 
unm i s takably 

proof , evidence 

(national)  census 

certain,  some,  single 

pace,  beat,  time 

similar 

meaningful , talkative , 
communicative 

fact,  datum 

somewhere  else 

striking,  conspicuous 

sudden  advance,  pushing 
forward 

propagate,  reproduce  itself, 
grow 
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-beli 


inegdupldz6dik 
rang , - ja 

fd,  -t,  fejet,  feje 

jelenleg 

negdl&bbentff 

viszonylag 

forindl6dik 

bdvttl 

sz^mldl 

n6rleg 

billen 

a m^rleg  (vin)  jav^ra  billent 
bees 16s 


of,  belonging  or  pertaining  to, 
dating  from 

double 

place,  standing,  status,  rank 
head 

presently 

startling,  shocking,  appalling 

comparatively,  relatively 

take  form  / shape 

widen,  increase,  grow 

count  (v) 

balance , scale 

tilt,  tip  over 

the  scales  tipped  in  (sy's)  favor 
estimation 


Kferdfesek 

1.  Hogy  nevezik  az  angol-amerikai  szakirodalomban  a 
nagyv6rosok  mai  fejl6d6s6t? 

2.  Mi  tbrt6nik  a nagyvSrosokkal? 

3.  Mi  t*6rt6nik  az  elsz6rt  magokkalt 

4.  Mihez  hasonlitjfik  ezt  a folyamatot? 

5.  Mi  tttrt6nik  a kemence  mellett  felejtett  keny6rt6szt6val? 

6.  Ezek  a "robbanSsok"  ritkSn  vannak,  vagy  611and6an? 

7.  Magyarorszigon  19^9  6s  i960  kbztttt  h6ny  sz6zal6kkal 
ndtt  a lakoss6g? 

8.  Ugyanebben  az  iddben  h6ny  sz6zal6kkal  ndtt  Budapest 
lakoss&ga? 

9.  Vid6ki  v6rosok  lakoss6gi^nak  nbveked6se  kisebb  volt 
vagy  nagyobb? 
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10.  A Szovjetunl6ban  1926-ban  h&ny  v&rosnak  volt  tbbb  mint 
100.000  lakosa? 

11.  Es  1960-ban? 

12.  Mi  tbrt6nt  Pdrizsban  8 6v  alatt? 

13.  Melyik  anerikai  "kis"  vid6ki  v&rost  einllti  meg  az  lr6? 

14.  Mennyivel  nbvekszik  4vente  az  "5r5k  vSros"? 

15.  Mi  R6indnak  a nai  lakossdga? 

16.  Mivel  jelzik  a t4rk4pen  a 100  ezern41  nagyobb  v&rosokat? 

17.  H&ny  ilyen  v^rosa  van  Jap^nnak? 

18.  Mik  fonndl6dnak  Indidban? 

19.  Mi  tbrt6nt  Bonbayban? 

20.  S mi  tbrt4nt  Delhiben? 

21.  Mi  van  Latin-Anerik&ban? 

22.  Hdnyszorosdra  ndtt  Caracas  n4pess4ge  20  6v  alatt? 

23.  Ri6  de  Janeir6-6? 

24.  Hdnyszoros4rc  ndtt  a vil^g  lakosainak  sz&na  a rniilt  sz&zad 
elej4t61  a XX.  szdzad  kbzep^ig? 

23.  Es  ugyanezen  id6  alatt  a v&rosi  lakoss&g  sz&na? 

26.  Mi  lesz  a vil^g  lakosainak  sz^na  ennek  a sz&zadnak  a v6g4n? 

27.  Mi  volt  az  EgyesUlt  Allanok  n4pess4ge  a sz4zad  elej4n? 

28.  Mi  a lakoss4g  sz4na  most? 

29.  Mi  lesz  a sz4zad  v4g4n? 

30.  Milyen  Qternben  fejlffdnek  itt  a nagyv4rosok? 
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Gvakorlatok 

A.  1.  Mit  csin&l  egy  a)  n6pbarit? 

b)  n6pk»lttf? 

c)  n6fanflv6sz? 

d)  n^pzen^sz? 

e ) n6ptanlt6? 

f ) n6pkutat6? 

g)  n6pvez6r? 

h)  n6pk6pviseld? 

i)  n6pbir6? 

j)  n6pUgy6sz? 

2.  Mi  egy  a)  n6pinese? 

b)  n^pballada? 

c)  n^pdal? 

d)  n6p6nek? 

e ) n6pkblt6szet? 

£ ) n6pinflv6szet? 

g)  n6pzene? 

h)  n6pkultura? 

i ) n6phagyoinSny? 

j)  n6pszokds? 

k)  n6pnyelv? 

l)  nSpviselet? 
n)  n^pszlnintX? 

3.  Hoi  van  egy  a)  n^pkbztlirsasdg? 

b)  n^p&llain? 

c)  n^pkorm^ny? 

4.  Mit  nevez  maga  a)  n6pvagyonna0c? 

b)  n4ptulajdonnak? 

c)  n6pk4^pviseletnek? 

d)  n6pp$rtnak? 

e)  n6pjognak? 
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f)  n6pbir6sSgnak? 

g)  n6pakaratnak? 

h)  nfepforradaloronak? 

i)  nfeproozgalomnak? 

j)  n6phitnek? 

k)  n6pvSndorlSsnak? 

5.  Mlkor  szokott  lenni  a)  n6pszavazSs? 

b)  n^pszdinldlds? 

6.  Mit  neveznek  a)  n6piskolSnak? 

b)  n6pftfiskolSnak? 

c ) n6poktatSsnak? 

d)  n6pnt(Jvel6snek? 

e)  n6ptudoinSnynak? 

7.  Kell-e  fizetnie  annak,  aki  a)  n6pbttf6ben  6tkezik? 

b)  n6pkonyhSn  eszik? 

c)  n6pfUrd6ben  fUrdik? 

d)  n6pk»nyvtSrt  haszn&lja? 

8.  Mivel  foglalkozik  a)  a n6peg6szs6gttgy? 

b)  a n6pj6l6t? 

9.  Hoi  gySrtanak  n6paut6t? 

10.  Ismer  egy  j6  n^plapot? 

11.  Volt  inSr  n6pszinh&zban? 

2.2,  Mi  volt  r6gen  a n6pbetegs6g  6s  mi  ina? 

13.  Hoi  folytatnak  n6pbutltfist? 

14.  Mi  a inagyar  6s  mi  az  amerikai  n6peledel? 

15.  Volt  in6r  n6pUnnep61yen? 
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16.  Mondjon  egy  n6pszertl  sportot? 

17.  Ki  n6pszer(Itlen? 

18.  Mikor  n6ptelenek  az  utcSk  V7ashingtonban? 

19.  Melyik  a legn6pesebb  v^ros  a vilSgon? 

20.  Mi  a vildg  n6pess6ge? 

21.  Maga  melyik  n6posztSlyhoz , n6pcsoporthoz  6s  n6pfajhoz 
tartozik? 

Eg6szitse  ki  a kovetkeza"  mondatokat  eg>^  Ssszetett  sz6val 
amib^n  a "n6p”  sz6  elfiTfordul. 

1.  Aki  a n6pet  szereti  az  egy  : 

2.  Palukban  tanltjSk  a nSpet. 

3.  A a n6p  eredet6t  kutaja. 

4.  MagyarorszSg  egy  • 

5.  A futball  egy  sport  MagyarorszSgon. 

6.  A vil6g  nottbn-ntf. 

7.  A m6sodik  vilSghSbord  ut6n  nagy  volt. 

8.  A ingyen  kapnak  as  emberek  eb6det. 

9.  MagyarorszSgon  a legszebb  egy ike  a maty6. 

10.  Isroeretlen  szerzdk  kbzbs  alkotSsa  a ♦ 

11.  A n6pkblt6szetnek  h6rom  6ga  van; » 

6s  a . 

12.  Rem61jUk,  hogy  megmaradnak  a r6gi  sz6p  

13.  Minden  n6gy  6vben  van. 

14.  Peh6rnek  csal6dja  van. 

15.  Amerik6ban  sok  van. 

16.  AZ  egyik  fS  gondja  a korm6nynak  a 

17.  A guly6s  egy  magyar  _. 

18.  Washingtonban  este  az  utc6k  .. 

19.  Sopron  az  elsdi  vil6gh6borfii  ut6n  ut  j6n 

maradt  Magyarorsz6g6. 

20.  A m6sodik  vil6gh6bor<i  ut6n  sok  embert  hal61ra  it61t 


c. 


H&zi  feladat;  Bes*61jen  Ainerika  lakes sig&r6l , a lakos&g 

n5veked6s6r51  az  elsd"  telepUldsekt^TL  a nai 
naplg. 
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MONPTI 

( Reg^ny r 6 sz le t ) 

- Vaszary  G^bor  - 

Azt  nondj^k,  a nunka  neinesit.  Viszont  ezt  azok  mondj^, 
akik  nen  dolgoznak.  Nen  tudon  elk^pzelni,  hogy  p^ld&ul  egy 
vasnunkSs  a h6tv6gen  Igy  sz61jon  a feles6g6hez: 

> Na,  anyjuk,  n^r  inegint  neniesebb  vagyok  egy  h6ttel  6s 
m6g  fizetnek  is  ez^rt.  Mit  sz61sz  te  ehhez? 

A vasnunk^s  eg^szen  n^st  nond,  anikor  lecsapja  a fizet6s6t 
az  asztalra. 

Dolgozni! 

Ebben  az  btletben  van  valani  izgatdan  djszeriX,  valani 
perverz . 

Sz6val,  dolgozni  fogok. 

Milyen  nunk^t  keressek?  Senonihez  sen  6rtek.  Megjegyzen, 
ez  r6szben  negnyugtatd,  mert  igy  nines  negkbtve  a kezen, 
szabadon  6rdekl5dheten  ninden  irSnyban. 

A p^rizsi  nagyarok  nagy  r6sze  nind  olyasnivel  keresi  a 
kenyer^t,  anihez  sohasen  6rtett  azeltftt. 

Bitran  jelentkeznek  valahol. 

- Ert  naga  ehhez? 

- Mi  az,  hogy! 

Csinilnak  naguknak  stenplis  nunka igazolv^nyt  6s  ninden 
elk6pzelhet5  nunkira  v611alkoznak.  Ot  helyen  kidobj6k  dket, 
a hatodiknil  n6r  konyitanak  valanelyest  a dolgokhoz  a tizedik 
helyen  pedig  n6r  szak6rtdk. 


Az  asstalom  biceg  6s  ez4rt  az  egyik  l&ba  al&  bt  darab 
r4z-*soust  szdktzum  tenni,  hogy  inegzzil&rdltzain.  A huzzonbt 
centinest  most  kiveszein  al61a  6s  veszek  rajta  egy  Le  Journal-t; 
abban  sok  a hirdet6s. 

K kbvetkezdkrtfl  van  sz6:  Kifut6fidt  keresnek.  Csoniagol6t. 

Gyareknek  ap6t.  Liftes  fidt.  Szlnh6zigazgat6t  tdk6vel. 
Kbnyvkbtdt.  Zs6khord6t.  Egy  hirdet6sben  szolid  bdvdrokat  is 
keresnsk.  Jelentkezni  itt  6s  itt. 

Ez  eddig  a legkomolyabb  hirdet6s. 

Az  ut6na  kbvetkezb  pedig  egyenesen  szlven  Utbtt: 

*!K6rjttk  nindazokat , aklk  sbrgdsen  meg  akarnak  gazdagodni, 
hogy  saj6t  6rdek0kben  jelentkezzenek  a Pacsirta  ucca  1.  sz6in 
alatt.  '^t  a boldogs6g  fel6  egyesttlet. " 

A legszerencs6tlenebb  enbernek  is  kedvez  egyszer  6let6ben 
a szerencse.  Ilyenkor  azt6n  cselekedni  kail  6s  nen  sokat 
gondolkozni. 

- Ki  mint  veti  6gy6t,  dgy  alussza  61in6t...  - nondja  a 
kbzinond6s. 

****** 

A Pacsirta  ucca  csak  k6t  h6zb61  611.  A rettenetesebbik  az 
egyessz6in1i.  A h6z  oldal6n  a pincelej6rat  felett  I6g  a t6bla: 

"ut  a boldogs6g  fel6. " 

Nagyban  feszegetein  a pinceajt6t  a boldogs6g  fel6,  anikor 
az  egyik  ablakbdl  lekidlt  egy  nd: 

- Mi  az,  neghozt6k  a szenet? 

- Nem  k6ren,  6n  az  "ut  a boldogs6g  fel6"  egyesttletet 
karesein. 

- Ez  ma  a tizedik  inarha  - nondja  egy  n6ly  f6rfihang 
valahonnan. 
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Ezekut&n  lebocsStkoztain  a plnc^lae,  de  eldbb  rendbeszedten 
a gondola taimat. 

A pince  m6ly6n  koromsbt^ts^g  6s  sehol  egy  ajt6.  Negyeddrai 
fel-al6  botork616s  ut6n  - m6r  azt  szerettein  volna  csak  tudni, 
tulajdonk6ppen  hoi  jbttem  6n  be?  - kiugrik  6rtera  valahonnan  egy 
dr  6s  bevezet  egy  szob6ba. 

A fal  nellett  5reg  div6ny,  ki61l6  rdgdkkal.  0d6bb  rozoga 
asztal;  fbleje  nagyon  sov6ny  fiataleinber  hajol  6s  valamit 
kapar. 

- Tess6k  leUlni  - mondja  aki  bevezetett  6s  eltdnlk. 

M6rhogy  a dlv6nyra. 

Ravasz  6s  gyors  nozdulattal  sikerUlt  k6t  rdg6  kbz6 
beszorulnoni. 

R6ine8. 

Csend. 

R6xnes  csend. 

A sovSny  fiataleinber  id6hk6nt  feln6z  6s  tov6bb  kapar. 

M6r  f6l6r6ja  n6zein,  hogy  kapar,  nintha  az  6let6bdl  akarna 
egy  nagy,  sbt6t  foltot  kikaparni.  Csak  Qlbk  csendben  a 
dlv6nyon  szenvedve  6s  6rzein  hogy  hasonlithatok  Fra  Angelico 
egyik  inell6kalakj6ra. 

Hirtelen  benyit  a szob6ba  egy  szdke  kisasszony. 

- Ki  van  soron? 

A rndslk  szob6nak,  ahov6  bevezettek,  szint6n  nen  volt 
ablaka.  A szoba  kbzep6n  pedig  kis  breg  dr  izgatottan 
paplrszeletk6ket  szortlrozott. 

Nevek  voltak.  Aklk  »6r  neggazdagodtak , vagy  aklk  most 
vannak  el5jegyz6sben?  Vaj'  ki  tudja? 

- Ah,  teh6t  bn?  - mondja,  fel6m  sero  fordulva. 
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-*  K hirdet6s  iniatt. . . - nondoni  blzonytalalanul. 

- Na  igen  - nondja  - H&t  nivel  akar  neggazdagodni? 

- K6rein. . . tal&n. . . nivelhogy. . . 

- Na,  ezek  csak  fomas&gok,  uran,  merd  fornas&gok,  amiket 
czak  dgy  negk4rdezek  ttntdl,  azt&n  rttgtbn  el  is  felejtein. 
Diszkr4ci6  biztosltva. 

(H&ny  6vi  fegyhSz  jSr  ez6rt?) 

- Mi^rt  akar  neggazdagodni? 

- Istenen,  csal&di  von&s...  tigy  gondolon,  bogy  n6gis 
jobb  lenne. . . 

Nen  hagy  kibesz41ni. 

- Milyen  gazdag  6hajt  lenni? 

A kis  enber  hirtelen  fel4n  fordul,  kezeit  kitlirva,  nintha 
neg  akarna  ^Idani.  Csak  k^s5  ne  legyen  n&r.  Ha  nen  drttlt, 
akkor  preclz  enber;  pont,  akire  szttks4gen  van. 

- K^ren  a legnagyobb  bz&toCl  gazdags&got,  ugyanis  nen 
akarok  n4gegyszer  visszajbnni. 

- A legnagyobbat?  V^rjon  csak...  igen,  az  kitesz  nindennel 
egyUtt  negyvenkilenc  frank  kilencven&t  centinest. 

- Csak  ennyit  kapok? 

- Nen,  csak  ennyit  fizet.  Ennek  fej4ben  viszont  kap 
btleteket.  Ureun,  nicsoda  btleteket  fog  bn  kapni,  bn  el  lesz 
ragadtatva. . . 

Onbk  btleteket  nen  vesznek? 

Nen  is  hallgat  r&n,  n&r  annyira  brbl  neki,  bogy  rajtan 
is  seglteni  fog. 

- Ezbrt  az  bsszegbrt  az  bsszes  fbzetek,  tudnivalbk  bs 
bzleti  tan&csok  rendelkez6sbre  illanak.  Ezekben  felsorolon 
bs  negnagyar&zon  bnnek  a gyors  neggazdagod&s  szAntalan 
esbetbsbge it . 


- 6,  igen  - mondoro  elhal6  hangon. 

- Van  olcs6bb  is  uram.  Csak  nem  cstlggedni.  Tisenkilenc 
frank  6s  kilencvenbt  cenbirnes . . . de  csak  havi  ezor  frank 
eshetds6gig.  Maga  abb6l  ki  se  jbn. 

- Sz6val  , ezeket  csak  it  kell  olvasni,  aztin  mindjirt. . . 

- None!  - mondja  S,  - Pigyeljen!  A dolog  nagyon  egyszeriJf, 
ha  valakiben  niegvan  a hozzival6  tehetsig. . . 

- Hogy  lehet  ezt  inegtudni? 

- pildiul...  az  egyik  bizonyitika. , . bn  itt  van  inir.  5n 
prbbilkozik.  bn  fizet  negyverikilenc  frank  kilencvenbt 
centines-t  6s. . . 

- is  ki  a tehets6gtelen? 

- Az,  aki  in6g  a mi  (itbaigazitisaihk  alapjin  sein  tud 
boldogulni.  Am,  f iatalenber , az  Qtbdbttekkel  nein  foglalkozom. 
J6  Isten,  nennyi  baja  van  annak,  aki  csak  j6t  akar. 

Azt  hiszen,  6n  nir  rnehetek  is  haza. 

- Tess6k  csak  nyugodt  lenni,  majd  postin  elktlldbrn  a 
p6nzt. 


Szavak 


neneslt 

leesap 

-szertSf 

olyasni 

stenpli 


ennoble,  refine 
throw  down 


like 


something  like 
(rubber)  stamp 


konyit  - 6rt 

villalkozik  (-re) 

biceg 

kifutbf ii 

tdke 


undertake  (sg. ) 
be  lop-sided,  wobble,  limp 
errand  boy 
capital 
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zs^hord6 

szolld 

bdiv&r , -a 

pacsirta 

egyesttlet , -e 

szerencse  kedvez  (-nek) 

feszeget 

kidlt 

inarha 

lebOGsdtkoz ik 

rendbeszed 

koronsbt6ts6g 

botork&l 

rdg6 

rozoga 

kapar 

eltdnik 

n&rhogy 

ravasz 

beszorul 

rentes 

folt,  -ja 

nell^kalak,  -ja 

hirtelen 

szortiroz 

el6jegyz6s 

bizonytalanul 
inivelhogy 
f ormas&g , -a 
nerd 

csal&di  von&s 
drttlt 

ennek  fejdben 


sack  carrier 

serious  minded,  sober,  reliable 

diver 

lark 

association,  society 
is  lucky 

try  to  open  by  force 
shout,  cry  out  loud 
f athead , id iot 
descend 

put  straight,  put  in  order 
pitch  dark 

stagger,  grope  one's  way 

spring  (n) 

broken  down,  shaky 

scrawl,  scratch 

disappear 

that  is 

sly 

get  stuck,  be  forced  into 

dreadful 

spot , stain 

accessory  figure,  character  of 
minor  importance 

suddenly 

sort,  classify 

reminder,  enrollment,  note, 
registration 

uncertainly,  vaguely 

since,  because 

formality 

mere,  pure 

family  characteristic 
mad,  lunatic,  crazy 
in  return  for  this 
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elragadtatva 
rendelkez4sre  ill 
felsorol 
eshetds6g , -e 
elhal6  hangon 
csUgged 
tehets6g 
ditbaigazlt&s 
boldogul 

&in 

tttttdbtt 


delighted,  enraptured 

is  at  disposal,  available 

enumerate , list 

possibility 

in  a faint  voice 

despair 

talent 

information 

prosper,  succeed 

yet,  though 

goofy,  loony,  stupid 


K6rd6sek 

1*  Milyen  mond&st  emllt  az  lr6? 

2.  Szerinte  ezt  kik  mondj^k  csak? 

3.  Mit  nem  tud  az  lr6  elkfipzelni? 

4.  Milyen  munk&t  akar  keresni  az  lr6? 

5*  Mihez  6rt? 

6.  Azt  gondolja,  hogy  az  j6,  hogy  nem  6rt  semmihez? 

7«  A p^rizsi  magyarok  nagy  r4sze  mivel  keresi  a kenyer6t? 
8.  Mit  csinAlnak  maguknak? 

9«  Mi  tbrt6nik,  amikor  dolgozni  kezdenek? 

10.  Mikor  lesznek  szak4rtdk? 

11.  Mi4rt  tett  az  lr6  az  asztal  lAba  alA  p6nzdarabot? 

12.  Mit  csinAl  most  a p^nzdarabbal? 

13.  Mi6rt  vett  (ijs&got? 

14.  Milyen  AllAsokat  ajAnlanak  az  djs&gban? 

15*  Melyik  hirdet4sen  akadt  meg  a szeme? 

16.  Mit  gondol  az  lr6,  kiknek  kedvez  a szerencse  egyszer 
4letUkben? 

17 . Milyen  kbzmondAs  jut  az  esz6be? 

18.  H&ny  h&zb6l  411  a Pacsirta  utca? 

19*  Milyen  volt  a h4z,  amit  keresett? 
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20.  Hoi  van  kiirva  az  egyeslMet  neve? 

21.  Ki  kiSlt  le  az  emeletr6T.  6s  mit? 

22.  Mit  inond  egy  f6rfihang  az  ir6  v61asz6ra? 

23.  Milyen  volt  bent  a pince? 

24.  MegtalSlta  az  ajt6t? 

25.  V6gre  mi  tttrt6nt? 

26.  Milyen  volt  a szoba  berendez6se,  ahova  bementek? 

27.  Milyen  a fiatalember  aki  az  asztal  mellett  111  6s  mit  csin61? 

28.  Hova  Ultett6k  le  az  ir6t? 

29.  Meddig  kellett  v6rnia? 

30.  Ki  nyitott  be  a szob6ba  6s  mit  k6rdezett? 

31.  Kit  tal61t  a m6sik  szob6ban,  ahova  bevezett6k? 

32.  Mit  k6rdezett  a kis  breg  6r  tdle? 

33.  Mit  v61aszolt  6 neki? 

34.  Mi6rt  akarta  a legnagyobb  sz6m6  gazdags6got? 

35.  Mennyit  k6rt  az  breg  a meggazdetgod6si  btletei6rt? 

3C.  Mit  aj6nlott  ez6rt  az  bsszeg6rt? 

37.  Mit  mondott  ezekbbl  az  btletekbbl  mindj6rt  meg  lehet 
gazdagodni? 

38.  Mi  a bizonyit6ka  az  breg  szerint,  hogy  valaki  tehets6ges? 

39.  Kik  a tehets6gtelenek? 

40.  Mivel  b<ics<izik  az  irb  az  bregtbl? 

Gvakorlatok 

A. 1 MODEL:  (6n)  milyen  - murika  - keresni? 

Milyen  munkbt  keressek? 

1.  (b)  milyen  - keny6r  - venni? 

2.  (mi)  milyen  - nyelv  - tanulni? 

3.  gyerekek  - hova  - menni  - nyaralni? 

4.  P6ter  - h6ny  - kbnyv  - olvas? 

5.  (6n)  mit  - felsorolni? 

Kov6cs6k  “ mire  ~ v611alkozni? 

7.  (6n)  mit  - lecsapni  - asztalra? 

8.  (mi)  hova  - lebocs6tkozni? 
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A. 2 MODEL;  Haza  inegyek,  hogy  az  eb6det  (megftfzni) . 

Haza  megyek,  hogy  roegftfzzem  az  eb6det. 

1.  Az  asztal  l^ba  alS  teszek  valamit,  hogy 
(negszildrdltani) . 

2.  Vizet  Sntttk  a pohdrba,  hogy  (inni). 

3.  A gyerekre  rSadom  a kabdtot,  hogy  (nem  inegf&zni). 

4.  Beviszem  a vir&gokat  a h^zba,  hogy  (nem  megfagyni). 

5.  Kordn  lef ekszttrik , hogy  (kialudni)  inagurikat. 

6.  Templomba  mennek,  hogy  (im^dkozni). 

7.  Sietek  az  iskoldba,  hogy  (nem  elk6sni). 

8.  Behlvjfik  a gyerekeket,  hogy  (bemutatni)  dket 
Kovdcs6knak . 

A.  3 MODEL;  Kov^cs  lettl.  - Kov^cs  ttljbn  le! 

1,  A ISny  k6zen  fogva  vezeti  a gyereket. 

2,  A f6rfi  sok  nyelven  besz61. 

3,  Parkas  jdnius  elej6n  megy  MagyarorszSgra. 

4,  A nySr  kbzep6n  haza  jftnnek. 

5,  KeresztUl  hajt  a vSroson. 

6,  A vonat  minden  SllomSson  megSll. 

7,  A vend6g  feljbn  a l4pcsffn. 

8,  A folydn  till  dpltik  a hdzat. 

9,  Mapokon  fit  Qlnek  a szobdban. 

10.  Gondolkoznak  azon,  amit  mondtf 

B.  Hogy  mond ja  mAs  szdval ; 

1.  Ebben  az  dtletben  van  valami  (ajszertf. 

2.  A hdz  vdrszerden  volt  dpltve. 

3.  Az  dj  tdrvdny  nagyon  iddszertf. 

4.  Az  izraeli  hadseregnek  korszertf  felszereldse  van, 

5.  Mdriddk  taldlkozdsa  egdszen  meseszerd  volt. 

6.  A folydt  ezen  a helyen  mestersdgesen  kiszdlesltettdk 
tdszerdre . 
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7.  A f6h5k  elvszerden  jArt  el. 

8.  Ennek  a h^znak  kapuszerU  bejdrata  van. 

9.  A vdzdnak  poh^rszerlf  forint j a van. 

10.  Ez  egy  eg4szen  llloinszerll  t5rt4net  volt. 

11.  EsszeriT  lenne  niel^bb  elnenni. 

12.  A kosdrlabda  n4pszertf  sport  Anerik^ban. 

13.  A gyerek  sportszertTen  viselkedett. 

14.  A niniszter  c4lszert3hek  tartja  a kbvets4g 
szein61yzet6t  kicser4lni. 

C.  H6zi  feladat; 

I.  Volt  PSrizsban?  Ha  igen,  irja  le  nikor  volt, 
nit  Idtott  4s  nit  csin4lt. 

II.  Volt  n4r  p4nztelenUl?  Mit  csin4lt  akkor,  hoi 
4s  nilyen  4114st  keresett? 


! 


K4p  szSveg  ndlktll 
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34 

MA6YAR0RSZA6  HELYZETE 
- Szab6  Liszl6  utdn  - 

Ha  tiszta,  felh5tlen  6jszakdn  a nagasba  tekinttthk,  az 
6gbolton  tbbbezer  ragyog6  csillagot  Idtuhk.  Ugy  ttXhlk, 
inintha  ez  a rengeteg  6gitest  egy-egy  parSnyi  ffinyltf"  pont 
lenne  csup^n,  amely  nagy  bsszevisszas^gban,  nozdulablanul 
neredne  r^hk,  a Fbldbn  616"  eniberekre. 

Mindez  persze  csak  xnegt6veszt6"  l^bazab.  A szabadszeimnel 
16that6  6gitestek  legtttbbje  sokkal  - nSrnelyik  ezerszer, 
nillidszor  - nagyobb  Pttldttrikn61,  6s  ezek  az  6rl6sok  seiti 
611anak  egyhelyben,  hanen  a term6szeti  tttrv6nyek  szigorfi 
rendje  szerint -niozognak  az  6gbolt  v6gtelen  t6rs6g6ben.  Az 
6gitestek  kttztttt  van  a mi  Napurik  is,  amelyet  csak  az6rt 
16tuhk  oly  nagynak,  mert  Pttldttrik  kbzel  van  hozz6.  Kbzel 
vagyunk  egym6shoz,  6s  kttzel  is  maraduhk'.  A Nap  vonz6ere  j6vel 
roag6hoz  16ncolta  a Pttldet.  Nem  engedi  elsz6guldani  a v6gtelen 
t6rben,  hanero  arra  k6nyszeriti,  hogy  8 tdbbi  bolygOt6rs6val 
egyUtt  kbrUlbtte  keringjen. 

Ez  a mi  szerencs6nk!  A P61d  nem  tud  elrttppenni  az  iszo- 
nydan  hideg  Vil6gmindens6gbe , hanem  a Nap  k6zel6ben  marad, 

6s  igy  eljuthatnak  hozz6rik  melegitd'  sugarai.  Ezeknek  a 
napsugaraknaOc  kbszdnhet jttk,  hogy  Pttldttrik»n  61et  fakadhatott, 
beborlthatta  a nttv6nyzet,  ben6peslthett6k  a kttl6nf61e  611atok, 

6s  meg jelenhetett  a legfe jlettebb  6l616ny,  az  ember. 

^de  a Nap  nem  meleglbi  fel  egyenletesen  Fbldtthk  minden 
terttlet6t.  Az  Eszaki  6s  D61i  Sarkvid6ken,  az  6v  egy  iddsza- 
k6ban,  egy61tal6n  nem  kel  fel  a Nap.  Amikor  pedig  felkel, 
csak  a 16t6hat6r  pereme  felett  j6r,  6s  sugarai  alig  melegltenek. 
A Sarkvid6k  az  6r5k6s  t61,  a j6g  birodalma. 

AZ  Egyenllt6"  t6 j6n  6ppen  forditott  k6pet  I6turik.  Ott 
az  6v  minden  szak6ban  magasan  j6r  a Nap,  sugaralnak  forr6s6ga 
alig  enyhttl:  itt  a t61  ismeretlen,  611and6an  ny6r  van. 
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Eur6pa  6s  igy  Magyar or sz6g  terUlete  is  az  6szaki  f61g&in> 
b&n,  a Sarkvid6k  6s  az  EgyenlitdT  k&z&tt,  ezektdl  najdnein 
egyenld  t6vols6gban  alakult  ki. 

A F'dldnek  ezt  az  bvezet6t  ni6rs6kelt  6gbvnek  nevezzUk. 
Val6ban  tal616  ez  az  elnevez6s.  A ni6rs6kelt  6gbvbn  nines 
brbkbs  t61  vagy  ny6r,  hanen  n6gy  6vszak:  a t61,  a tavasz, 

a ny6r  6s  az  Csz  v6ltogatj6k  egyrn6st.  TelUnk  sen  olyan 
zord,  nint  a sarkvid6keken.  Ott  a lehullott  ht  ny6ron  sen 
olvad  el,  hanen  6vr5l  6vre  halnoz6dik,  6tjegesedik.  T^erre 
a kutatdk  szene  ell6tott,  nindenUtt  j6gnezdk  bor£tott6k  a 
t6jat.  Nyaruhk  neleg,  de  t6volr61  sen  oly  forr6,  nint  az 
Egyenlitdn.  A Fbldnek  azon  az  bvezet6n  a Nap  sugarai  perzseld 
h$s6get  6rasztanak.  A r6gi  gbrbg  tuddsok  azt  hitt6k,  hogy  a 
nagy  neleg  niatt  az  Egyenlltd  t6j6n  nen  is  61het  enberi  16ny. 

Magyarorsz6gon  sarkvid6ki  hideg  vagy  egyenlltdi  forr6s6g 
soha  nincsen,  teh6t  valdban  a n6rs6kelt  6gdvdn  fekszik. 

Eldnybs  Magyarorsz6gnak  Eurdpa  terUletdn  elfoglalt 
helyzete  is.  A fdldrdsz  > idegen  szdval:  a kontinens  - 

kdzdpsd^  r6sz6n  fekszik.  Eurdpa  keleti  6s  nyugati  hatdra 
najdnen  egyenld  t6vols6gra  van  Magyarorszdgtdl , s igy 
nintegy  dsszekdti  Nyugatot  a Kelettel. 

Eurdpa  kis  fdldrdsz  (10  nillid  kn^),  esak  Ausztrdlia 
kisebb  ndla.  Nen  is  kUldndlld  fdldteiriilet.  Kelet  fel6 
Azsidban  folytatddik,  tehdt  voltakdppen  esak  egyik  rdsze, 
nyugati  fdlszigete  Fdlddnk  legnagyobb  kontinensdnek , 

^sidnak.  Eurdpa  6s  Xzsia  kUldnvdlasztdsa  az  dkorban 
tdrtdnt.  A fdhiciaiak  az  !§gei>tengert  tekintettdk  kdzpontnak 
6s  ani  attdl  keletre  volt,  azt  Azsidnak,  ani  nyugatra,  azt 
Eurdpdnak  neveztdk.  Ma  ndr  ennek  az  elkUldnitdsnek  nen  sok 
drtelne  van,  ezdrt  a fdldrajztuddsok  a kdt  fdldrdszt  egynek 
tekintik  6s  Eurdzsidnak  nevezik.  Anikor  tehdt  Eurdpdrdl 
beszdlUnk,  fdldrajzi  szennel  nindig  Eurdzsia  nyugati  fdlszi- 
getdt  Idssuk  naguhk  eldtt. 
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EurSzsiSt  tengerek,  6ceSnok  veszik  kttrlil.  innen  indulnak 
el  a szelek  szSrnySn  azok  a nedves  levegdtbmegek , amelyek 
csapad6kkal  ‘dnfdzik  a szSrazfdld  terlilet6t. 

MagyarorszSghoz  legkSzelebb  a Pbldkbzi-tenger  alakult  ki. 
Budapestt^a  a P*dldk*dzi-tenger  kb.  450  km  tSvolsSgra  van.  Az 
Atlanti-6ceSn  b^vols^ga  nagyobb,  kb.  1200  km,  6riSsi  vlztbme- 
g4nek  hat^sa  m6gis  jelent5sebb,  mint  a k&zeli,  de  kis  Pbldkbzi- 
tenger4.  Az  Eszaki  Jeges-tenger  felSl  - blir  tbbb  mint  2600 

re  van  ~ gyakran  ^srkeznek  bideg  szelek,  zimankds  * 16gbullSmok  . 
A tSvoli  Csendes-  6s  India i-6ce6n  hatSsai  nem  jutnak  el  Magyar- 
orsz6gig. 

A tengerek  kbzUl  a Pekete-tengerrel  van  legjobb  kapcsolata 
I4agyarorsz6gnak.  Ezt  az  bsszekbttet6st  a Duna  teremti  meg, 
ameiynek  vizHitjSn  a haj6k  el jutnak  a Szov jetunidba , valamint 
a k*dzbees5  d61keleti  orsz6gokba,  jugoszl6vi6ba,  Rom6ni6ba, 
Bulg6ri6ba.  A Duna  kbti  *dssze  Magyarorsz6got  Csehszlov6ki6val , 
Ausztri6val  6s  N6metorsz6ggal  is. 

Osszef oglalva  az  elmondottakat ; Magyarorsz6g  az  6szaki* 
f61gbmb  m6rs6kelt  6g*6v6n,  Eur6zsia  nyugati  r6sz6n,  Eur6pa 
kbzep6n  fekszik. 


Szavak 


6gbolt,  -ja 
dgy  tdnik 
par6nyi 

bsszevisszas6g 

mered 

16tszat 

v6gtelen 

t6rs6g , -e 

elsz6guld 

k6nyszerlt 

bolyg6 


sky,  firmament 
it  appears 
tiny 

disorder,  confusion 
stare 

appearance 
infinite,  endless 
space 

run  away,  shoot  past 

force 

planet 
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kering 

iszonyl^an 

vildgroindensig , -e 

sugir,  sugarat,  sugara 

fakad 

ben^peslt 

niegjelenik 

^inde 

egyenletesen 

sarkvid6k  (dszaki) 

aarkvid^k  ^d61i) 

peren 

Egyenlltd 

forditott 

enyhUl 

g»inb,  -6t,  -je 

egyiwnld 

kialakul 

Svezet,  -e 

6gSv,  -e 

val6ban 

taUl6 

vdltogat 

zord 

halnozddik 

kutatd 

perzseld 

draszt 

eldnybs 

nintegy 

voltak4ppen 

kttlbnv&lasztSs 

6kor 

Egei- tenge r 


circle,  revolve 

dreadfully,  awfully 

universe 

ray,  beam 

arise,  blossom  out 

populate 

appear 

yet,  however,  nevertheless 
evenly 

arctic  region 
antarctic  region 
border,  edge 
Equator 
reverse 
grow  milder 
globe , sphere 
equal 
form  (v) 

zone , area , sphere 
zone 

really,  truly,  indeed 
appr opr ia te , apt , proper 
keep  changing 
severe 

accumulate,  pile 

researcher,  scientist,  explorer 

torrid,  scorching 

radiate,  send  forth 

advantageous 

practically 

actually,  as  a matter  of  fact 
separation,  segregation 
ancient  times 
Aegean  Sea 


290 


sz&rny , -at 
sz^razf&ld,  -je 
jelenttfs 
Pbldkbzi-Tenger 
Eszaki  Jeges-tenger 
zlinank6s 

16g,  leget,  lege 
hulldn,  -a 
Csendes-Ocedn 
kapcsolat,  -a 
&8szek&ttet6s 
negterent 
k&zbeesff 
&sszefoglal 


separation 

wing 

mainland,  continent 
important,  significant 
Mediterranean  Sea 
Arctic  Ocean 
sleety 

air,  atmosphere 
wave 

Pacific  Ocean 

contact,  connection,  relation 
connection , contact 
create,  produce 
intermediate , in  between 
summarize 

K6rd6sek 


1.  Felhdtlen  ^jszakdkon  mit  lehet  Idtni  az  6gbolton? 

2.  Hogy  ttlnik  ez  a sok  4ritest? 

3.  A val6sdgban  mekkor^k  ezek  az  6gitestek? 

4.  Egy  helyben  vannak  vagy  mozognak  az  6gitestek? 

5.  Mi  van  az  6gitestek  kbzbtt? 

6.  Mi6rt  Idtjuk  a napot  olyan  nagynak? 

« 

7.  A nap  mivel  Idncolta  magdhoz  a fbldet? 

8.  HAny  bolyg6  kering  a nap  kbrttl? 

9.  Mi6rt  szerencse  az,  hogy  a Fbld  nem  tud  elrbppenni  a 
Vildgmindens^gbe? 

10.  Mit  kbszbnhetUnk  a napsugaraknak? 

11.  Mi  minden  van  a Pbldbn,  inert  a Nap  sugarai  melegitik? 

12.  Egyenletesen  meleglti  a Nap  a Fbldet? 

13.  Milyen  a Nap  melegltd)  hatdsa  a sarkvid^keken  - 6b  mi^rt? 

14.  Milyen  a Nap  hatdsa  az  Egyenllt5  t&jdn? 

15.  Milyen  ott  az  idtfj^rds? 

16.  A fbldgbmb  melyik  r6sz4n  van  Eur6pa  6s  Igy  MagyarorszSg  is? 

17.  Milyen  tSvolsSgra  van  MagyarorszSg  a Sarkvid6kt61  6s  az 
EgyenllttftiTL? 
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18.  Minek  neverzUk  ezt  az  bvezetet? 

19.  Tal^l6  ez  az  elnevez^s? 

20.  HAny  6vszak  van  a in4rs4kelt  6gttv5n? 

21.  Milyen  a t6l  a sarkid6khez  hasonlltva? 

22.  A nyAr  olyan  forr6,  mint  az  Egyenlittfn? 

23.  Mit  hittek  a r6gi  gttriJg  tud6sok  az  Egyenlittf  tAjArdl? 

24.  Hoi  fekszik  Magyarorsz&g  Eurdpiban? 

25.  Eurdpa  nagy  fdldrdsz? 

26.  Eurdpa  kUldndlld  fdldteriilet? 

27.  Eurdpa  ds  Azsia  kttldnvdlasztdsa  nikor  tdrtdnt? 

28.  A fdhiciaiak  mit  tekintettek  kdzpontnak? 

29.  Az  Egei-tengertdl  keletre  ea(f  terttletet  minek  neveztdk? 

30.  a nyugatra  esdT  terttletet? 

31.  Ma  a fdldrajztuddsok  minek  nevezik  a kdt  fdldrdszt? 

32.  Mik  veszik  kdriil  Eurdzsidt? 

33.  Mit  hoznak  a szelek  a tengerckrdl? 

34.  Melyik  tenger  van  legkdzelebb  Magyarorszdghoz? 

35.  Milyen  tdvolsdgra  van  az  Atlanti-dcedn? 

36.  Melyik  tenger  hatdsa  nagyobb  Magyarorszdgra? 

37.  Milyen  messze  van  az  ^szaki  Jeges-tenger? 

38.  Van  hatdssal  Magyarorszdg  klimdjdra? 

39<  Hdt  a Csendes-  ds  indiai-dcedn? 

40.  Melyik  tengerrel  van  a legjobb  kapcsolata  Magyarorszdgnak? 

41.  Mi  teremti  meg  az  dsszekdttetdst  a Pekete  tengerrel? 

42.  Mely  orszdgokkal  kdti  dsszs  a Duna  Magyarorszdgot? 

43.  Hoi  fekszik  Magyarorszdg? 

Gyakorlatok 

A.  MODEL:  A legtdbb  dgitest  ezerszer  nagyobb  a Fdldttnkndl. 

Nem  ezerszer  naqvobb  a legtdbb  dgitest  a Fdldttnkndl? 

1.  Kovdcs  tlzezer  forintndl  is  tdbbet  keres. 

2.  Egyik  gyerek  kisebb  volt  a mdsikndl. 

3.  Budapesten  szebbndl  szebb  Idnyokat  Idttam. 

4.  New  Yorkban  jobbndl  jobb  druhdzak  vannak. 
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MODEL : 


5.  Mostan&ban  ro»»zal)bn&l  roaazabb  inozikat  l&ttain. 

6.  Ezar  forintnil  keveaebbet  fizettero  ez4rt  a kocsi6rt. 

7.  Menn4l  tttbbet  tanul,  ann&l  tbbbet  tud. 

8.  P6ter  sokkal  bregebb  Jdnoandl, 

9.  J&noa  orrAndl  fogva  vezette  az  apjdt. 

10.  Kovics  nagy  tiazteletben  dll  a bardtaindl. 

11.  A beteg  rodg  magdndl  van. 

12.  A gdpeldandl  eszerobe  jutott,  bogy  a indsik  kbnyv. 
otthon  xnaradt. 

13.  Hajdndl  fogva  hdzta  a Idnyt. 

14.  Tlzezer  forintos  loegrendeldsndl  bt  szdzaldkob  kapok. 

A csillag  inozdulatlan. 

A csillag  (niozdulatlanul)  inered  rdnk. 

1.  A fdrfi  borotvfilatlan. 

Nero  lehet  hivatalba  roenni  . 

2.  A terrods  begytfjtetlen. 

Ha  a terrodst  hagyjdk,  elrorolik. 

3.  A probldroa  roegoldatlan. 

hagytdk  a probldrodt. 

4.  Vdratlan  venddget  kaptunk. 

A venddg  jbtt. 

5.  Mosatlan  ruha  volt  a kosdrban. 

A ruhdt’  hagytaro. 

6.  Bdtorozatlan  lakdst  kaptaro. 

A lakdst  adtaro  ki. 

7.  Az  iddjdrds  szokatlan. 

kordn  drkezett  az  iskoldba. 
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8.  Az  ember  bQntetlen  eldldletCt. 

Ezt  a cselekedetet  nem  lehet  hagyni. 

9.  A zenenKl  befejezetlen. 

A zenemtl maradt. 

10.  Az  ember  n6ha  meggondolatlan. 

Nem  szabad  cselekedni. 

11.  Vetetlen  igy  volt  a szobliban. 

Reggel  maradt  az  igy. 

12.  A h^z  lakatlan. 

Sok&ig  hagytik  a h^zat. 

13.  Az  6let  c6ltalan. 

nem  lehet  6lni. 

14.  A f4rfi  haz&tlan. 

bolyongott  a nagyvil&gban. 

15.  Az  asszony  bardts&gtalan  volt  hozz&m. 

Az  asszony  n^zett  rSm. 

16.  A h&z  nagyon  rendetlen. 

Siettem,  maradt  a hSz. 

17.  A kisldny  b&tortalan. 

A kisl^ny  Silt  az  ajtdban. 

18.  Az  asszony  boldogtalan. 

Sit  Sveken  St. 

19.  A gyerekek  sz6tlanok  voltak. 

A gyerekek  Ultek. 

20.  A fSrfi  udvariatlan  volt. 

A fSrfi  leUlt. 

C.  HSzi  feladat;  trja  le  az  EgyesUlt  Allamok  fbldrajzi  fekvSsSt 

Ss  kllmSjSt. 
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REG6EL 

Erd^lyi  J6zsef 


Egy  sz6p  reggelre  gondolok 
:1s  mosolygok  6s  meghalok. . . 

K6klett  az  6g,  sUtbtt  a nap, 
Mentero  s&t6t  fenydk  alatt. 

Kezernet  fogta  j6  ap6in. 
S6rgarig6  fUtyCklt  a f6n. 

S6rgarig6,  huncut  rig6, 

Azt  fUtyUlte,  .hogy  61ni  j6. 

Hogy  61ni  j6,  hogy  61ni  sz6p, 
Ha  fogj6k  az  ember  kez6t. 

J6  lenni  nagynak,  kicsinek. 
Mindennek  6s  roindenkinek. 

S6rgarig6nak  legkiv61t, 

Nagy  kertben  61ni  ny6ron  6t. 


Fenydre  sz611ni  rangosan, 
FUtytUni  sz6pen,  hangosan. 

Hirdetni  vlgan,  szertesz6t, 
Hogy  61ni  j6,  hogy  61ni  sz6p. 

Hogy  61ni  j6,  hogy  6lni  sz6p, 
Ha  fog j6k  az  ember  kez6t. . . 

Egy  sz6p  reggelre  gondolok 
Es  mosolygok  6s  meghalok. 

K6k  lesz  az  6g,  ragyog  a nap, 
Megyek  sbt6t  fenydk  alatt. 

Kezernet  fogja  holt  ap6m. 

S megszdlal  egy  rig6  a f6n. 

Azt  mondja  majd  az  a rig6, 
Hogy  61ni  sz6p,  hogy  61ni  j6. 


De  halni  szebb  6s  halni  jobb. . . 
S 6n  mosolygok  6s  meghalok. 


MILYEN  VOLT. . . 

- juh6sz  Gyula  - 

Milyen  volt  szdkes6ge,  nem  tudom  m6r, 
de  azt  tudom,  hogy  szdk6k  a mez6k, 
ha  dds  kal6sszal  jd  a s6rgul6  ny6r 
s e szdkes6gbeii  djra  6rzem  dt. 


295 


O 

ERIC 


Milyen  volt  szene  k6kje,  nem  tudom  mAr, 
de  ha  kinyilnak  tfsszel  az  egek, 
a szepteniberi  bSgyadt  b(icsdz6ndl 
szene  szin^re  visszar6vedek. 

Milyen  volt  hangja  selyne,  sen  tudon  nir, 
de  tavaszodvSn,  ha  s6hajt  a r6t, 
dgy  6rzen,  Anna  neleg  szava  sz61  ^t 
egy  tavaszbdl,  nely  nessze,  nint  az  6g. 

HANGSZEREK 
- Ren6nyik  Sdndor  - 

Van  kbltd,  kinek  lelke  hegeddf 
Es  jStszik  rajt'  egy  ISny, 

A hegeddt  kis  Slla  alS  tartja, 

Es  jStszik  rajta,  ahogy  kedve  tartja, 
Van  kbltd,  kinek  lelke  hegeddf 
Es  jdtszik  rajt'  egy  ISny. 

Van  kbltd*,  kinek  lelke  khrt 
Es  riad6t  az  IdCS  fd j bele , 
ta  hangjdt  szikla-lelkek  verik  vissza, 
fis  hang jSval  egy  orszSg  lesz  tele , 

Van  kSlttf,  kinek  lelke  kttrt. 

S van  kblt5,  kinek  lelke  aeolhSrfa, 

Es  nen  nydl  hozzd  k6z, 

Csupdn  a sz61,  nely  /6gtelenb61  jff, 

Es  v6gtelenbe  v6sz. 

Van  kbits’,  kinek  lelke  aeolhSrfa. 
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TANAR  AZ  Sn  APAM 
> Kosztoldnyi  Dezsff  > 

Tandr  az  apdrn.  Ha  jdr  a vid6ki 
vdrosban,  gyerinekek  kbszbntik  0sz  fej6t, 
kicsinyek  4s  nagyok,  r4gi  tanltv4nyok, 
elndilt  41etUkre  einl4kezve,  lassan 
leveszik  kalapjuk.  Mint  az  alvaj4r6k, 
kik  ni4sfel4  n4znek.  Hentesek,  Qgyv4dek, 
irnokok,  katonSk  s olykor  egy  orsz4gos 
k^pviseld*  is.  Mert  pagy  az  4n  csal4doin. 

Nagy  az  4n  csal4doin.  Kelettdl  nyugatig, 
nyugattdl  keletig.  Nagy  a mi  csal4dunk. 
Mikor  vele  rnegyek,  fogva  breg  karj4t, 
vezetve  az  dton,  a szlven  kit4gul 
s szivek  kbzt  4nekel  elhagyatott  szivein. 
Az  4n  4desap4in  az  enberek  apja 
s 4n  az  ernbereknek  testv4re  vagyok. 
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Szavak 


feny5 

huncut 

kivSlt 

ranges 

vlgan 

holt,  -at,  -ja 
dtis 

kal&sz 

bdgyadt 

r6ved 

hangszer,  >e 
heged(3f 

kUrt,  -bt,  -je 
riad6 

visszaver  (hangot) 
h&rfa 

aeolh&rfa  - finoin  hangszer 
v6sz  m elveszlk 

tanitvSny 

hentes 

klt&gul 

elhagyatott 


pine 

waggish , impish , roguish 
especially,  above  all 
dignified,  proud 
gayly,  cheerfully 
dead 

opulent 
ear  of  corn 

faint,  tired,  weary,  languid 
daydream 

musical  Instrument 
violin 

trumpet,  horn 
alarm 

reverberate  (sound) 
harp 


student 

butcher 

expand,  extend,  broaden 
abandoned,  lonely 
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aranylAnc 

- Tandsi  Aron  utdn  *- 

Egy  Sazi.  reggelen  bel6pett  hozzdhk  az  (ij  tanit6.  Abban 
a percben  mind  felugrottunk  a padokb61  6s  zdgva  dics6rtUk 
neki  J6zus  Krisztust. * Sz6  helyett  csak  intett  nekUnk  a 
tanitd,  najd  a kalapj6t  a szegre  akasztotta.  Ut6na  neg611ott 
velUhk  szenben.  Er6s  fiatal  drnak  16tszott,  a k6t  16b6t  egy 
kicsit  sz6 j jeltette , de  kUlbnben  nen  nozdult.  S csak  n6zett 
nihket  nagydarab  barna  szein6vel,  aniben  legihk6bb  parancsolat 
s tal6n  egy  kis  kegyelen  volt, 

Ahogy  nertUk,  mi  is  n6ztUk  5t  az  6rl6sl  csendben, 

S akkor  fel611ott  lassan  Kelenen,  aki  6ppen  eldtten 
ttlt  a ni6sodlk  padban,  s az  egyik  16b6t  a padb61  kitette. 
Minden  szen  Kelenent  n6zte  s f61elein  sz611ott  meg  nihket, 
mert  nen  tudtuk,  hogy  nit  akarhat.  Tal6n  bnk6ntes  kbvetnek 
tekinti  nag6t,  olyant  is  gondoltuhk,  s nost  fel  akarja  a 
harnadik  osztSly  neviben  kbszbnteni  a tanitdt!  Vagy  csak 
fel611ni  akar,  s azutln  isn4t  visszaereszkedik . 

Is ten  tudja. 

De  n6,  negindult  Kelenen  s egyenesen  odanent  a tanitdhoz. 
Anikor  el6rkezett  hozz6,  szenbe611ott  v61e  s a k6t  16b6t  6T 
is  sz6jjeltette  egy  kicsit. 

Egy  vagy  k6t  percig  is  igy  611tak  egyn6ssal  szenben^ 

- Mit  akarsz?  - k6rdezte  akkor  a tanit6. 

Kelenen  igy  sz6lt: 


■N* 

NOTE:  A n6sodik  vil6gh6boru  el6tt  Magyarorsz6gon  a gyerekek 

papnak  6s  tanit6nak  "Dics6rtess6k  a J6zus  Krisztus"  -al 
kbszbntek . 


299 


- Csak  meg  akartani  niutatni,  hogy  6n  neiti  f£lek  niagSt61. 

Ha  neiti  a nyakin  lett  volna,  r»gt5n  leesett  volna  a feje 
a tanit6nak,  de  igy  csak  billent  egyet  hStrafel6,  itiajd  a 
kbvetkez5  pillantSsban  elnevette  niagSt.  Ezt  j6l  tette,  inert 
utSna  nevethettttnk  mi  is,  akik  f61tlink  odSig.  Csak  egyedUl 
Kelernen  nern  nevetett. 

HSt  ilyen  fid  volt  Kelernen. 

S kdsdbben  sen  vdltozott  neg,  anint  az  cselekedeteib^ 
is  Idtszani  fog.  Sdt  dppen  a nerdszsdge  6s  a nagyra  val6 
t»reked6se  v61e  egytttt  ntftt  s el  lehet  gondolni,  hogy  ni 
szelid  bardtai  nily  nagyon  bdnultiik  &t,  P61dak6pdnk  6s 
vez6rttrik  volt  nindv6gig  az  iskolds  esztenddk  alatt  s anikor 
k6sdbb  nen  Idthattuk  napr6l-napra , akkor  is  6rdeklddtttnk 
ut6na,  sdt  igen  gyakran  felkerestUk,  nint  az  eget  a csillagok. 

hzt.  hiszen,  a legnagyobb  h6dol6ja  6n  voltan  Kelenennek. 

Igaz  viszont,  hogy  6 is  gyakran  eljfttt  hozz6n  6s  intett,  hogy 
kbvessen.  Ilyen  alkalonkor  nindig  otthagytan  a dolgot  s b6r 
ap6n  gyakran  haragudott  niatta,  n6gis  vakon  kbvetten.  Elnentdnk 
a r6tre , vagy  6ppen  olyan  nessze  is , ahol  n6r  nagy  erddt  tal61- 
turik.  De  ak6r  a r6tre  mentUrik,  ak6r  az  erddbe,  Kelenennek  az 
volt  a szokdsa,  hogy  hdz6djunk  a foly6  nell6,  nert  sehol  nen 
tudta  olyan  j61  6rezni  nag6t,  nint  viznek  a kbzel6ben.  ]6n  is 
szeretten  azt  a kedves  6s  szdke  folydog616  vizet,  anelyet  azon 
a vid6ken  nekdnk  rendelt  az  Isten,  s igy  k6tszeres  brbnnel 
kbvetten  Kelenent  a foly6  partjdra,  valahdnyszor  dgy  6hajtotta. 
Itt  azt6n  dgy  tbltdttUk  rendesen  az  iddt , hogy  S ledlt  a partra , 
engenet  pedig  nagdhoz  k&zel  6s  olyan  helyre  611it^ ’ t,  hogy 
f6rads6g  n61kttl  16thasson  6s  besz61hessen  velen. 

Alltan  6s  figyelten. 

Nagy  tervekrdl  besz61t  folyton,  s6t  egyizben  igy  sz61t: 

- Te! 

- Mit  parancsolsz?  - hajoltan  fel6je. 

- Elszdntan  naganat,  - nondta  Kelenen. 

Tudod,  nire  szAntan  el  nagan?  - folytatta. 


- Nem  tudnSrn  kitalSlni  - feleltem. 

- Messzef&ld&n  a leghiresebb  ember  akarok  lenni. 

- Az  isten  segitsen!  - bdlintottam. 

Erre  felugrott  Kelemen.  Az6rt  ugrott  fel,  hogy  az  istenre 
6s  minden  szentekre  fogadkozz6k,  hogy  6 meg  nem  nyugszik,  amig 
el  nem  6ri.  S a nagy  eskUd&z6s  ubSn  olyan  fogadalmat 
vett  ki  beldlem,  hogy  6n  6t  soha  el  nem  hagyom,  hanem  tiTzdn  6s 
vizen  keresztUl  kttvetni  fogom.  A fogadalmat  letettem  el6tte, 
b6r  tudtam,  hogy  nem  kisded  j6t6k,  amire  v611alkoztam. 

M6snap  azzal  keresett  fel,  hogy  &lt&zzem  a legtart6sabb 
ruh6mba  s 61elemmel  is  tigy  szereljem  fel  magamat,  hogy  este 
dtnak  indulunk  s egy  hamar  nem  fordulunk  meg.  Akkor  m6r 
tizenhat  esztenddsbk  voltunk,  de  6n  annyira  az  ig6zete  alatt 
voltam  Kelemennek,  hogy  a tizenhat  esztenddb^TL  m6g  egyetlenegy- 
nek  sem  vettem  haszn6t.  Ugy  cselekedtem  teh6t,  ahogy  d 
elrendelte  nekem.  Vagyis  felvettem  a legjobb  ruhimat,  magamhoz 
loptam  a tarisny6t  s azt  megt&ltbttem  61elemmel  s mind  olyannal, 
amit  Kelemen  legjobban  szeretett.  Este  azt6n,  mikor  a hold  6s 
a csillagok  felj&ttek,  kimentem  a szAild"!  h6zb61  6s  a fala 
v6g6n  megvSrtam  Kelement,  aki  nemsck6ra  meg  is  6rkezett. 

- H6t  akkor  menjUnk!  - mondtam  Kelemennek. 

Elindulturik  s mentttrik,  amerre  mutatta  a szerencsecsillag. 
KeresztUl  a mezdkUn  s fel  az  erddbe.  Lehetett  m6r  6jf61, 
amikor  a nagy  f6radts6g  miatt  b6tors6got  vettem  6s  arra  k6rtem 
Kelement,  hogy  pihenjUrik  le.  Kelemen  azt  mondotta,  hogy 
inditvSnyt  tenni,  b6rmif616t,  csak  egyedUl  neki  van  joga.  De 
az6rt  a pihen6st  elrendelte. 

Csak  napkelt6ig  aludturik  s akkor  tov6bb  mentUrik. 

Alkonyatig  nem  fordult  el6  semmi,  amit  kUlUnUsebben 
emlithetn6k,  akkor  olyan  dolog  tUrt6nt  velUrik,  amit  nehezen 
hinn6k  el,  ha  r6szem  nem  lett  volna  benne.  Ugyanis  ahogy 
mendeg61tUrik  egy  erdei  tisztison,  egyszerre  f6nyld  nyirfdt 
pillantottam  meg.  Littam  6n  m6r  mSskor  is  nyirfit  eleget  s 
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'tud'taxiiy  liogy  szokott  lialv&nyan  s ezUst?5s©n  csill09niy  d©  ©z 
valdsllggal  f linyl©tt , p©dig  alkonyati  id6'  volt  s a nap  n©m  is 
attthette.  R©inegni  k©zd©tt  a sz©roem  a f6nytdl  s ha  ©gy6b  roiatt 
nero,  hit  © roiatt  is  ro©gillottaro  volna, 

— No,  roozduljl  “ sz61t  riro  n©rosokira  Kel©ro©n, 

S©  roozdiilni , s©  sz61ani  n©ro  tudtaroj  s roig  irikihb,  mint 
az  eldlsb,  roert  a finyl6*  nylrfa  ro©ll©tt  rointha  valaroi  ©rob©rf61© 
illott  volna.  F©l©ro©lt©ro  a karoroat  is  arra  routattaro.  K©l©ro©n 
roelliro  hdzidott  s az  ujjoro  utin  nizni  k©zdt©  a nylrfit. 

- valaki  ott  ill  ro©ll©tt©  - roondta  vigr©. 

Bitran  odaro©ntUnk  s hit  csakugyan  ©gy  ©rob©r  illott  a 
f inyli' nyirf a ro©ll©tt;  d©  biztosan  n©ro  t©lj©s  j6szintib61 
illdogilt  ottan,  roivel  oda  volt  kOtv©  a fihoz,  a k©zinil  fogva 
8 j6  hosBzi  linccal.  Kulbnbs  ©rob©r  volt,  aroily©nt  in  s©ro 
az©16tt,  s©ro  azutin  nero  littaro  soha.  T©rro©tr©  inkibb  kicsi 
volt,  mint  kbz©p©s,  d©  a f©j©  olyan  nagy,  hogy  roig  ©gy  iriisnak 
is  csak  gondolkozis  utin  t©tt©  volna  f©l  az  ©rob©r.  Nagy 
szakilla  n©ki,  ro©ly©t  n©ro  tudoro,  hogy  ©zUstbsn©k  roondjak-©, 
vagy  p©dig  f©hirn©k.  D©  a l©gkUlttnbs6bb  a sz©ro©  volt  roigiss 
nagy,  roily  is  kikszlnd,  mint  a bizavirig. 

- Maga  roit  csinil  itt?  - kird©zt©  t£^©  K©l©ro©n. 

- Tbltbro  az  id5t  - f©l©lt©  az  »r©g. 

- S Igy  ro©gktttbzv©? 

- igy. 

N©ro  volt  valaroi  okos  b©szid,  aroit  K©l©ro©n  folytatott  vil©; 
s az  »r©g  is  gondolhatta  ©zt,  ro©rt  d©r<3Ts©n  roosolygott,  mint  az 

©Inizff  bblcs©k. 

- Pinz©  van-©?  - kird©zt©  isroit  K©l©ro©n. 

- Nincs©n  - f©l©lt©  az  br©g. 

- S ki  lincolta  id©? 

- Akik  szabadon  akarnak  jirni. 
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Rimn6zett  Kelemen,  de  6n  jobbnak  ISttam,  ha  nero  az61ok 
semnit. 

_ Gyere,  ne  avatkozzurik  a mis  dolgibal  - mondta  Kelemen, 
de  alig  mehettUnk  tiz  lipist,  6n  egyszerre  megillottaw,  pedig 
nem  is  akartam.  Kelemen  mogorvin  tekintett  rim,  mivel  parancsot 

a megil3 isra  nem  adott, 

- Ennek  a te  megillisodnak  mi  a magyarizata?  - kirdezte. 

- Ne  haragudj,  - sz61tam  szeliden  - de  in  azt  gondolom, 
hogy  oldjvik  el  az  breget. 

- Oldjvik  el,  azt  mondod? 

- Azt. 

Szipen  niztem  ri  s megmondtam  neki  bitran,  hogy  irzisem 
szerint  csak  hasznunk  is  jutalmunk  lehet  abbil,  ha  megsza- 
badltjuk  az  breget.  Olyan  szerencsisen  taliltam  beszilni,  hogy 
Kelemennil  meghallgatisra  taliltam.  VisszamentUnk  hit  is  a 

lincot  leoldottuk  az  breg  kezeirbl. 

- Remilem,  a hila  nem  marad  el  - szblott  akkor  Kelemen, 

mire  az  breg  bblogatva  nevetett.  Utina  csendben  mendegiltttrik , 
mert  hirmunk  kbzbl  egyik  sem  volt  valami  beszides.  Kisbbb 
Kelemennek  megtetszett  egy  sziklis  tijik  s azt  mondta,  hogy 
reggelig  ott  hizbdjurik  meg.  Az  egyik  helyen  barlang  volt  a 
szikla  alatt  s ott  vertUnk  szillist.  J6  tUzet  rakturik  a 
szalonnit  stttbttUrik.  Kelemennek  akkor  jbtt  meg  a szava. 
Ilyenformin  az  breg  is  hamar  megtudta,  hogy  nemsokira  6 
lesz  messzefbldbn  a leghiresebb  ember.  Azt  bittern,  hogy  a 
kUlbnbs  szakillas  ember  csak  meghallgatja  Kelement  s azzal 
kiszen  is  leszbrik.  De  nem  igy  tbrtint,  mert  a vigin  odafordult 
az  breg  Kelemenhez  is  azt  kirdezte  tble : 

- Nem  tudnid  egiszen  pontosan  megmondani,  hogy  mit  akarsz? 

- Egisz  pontosan? 

- Ugy. 

Gondolkozni  kezdett  Kelemen,  nehogy  valamit  kifele^tsen 
azok  kbzttl,  amit  akart.  ossze  is  szedte  j61  az  eszit,  mert 
nagy  meggondolis  utin  igy  szblt : 
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Eltfszbr  - is  sok  p6nzt  zOcarok;  loAsodszor  viligsz4p 
felesdget;  harinadszor  pedig  nagy  hatalinat. 

Az  dreg  meg  volt  eldgedve,  dgy  bdlogatott;  de  6n  n»6g 
jobban  meg  voltam  eldgedve  azzal,  bogy  a besz6det  elvdgeztdk 
s filorora  lehetett  bdjni.  Ki  is  pihentUk  j6l  magurikat  s roAsnap 
ddlebddre  egy  viroskdba  drkeztUrik,  aroely  arr6l  volt  nevezetes, 
bogy  tizeribSrom  milliomos  ember  lakott  benne.  Nagyon  drven- 
dettUhk,  amikor  nagyfrissen  bementUrik  a vAros  piacdra,  de  az 
drdmUnk  nem  sokdig  tartott,  mert  kUldnds  6s  szomord  bireket 
kellett  nemsokdra  ballanurik.  Az  dreg  ugyanis,  aki  ismerds 
volt  ebben  a v6rosban,  elvitt  egy  patikusboz  mihket,  aki  olyan 
gazdag  volt,  bogy  a tizerib6rom  milliomos  kdz6  tartozott.  TUnikor 
beldptttnk  ennek  a gazdag  embernek  a b6z6ba,  sird  csalddot 
taldltunk  s egy  sz6p  vetett  6gyat,  melyben  a patikus  baldlos 
betegen  fekUdt.  Biztosan  azt  gondolta  a patikus  felesdge, 
bogy  a nagyszakdlld  dregember  valami  csodadoktor , mert  abogy 
megpillantotta , mindjdrt  tdrdre  esett  el6tte  6s  k6rni  kezdte, 
bogy  az  ur6t  gydgyitsa  meg. 

— Ha  a vagyon6t  nekem  adja , akkor  az  eg6szs6g6t  6n  is 
visszaadom  - felelte  az  dreg. 

Hagy  sz6  volt,  amit  a szak611as  mondott,  de  m6gis  gondol” 
koz6s  n61kUl  neki  ig6rt6k  a rengeteg  p6nzt.  Akkor  az  dreg 
mind  kikUlddtt  mihket  a szob6b61  s valamit  csin61t  n6gyszemkdzt 
a patikussal,  egy  negyed  6ra  mulva  nagy  6nekl6s  zengett  ki  a 
b6zb61  s amikor  b6mentUnk , bogy  ez  micsoda  dolog , b6t  a patikus 
ott  dl  az  asztal  mellett,  egy  liter  bor  eldtte  s dgy  6nekel. 

A patikusn6  mindjdrt  nekidllott  s olvasni  kezdte  le  az 
dregnek  a sok  p6nzt.  Est6re  kerUlt  az  idd,  mire  a sz6mol6ssal 
k6szen  voltak.  Akkor  az  dreg  rdmutatott  a rengeteg  p6nzre, 
majd  Kelemenbez  igy  szdlt: 

- vedd  magadboz,  mert  ez  mind  a ti6d. 


Keleinennek  r^t&n  leesett  5r&ni4ben  az  ilia,  de  a xnl&aik 
percben  mSr  visszakapta.  Zs4kot  k4rt  s abba  mind  bel4rakta 
a p4nzt,  8 esz4be  nero  jutott,  bogy  nekem  is  adjon  valamit 
beldle.  De  zunikor  a zs4kot  b4kbtbtte,  abban  a percben 
elfeh^redebb.  Hainar  lefekbebbUk  s 4ppen  abba  az  4gyba, 
anelybdl  felkelt  a patlkus.  Mellette  maradtunk  reggelig, 
de  akkor  m4r  olyan  rosszul  volt,  bogy  a p4nzt  elfelejtette 
s az  bregnek  kbnybrbgni  kezdett. 

- A p4nzrdl  lemondasz-e?  - k4rdezte  az  breg. 

- Le  - felelte  rbgtbn  Kelemen. 

- S mit  klv4nsz  belybbe? 

- Eg4szs4get  - nybgte. 

A szak411as  isni4t  kikUldbtt  minket  a szob4b61  s b4t 
nemsok^ra  dgy  vlgad  Kelemen,  bogy  a szob4ban  tbrik  bssze 
minden.  Hagytuk  egy  jbdarabig,  badd  imilassa  ki  roag4t,  de 
akkor  lsm6t  dtnak  eredtUnk.  Menetkbzben  tal4lgatni  kezdtero 
magzunban,  bogy  vajjon  roost  bova  vezbrel  minket  az  breg. 
Gondoltam,  bogy  most  a vil4gsz4p  felesbg  kbvetkezik.  M4snap 
estefel4  egy  szegbnyes  kis  b4zik6ra  vezetett  rd  minket  az  breg, 
s annak  az  ajtaj4n  b4rom  nagyot  4s  b4rom  kicsit  egym4sut4n 
koppintott.  Az  utolsbra  kinyilott  az  ajtb  s mi  oda  bel4ptUrik. 
De  valab4nyszor  erre  a pillanatra  eml4kszem,  mai  nap  is  elfog 
a gybnybrlT  k4bulat  engemet,  olyan  sz4pet  4s  csod41atosat  14ttaro 
akkor.  Bent  a kicsi  b4zik6  szob4ja  olyan  volt,  mint  egy  6ri4si 
kibontott  rbzsa,  minek  a levelein  a vil4g  legszebb  pillangbja 
pibegett,  vagyis  a 14ny,  akit  kerestbnk.  Abogy  r4pillantottam, 
egyszerre  megforrbsodott  kbrttlbttem  a vil4g  4s  egy  perc  alatt 
a pokol  minden  klnja  bsszegydlt  a szlveroben,  ami4rt  Kelemen 
volt  a szerencs4s,  nem  pedig  4n. 

“ Vedd  birtokodba!  - szblott  Kelemennek  az  breg,  mire 
az  4n  kev41y  4s  vit4z  bardtom  brbrobben  t4rdre  esett.  Nem 
volt  az4rt  a leggyengbbb  leg4ny,  mert  n4gyk4zl4bra  dllott  4s 
dgy  kezdett  mdszni  a vil4gsz4p  Idny  utdn.  Az  breg  mosolygott , 
amikor  ezt  Idtta,  majd  Igy  szblt: 
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- Mi  most  elmegytlrik  a caak  hiroxn  nap  nulva  jttvttrik  viaaza. 

Kattan  caakugyan  al  is  wantUnk  onn6t,  da  ha  ag^szan  igazat 
akarok  roondani,  akkor  loanisnak  csup&n  az  brag  t&voz&a&t  lahatatt 
inondani,  inival  bn  csatk  vbnszorogtzun.  Talbn  balb  is  pusztultaio 
volna,  ha  a jbsbgos  ap6  olyan  figyalinasan  gondonat  nan  visalta 
volna.  Da  j6  szbllbsra  vitt,  ennen  bs  innon  adott  s csodblatos 
tbrtbneteket  beszblt  neken. 

Anikor  hamadik  nap  estafalb  negindultunk,  hogy  boldog 
Kelenent  neglbtogassuk , nbr  dalolva  nenten  da  azbrt  anikor 
isnbt  kopogtatott  hatot  az  brag  bs  kinyllott  az  ajtb,  a 
szenenat  hirtelan  bbfogtan,  hogy  a vilbg  legszebb  pillangbjbt 
ne  is  Ibssan. 

- Hogy  vagy,  Kelenen?  - kbrdezten. 

Csak  nybszbrgbs  felelt  szaveunra,  da  abban  felisnarten  a 
Kelenen  hangjbt.  Nagyon  negrbnblten,  nert  arra  gondoltan 
hirtelen,  hogy  valani  nagy  baj  talblta  az  bn  barbtonat. 

Lekapban  hbt  kbt  kezeneb  a szenenrbl,  de  abban  a percben 
felkibltottan  bs  sirni  kezdten,  nert  Kelenen  csontig  aszalbdva 
fekttdt  a rbzsa-szobbban  s az  arcbja  is  olyan  volt,  nint  egy 
aszalt  brag  kbrte.  S nellble  nosolyogva  tekintett  rbn  a lebny, 
aki  nbg  szebb  bs  nbg  csodblatosabb  volt  nost,  nint  hbron  nappal 
ezelbtt. 

Az  breg  bblcsen  bs  nosolyogva  bllott,  najd  djbbl  negkbrdezte 
Kelenent : 

> Klvbnsz  valanit,  bdes  fian? 

Nehezen,  de  valahogy  nbgis  kinybgte  Kelenen,  hogy  szabadulni 
klvbn  a felesbgbtbl;  s ha  lehetsbges,  azt  is  klvbnnb,  hogy 
felesbg  helyett  erbs  lehessen,  Az  breg  balbegyezatt  ebba,  najd 
negfogtxik  ketten  Kelenent,  feleneltUk  bs  kihoztuk  a paradicsonbbl . 
A Ibbbnbl  bn  fogtan  s a fejbnbl  az  breg,  s <igy  vittttk  a szblla- 
sunkra,  nert  nenni  nen  tudott  szegbny.  Sok  idbbe  telt,  anlg 
visszanyerte  eihberi  fornbjbt  bs  erejbt,  de  az  is  elkbvetkezett. 
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Akkor  isin6t  t&tnak  indultunX  hArnan. 

- HAt  a hatalmat  zkarod-e?  - kftrdezte  az  5reg. 

Kelenen  gondolkozni  kezdett,  hogy  vajjon  az6lnek  eresaze-e 
ezt  a harmadik  klv&nsAg&t,  vagy  pedig  nen.  Bir  eleget  tanult  a 
nAslk  ke't'tdbdl  s nen  a leg  job'baka't , n^gsen  ‘tud'ta  legytfzni  nag&'t 
8 azt  felelte,  hogy  akarja  a hatalnat.  Az  breg  bblintott  6s 
Ismbt  egy  v^rosba  vezetett  ninket.  Ott  elnenttthk  egyenesen  a 
polgSrnesterhez , akit  azonban  nen  tal&lt.unk  otthon.  Negk6rdezt0k 
a feles^gbtdl,  hogy  hoi  4s  nik4ppen  tal41hatn4nk  neg,  nire  azt 
a v41aszt  kaptuk,  hogy  nenjtthk  egyenesen  a v4ros  fbter4re. 
Negfordultuiik  4s  a fbt4rre  nentttnk.  Nagy  sokas4got  talAltunk 
ottan,  rettentd  ordltoz4sban.  Odanentttnk  s h4t  a n4p  egy  6rl4sl 
s4rga  sz6nyeget  vett  kbrttl  s azon  a s4rga  szdnyegen  k4t  f4rfil!i 
kttzdbtt,  der4kig  neztelenttl.  Nen  4rtetten  a dolgot  s az4rt 
negk4rdezten  egy  nelletten  14vb  enbert: 

- H4t  ezek  n4rt  kUzdenek? 

- A polg4rnesteri  hatalon4rt  - felelte  az  eniber. 

Anlg  4n  ennyit  negtudtan,  azalatt  az  breg  tbbbet  csin41t, 
nert  Kelenent  felv4tette  a b£rk6z6k  kbz4.  Kelenen  olyan  erbs 
volt,  hogy  sorra  nindegyiket  a fbldhbz  verte.  Egy  bra  sen  telt 
bel4  s n4r  hirdett4k  nindenbtt  a v4rosban,  hogy  Kelenen  lett  a 
polgbrnester.  Elbszbr  fitymbltan  egy  kicsit  a dolgot  de  anikor 
negtudteun,  hogy  ebben  a v4rosban  s bsi  szok4s  szerint  elevenek 
4s  holtak  felett  egyedttl  £t41  4s  parancsol  a polg4mester, 
akkor  Igy  szbltan: 

- Az  n4r  n4s. 

Azon  az  este  korbn  lefekbdtttnk,  nert  Kelenent  n4snap 
reggel  jbkor  avattSk  bel4  a hivatalba  s ni  ott  akartunk  lenni. 
Anig  az  ttnneps4g  tartott,  ott  411ottan  az  breg  nellett  az  elsb 
sorban;  s nagyon  tetszett  neken  ninden,  csak  4ppen  a v4g4n 
csodalkoztan  egy  kicsit.  Az  tbrt4nt  ugyanis,  hogy  anikor  v4ge 
lett  az  ttnneps4gnek,  hbron  fej  sal4t4t  hoztak  s anrdgy  nyersen 

307 


odatett^k  Keleinen  el6.  Szeg^ny  Kelernen  nern  tudta  hogy  rnit6v5 
legyen  a sal&tdval,  de  a tan&csosok  hamar  ineginagyar&ztdk  neki, 
hogy  azt  a h&rorn  fej  sallt&t  meg  kell  enni,  inert  dsi  szok&s 
szerlnt  rninden  reggel  h&rorn  fej  sal&t^t  eszik  a polgSmester 
s egyebet  semmit. 

- Hit  d61eb6dre?  - k4rdezte  Kelernen. 

~ D^leb^dre  hfirom  murkot  - mondt^k  a tan&csosok. 

- H&t  vacsor&ra? 

- Vacsordra  egy  sz^l  torrn^t  levelesttfl. 

A dolognak  ez  a fele  nem  tetszett  Kelemennek,  de  az6rt 
nen  mondott  le  a hatalomrdl,  hanem  ette  a sal^t&t  6s  reggelt(S>l 
estig  £t61kezett  elevenek  6s  holtak  felett.  S amlg  6 ezt 
cselekedte , addig  az  breg  engemet  maga  nell6  vett  s rninden 
tekintetben  gondomat  viselte.  J6  sz6116son  laktam  v61e  egyUtt, 
nem  dolgoztam  semmit,  hanem  j6rtam  v61e  a vend6gl6ket  s ettUk 
a kolb6szt  s a j6  tok6nyt.  De  Kelement  rninden  nap  megl6togattuk 
s megk6rdeztUk  dt  az  eg6szs6ge  feldl. 

T5rt6nt  azonban,  hogy  dgy  hSrom  h6t  mulva,  6ppen  egy 
16togat6sunk  alkalm6val,  v6ratlanul  £gy  sz61ott  Kelernen: 

- Nem  kell  a hatalom! 

- H6t  mi  kell  helyette?  - k6rdezte  az  breg. 

- Szabad  61et  - felelte  Kelernen. 

Enn61  tbbb  sz6  nem  esett,  hanem  lesz611ott  Kelernen  az 
£t6ldsz6kbdl  6s  elmentUrik  a vend6gldbe,  hogy  tokSnyt  ehessUhk. 
Ettttnk  is,  amennyi  kellett;  majd  ut6na  bdcsdt  vettUrik  a v6rost61 
6s  ism6t  dtnak  eredtUnk.  Az  breg  6s  6n  jbkedvCfen  mendeg61tUnk , 
de  Kelernen  szomordan  Ibgatta  a fej6t. 

- M6rt  bdsdlsz?  - mondtam  neki.  - Hiszen  mindent  el6rt61, 
amit  akart6l! 
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Kelexnen  nem  felelt  erre  hanem  tovibb  duzzogott.  Ahogy  telt 
az  id«,  6 egyre  erdsbdbtt  a rengeteg  salAta  ut&n  8 velUhk  m&r 
<igy  b&nt,  mint  ellens6geivel.  V6gre  roegsokalta  az  breg  a dolgot 
4s  feltette  egyenesen  a k6rd6st: 

- H4t  sz61j,  mit  akarsz? 

Kelemen  azt  felelte,  bogy  van  ro4g  egy  negyedik  Aarata 
is,  amihez  kbti  magSt.  Ez  pedig  abb61  411,  bogy  vissza  akar 
roenni  a nyirfSboz,  abonnfet  elindulturik. 

t^agyon  csodSlkoztam , bogy  egy  eszes  erobernek  ilyen 
baszontalan  kiv4ns4ga  legyen.  De  azon  m4g  jobban  csod41koztam, 
bogy  ezt  a csek61ys6get  csak  nebezen  ig6rte  meg  az  breg. 
Hamarosan  kiderUlt  azonban,  bogy  Keleroennek  6s  a bblcs  szak41- 
lasnak  igaza  volt,  mert  amikor  visszabrkeztUnk  a f4boz,  az  6n 
bar6tom  igy  szblt: 

- No  breg,  tiszteljUk  meg  a multat! 

Azzal  vette  Kelemen  a iSncot  6s  a kedves  breget  vissza- 
kbtbtte  a f6boz.  De  ezzel  nem  el6gedett  meg,  sok  szidalmat, 
zdditott  az  bregre.  En  egy  darabig  6multam,  de  amikor  azt 
is  ballanom  kellett,  bogy  az  breg  megcsalta  a p6nzzel,  a fele- 
s6ggel  6s  a batalommal,  akkor  odaki61tottam  a bar6tomnak: 

- Te  pokolba  val6. 

Abban  a pillanatban  re6m  akart  ugrani  Kelemen,  bogy  az 
61etemet  vegye,  de  6n  gyorsan  futni  kezdtem.  Tudott  azonban 
b is  futni,  mert  egyre  kbzelebb  s kbzelebb  kerUlt  bozz6m. 

Nagy  r6mttletemben  nem  tebettem  egyebet,  banem  az  istenre 
gondoltam,  bogy  b segitsen  meg.  S ezzel  eltal61tam  a legjobbat, 
mert  abban  a pillant6sban  megr6zk6dott  a nagy  term6szet,  mint 
Krisztus  bal6l4nak  idej6n.  A fbld  megrepedett  s onn6t  sz61 
zdgott  elb,  s megrepedett  az  6g  is,  de  onn6t  f6nyess6g  zxibogott. 

l^ikor  magamboz  t6rtem,  a nagy  f6nyess6gben  6s  a fbld 
reped6s6nek  sz616n  m6r  egyedUl  611ottam.  S abban  a percben. 
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xnintha  Ir&st  ISttaro  volna  magam  el6tt,  olyan  biztosan  tudtam, 
jiogy  a reped6sen  IcGreazbUl  a polcolba  esett  KcIgihgii.  Mosolyogtain 
8 elindulteun  visszafel6,  hogy  az  ttreget  eloldjaxn  a l^ncrdl.  De 
an iilcor  visszat6rten  a nyirf ^lioz  ^ nagy  csodSllcozSsonra  n^r  ncn 
lattan  senkit,  akit  felszabadithattan  volna.  Egyedttl  a ISncot 
talSltan  ott,  de  az  is  arannyS  vSltozott. 

S ahogy  ott  Sllottan,  egy  tlTnd  pillanatra  az  jutott  eszenbe, 
hogy  az  a bblcs  breg  tal^n  naga  az  isten  volt. . . De  a n^sik 
percben  nSr  arra  gondoltan,  hogy  leoldon  a l^ncot  bs  elviszen 
haza  apSnnak.  Ez  volt  a legjobb  gondolaton,  nert  anikor 
negldtta  ap&n  az  aranylSncot,  egy  cseppet  sen  haragudott  redn, 

eunibrt  olyan  hosszii  ideig  voltan  el. 

(Megjelent  az  Erdblyi  Helikon  1937.  bvfolyanSban. ) 


Szavak 


ziig 

szb j jeltesz 
billen 


ner^szsbg 

nagyra  val6  tbrekedbs 

pbldakbp,  -e 

h6dol6 

vakon 

folydog&l 

Izben 

elszdnja  naglit 


runbling,  roar 
put  apart 

tilt,  tip  over,  topple 
daring,  audacity 
anbitious 

ideal,  exanple,  nodel 

adnirer 

blindly 

flow  slowly 

occasion,  tine 

nake  up  one's  nind,  resolve 


f ogadkoz ik 
eskhdbzbs 


deternine 
vow,  pronise  (v) 
swearing  repeatedly  (to  do 


sone thing) 
snail 


kisded 
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ig6zet 

tarisnya  - tarisznya 

inditviiny 

tisztis 

nylrfa 

reneg 

j6szdnt^b61 
ternet , -e 
szak^ll 
dertlsen 
eln^zd 

beleavatkoz ik 
negszabadit 
sz&lldst  ver 
szalonna 

bsszeszedi  az  esz6t 

brvend  - brUl 

patikus 

n^gyszenkbzt 

leesett  az  dlla 

nybg 

vigad 

dtnak  ered 

tal^lgat 

kcibulat 

piheg 

pokol  ninden  kinja 
birtokb?  ^^esz 
vit^z 

n6gyk6zldb 
Veins  z or  og 


spell,  fascination,  enchantment 

satchel,  bag 

proposition 

clearing,  opening 

birch  tree 

tremble 

of  one's  own  free  will 

figure,  stature 

beard 

cheerfully 

indulgent,  lenient 

interfere,  meddle 

liberate,  free 

dig  a shelter 

bacon 

concentrate  on  (sg.),  rack 
one's  brain,  think  hard 


druggist 

in  private,  between  the  two 
of  them 

stood  gaping 

moan,  groan 

have  a good  time,  amuse  oneself 

start  off  (to  go) 

try  to  guess,  keep  guessing 

gaze,  stupor 

pant,  gasp 

all  the  suffering  of  hell 
take  possession  of 
brave,  valiant 
on  all  fours 
self,  crawl  along 
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flgye  lines 

gondjiit  viseli  valakinek 

nydszttrg^s 

csontig  aszal6dva 

inegrSinUl 

sz61nek  ereszt  (-t) 
polginnester , -e 
der6k,  derekat,  dereka 
fityinlil 
avatni 

egy  szil 

torina 

tok&ny 

duzzog 

negsokall 

k&ti  inagSt 

haszontalan 

csek61ys6g 

szidalon,  szidalnat,  szidalna 

kiderUlt 

zfzdlt 

^nul 

rnegrepedt 
tttntf  pillanatra 


attentive,  mindful,  thoughtful, 
considerate 

take  care  of  somebody 

whine,  whimpering,  wailing 

shriveled  to  the  bones,  dried, 
withered 

be  frightened 

let  go 

city  mayor 

waist,  hip 

belittle,  turn  up  one's  nose  at 

initiate  into  something, 
inaugurate 

one  single  piece 

horseradish 

a kind  of 

sulk 

have  enough  of 
insist  upon  something 
useless 

bagatelle,  trifle,  littleness 
abuse  (n. ) 
came  out 
pour 

be  surprised,  amazed 
cracked 

for  a (vanishing)  moment 
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K6rd6sek 


1.  Hova  16pett  be  az  6j  tanit6? 

2.  Mit  csin^ltak  a gyerekek? 

3.  Hogyan  kbszbntek  a gyerekek  az  6j  tanlt6nak? 

4.  Hogyan  fogadta  a kbszbnt4st  az  dj  tanitd? 

5.  Aztdn  mit  csindlt  a tanitd? 

6.  Mit  csindltak  a gyerekek? 

7.  Mit  csindlt  akkor  Kelemen? 

8.  Mit  gondoltak  a gyerekek,  hogy  mit  akar  Kelemen  csindlni? 

9.  Hogyan  dllt  szemben  egymdssal  a k6t  ember? 

10.  Mit  felelt  Kelemen  a tanltd  kdrddsdre,  hogy  mit  akar? 

11.  Hogyan  fogadta  a tanitd  ezt  a vdlaszt? 

12.  Az  osztdly  is  nevetett? 

13.  Kelemen  is  egyUtt  nevetett  az  osztdllyal? 

14.  Midrt  bdmultdk  a gyerekek  Kelement? 

15.  Hogyan  ndztek  rd  az  iskolatdrsai? 

16.  Ki  volt  a legnagyobb  h6dol6ja? 

17.  Mit  csindlt  6 gyakran  Kelemennel? 

18.  Orttlt  az  apja  ennek? 

19*  Egy  nap  mit  kbzblt  Kelemen  a bardt jdval? 

20.  Milyen  igdretet  vett  ki  Kelemen  a bardtjdt61? 

21.  Mdsnap  mit  mondott  Kelemen  a bardtjdnak? 

22.  Hdny  dvesek  voltak  ebben  az  iddben  a fidk? 

23.  Midrt  kbvette  vakon  Kelement  a bardtja? 

24.  Megcsindlta  azt,  amit  Kelemen  rendelt? 

25.  Hoi  taldlkoztak  6s  mikor? 

26.  Merre  mentek? 

27.  Mi  tbrt6nt  6jf61kor,  amikor  a bardt  pihenni  akart? 

28.  Mikor  folytattdk  az  utjukat? 

29.  Mit  Idttak  meg  alkonyatkor? 

30.  Mi  volt  szokatlan  a nyirfdban? 

31.  Kit  Idttak  a nylrfa  mellett? 

32.  Hogy  n6zett  ki  ez  az  ember? 

33.  Milyen  besz61get6s  folyt  le  Kelemen  6s  az  breg  kbzbtt? 
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34.  Mit  roondott  Kel«roen  a barfit j^linak? 

35.  Mit  csin&lt  a bar&t  p^r  I6p6»  ut^in  mit  mondott  Keleroennek? 

36.  Keleroen  roegcain&lta  azt,  aroit  a baritja  kirt? 

37.  Mit  csin&ltak  azut&n? 

38.  Hoi  vertek  szAll^lst  4»  atttbttek  szalonn^t? 

39.  Mit  roes^lt  Keleraen  az  bregnek  szalonna-sCtt6s  kbzben? 

40.  Mi  volt  Keleroen  Mrom  kivAnsfiga? 

41.  Hova  6rk@zt®k  njisnap  d6lben? 

42.  Mir 51  volt  nevezetes  a v^ros? 

43.  Milyen  szoroord  hlrt  hallottak? 

44.  Mit  talfiltak  a itiillioinoa  patikus  hSzfiban? 

45.  Mit  csinAlt  a patikus  feles6ge? 

46.  Mit  mondott  az  »reg,  hogy  mit  k4r  az6rt,  hogy  raeggydgyltsa 
a patikust? 

47.  Elfogadta  az  asszony  az  breg  ajdnlatdt? 

48.  Mi  tbrt6nt  ezutSn? 

49.  Kinek  adta  az  breg  a p6nzt,  roiutdn  roegkapta  az  asszonytbl? 

50.  Mi  tbrtbnt  Kelemennel,  aroikor  a p6nzt  eltette? 

51.  Hova  fektett6k  Kelement? 

52.  Mi  tbrtdnt  reggel,  rai6rt  kbnybrgbtt  Keleroen? 

53.  Mirbl  kellett  Keleroenrik  lemondani,  hogy  megint  egdszsdges 
legyen? 

54.  Meggybgyltotta  az  breg  Kelement  is? 

55*  Hova  drkeztek  m&snap  estefel6? 

56.  Ki  volt  a szobdban? 

57*  Milyen  volt  a liny? 

58.  Mit  mondott  az  breg  Kelemennek? 

59*  Hogyan  fogadta  ezt  Kelemen? 

60.  Mit  mondott  az  breg,  hogy  mikor  fognak  visszajbnni? 

61.  Mit  csindlt  az  breg  Kelemen  bardtjdval? 

62.  Mit  csindltak  hdroro  nap  mulva? 

63.  Milyen  volt  Kelemen,  amikor  roegldttSk? 

64.  Mi  volt  Kelemen  kdrdse,  amikor  az  breg  megk6rdezte,  hogy 
mit  kivSn? 
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65.  Mennyi  id6be  kerlllt,  arnig  visszanyerte  Kelenien  az  erej6t? 

66.  Mit  vSlaszolt  Kelernen,  ainilcor  az  breg  ineglc6rdezte , hogy  a 
hatalinat  akarja-e? 

67.  Hova  roentek  akkor  4s  hoi  tal41t4k  meg  a polg4nnestert? 

68.  Mi  folyt  a f6t6ren? 

69.  Ml4rt  kUzdl^ttek  az  einberek? 

70.  Mit  csin41t  az  breg  Keleinennel? 

71.  Ki  nyerte  meg  a kUzdelmet  4s  mit  nyert  meg  vele? 

72.  Milyen  hatalommal  rendelkezett  ebben  a v4rosban  a polg4rmester? 

73.  Mi  tbrt4nt  m4snap  reggel? 

74.  Mit  tettek  az  ttnneps4g  v4g4n  Kelernen  el4  4s  mi4rt? 

75>  Mit  kell  a polg4rmesternek  minden  d41ben  4s  minden  este  ennie? 

76.  Tetszett  ez  Kelemennek? 

77.  Mit  csin41t  az  breg  4s  Kelernen  bar4tja,  mialatt  Kelernen 
polg4rmester  volt? 

78.  Mi  tbrt4nt  h4rom  h4t  mtalva? 

79*  Hova  mentek  legel^szbr,  miel5tt  elhagytSk  a v4rost? 

80.  Milyen  kedvUk  volt,  amikor  az  dton  mentek? 

81.  Mit  k4rdezett  az  breg  Kelementdl? 

82.  Mi  volt  Kelernen  v41asza? 

83.  Az  breg  kbnnyen  beleegyezett , hogy  visszamenjenek  ahhoz  a 
nyirf4hoz? 

84.  Mi  tbrt4nt,  amikor  vissza4rkeztek  oda? 

85.  Mi  mindent  mondott  Kelernen  az  bregnek? 

86.  Tetszett-e  ez  a bar4tj4nak  4s  mit  ki41tott  Kelemennek? 

87.  Mit  csin41t  Kelernen  erre? 

88.  Hogyan  pr6b41t  menekUlni  Kelernen  elbl? 

89.  Kire  gondolt  4s  kinek  a segits4g4t  k4rte,  amikor  Kelernen 
egyre  kbzelebb  4rt? 

90.  Mi  tbrt4nt  ekkor? 

91.  Mit  gondolt  a bar4tja,  hova  esett  Kelernen? 

92.  Ezut4n  hova  indult  vissza  a gyerek? 

93.  Tal41t  valakit  megl4ncolva  a nyirf4n41? 

94.  Milyen  volt  a 14nc,  amivel  az  breg  meg  volt  14ncolva? 
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95. 

96. 

Mi  jutott  esz6be  egy  ttTntf  pillanatra? 
Mire  gonclolt  a n&sik  percben? 

97. 

98. 

99. 

j6  gondolat  volt  ez?  j 

Mi6rt  volt  ez  j6  gondolat?  \ 

Mi6rt  nem  haragudott  az  apja,  hogy  olyan  sokdig  \ 

tSvol  volt  hazulrdl?  t 

> 

Gyakorlatok 

A.  MODEL:  Itt  van  egy  murok . - Ma  egy  rourkot  etten. 


1. 

Az  61et  dlon.  ' 

Sz6p  volt  az  4iiel. 

2. 

Az  dt  nellett  eqy  drok  van. 

Atugrottan  az  . ' 

3. 

Nines  otthon  cukor.  ^ 

Egy  kil6  kell  vennen. 

4. 

Ez  nem  egy  16  dolog. 
Sok  van. 

5. 

Virdgzik  a bokor  a kertben. 

Ultettem  a kertbe. 

i 

6. 

Amerika  nagyhatalom.  1 

A tiirgvalnak  eovmissal. 

7. 

Ez  16  alkalom  lesz. 

Nem  volt  tal61kozni  vele.  ^ 

8. 

A gyerek  b6tor  volt.  , 

a <r/6zelem. 

9. 

R6gen  ez  r6mai  birodalom  volt. 
Szent  Istv6n  alapltott. 

316  ] 

{ 


10.  Bizalom  az  alapja  mindennek. 

Nani  volt  az  ©nibarliaz « 

lie  A magyar  f orradaloin  volt, 

A magyarok  nem  sikerlilt. 

12.  A vdrosban  nagy  a forgalom. 

A vdros  nagy. 

13.  Haldl  az  nagy  f&jdalom. 

Nem  drzi  a a kezdben, 

14.  A nagyteremben  van  a gyC16s. 

Takaritjdk  mSr  a . 

15.  Az  akbr  teherbird  dllat. 

Szdp  vannak  KovScsnak, 

16.  Pogytdn  van  az  dlelem. 

kell  vennem. 

17.  Ezer  ember  volt  ott. 

voltak  ott, 

18.  Rdkdczy  fe jedelem  volt, 

Ma  nincsenek . 

19.  Fdlelem  szoritotta  a szivdt, 

A gyerek  nem  ismer  . 

20.  Ez  az  dtddik  aranydrem. 

5t  nyertek. 

21.  Egy  maddrf dszek  van  a fdn. 

Ez  a kirSlyok  dsi  . 

22.  A gyerek  szemdben  drtelem  volt, 

Az  egdsznek  nines  semmi  . 
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23.  Nem  volt  benne  seimni  6rzelem. 

Ki&lt  ninden  a l^nyb61. 

24,  Nagy  teher  van  a Icocsin. 

A kocsi  nem  bir  t&bb  , 

25.  Nagy  volt  az  izgalom. 

Nekem  nem  volt  semmi  , 

26,  A jutalom  ezer  forint  volt, 

adtak  a gyereknek, 

27.  Nzt  mindenki  tudja,  nem  titok, 

Mondok  egy  nagy  magdnak, 

28,  Sz61  a 161ek~haranq , 

A l^nynak  sz6p  van, 

29.  Az  bbblben  dllt  a haj6, 

Nem  Idttam  m4g  az  , 

30,  Ez  az  els5  szerelem, 

Ez  a iSny  volt  az  elsd , 

Hogy  mondja  m&s  sz6val? 

1,  Reggel  n^gykor  volt  a napkelte  - csak  addig  aludtunk, 

2,  A Balaton  partj&n  n6ztttk  a napnyugt&t, 

3,  Anydm  fdztje  mindenkinek  Izlik, 

4,  Hazafel6  futtdban  egy-egy  helyen  megdllt, 

3.  A madarakat  repttUcben  Iel5tt6k, 

6,  A betegnek  j&rt&nyi  ereje  sincsen, 

7,  A tanlt6  meg^rkeztekor  feldlltak  a dilikok, 

8,  Kovdcs  diploma ta  volta  nagyon  impondlt  a baryta inak, 

9,  Fogytdn  van  mdr  a cseresznye  a piacon. 


4 


10.  Az  elnbk  jbtt^or  elhallgattak  az  exriberek. 

11.  A kutya  fekt4ben  ugatott. 

12.  A bizottsSg  ottl6tekor  a ininiszterelnttk  eb^det  adott 
tisztelettikre . 

13.  A katonSk  mentUkben  elaludtaOc. 

14.  A vend4sgek  tSvozteikor  a l^ny  eldhozta  a kab&tokat. 


C.  Hj^zi  feladat; 


ir jon  mondatokat  a kavetkazd*  kife jezdseket 
haszndlva: 


1. 

elszdnja  nag&t 

10. 

dtba  igazlt 

2. 

j6szdntdb61 

11. 

eldjegyzdsbe  venni 

3. 

bsszeszedi  az  eszdt 

12. 

ennek  fejdben 

4. 

leesett  az  dlla 

13. 

vdllalkozik  valamire 

5. 

tUnd  pillanat 

14. 

gondjdt  viseli 

6. 

bsszevisszasdg 

15. 

kbti  roagdt 

7. 

a szerencse  kedvez 

16. 

Idtszat 

8. 

koronsbtdt 

17. 

a indrleg  a javdra  bi 

9. 

rendelkezdsre  dll 

18. 

leszbgez  valanit 
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ERIC 


1 


37 


A j61zl6s  KbVETEI 
- Dutka  MSria  utSn  - 

Sok  ninden  belef6r  a hasznilati  eszkttz  fogalm^ba;  mindaz 
a tSrgy,  amit  az  ember  otthonSban,  murikahely6n  hasznSX:  az 

evd^eszkbz,  a goly6s  toll,  az  ir6g6p,  a kalapScs,  a g6pek  6s 
roindenfajta  rourikaeszkbz.  Ezeknek  a roindennapi  tSrgy^nak 
eszt6tikai  kialakitSsa,  korszert3fsit6se  vil6gszerte  foglal- 
koztatja  az  iparmdv6szetet. 

Blzonyos,  hogy  az  dsembernek  eldbb  volt  ruh6ja,  mint  k6se, 
vill6ja,  kanala  (hiszen  611it61ag  hozz6nk  nSpolyi  Beatrix  hozta 
az  els6  vill6t  gazdag  kelengy6j6ben) . Ruh6rik  is,  de  lakSsunk 
szdnyegei,  takardink,  pl6djeink,  btitoraink  huzatai,  fUggbnyeink, 
konyhSrik  6kess6gei  - mind-mind  a textiltervezd  hat6sk»r6be 
tartoznak.  A j6  izl6p.  kbveteit  kUldi  a textiltervezd  az  ember 

otthon6ba . 

Az  iparmdv6szetek  kbzbtt,  a tbbbihez  viszonyitva,  a 
textiltervez6s  a legszervezettebb.  TextilgySrainkban  ma  m6r 
180  - 200  iparmtlv6szeti  f6iskol6t  v6gzett  fiatal  tervezi? 
dolgozik.  E j61  felk6szUlt  tervezdk  feltehet5en  korszerden 
gondolkodnak,  6reznek,  terveznek;  nagy  szerep  vSr  rSjuk  az 
61tal6nos  izl6s  kialakitSsSban. 

Melyik  az  az  imparmdv6szeti  6g,  mely  a legszorosabb, 
nfelkUlbzhetetlen  kapcsolatban  van  az  emberrel?  K6ts6gtelenUl 
a lak6s-textil. 

A magyar  lak6s-textil  - mondja  egy  tehets6ges  tervezd  - 
nem  nagymdltd  ipar6g.  Az  611amosit6sok  ut6n  keletkezett. 
MondhatnSrik:  a nulla  pontrdl  indultunk  el.  Elsdsorban  a 

kelld  talajt  kellett  megteremtenUnk.  Nem  sok  dtraval6t 
kaptunk.  Nem  voltak  olyan  tan6raink,  akiknek  gyakorlatuk 
lett  volna  a nagyipari  terroel6sben.  Mi  tal6n  6t  tudurik  majd 
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adni  valanit  az  utdnuhk  kttvetkez6knek . Tula jdonk6ppen  az 
eldk6szlt6s  korszakdban  vagyuiik. 

- Nagyipari  keretek  kbzbtt  dolgozunk,  szUks6gUnk  van 
tdrsakra;  in^rn&kbkre  6s  kbzgazd6szokra.  A ni6rnbk  611  j6t 

a sorozatok  inin^s6g66rt , a kbzgazd6sz  a piac,  a kereskedelen , 
a nyersanyag  lsineret6ben  elv6gzi  a kalkul6cl6s  ndveleteket. 

A terveztf  viszont  a lelke  a gy6rt6snak.  Eszt6tikailag  S a 
felel5s.  S a feleldiss^g  nen  is  csek61y,  hiszen  h6t  6s  f61 
inilli6  ni6ter  6rut  terinelUnk  6vente,  s ennek  37"38  sz6zal6ka 
export . 

Melyik  textil6gazatban  16t  a terveztf  fejltfd6st,  s melyik 
az,  amelyet  nem  lehetett  m6g  kinozditani  a r6gi  ker6kv6g6sb61? 

- A r6gi  lzl6shez  k6pest  az  dgynevezett  koinrnersz  szdnyeg 
fejlffdbtt  a legtbbbet.  A kereskedelem  60  sz6zal6k6ban  m6r 
6tt6rt  az  tlj  6rusit6s6ra.  hozz6  kell  szoktatnunk  a kbzbns6get 
ahhoz  a gondolathoz,  hogy  g6ppel  is  lehet  szinvonalas  textili6t, 
sz5nyeget  k6szlteni. 

- De  a csat6t  in6g  new  nyertUk  meg  - fejezi  be. 

A textilterveztfnek  val6s6gos  strat6giai  terv  alapj6n  kell 
dolgoznia , hogy  meggyffzdd6s6nek , eszt6tikai  ig6nyess6g6nek 
polg6rjogot  szerezzen,  mig  azon  munk61kodik,  hogy  a r6gi  rossz, 
az  izl6stelen,  a helytelen  kikopjon  a divatb61,  a kbzizl6sbdl. 
Meg  kell  gy^znie  a kereskedelmet , a kUlbnbbz5  illet6kes 
oszt61yokat  6s  bizotts6gokat  az  igaz6r61.  Vagyis  nerocsak 
tervez,  hanem  harcol  is.  De  lehet-e  fiatal,  eredm6nyeket 
el6rt  tehets6g  sz6m6ra  m6lt6bb  feladat,  61etc61,  mint  am it 
igy  foglalhatuhk  bssze:  "Csak  j6t  csin61ni,  s a rosszat 

kidzni! " 

(Megjelent  a Tlikbr  1966.  m6jus  24.  sz6m6ban. ) 
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Szavak 


belef^r 

haszn^lati  eszkbz,  -Qk 

f ogalon , f ogalnat , f ogalna 

kalap&cs 

kialakit^s 

iparin<!rv4szet , -e 

6seinber , -e 

kelengye 

pl6d,  -je 

btatorhuzat , -a 

6kess6g 

tervezd 

hat^skbr , -bk , -e 

feltehetben 

szoros  kapcsolat,  -a 

nblkUlbzhetetlen 

kdtsbgteleniil 

mianoslt^s 

keletkezik 

kellb 

talaj 

j6t  mi  (-6rt) 
sorozat , -a 
ninbsbg,  -e 
nijrvelet , -e 
gy^rt^s 
f elelbs , -6rt 
csekbly 
kerbkvSglls 
k^pest  ( -hez ) 
litter 

szlnvonalas 


can  get  in,  find  room  in  (sg. ) 

consumer  goods  / tools  / 
instruments 

concept , idea 

hammer 

forming , shaping , developing 

applied  arts,  industrial  arts 

prehistoric  man,  caveman 

trousseau 

traveling  rug 

cover  (n) 

decoration , ornament 
designer,  planner 
sphere  of  authority 
presumably 

close  / tight  connection 

indispensable 

undoubtedly 

nationalization 

come  into  being 

proper,  due,  right,  adequate 

ground,  soil,  earth 

guarantee 

series 

quality 

operation , action 

manufacturing,  production 

responsible 

small 

routine 

compared  with,  considering 
switch  to  something  else 
high  level 
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rnegnyerni  a csat^t 
befe jez 
val6sdgos 
ig4nyess6g 

divat 

rnuiikdlkodik  ( -n ) 
illet6kes 

rneggydzi  az  igazdrdl 

rndlt6 

kidzni 


win  the  battle 
finish  (v) 

real,  genuine,  veritable 

demanding  much  care ; high 
level 

fashion 

work  hard  at,  be  active 
competent 

convince  somebody  that  he  is 
right 

worthy 

drive  out 


K4rd6sek 

1.  Mit  nevezUnk  haszn^lati  eszkbzbknek? 

2.  Mit  akarnak  az  imparmdv6szek  a haszndlati  eszkbzbkkel 
kapcsolatban? 

3.  Mi  tartozik  a textiltervez5  hatdsk<5r4be? 

4.  Melyik  a legszervezetebb  ^ga  az  imparmt3Tv4szetnek? 

5.  Hogyan  kell  az  imparmt3Tv6szeti  fdiskol^t  v4gzett  tervezdknek 
gondolkozniuk , 4rezniUk  4s  tervezniUk? 

6.  Milyen  szerep  v4r  r4juk? 

7.  Melyik  iparmtlv^szeti  4g  411  a legszorosabb  kapcsolatban 
az  emberrel? 

8.  A magyar  lak4stextil  r4gi  ipar4g? 

9.  Mikor  keletkezett? 

10.  Mit  kellett  elsdsorban  megteremteniUk? 

11.  Voltak  megfeleld  tan4raik,  akiknek  gyakorlatuk  volt  a 
nagyipari  termel4sben? 

12.  A lak4stextil  milyen  korszak4ban  vannak  most? 

13.  A nagyipari  keretek  kbzbtt  kikre  van  szUks4gUk? 

14.  Mi4rt  felelds  a m4rn<5k? 

15.  Mit  csin41  a kbzgazd4sz? 

16.  Mit  csin41  a tervez5  4s  mi4rt  felel^Ts? 
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17.  Mennyit  termelnek  6vente? 

18.  Mennyi  itiegy  ebb61  exportra? 

19.  A r6gi  izl6shez  k6pest  mi  fejl6d5tt  a legtbbbet? 

20.  Mihez  kell  hozzSszoktatni  a k*6z*6ns6get? 

21.  Mi  a feladata  a textiltervez5nek? 

22.  Min  kell  murikalkodnia? 

23.  Kiket  kell  meggyo'znie  az  igazSr61? 

24.  Csak  tervez? 

25.  Mi  az  61etc61uk? 


K'dzmonddsok. 

Aki  a kicsinyt  nem  becsUli,  a nagyot  nem  6rdemli. 
Ki  dolgozni  nem  szeret,  nem  6rdemel  kenyeret. 
Barlitot  a szUks^gben  ismered  meg. 
Kutydb61  nem  lesz  szalonna. 

A j6  tanScs  aranyat  6r. 

Ami  k6sik,  nem  mtilik. 

Aki  mer,  az  nyer. 

Gyakorlatok 


A.  MagyarSzza  meg  a kbvetkez^  szavakat,  hogy  ki  egy: 

1.  muhkiis  - munkSsember  - munkSsasszony  - 
munklisn^  •-  munk^slSny  « munkSsif  j<a  - 
munklisgyermek  - munk^shallgatd  - munkSsigazgat6 
munkaadd  - munkavdllalo  - murikavezetd  - munkatdrs  - 
szakmunkds  - vasmunkas 

2.  Hoi  van  a maga  muhkahelye? 

3.  Ki  a munucaaddja? 

4.  Kik  a munkatdrsai? 

5.  Mi  a munkakbre? 

6.  Mi  a munkaterlilete? 

7.  Milyen  munkaterv  vagy  munkamddszer  alapjdn  dolgozik? 
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8.  Mikor  kezdtfdik  a rnunkaideje? 

9.  Milyen  a inunkaterap6  njagukn^l? 

10.  J6  inunkaer5  rnaga? 

11.  HSny  napbdl  fill  egy  inunkahfit  az  EgyesUlt  Allaitiokban? 
18.  Hfiny  6rfib61  fill  egy  rnunkanap? 

13.  Van  sok  rnunkaalkalorn  vagy  rnunkalehetd'sfig  az 
EgyesUlt  Allarnokban? 

14.  Van-e  rnunkahifiny  Anerikfiban? 

15.  Van-e  inunkp.nfilkUlisfig  az  EgyesUlt  Allarnokban? 

16.  Mit  kapnak  a munkanfilktlliek  az  EgyesUlt  Allarnokban? 

17.  Milyenek  a rnunkafeltfitelek  Amerikfiban? 

18.  Hoi  vannak  rnunkatfiborok? 

19  Hoi  van  rnunkakfinyszer? 

20.  Van-e  rnurikaUgyi  rninisztfirium  az  EgyesUlt  Allarnokban? 

21.  Van-e  rnunkajog  fis  rnunkavfidelern  itt? 

22.  Mikor  kezdddUtt  a rnunkfisvfidelern? 

23.  Mikor  kezd^dtek  a rnunkfisrnozgalmak? 

24.  Van-e  sok  rnunkfissztrfi jk? 

25.  Van-e  rnunkfishifiny? 

26.  Hoi  van  nagy  rnunkfistUrneg? 

27.  Van-e  j6  rnunkfisbiztositfis? 

28.  Hoi  vannak  rnuhkfisbirfisfigok? 

29.  Hoi  laknak  a rnunkfiscsalfidok? 

30.  Milyenek  a rnunkfisnegyedek  az  EgyesUlt  Allarnokban? 

31.  Hoi  vannak  rnuhkfisotthonok , rnunkfisszfill6k,  vagy 
rnunkfisszfillfisok? 

32.  Melyek  a rnuhkfisfillarnok? 

33.  Nevezzen  meg  egy  rnunkfis-paraszt  fillarnot! 

34.  Hova  kUldik  a rnunkfissfigot  a rnunkfisfillarnokban  UdUlni? 

35.  Vannak  szfip  inunkfishfizak  az  EgyesUlt  Allarnokban? 

36.  Hogy  keresnek  a rnunkfisok  az  EgyesUlt  Allarnokban? 

37*  Milyen  az  filetszinvonala  az  amerikai  szakrnunkfisnak? 

38.  Milyen  az  filetszinvonala  egy  rnagyar  szakrnunkfisnak? 

39.  Mi  az  hogy  "muhkfisdernokrficia"? 

'■  V 

40.  Hoi  van  egy  rnunkfisarisztokrficia? 


r 


B.  Model: 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 


Az  EgyesUlt  Allainokban  a 

p6nzseg61yt  kapnak. 

A EgyesUlt  Allainokban  a inunkanSlkUliek 
p6nzeg6lyt  kapnak. 


Kovdcs 


a Szab6  gydrdban. 


van. 


Arnerikdban  8 6rdbol  fill  egy  

Ha  nincsen  el6g  munka,  akkor  

Ha  van  el4g  inunka,  nincsen  . 

A dolgoz6  a 4s  a gy4ros  a 

Ha  a gy^rnak  nincsen  el4g  munkSsa  

Kov4cs  4s  Feh4r  a Szab6  gy4r4ban. 

A gySrban  a hatkor  kezd61iik. 


van. 


New  Yorban  t&bb 
v4rosban. 
Ainerik4ban  egy 


van,  mint  egy  kis 


5 napb61  411. 

A v4ros';iak  az  a r4sze  ahol  a inunk4sok  laknak  a 


o 
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12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 


A igen  inagas  szinvonalon  41nek  Amerik4ban. 

A gy4rak  kbzel4ben  nagy  laknak. 

Feh4r  4s  Kov4cs  f6bbke  a 


Ha  a inunk4stbinegek  nem  akarnak  dolgozni  van. 

A tervez6i  oszt4lyon  az  <ij  szerint  dolgoznak. 

Kov4cs  <ij  keres,  ahol  tbbbet  fiezetnek. 

A k8telez6'  a gy4rakban. 


Az  ir6g4p 


a titk4rn6’  sz4in4ra. 


A dolgoz6k  inuhkafelt4teleit  a 


ir4nylt j4k. 


C.  H4zi  feladat:  Textilgy4rak  Amerik4ban. 
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KUCSl^ 

- Kosztoldnyi  Dezs5  utSn  - 

- A keleti  vill&mvonaton  utaztam  - ines61te  Esti  Korn61  - 
hazafel6,  forr6  nySron, 

Abban  az  elsffosztily(i,  elfUggbnyztttt  fUlk^ben,  melyben 
Ulten,  kivUlem  in4g  hirom  n5  utazott,  hirom  tttrttk  n5,  h^rom 
lzig->v6rig  tttr5k  n5,  fStyol  6s  el5it61et  n61kUl:  az  breganya, 

az  anya  6s  egy  tizenbt  6ves  kisl6ny,  akit  KUcsUk-nek  hlvtak, 
vagyis  Kicsinek,  Kicsik6nek, 

Sok6ig  gyttny&rk5dtem  ebben  a b6jos  csal6dban,  Az 
ttreganya,  az  anya  s a kisleiny  (igy  kerUlt  itt  ttssze,  egym6s 
szo!nsz6ds6g6ba , mint  n6mely  alpesi  hegyeken  a T61,  a Ny6r 
6s  a Tavasz, 

Oreganyd  egy  nyolcvan6ves , matrona,  fekete  ruh6ban  aludt, 
nyak6n  6rl6s  fekete  gy&ngybkkel,  Alm6ban  t&r&kUl  besz61t, 
Kez6t  n6ha  idegesen  arc6ra  emelte,  hogy  eltakarja  vele,  mert 
6*  az  61ete  nagyobb  r6sz6ben  ro6g  fltyolt  hordott,  s meg 
alm6ban  is  6rezhette,  hogy  area  meztelen. 

Ann61  modernebb  volt  az  anya,  Haj6t,  mely  valaha 
holl6fekete  lehetett,  szalmas6rg6ra  festette,  K&zvetlen 
volt,  Egyik  cigarett6j6t  a m6sik  ut6n  szivta,  A kalauzzal 
aki  bel6pett  - demokratikusan  - kezet  fogott,  Egy6bk6nt 
Paul  Val6ry  legdjabb  kttnyv6t  olvasta, 

KUesUk  olyan  volt,  mint  egy  m6zes,  r6zsaszlnfeh6r 
cukr6szsUtem6ny,  R6zsasz£n  selyemruh6t  viselt,  s arcocskija 
olyan  feh6r  volt,  mint  a tejhab,  Az  5 haja  is  festett  volt, 
szalmas6rga,  Minden  tekintetben  az  anyja  tan£tv6ny6nak 
16tszott,  Majdnem  sz6gyellte,  hogy  t&r!5k,  Csak  a piros 
bdrpapucsa  6rulta  el  ezt,  melyet  fttlvett  a vonaton,  meg  az 
a rengeteg  rdzsacsokor,  melyet  magival  hozott,  az  a sok 
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6g6piros,  v6rzfiT  Icons tantinSpolyi  r6zsa,  inely  hajnal  6ta 
illatozott  ebben  a fttlk6ben,  mint  egy  kertben,  aztSn  az 
angoramacskd ja , mely  alii  tbrSk  sz6hyeget  tett,  a k4;kszem(I, 
sUket  angoramacsk^ ja , melynek  SlmSt  6rizte. 

Nekem  Mohamed  jutott  eszembe,  az  6 jdsdgos  pr6f6tSj\ik, 
aki  egy  Izben,  mikor  macskSja  elaludt  a kbpeny^n,  inkSbb 
levdgta  kbpenye  csticsk^t,  semhogy  kedvenc  cic^jSt  fbldbressze. 

B^csbe  igyekeztek,  onnan  Berlinbe,  onnan  P^rizsba,  onnan 
Londonba.  Mdveltek  voltak.  A leliny  a B-  6s  C-vitaminr61 
beszblt,  az  anya  Jung-r61  6s  Adler-rbl. 

Minden  nyelvet  tbk61etesen  tudtak.  Franc i6val  kezdt6k, 
a legtiszt6bb  irodalmi  nyelwel,  majd  n6roettel  kevert6k  a 
sz6t  ” de  kbzben  angolul  is  csevegtek.  Ezzel  egy61tal6n 
nem  hivalkodtak,  Csak  brUltek,  mint  a gyermekek,  akik  a 
nyugat-eurbpaiak  felnbtt  t6rsas6g6ban  is  meg6rtetik  magukat 
s mindentttt  otthonosan  mozognak,  6rv6nyesttlnek . Azt  akart6k, 
bogy  komolyan  vegy6k  bket  6s  nyugat-eurbpaiaknak  tarts6k. 

Megmutattam  nekik  nyolc  tbltbtollam,  melyet  611and6an 
a zsebemben  tartok,  k6t  aranyfogam,  melyet  szint6n  611and6an 
a sz6jamban  tartok,  s elhencegtem,  bogy  magas  v6rnyom6som 
van,  btl6mp6sos  r6di6m,  kezdbdb  vesekbvem,  s bogy  tbbb 
rokonomnak  kivett6k  a vakbel6t.  Minderikivel  dgy  besz61ek, 
amint  kell. 

Ez  rendkivbl  batott. 

KUcsUk  mosolygott,  b6mult  r6m  a sbt6t  tUnd6rszem6vel, 
oly  becsttletes,  nyilt  5szintes6ggel , bogy  r.avarba  bozott. 

Nem  tudtam,  mit  akar  tblem.  Eleinte  azt  bittern,  bogy  \ 

gdnyol.  K6s6bb  azonban  megragadta  mindk6t  kezemet,  s | 

sziv6bez  szoritotta.  Egy  galamb  t6madbat  igy  meg  egy  ■ 

»■ 

b6j6t.  I 

Mindebben  nem  volt  semmi  kac6rs6g.  Azt  bitte,  bogy  | 

mtSvelt,  baladott  nyugat-eurbpai  16nyok  igy  viselkednek  j 

azokkal  a f6rfiakkal,  akikkel  elbszbr  tal61koznak  a j 
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vonaton.  igy  6n  is  igyekeztem  tigy  viselkedni,  aroint  roffvelt, 
haladott,  nyugat-eurdpai  f^rfiak  hasonld  esetben  viselkednek. 

Edesanyja  IStta  ezt,  de  neroigen  tttrddtttt  vellink.  o'  - 
aroint  erolitettero  - Paul  Val6ryt  olvasta. 

KiroentUnk  a folyos6ra.  ott  kacagtunk,  szorongattuk 
egyroSs  kez4t.  K^sdbb  kik&ny»kbltlink  a vonatablakba . igy 
udvaroltaro  neki: 

- Te  vagy  az  elsd  tbr&k  ledny  - roondtaro,  roert  roSr 
tegeztero  is  a legels5  t&r&k  lefiny,  akivel  talSlkoztaro. 
Kttcslik,  Kicsi,  Kicsik^ro,  szeretlek.  Ha j dan,  az  iskol^ban 
a roobScsi  v6szr6?l  tanultaro.  Tudoro,  bogy  ^ssid  az  6n  dseiro 
v6r6t  ontottfik,  s roSsffil  6vszfizadig  tartottak  bennlinket 
sz^gyenletes  rabsSgban.  M^gis,  djabb  szdzbtven  6vig  lenn6k 
® rabod,  a csel6ded,  az  addfizetdd,  6des  kis  ellens6gero, 

6des  napkeleti  rokonom.  Tudod  roit?  K&s stink  b4k6t.  En 
sohase  haragudtaro  a te  n^pedre , roert  tdle  kaptuk  legszebb 
szavainkat,  azokat  a szavakat,  roelyek  n^lktil  boldogtalan 
volnSk.  KSltff  vagyok,  a szavak  szerelroese,  bolondja.  Ti 
adt^tok  neklink  ezt  a sz6t:  gyftngy,  6s  ezt  a sz6t:  tlikbr, 

6s  ezt  a sz6t:  kopors6.  Te  gy&ngy,  roely  lelkero  ttikr6ben 

tlindbkblsz , kopors6ro  z6rt6ig.  Erted-e,  ha  ezt  roondoro:  gydrtT, 
gyt3sz<r,  btiza,  bor?  M6r  hogyne  6rten6d,  hiszen  ezek  is  a 
ti  szavaitok,  s a betij  is  az  ir6s  is,  aroelybdl  61ek,  Gy^rdm  te, 
gydsztiro  te,  t6pl616  b(iz6ro,  r6szegitd  bororo  te.  H6roro- 
sz6zharroinc  leg6kesebb  szavunkat  nektek  kbszbnhetero. 

R6g6ta  kerestero  ro6r  valakit,  egy  t&rbk&t,  akinek  kifejez- 
hetn6ro  6rte  el  nero  ro(il6  h616roat , s legal6bb  r6szben  vlssza~* 
fizethetn6ro  ezt  a szdk&lcs&nt,  let&rleszthetn6ro  ezt  a 
nyelvtbrt6neti  ad6ss6got,  roely  az6ta  annyit,  de  annyit 
karoatozott  nekero, . . 

Igy  besz61tero,  aroikor  hirtelen  egy  sbt6t  alagtitba  futott 
be  vonatunk.  Klicstik  16gyan  fel6ro  ha  jolt.  En  pedig  - gyorsan 
cs6kolni  kezdtero  a sz6j6t. 

Ha  j61  erol6kszero,  pont  h6rorosz6zharminc  cs6kot  adtaro  neki. 
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Szavak 


izig-v6rig 

fStyol,  fStylak,  fitylat  / 
fStyolt,  fStyla 
el5it61et,  -e 
k&zvetlen 

sziv  (cigarettSt) 
inlnden  tekintetben 
el^rul 

csokor,  csokrot,  csokra 

sUket 

jdsSgos 

kttpeny 

csUcs&k,  csUcsk&t,  csUcske 

cica 

intlfvelt 

t&k61etesen 

hivalkodik 

6rv6nyeslil 

henceg 

vakb61,  vakbelet,  vakbele 

rendkivUl 

hat 

tUndSr , -e 
■zavarba  hoz 
gdnyol 
h6  ja 

kac^rsSg,  -a 

k5ny»k51 

tegez 

v6sz 

ont 


thoroughgoing 

veil 

prejudice 

unreserved,  informal,  free 
and  easy 

smoke  (a  cigarette),  inhale 

in  all  respects 

give  away,  disclose,  betray, 
reveal 

bouquet,  bunch 
deaf 

good,  kind  hearted 
cloak,  overcoat 
corner 
pussycat 

educated,  cultured 

perfectly,  faultlessly 

make  a show  of,  display 
ostentatiously 

succeed,  get  on 

brag,  boast 

appendix 

extraordinarily,  extremely,  most 

impress 

fairy 

embarrass 

ridicule , make  fun  of , mock 

hawk 

coquetry 

lean  on  one ' s elbow 

use  the  familiar  form  of  address 

disaster 

shed,  pour 
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ha j dan 

tUnd-dklik 

gydrd 

gytlszdr 

let&rleszt 

addssig,  >a 

kainatozik 

alagdt,  utat,  dtja 

ISgyan 


in  olden  tiroes 

glitter,  sparkle,  glisten 

ring 

thiroble 

pay  off  (a  debt) 
debt 

yield  interest 

tunnel 

softly 


K6rd6sek 


1.  Mirdl  roes61  az  ir6? 

2.  Hoi  4s  roikor  utazott? 

3.  Kik  ttltek  ro4g  abban  a fttlk4ben,  ahol  6 Ult? 

4.  Mihez  hasonlitotta  a hiroro  ndt? 

5.  Hogy  hivtSk  a legfiatalabbat? 

6.  Mit  jelent  az  roagyarul,  hogy  Klics\5k? 

7.  Mit  roes41t  az  5regany6r61? 

8.  Mi4rt  tette  a kez4t  n4ha  az  41ro4ban  is  az  area  el4? 

9.  Milyen  volt  az  anya? 

10.  Terro4szetes  szine  volt  a haj4nak? 

11.  Hogyan  viselkedett? 

12 . Mit  olvasott? 

13.  Milyen  volt  KUcs\5ik? 

14.  Hogyan  volt  bltbzve? 

15.  Kire  hasonlitott? 

16.  Bttszka  volt  arra,  hogy  6 t*6r’6k? 

17.  Mi  4rulta  el,  hogy  6 t*6r6k? 

18.  Az  alv6  roacsk4t  n4zve,  roi  jutott  az  elbesz41d  esz4be? 

19.  Mit  csin41t  Moharoed,  aroikor  a roacsk4ja  aludt  a k’6peny4n? 

20.  Hova  utazott  a h4roro  n5? 

21.  Mdveltek  voltak? 

22.  Mirdl  besz41gettek? 

23.  Milyen  nyelveken  besz41gettek? 
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24.  J61  besz61t6k  a nyelveket? 

23*  Mit  akartak  mutatni? 

26.  Mit  akartak,  hogy  rninek  tartslik  6ket? 

27.  Mit  rnutatott  meg  az  elbesz616  nekik? 

28.  Mivel  hencegett  nekik? 

29*  Mi6rt  csinlilta  ezt? 

30.  Hatott  ez  rS-jiik? 

31.  Mit  csinmt  KUcsttk? 

32.  Volt  a viselked4s6ben  kac6rsSg? 

33.  Mit  hitt  KUcsUk,  kik  viselkednek  igy? 

34.  Hogy  viselkedett  az  elbesz615? 

35*  T&rbd&tt  velUk  az  anya? 

36.  Mit  csinmtak  a folyoson? 

37.  Hogy  udvarolt  KUcsUknek  az  elbesz41(5? 

38.  Mit  csinliltak  a lliny  dlsei  az  6 5seivel? 

39*  Mit  akart  kbtni  vele? 

40.  Mi6rt  nem  haragudott  6 soha  a lliny  n4p6re? 

41.  Mi6rt  kores  mSr  r6g6ta  egy  t&r&k&t? 

42.  Mit  akart  visszaf izetni  vagy  letbrleszteni? 

43.  Hova  futott  be  hirtelen  a vonat? 

44.  Mi  t&rt^nt  az  alagdtban? 

45.  Hfiny  cs6kot  adott  a ISnynak? 


Gyakorlatok 


A.  Hogy  mondja  mSs  szavakkal? 

1.  Az  emberek  csendben  maradtak,  amlg  az  elnbk  besz61t. 

2.  KovScsncOc  kedve  telik  a vitorllizdsban. 

3.  Hagyja  b4k4ben  a gyereket! 

4.  Kelet  6s  Nyugat  szemben  611  egym6ssal. 

3.  Mi  j6ratban  volt  Kov6cs6kn61? 

6.  Eva  jegyben  j6r  P611al. 

7.  Az  az  Uzlet  csak  nagyban  ad  el. 


1 

) 

> 

t 
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6.  Feh^r^k  a h^ziikat  k^szp6nzben  fizett^k  ki. 
9>  Nagy^k  IStatlanban  vettek  egy  hlizat. 

10.  Nen  volt  jogSban  eladni  a f bidet. 

11.  Nen  tudt^  negegyezni  ebben  a k^rd^sben. 


13.  A gyerekek  rosszban  vannak  egynlissal. 

14.  Nen  cudtak  negakadlilyozni  az  utazlisban. 
15>  A fid  bdnbs  volt  a betbrdsben. 

l6.  Magyarorszdg  gazdag  temdfbldekben. 

17>  Nen  vagyok  hibds  ebben  a dolgoban. 
l8.  Sokdig  vdlogatott  a nyakkenddkben . 

19 • Gybnybrkbdten  ebben  a bdjos  csalddban. 


C.  Hdzi  feladat;  irjon  le  egy  dti  kalandjdt. 


12.  J6ban  van  a tandrjdval? 


B.  1.  clgarettdt  szlv 


2 . nCfvelt 

3 . rendkivlil 

4.  hajdan 
3.  natrona 

6 . egy  1 zben 

7.  kisded 

8.  j6szdntdb6l 

9.  bblcs 

10.  dtnak  ered 

11.  kbti  nagdt 


12 . tttnd  pillanatra 

13.  djszertr 

14.  rozoga 

15.  ennek  fejdben 

16.  elhal6  hangon 

17.  Utbdbtt 

18.  vdllalkozik  valanire 

19.  pardnyi 

20.  val6ban 

21.  jelentds 

22.  nbvekedik 

23.  jelenleg 
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KESER0  LAPU 
(Novel la-r6sz let) 

> Galambos  Lajos  - 

KOPOTTABB  ruhdja  volt,  mint  a tttbbieknek,  s a bltiza  sein 
volt  olyan  h6feh6r.  A tornatereinben  v^rakoztak  zajongva,  hogy 
mi  lesz.  Erzsi  a bordlsfalnak  tdnaszkodott , 6s  n6zte  a Idnyokat 
meg  a f itjkat , izgatottak  voltcOc : 

- Mit  gondolsz,  felvettek? 

Erzsi  elveszett  a tbmegben  szttrk6n  6s  jelent6ktelenttl. 
Nyugodt  volt.  Eretts6gin,  ha  fizik6b61  is  megkapja  az  btbst, 
kitUntet6ssel  6rhetett  volna.  De  h6t  nem  6rdekelte.  M6st 
mindent  szeretett,  m6g  a torndt  is.  A borddsfalat  kttlbnbsen 
szerette,  ott  igaz6n  j61  6rezte  mag6t,  a gydrlTtfil  6s  a ny6jt6t61 
f61t  egy  kicsit.  V6kony  volt  a kar ja  nagyon.  Csak  a szeme  volt 
nagy. 

Bejbtt  a bizottsdg,  6s  kihirdett6k,  kiket  vettek  fel. 

6 nem  volt  a felsoroltak  kbzbtt. 

El5szbr  nem  hitte,  v6rt  m6g  valamit,  hogy  tal6n  nincsen 
v6ge  a n6vsornak,  & nagyon  is  h6tul  van:  Virraszt6,  biztosan 

tov6bb  fogjdk  m6g  mondani,  de  h6t  nem  mondtdk  tov6bb.  Elszorult 
a szive,  mi  lesz  most  dvele?  Haza  kell  menni  sz6pen,  v6gig  a 
v6roson,  az  dj  hdzak  mellett  befordulni  a Tbrpe  utc6ba,  6s 
hogyha  oda6r,  akkor  mi  lesz? 

Ugy  eml6kezett,  hogy  j61  felelt,  nagyon  is.  Tbrt6nelemre 
meg  magyarra  jelentkezett. 

Nem  volt  a felsoroltak  kbzbtt. 

Tbrt6nelemb$l  az  els5  vil6gh6bor6  gazdas6gi  okait  k6rdezt6k 
t61e.  O err51  vagy  akdrmilyen  t6m6r6l  6r6kig  tudott  volna 
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besz61ni  sz4pen,  6s  azt  hiszi,  konolyan,  de  el6g  volt  beldic 
tizenbt  perc.  A bizotts6gi  tagok  bdlogattak,  nosolyogtak , (S 
6rezte,  bogy  inegfelelt,  6s  kttlbnbsen  nagyarbdl,  Ady  Endr6t 
kapta,  a kedvenc6t,  h6t  hogyne  tudott  volna? 

M6r  az  ajt6n61  tolongtak  a tbbbiek  mind,  ^ csak  611t  a 
bord6sfaln61 , nen  tudta  elk6pzelni,  hogyan  lehets6ges  ez,  s 
hogyan  naradhatott  ki? 

A bizotts6g  tagjai  r6gy(!i jtottak , bsszeszedt6k  az  iratokat, 
besz61gettek , nevetg61tek.  Erzsi  n6zte  dket,  L6tta,  hogy 
elindul  a bizotts6g  is  a di6kok  ut6n  kifel6. 

Akkor  (5  odainent  hozz6juk. 

- Nen  tudon  elk6pzelni  - nondta. 

Valaki  negk6rdezte: 

- Mit,  kisl6ny? 

- Nen  olvastcOc  fel  > nondta. 

A f6rfiak  eln6z^  nosollyal  n6ztek  bssze. 

> Biztosan  nen  felelt  neg. 

- Megfelelten  - nondta  Erzsi. 

Megint  bsszen6ztek , negint  nosolyogtcdc , s az , aki 
egy61tal6n  sz6ba  611t  vele,  negk6rdezte: 

- Hogy  hivjfik? 

- Virraszt6  Erzsi.  Neken  az  6desany6n  is  tanlt6n6T. 

A f6rfi  kinyitotta  az  egyik  dosszi6t,  kereste  a nev6t, 
negtal61ta , visszan6zett  r6. 

- T6nyleg  negfelelt  - nondta. 

- H6t  akkor? 

- Tizehk6tszeres  16tsz6n  jelentkezett  - nondta.  - Mit 
csin61junk?  Nen  guni  ez  az  6pUlet  se. 
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Es  elsietett  a tttbbiek  ut&n. 

Erzsi  m4g  n4zett  ut&na,  Idtta,  hogy  a folyos6n  meg- 
rohanj^k  a bizottsSg  tagjait,  6 m&r  nem  akart  a kbzelUkbe 
sem  kerUilni:  merre  menjen  ki? 

A tornaterem  h^ts6  ajtaja  nem  volt  nyitva.  Tudta, 
hogy  az  udvarra  visz  az  az  ajt6,  egyszer,  harmadlkos 
kordjk'-an  szerepelt  ebben  a teremben,  de  h&t  arra  sem  tud 
kimenni. 

Szeretett  volna  sirni,  de  valahogyan  nem  voltak  kbnnyel. 
Onnan  van,  gondolta,  hogy  ez  az  eg4sz  t^n  nem  is  igaz.  Ha 
Igaz  lenne,  tudn4k  slrni. 

Amikor  kiUrUlt  a folyos6,  kiment  6 is.  Seiiki  sem  v&rta 
meg,  senki  sem  k4rdezte  meg  t^e,  hogy  hSt  t4ged  felvettek-e? 
Pedig  a volt  oszt&ly&b61  is  voltedc  itten  n4h&nyan.  Ugy 
llitszik,  nem  volt  fontos  sehkinek. 

A folyos6  v6g4n  megn4zte  mag&t  a Iev61szekr4ny  tUkrbz5 
Uveg4ben.  A haja  hStra  volt  simitva,  ahogy  mindig  is  hordta. 

Az  area  egy  kicsit  kipirnlt.  Eg6szen  j61  Sillt  neki  a piross^g. 
Szem4t  eg4szen  tiigra  nyitotta,  £gy  aztSn  igaz&n  helyes  volt. 

Nem  kellene  mindig  lesUtbtt  pillSkkal  jSrni,  gondolta. 

Kiment  az  utc&ra,  s felment  a korz6ig.  £let6ben  mindbssze 
egyszer  ment  v4gig  fidval  a korz6n.  Koltai  Jenci  vitte  el 
moziba,  a szomsz4djuk  fia,  s akkor  volt  ez.  Nagyon  j61  6rezte 
magcit,  de  Jenci  tbbbszbr  nem  hivta.  A moziban  is  esak  egyszer 
fogta  meg  a kez4t,  6"  elhdzta,  azt&n  a fid  nem  nydlt  tbbbd  6rte. 
Lehet,  hogy  nem  kellett  volna  elhdzni? 

Kihdzta  magdt  a korz6n,  dgy  ment.  Mintha  bttszke  lenne. 
Valaminek  biztosan  kell  tbrtdnni  velem,  gondolta,  hiszen  mdg 
esak  szomord  sem  vagyok.  A szlve  dobogott  er5sen,  4s  persze 
nagyon  piros  volt  az  area.  K4t  fid  ut4nan4zett.  Hallotta, 
mit  beszdlnek. 
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- Helyes,  nexn? 

- Az  a,  hallod. 

Beinent  a cukrSszdSba,  6s  k6tforintos  fagylaltot  k6rt 
tblcs6rbe.  Avnikor  megkapta,  6szrevette,  hogy  a k6t  fid 
ut6najbtt.  Soha  nem  inentek  m6g  ut6na,  nem  is  nagyon 
fordulteOc  meg  ut6na.  Tal6n  el  kellett  volna  mennem  a 
f odr6szhoz , gondolta.  Nagyon  sima  a ha jam.  Egyszer  akart 
m6r  menni  fodr6szhoz,  r6gen,  de  az  6desanyja  azt  mondta,  nem 
futja  r6  a p6nz.  Azut6n  nem  is  k6rte. 

Kiment  az  utc6ra  megint,  s nyalogatta  a fagylaltot.  A 
k6t  fid  kbvette.  Va].ahonnan  ismerem  6ket,  gondolta,  taldn 
ftfiskoldsok.  Kbzelebb  is  jbhetndnek. 

De  a k6t  fid  gydva  volt,  betartottdk  az  5t  Idpds  tdvol- 
sdgot.  Azonban  mdg  a Kossuth  tdr  utdn  is  kbvettdk  6t. 

Lassan  ment.  Megdllt  megndzegetni  a plakdtokat.  A 
fidk  is  megdlltak  hdtrdbb.  Persze,  nem  lehetett  tdlsdgosan 
hosszdra  nydjtani  az  id6t,  ebdd  mdr  rdgen  elmdlt,  s anya 
ott  Ul  a konyhdban  6s  v6r.  bcsi  meg  rendetlehkedik. 

Val6s6gosan  6rezte  az  6hs6get. 

Mit  is  fdzbtt  anya? 

Hdst  mondott  reggel,  6s  lehet,  hogy  csirk6t  vett  vagy 
kacsdt,  ha  futotta  r6  a p6nz.  Ilyesmire  nem  nagyon  szokott 
jutni.  Apa  is  csak  ezern6gysz6zat  keres,  anya  is.  Apa  tiz 
6ve,  az  btvenegyes  6remel6s  6ta  vdrja,  hogy  rendezni  fogjak 
a fizet6s6t  a telekkbnyvn61. 

A kapuban  megdllt,  nagyon  elkezdett  dobogni  a szive 
megint.  Aztdn  m6gis  lenyomta  a kilincset,  6s  lassan  ment  be. 

Erre  kin6zett  az  anyja. 

Te  vagy? 

En. 

- Gyere  mdr,  hdnyszor  melegitsem  az  6telt? 

Bement  a konyhdba , dgy  k6rdezte : 
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- Hl^st  f<5z&tt? 

- Mondtain. 

- Csirk^t? 

- Ugyan,  csirk6t!  J6  kis  karajt  kaptam  a hentesn61, 
nagyon  finon.  Akkor  hoztdk  frissen. 

(S  lettlt  a hokedlire,  s *dcsi  az  ttl6be  telepedett  azonnal. 
Pedig  nagy  karnasz  volt  nSr,  mSsodikba  jSrt,  nyolc^ves  elxndlt 
a tavaszon.  Le  cdcarta  tenni  az 

- Jaj,  ne  gybfdrj  mSr  - nondta  nekl. 

- Hallod,  anya?  - nondta  bcsi  a nanSnak.  - H^t  gybtrbn 
6n?  Csak  az  bl6be  111  ten. 

Anya  kiszedte  a levest,  6s  egy  kan61  t6szt6t  tett  bele. 

Meg  is  kavargatta,  dgy  k6rdezte: 

- E16g  lesz? 

- Persze. 

- Van  n6g,  jut  b6ven, 

Egy  kis  borsot  is  sz6rt  a leves  tetej6re,  s enni  kezdett. 

- Milyen  piros  vagy  - nondta  a nana.  - Orillsz? 

- Men  - nondta  Erzsi. 

- M6g  nen  is  brtllsz?  - nevetett  a nana. 

- Men  vettek  fel  * nondta  Erzsi. 

A nana  neg611t  egy  kicsit,  elszilrklllt  az  area. 

- Bolondok  azok?  - nondta  - TudjSk  azok  egy61tal6n, 
hogy  kiket  kell  felvenni? 

DdlutSn  slrt  a nana,  de  Erzsi  akkor  sen  6rezte,  hogy 
ttres  lenne  bellll.  Valaninek  tbrt6nni  kell  velen,  gondolta, 
valani  najd  csak  lesz  velen.  Apa  oly  sdlyosan  lilt  a sz6ken, 
neg  sen  nozdult.  Cigarette ja  szlvatlanul  6gett  a hanutartdban. 

Erzsi  n6zte  dket. 
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Szavak 


lapu 

road  weed,  plantain 

zajong 

noisy 

t&naszkodik 

lean  against 

jelent^ktelen 

unimportant,  insignificant 

kitUntet^s 

honor,  distinction 

ny<ijt6 

horizontal  bar 

kihirdet 

announce,  publish 

hdtul 

at  the  back,  behind 

elszorul  a szlve 

her  heart  sank 

t6ina 

subject,  theme,  topic 

negfelel 

meet  the  requirements 

tolong 

push  (oneself  forward) 

lehets6ges 

possible 

ttsszeszed 

gather,  pick  up 

felolvas 

read  aloud 

sz6ba  fill  (-vel) 

speak  to,  engage  (sy)  in  conversation 

16tsz^in 

(appointed)  number  (of  people) 

negrohan 

beset 

hdts6 

rear,  back 

kittrttl 

become  empty 

sinit 

smooth , even 

tSgra  nyitotta 

opened  wide 

he lyes 

cute,  nice 

pilla 

eyelash 

korz6 

promenade 

kihdzta  nag^t 

straightened  one's  back 

tttlcs6r 

cone,  funnel,  filler 

nen  futja  a p6nz 

have  insufficient  money  (for  that) 

nyalogat 

lick 

gySva 

coward,  cowardly 

hdtr^bb,  hdtr^bb 

further  back 

tdlsdgosan 

excessively,  (far)  too 
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nySjt 

stretch,  prolong 

rendetlenkedik 

is  up  to  mischief 

val6sSgosan 

practically,  actually 

ilyesmi 

such  a thing,  the  like  of  it 

telekkbnyv,  -e 

real*-estate  register 

kilincs 

doorhandle 

kara  j 

(pork)  chop 

hokedli 

kitchen  stool 

kamasz 

adolescent,  boy  in  the  awkward  age 

gybtbr 

torture,  torment 

kavargat 

keep  stirring 

jut  btfven 

there  * s plenty  of  it 

K6rd6sek 

1.  Mire  vSrtak  a gyerekek  a tornaterenhen? 

2.  Kl  Silt  a bordSsfalnak  tSnaszkodva? 

3.  Milyen  volt  a ruhSja? 

4.  MiSrt  volt  nyugodt  Erzsl? 

3.  A bizottsSg  felsorolta  az  5 nevSt  is? 

6.  Elhitte  eldszbr,  hogy  6t  nem  vettSk  fel? 

7.  MiSrt  szorult  el  a szlve? 

8.  Milyen  tSrgyakra  jelentkezett? 

9.  J61  felelt  ezekbdTL  a tSrgyakbdl? 

10.  Mit  kSrdeztek  tdle  tbrtSnelembdl? 

11.  Mit  kSrdeztek  tdle  nagyarbdl? 

12.  Tetszett  a felelete  a bizottsSg  tagjainak? 

13*  Mit  nondott  most  a bizottsSgnak? 

l4.  Milyen  vSlaszt  kapott  erre? 

15*  Elfogadta  a feleletet,  amikor  azt  nondtSk,  hogy  biztosan 
nem  felelt  meg? 

l6.  Mit  mondtak,  amikor  megnSztSk  a nevSt  a nSvsorban? 

17*  MiSrt  nem  vettSk  fel  Erzsit? 
l8.  Mit  szeretett  volna  csinSlni? 

19«  MegvSrta  valaki  az  osztSlySb61? 
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20.  Mit  gondolt,  kinek  fontos  5? 

21.  Hoi  nSzte  meg  magSt? 

22.  Hogy  n^zett  ki? 

23.  Mi  jutott  esz6l3e,  amikor  a korz6ra  4rkezett? 

24.  Milyen  volt  az  area  az  izgatottsSgt61? 

25.  Kik  n^ztek  utSna  az  uteSn? 

26.  Hova  ment  6s  mit  vett? 

27.  Mit  vett  6szre,  amike^  megfordult? 

28.  Kbvett6k  Erzsit  az  utc6n  is  a fidk? 

29.  Megsz61itott6k  Erzsit  a fitjk? 

30.  Mi6rt  kellett  hazamennie? 

31.  Mit  mondott  az  anyja,  hogy  mit  fog  f5zni? 

32.  Futotta  mindig  a p6nz  hdsra? 

33.  Mennyit  keresett  az  apja? 

34.  Es  mennyit  keresett  az  anyja? 

35.  Hoi  dolgozik  az  apja? 

36.  Mi6ta  v6rja  az  apja,  hogy  emelni  fogjSk  a fizet6s6t? 

37.  Mi6rt  611t  meg  a kapuban? 

38.  Mivel  fogadta  az  6desanyja? 

39.  Mit  csin61t  az  beese,  amikor  6 leUlt? 

40.  H6ny  6ves  volt  besi? 

41.  Mit  k6rdezett  az  anyja,  amikor  16tta,  hogy  milyen  piros 
Erzsi  area? 

42.  Hogyan  fogadta  Erzsi  v61asz6t  a mama  - 6s  mit  mondott  r6? 

43.  Mit  6rzett  Erzsi,  amikor  16tta,  hogy  az  anyja  sir? 

44.  Milyen  hat6ssal  volt  az  apj6ra  a hir? 

45.  Mit  osin61t  Erzsi? 


Gyakorlatok 


A.  Hogy  mondja  m6s  szavakkal? 

1.  Van  el6g  hiis,  jut  b5ven. 

2.  Nem  volt  el6g  keny6r,  nem  jutott  nindenkinek. 

3.  Kev6s  fizet^se  van,  a h6nap  v6g6n  nem  jut  htzsra. 

4.  Sokan  voltak  a villamoson,  nem  jutott  hely  nekem. 

5.  A tSrgyalSson  nem  engedt^k  KovScsot  sz6hoz  jutni. 

6.  Eg6sz  este  csak  P6ter  besz^lt,  seriki  mSs  nem  jutott  sz6hoz. 

7.  Sehkinek  sem  jutott  esz^be  kabStot  hozni,  olyan  meleg  volt. 

8.  Arra  a gondolatra  jutott,  hogy  egy  dj  kocsit  vesz. 

9.  TudomSslra  jutott,  hogy  a gyer^  rossz  tdrsasSgba  jutott. 

10.  Nem  tudott  be  jutni  a kUlttgyminiszteriumba. 

11.  A ISny  korSn  SrvasSgra  jutott. 

12.  Az  asszony  bzvegys6gre  jutott. 

13.  Hfiborti  utSn  sokan  neh6z  sorsra  jutottak. 

14.  Nem  jutott  id5m  semmire,  igy  nem  jutotteun  semmire. 

15.  Nem  tudom  hogy  jutottam  eddig. 

B.  Csin61jon  mondatokat  az  al4bbi  szavakkal; 

1.  t'dbbiek  - kopott  - (6)ruha  - olyan  - bldz  - h6feh6r  “ 
nem  - mint 

2.  zajong  ~ lesz  — tornaterem  ~ hogy  ~ vfirakoz  — mi 

3.  Idnyok  - fi(ik  - Erzsi  - bordSsfal  - n6z  - tSmaszkod  - 6s 

4.  felvesz  - kihirdet  - bejbn  - kik  - bizotts6g 

5.  kbzbtt  - 5 ~ felsorolt  - nem 

6.  els5  - fdrt6nelem  - vil6gh4bor(i  - tdle  - gazdasSg  - 
k6rdez  - okok 

7.  bizottsSg  - kifel6  - (6)  16t  - ut6n  - hogy  - diSkok  - elindul 

8.  egyik  - n6v  - kinyit  - keres  - megtalSl  - visszan6z  - egyik  - 

f6rfi  - dosszi6  - 6s 

9.  felvesz-e  - megvSr  - megk6rdez  - senki  - senki  - hogy 

10.  kilincs  - kapu  - bemegy  - megSll  - lenyom  - lassan  - 6s 

C.  H6zi  feladat;  Mes61je  el  a felv6teli  vizsgSjSt  az  egyetemre. 
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Isteii  aldd  meg  a magyart 
Jo  kedvvcl,  boseggel, 

Nyujts  fclcjc  vedo  kart, 

Ha  kiizd  ellenseggcl; 

Balsors  akit  regen  tep, 

Hozz  ra  vig  csztendot, 
Megbunhodte  mar  c nep 
A multat  s jovendot! 

0 my  God,  the  Magyar  bless 
With  Thy  plenty  and  good  cheer! 
With  Thine  aid  his  just  cause  press. 
Where  his  foes  to  fight  appear! 

Fate,  who  for  so  long  did’st  frown. 
Bring  him  happy  times  and  ways 
Atoning  sorrow  hath  weighed  down 
Sins  of  past  and  future  days. 

(Hungarian  National  Anthem 
by  F.  Kolcsey,  1823.) 
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IMAKONYVEM 
- Reviczky  Gyula  - 

Aranyk?3t4stl  inak&nyvet 
Hagyott  r&m  &r&kUl  any^in. 

Kis  j6zus,  ingben,  gl6ri&ban 
Van  a kbnyv  els5  oldalSn. 

Sok  6v  el5tt  egyik  sarokba 
Bsirta  j6  any^m  nev6t, 

Lehajton  a bet(Skre  fdnet, 

Hogy  felid6zzein  sze.llein4t. 

Neken  dgy  tetszik,  hogy  cscOc  egyszer, 
Feh6r  ruhSban  l^ttarn  6t. 

Tavasz  volt  6pp,  a kedves  dk^c 
VirSgozott  a h^z  el6tt. 

A lenend’  nap  f6n/sug^ra 
Reszketett  ajklin,  zdrt  szein4n, 

Apdin  ott  111  It  a ravataln^l 
Ss  velen  egyUtt  sirt  szeg6ny. 

Hogy  elnosddtak  a betdk!  Mily 
Slirglik  s kopottak  e lapok. 

R6g  volt,  rniddn  ez  iinak&nyvbSl 
M6g  az  anylin  inlidkozott . 

K4t  selymszlillal  bsszekbtve 
Van  itt  hajcunbul  egy  kev6s; 

Aranyos  fUrteiihhez  akkor 
Nen  illett  nt$g  a szenved^s. 
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Irott  lin&ds&g  tttred6ke 
Mellett  van  az  anydn  haja. 

Emitt  egy  szentn^  v6zna  k6pe 
S egy  r6gi,  halv&ny  M^ria. 
Eln6zein. . . Eppen  igy  viselt  meg 
A sors  az6ta  engeinet. 

Sokszor  8zeretn6k  sirni,  hogyha 
Nen  szdgyeln^iD  a kttnnyeket. 

Az  in&da&gdt  tttdni  fel, 
(Kis6r^  a neh6z  uton) 

S vigasztal&st  vegyit  a klnhoz 
A te  infid,  6h  J6zusoin! 

In&ds&g  kell  a szenveddhek, 

Akit  a sors  &rvdn  hagyott: 
Uristen,  6n  nen  zdgolddon, 
Legyen  a te  eOcaratod! 

Fdl  nen  panaszlon  a vildgnak, 
Csak  szellemednek , j6  any&n, 
Milyen  kopdr  volt  if jdsdgon, 

S hogy  nennyi  bdnat  sz&llt  redn. 
Tdrten,  ren^lten,  negaldzva 
Idegenek  kdzt  dlten  6n; 

De  azt  a rdgi  inakdnyvet 
S emldked'  szentUl  5riz6n. 

1886 
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szul5foldem  szep  hatara 

- Kisfaludy  K&roly  - 


SzUltff&ldein  sz6p  hatdra! 
Megldtlak-e  valah&ra? 

Ahol  dllok,  ahol  negyek, 
Mindenkor  csak  fel6d  n4zek. 

Ha  naddr  j&n,  tdle  k^rden, 
Virulsz-e  n6g  szU15f&ldein? 
Azt  k^rdezen  a felhdktUl, 
Azt  a 8uttog6  szell6ktttl. 


De  azok  nein  vigasztalnak , 

Bias  szlveiranel  Srvdn  hagynak. 
Arv&n  41ek  btis  szivennnel, 

Mint  a fdT,  nely  a szikldn  kel. 

Klsded  hajl6k,  hoi  szUletten, 
He  j , t6led  be  t&vol  estein! 
Tdvol  esteid  mint  a lev61, 
Melyet  elkap  a forg6sz61. 

1828 


SZERETNELEK  MiG  EGYSZER  lAtNI 
- Gyulai  P^l  - 

Szeretn61ek  ni4g  egyszer  litni 
A kertben,  ott  a fSk  alatt,, 
Hallgatnl  6des  cseveg^sed, 

Mint  gyerinek,  dgy  brUlni  v41ed, 
Szakitva  a virdgokat. 

Szeretn61ek  ni6g  egyszer  Idtni 
Horn^lyos  tfszi  d^lutdn, 
Kandall6ndl  a karossz6ken, 

Ha  nintegy  elringatva,  6bren 
Alszol,  s dlnodva  n6zsz  re^n. 

Szeretn61ek  ni4g  egyszer  Idtni, 
Midffn  dgy  vArod  jbttbnet, 
Megisnersz  iimndr  a tdvolbdl, 

S bdr  ajkad  olyan  hidegen  sz61, 
Eldrul  n6ina  brbned. 
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Szeretn^lek  n4g  egyszer  l&tni, 
Sz6p  C85ndes  ny&ri  estvelen, 
Holdf4nyn6l  az  ak&cok  &rny&n, 
Middn  fejed  keblenre  hajtv&n, 

Igy  suttogsz:  ni6g  inaradj  velein! 

Szeretn6lek  in6g  egyszer  l&tni, 

K v6n  udvarh&z  csarnok&n, 

S ha  elhangzott  az  isten-'hozz&d , 
M6g  vis8zan6zni  utdlszor  r&d 
S eldszbr  sirni  igazdn. 

Szeretn6lek  rn6g  egyszer  l&tni, 
Meggy6gyitna  egy  pillanat. 

Mit  szenvedteiD,  feledni  tudnto, 

S in4g  egyszer  firmest  felduln&m 
:^retted  if  j(is&goinatt 

1854 


Szavak 


5r5kQl  hagy 
gl6ria 
felid6z 
szellen,  -e 

neken  dgy  tetszik,  hogy. . . 

ravatal , -a 

elinos6dik 

selyensz&l , ~at , -a 
fUrt,  -5t,  -je 
t5red6k , -e 
v6zna 

megvisel  (vin.  vkt) 
sors 


leave  by  will,  bequeath 
halo,  aureole 
revive , recall 
spirit 

it  seems  to  me 

bier,  catafalque 

become  blurred,  indistinct 

silk  thread 

curl,  lock  of  hair 

fragment,  portion,  fraction 

thin,  puny,  sickly,  peaky 

wear  dcwn,  weaken;  try 

fate 
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8z6gyeli 

felUt  (kttnyvet) 

vegyit 

kin,  -ok,  -ja 

z(igol6dik 

kop&r 

tilr 

rnegal&zva 
szentUl  5riz 

virul 

siittog 

szell6 

kel 

ha j 14k,  -a 
be 

forg6sz41 

cseveg4s 

homdlyos 

kandall6 

elrlngat 

4bren 

vnlddh 

iimn4r 

ajak,  ajkat,  ajka 
el4rul 

estvelen  - est4n 
kebel,  keblet,  keble 
udvarh4z , -at 
csarnok 

elhangzott  az  isten-hozz4d 

brbnest 

felddl 

Ifjdsdg,  -a 


feel  ashamed 

open  (a  book) 

mix , combine 

pain,  torture,  torment 

complain,  grumble 

barren,  bare,  bleak 

endure  with  patience 

humiliated 

guard  firmly 

flower,  bloom  (v) 

whisper 

breeze 

sprout,  spring,  come  up 
home,  shelter,  cover 
hcsr  • • • what  • • • 
whirlwind,  tornado 

chat,  small  talk 

dim,  dark 

fireplace 

rock  to  sleep 

awake 

when 

already 

lip 

betray,  give  away,  disclose 

bosom,  breast 

manor  house,  country  house 

vestibule , hall 

the  good-bye  is  over 

gladly,  willingly,  with  pleasure 

ruin,  destroy,  upset,  devastate 

youth,  days  of  youth 
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j6kai  mor 
(1825  - 1904) 

("Az  Ezer6ves  MagyarorszSg"  - ban  megjelent  cikk  utSn. ) 

Legnagyobb,  legn6pszeriSbb  reg6nyeit  hSrom-n6gy  h6nap 
alatt  irta.  N6gy  r6szre  vSgott  egy  sima  papirivet  - mondja 
MikszSth  KSlman  - elkezdett  irni  m6g  hajnalban,  k6nyelraes, 
szUrke  hdl6kabdt jdban.  Azutdn  irt  mindaddig,  arnlg  csak 
reggelizni  nem  hivt&;  reggeli  utdn  ism6t  visszaUlt 
lr6asztaldhoz  6s  irt  eg6sz  nap.  L6gy  toll6b61  folyt^  a 
mondatok,  sokasodtak  a hffs&k,  fogytak  az  Ures  papirivek. 
Tizehkilenc  6ves  volt,  ainikor  inegirta  a "H6tk6znapok"-at, 
hetvehkilenc , ainikor  az  "Ahol  a p6nz  nem  lsten"-t,  K&zel 
hatvan  6vig  irt  ilyen  al6zatosan,  szorgalmasan,  a derd 
boldog  mosoly6val. 

K&zben  volt  Petdfi  6s  1848  m6rciusa,  volt  Debrecen  6s 
tr6nf oszt6s , bujdosott  a BUkkben,  elvonult  a Sv6bhegyere, 
meg61te  az  elnyom6st  6s  a kiegyez6st,  meg61te  egy  kir61yfi 
bar6ts6g6t,  s mint  a d61ib6b,  n6h6ny  pillanatra  feltdnt  a 
szerelem,  minisztert  buktatott  a ter6zv6rosi  k6pviseldv6- 
laszt6son,volt  Bajza-utcai  mdterem  6s  h6dol6k  udvara,  s 
elk&vetkezett  a menekU16s  is  ebbdl  az  udvarb61,  - de  kbzben 
mintha  mindez  nem  is  vele  t6rt6nt  volna,  az  61et  t6vol  zdgott, 

6 Ult  lr6asztala  mellett  6s  irt. 

Az  olvas6k  szivdobogva  hajoltak  kbnyveibe,  az  djs6gokt61 
ezer  forintot  kapott  egy  reg6ny6rt,  kritikusok  azt  mondt6k, 
bogy  J6kai  nem  becsUli  meg  toll6t,  nines  alapos  mdvelts6ge, 
'erekes,  olyan  mint  a vadember  - csillog6  Uveggybngy&k6rt 
ka^ \od,  Arany  J6nos  elolvassa  a "Szeg6ny  gazdagok"-at  6s 
csenc«sen  megjegyzi  a Sz6pirodalmi  Pigyeldben:  "A  pr6z6ban 

J6kai6  az  elsds6g,  mintha  tajra  tanuln6rik  t61e  a kedves  anyai 
nyelvet. " Es  J6kai?  Megint  csak  Miksz6th  K61m6nt  id6zhetjUk: 
tbbbet  kapott  az  istenektdl,  mint  amennyit  tanult  a kritikusoktdl . 
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Mi  volt  J6kai  titka?  A inese.  Men  ainolyan  egyszer(3f, 
ak&rinilyen  rnese,  de  egy  kdprdzatos,  sz6dit5,  ritka  virdg: 
a keleti  inese.  Annak  ininden  b5s6ge,  gazdagsdga,  ftTszere, 
illata.  Ugy  ni6rgezte  magdt  a legkUlbnlegesebb  ines6kkel, 
mint  isineretlen,  er5s  6piuinfa jtdkkal , > ett51  lett  olyan 
dloinszertl  a lirdja.  Az  6brenl6t  ritka  percei  lophattdk 
inondataiba  a vil^  fblbtti  csoddlkozdst : a hunort.  Es 

ezekkel  az  6des , alattoinosan  er5s  ines4kkel  kdbltotta 
olvas6it  is:  altatta,  lilniokkal  telitette  dket.  Nein 

reg6nyeket  olvastak,  de  6piuinot  szivtak.  Nein  fbldi  tdjakon 
jdrtak,  de  val6sz£n(Ttlen  rdzsaszUreteken  vett^  r6szt.  j6kai 
M6r  a legbdkezdbb  inagyar  £r6:  olvas6i  szdindra  tereintett  egy 

kUlbn  inagyar  gl6buszt,  fele jthetetlen  tdjakkal,  t6rk6pen  sehol 
fel  nein  taldlhatd  val6sdggal,  aranyporos  indlttal,  tUnein^nyes 
hdsbkkel,  andal£t6  legenddkkal,  Idgyujjd  trag4diSkkal , > 
tereintett  nekik  dj  f bldrdszeket ^ dj  vildgvdrosokat , dj  csoddkat, 
kUlbn  vildgdrt-,  inegtette  az  iddvel  a legnagyobb  csoddt: 
kihas£tott  bel51e  akkora  darabot,  mint  egy  kontinens,  s ott 
csak  6 inaga,  h5sei  ds  olvas6i  dlnek.  j6kait  olvasni  most 
is  annyit  jelent,  mint  eleinelkedni  a fbldtdl,  kiesni  a 
val6sdgb61,  belezuhanni  dloinbeli,  idegen  csillagokba. 

Szdz  ds  szdzezrek  zuhantak  j6kai  csillagaiba.  Mindannyian 
megjdrtvik  azokat  az  dlvnokat,  inesszi  tartcindnyokat , azt  a kUl&nbs 
iddt,  ainely  jdkai  halk  ds  szelid  szavaibdl  pdrdzott  fel. 
Magyarorszdg  elkdbult  Jdkaitdl.  Sok  inindent  nein  vett  dszre, 
nein  hallott  meg  ds  elinulasztott  inegtenni  £r6ja  bdvbletdben. 

De  a inagyar  gldbuszon  sok  hive  dgy  6rzi  inagdban  jdkait,  mint 
dlete  legelstf,  legnagyobb  dlmdnydt:  ifjdsdgdt. 

Ez  a csoddlatos  £r6,  aki  legaprdbb  irdsait  is  feldkesitette 
tUndbkltf  nesdkkel,  sajdt  dletdt  olyan  egyszerdhek  ds  neztelennek 
hagyta,  ainilyen  egy  fdszdl  lehet  csak.  Eletrajza?  Alig  van. 
Eletrajza  taldn  legszebb  regdnye  - az  *'Aranveinber”.  Egy  ember, 
akinek  roinden  sikerdl.  Szerencsdje  azonban  rointha  Idthatatlan, 
inegvdlthatatlan  szoroordsdgot  takarna.  Hffse,  Timdr  Mihdly, 


eljutott  a Senki  szigetSre,  J6kai  azonban  itt  maradt,  itt  6lt 
kbzbttUrik,  s irt  szinte  hal^la  napjSig.  Hangja  sohasen  viltozott 
meg,  ^Inait  nindig  ugyanabbdl  a kelm^b^  szabta.  Az  indul&s 
"Magyar  n^bob”-ja  vagy  **K^rp^thy  Zolt6n"-ja  ugyanolyan  valdszl- 
nlTtlen,  magyar  val6s&g,  mint  az  utols6  6vek  "S^rga  r6zs&"-“ja. 

A **Fekete  gy6m^ntok"-“at  6s  a "L6lekidom6r"-“t  hdsz  6v  vSlasztja 
el  egyro6st61 , de  ak6r  ugyanabban  az  6vben  jelenhettek  volna 
meg,  ikertestv6rp6rk6nt.  A '*rbrbkvil6g  Magyarorsz6gon"  ugyanaz 
a t5rt6nelmi  legends,  mint  a "Politikai  divatok",  b6r  eg6szen 
t6volestf  szSzadok  orgonasipjai  sz61alnak  meg  bennUk. 

J6kai  akkor  tudott  mes6lni,  ha  csend  volt  kbrttlbtte.  Az 
eg6sz  hangos  esem6nyek  is  ISbujjhegyen  I6pkedtek  el  mellette. 
Hetverikilenc  6vet  6lt.  Ugy  halt  meg,  hogy  nem  is  volt  beteg. 
Utols6  est6j6n  16togat6i  n6vjegyz6k6t  olvasta  nriI6rttf  gybnybr- 
kbd6ssel,  majd  zseb6r6j6t  hdzta  fel  6s  percenk6nt  fQ16hez 
tette  - j6r-e?  Azut6n  egyszerre  az  6ra  hangja  mag6ra  maradt. 

# # # # * 

A Magyar  reg6ny  tbrt6nete  tragikus  kUzdelem  a mdfajjal. 
J6kai  kit6rt  a hare  el61.  6 sohasem  akart  "probl6m6kat" 

irni,  teljesen  kiel6gitette , hogy  mes61het.  fis  gazdagabb 
mes6ket  - mint  Arany  irta:  "anyai  nyelvUrikbn"  - senki  nem 
mondott  n61a. 
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Szavak 


paplrlv , -et , -e 
ISgy 

sokasodik 

aldzatosan 

derdr 

trdnfosztds 

elvonul 

elnyc»nds 

kiegyez6s 

d^libdb,  -ja 

azlvdobogva 

megbecsUl 

alapos 

kapkod 

els5s6g 

pr6za 

kdprdzatos 

ld6z 

in^rgez 

kUlbnleges 

6brenl6t 

alattoinos 

kdblt 

val6sz  IniTtlen 

bokeziT 

tUnem^nyes 

andalltd 

vildgdTr , - je 

zuhan 

tart(»ndny 

p&r&zik 

elinulaszt 

buvblet,  -e 


sheet  of  paper 
soft 

multiply,  increase  (in  numbers) 
humbly 

serenity,  cheerfulness 
dethronement,  deposition 
withdraw,  retire 
oppression 
compromise , accord 
mirage 

with  beating  heart 
respect,  esteem 
deep,  profound,  thorough 
try  to  catch,  grab 
superiority,  priority 
prose 

dazzling,  astounding 

quote 

poison  (v) 

special,  particular 

wakefulness 

sneaking 

daze,  narcotize 

improbable,  unlikely 

generous , open-handed 

phenomenal 

lulling,  soothing,  enchanting 
( interplanetary ) space 
plunge,  fall  swiftly  down 
dcmiinion,  land,  territory 
steam,  emit,  send  forth 
fall  to  do 
charm,  spell 
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tUndbkl6 

brilliant,  splendid,  gleaning 

negvdlthatatlan 

unredeenable 

kelne 

naterial,  fabric 

lebegd 

floating,  vibrating,  wavering 

gy^n^nt , - ja 

dianond 

idondr,  -a 

taner,  trainer 

ak^r 

night  as  well 

negjelenik 

be  published,  cone  out 

tdvolestf 

far  off,  renote,  distant,  out 

of  the  way 

iSbuj  jhegyen 

on  tiptoe 

n6v jegyz6k , -e 

list  of  nanes 

felhdz  (6rSt) 

wind  up  (the  clock) 

kttzdelen,  kUzdelnet,  kttzdelne 

fight,  struggle 

n(3ffaj 

(artistic/literary)  fom  / genre 

kit^r 

avoid,  elude 

kiel6glt 

satisfy 

K6rd6sek 

1.  Ki  volt  J6kai  M6r? 

2.  AltalSban  mennyi  ideig  tartott  J6kainak  egy-egy  reg6ny 
ineglrdsa? 

3.  Mikor  kezdett  irni  minden  nap? 

4.  Meddig  irt  egyfolytSban? 

5.  Reggeli  utSn  folytatta  az  IrSst? 

6.  HSny  6ves  volt,  anikor  inegirta  az  elstf  mffv6t? 

7.  HSny  6ves  volt  anikor  negirta  "Ahol  a p6nz  nen  isten" 
cind  reg6ny6t? 

8.  HSny  6vig  tartott  ir6i  nunk&ssSga? 

9.  Milyen  fontos  politikai  esen6nyek  tttrt6ntek  ezen  idff  alatt? 

10.  Mik  voltak  az  6 szen^lyes  6ln6nyei? 

11.  Voltak  ezek  az  61n6nyek  hatdssal  rS? 

12.  BefolySsoltSk  dt  ezek  az  irSsban? 

13.  Tetszett  az  olvas6inak  aniket  Irt? 
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14.  Mennyit  kapott  az  (ijsdgokt6l  egy-egy  reg4ny64rt? 

15.  Mi  volt  a kritikusok  v41ein6nye  J6kair61? 

16.  Mit  nondott  Arany  Jdnos  J6kair6l,  niutdn  elolvasta  a 
”Szeg6ny  gazdagok”-at? 

17.  Mit  nondott  Mikszlth  KSlnSn  J6kair6l? 

18.  Mi  volt  J6kai  siker4nek  a titka? 

19.  Milyen  volt  a nes4je? 

20.  Milyen  volt  a hunora? 

21.  Milyen  hatdssal  voltak  ezek  a reg4nyek  az  olvas6kra? 

22.  Mit  terentett  az  olvas6i  sz&n^ra  J6kai? 

23.  J6kait  olvasni  nit  jelent? 

24.  Sokan  kerUltek  J6kai  k8nyveinek  var^zsa  aid? 

25*  Hogyan  enldkezik  sok  enber  Magyarorszdgon  J6kai  kbnyveire? 

26.  J6kai  dlete  is  ilyen  csoddlatosan  sz4p  volt? 

27.  Melyik  regdnydhez  hasonl£that6  J6kai  dletrajza? 

28.  Az  "Aranyenber"  hdsdnek  szerencsdje  nit  takar? 

29.  Hova  jutott  el  Tindr  Mihdly? 

30.  J6kai  is  eljutott  a Sehki  szigetdre? 

31.  Vdltozott  a regdnyeinek  hangja? 

32.  Mikor  tudott  J6kai  nesdlni? 

33*  Hogyan  nentek  el  nellette  a hangos  esendnyek? 

34.  Eszrevette  a hangos  esendnyeket? 

35.  Hogyan  halt  neg? 

36.  Mit  csindlt  az  utolsd  estdjdn? 

37*  Mir61  nen  akart  soha  Jdkai  £rni? 

38.  Mi  eldgltette  ki  Jdkait? 

39*  Mit  nondott  r61a  Arany  Jdnos? 

40.  Ki  volt  Arany  Jdnos? 
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Gvakorlatok 


A,  MODEL : V6r  - V4rez 


1 . m4reg 

2 . cukor 

3.  tUk»r 

4.  kandl 

5.  olaj 

6 . kllv4 

7.  bor 

8.  s5r 

9.  fagylalt 

10.  fekete 

11.  id5 

12.  ttl4s 

13.  Sgy 

14.  vitorla 

15.  haj6 

16.  tenisz 

17.  korcsolya 

18.  labda 

19.  f6nyk6p 

20.  fal 

21.  alap 

22.  jbvedelen 

23.  enged61y 

24.  cim 

25.  kbr 


26.  blicsi 

27.  n6ni 

28.  naga 

29.  te 

30.  bn 

31.  <ir 

32 . pohdr 

33 . tSny6r 

34.  f6k 

35-  tea 

36.  k5 

37.  f6l 

38.  viz 

39.  zsir 

40.  vaj 

41 . szalonna 

42 . keny4r 

43 . ruha 

44.  41elein 

45.  szem 

46.  mma 

47.  levego 

48.  gybngy 

49.  por 

50.  Iev6l 


359 


t 


p6tolja  a hiinyz6  szavakat  az  elSz6  oldalon  eldforduldkkal : 

B.l  MODEL;  Xz  6pium  . - Az  6piuin  n>6reg. 

1.  Kov&cs  az  eszpressz6ban  , 

2.  A borit6kon  nines  . 

3.  Meg  kell  a levelet. 

4.  Sokat  a Balatonon. 

5.  Coluwibus  kbrttl  akarta  a viligot. 

6.  Gyerekek  a befagyott  folydn. 

7.  Az  gyoraan  ndlik. 

8.  Egy  lyuk  volt  a falon,  de  be  . 

9.  Ainit  inondott,  annak  nines  seinini  . 

10.  Meg  kell  a gyerniek  jdvdjdt. 

11.  A fizetdsdn  kivttl  nines  mis  . 

12.  Az  t.zlet  nem  nagyon  . 

13.  Repttldgdpek  a vdros  fdldtt. 

14.  A fdszerttzletbe  itiegyek  venni. 

15.  A hdbord  alatt  nehdz  volt  a katondkat. 

16.  Nem  vagyok  mdg  dreg,  ne  engero. 

17.  A koesin  rossz  a . 


18. 

A szomszdd  udvarban 

a overekek  mindiq 

• 

19. 

Mdr  rdgen  volt  es6, 

az  dt  nacfvon 

i 

t 

20. 

A fdnak  szdo 

vannak . 

j 

21. 

Tavasszal  a fa 

• 

i 

f 

1 

22.  Sok  levdllel  tartozom,  mert  nem  szeretek  . 

23.  Izzadsdg  a homlokdn.  | 

24.  A s’dtemdny  nem  eldg  ddes,  meg  kell  . j 

25.  Az  asszonyok  minden  ddlutdn  dsszelllnek  beszdlgetni  | 

ds . i 

26.  A fdrfiak  meg  szeretnek  a venddgldben  . 

27.  Az  dgy  nines  megvetve,  meg  kell  . ) 

28.  Egy  dreg  jdtt  ide. 

29.  Iddsebb  hdlgyek  nem  szeretik,  ha  dket. 

30.  Az  elndk  nines  itt,  mindig  .• 
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31.  J6  bar^tok  egym&st. 

32.  Idegeneket  vagy  szokt^. 

33.  A kUlfbldieket  a nagyarok  . 

34.  A xniniszt4ri\un  nem  az  utaz&st. 

35.  A gyerek  k6rt  az  apj&tdl,  hogy  elinehessen. 

36.  Nagyon  rneleg  van  itt,  kinegyek  a kertbe  . 

37.  A bor  gyenge  4s  nem  j6,  azt  hiszern  meg  . 

38.  Az  ajt6  nehezen  nyilik,  meg  kell  . 

39.  Egy  hetet  a tengerparton. 

40.  Az  angolok  ninden  d41ut4n  . 

Az  6piuin  m4reg.  - Opiuimnal  ni4rgezte  xiiag4t. 

1.  Kan411al  eszi  a fagylaltot. 

2.  Ola j at  kell  tenni  a ker4kre. 

3.  Cidcrot  teszek  a sUteio4nyre. 

4.  Az  orvos  tUkbrrel  n4zi  a ves4t. 

5.  Az  asszonyok  k4v4t  isznak. 

6.  A f4rfiak  a vend4gl6ben  sbrt  isznak. 

7.  Egy  kis  iddt  tbltbtten  a tengerparton. 

8.  A szobal4ny  megvetette  az  4gyat. 

9.  Idds  f4rfiaknak  b4csit  kell  nondani. 

10.  6reg  asszonyokneOc  nenit  szoktak  nondani. 

11.  Az  elnbk  nindig  ttl4sen  van. 

12.  Ne  nondja,  hogy  "maga”,  nondja,  hogy  ”te”. 

13.  A f4rfiak  szeretnek  bort  inni. 

14.  A gyerekek  a parton  fagylaltot  esznek. 

15.  Ez  az  enber  nindehkinek  "^"-t  nond. 

16.  A gyerekek  labd4val  j4tszanak. 

17.  Sok  f4nyk4pet  csin41tan. 

18.  M4g  a clnet  kell  r4irni  a lev4lre. 

19.  Az  asszony  va jat  tesz  a keny4rre. 

20.  Enged41yt  adtak  az  utaz4sra. 


patolja  a hilinya6  szavakat  a jobbodalon  lev6  szavakb61. 

MODEL:  A park  szlnea  6s  » " A park  szlnes  6a  y61tozatp_s. 


1. 

2. 

3. 

4. 


5. 


6. 

7 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 


M6g  nein  kaptam 


a levelenire. 


Ez  az  eniber  nagy  dologra 


, aiaikor 

©Hiatdrozta , bogy  kbrlilutazza  a vlldgob. 

Az  Egyesttlt  Allamokban  ininden  n6gy  6vben 
van  elnbk  _. 

Az  id5  inelegrtfl  hidegre  . 

Nein  tudon,  hogy  kit xneg  az 

iskola  elnbk6ve. 

Hallotta,  hogy  Johnson a feles6g6ttfl? 

Ej5t  a nrtilt  6vh©n  alapltott6k. 

M6g  ndndig  nein  a ioeghiv6sra. 

A hdborCi  ut6n  nagy  6llt  be  nindenki 

6let6be . 

Kov6cs  hogy  elvlszi  a gyerekeket. 

A kblts6gei  nagyon  nagyok  voltak. 

Nen  tudom,  hogy  lesz-e  el6g  p6nz  erre  a 


v6laszt6s 

v61asz 

v6llalat 

v6llalkoz6s 

v6l6s 

v6ltoz6s 

v61aszol 

v61aszt 

v611al 

v6llalkozik 

v61ik 

v6ltozlk 

v6ltozatos 

v61tozat 


D.  h6z1  feladat; 

1.  irja  le  egy  nagy  amerikai  reg6nylr6  61et6t. 

2.  Csiniljon  wondatokat  a kbvetkezd  szavakkal: 

I6rm6zni  - felezni  - vizezni  - f6kezni  - urazni 
t6ny6rozni  - feket6zni  - levelezni  - poharazni  - 
vitorl6zni  - levelezni  - leveledzeni 
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EML^KEZESEK  iS  MAGYARAZATOK 
(R6s*let) 

- Horvith  B^la  - 

fiVENK^NT  18.000  REGENY  JELENIK  MEG  A VILAGON,  vagyis 
naponta  tttvenhat.  Valainikor,  nem  is  olyan  r6gen,  az  6n 
if  jtlikoroinban , harioinc-negyven  6ve,  io6g  joggal  hihettiSk, 
hogy  isinerjlSk  valawennyire  a viligirodalioat.  Majdnen 
loindent  elolvastuhk,  a r6gi^et,  a klasszikusokat  minden- 
esetre,  az  (ijakat  pedig  szAinontartottuk  6s  isnertUk, 
legal&bbis  tudtunk  r61uk.  Ma  ez  lehetetlen.  A nagy 
sziinok  tbrv6ny6t  figyeleitibe  v6ve,  inajdnein  bizonyos,  hogy 
a 18.000  reg6ny  kftzbtt  kivAl6  imirikSk,  sdt  reroekifKlvek  is 
vannaky  de  sohasern  fogjuk  niegtudni|  hogy  rnelyik,  inert  ennyi 
kbnyvet  nem  lehet  inegvizsgAlni , egy  kutatd  eg6sz  61ete 
kellene  egy  4v  terin6s4hez. 

Ez  a szArn  indg  einelkedni  fog , inert  szak6rtdk  szerint  az 
elbesz6l5  irodaloin  terin6kei  in^rtani  arSnyban  nbvekednek  6a 
nemsok^ra  6verik6nt  1.000.000  reg6ny  fog  wegjelenni.  TehSt 
ez  lesz  az  irodaloin  v6ge.  Eugenio  Montale  m&r  tbbbizben 
fejtegette,  hogy  az  dj  kbzl6si  xn6dok  (hang  6s  k6p)  elterjed6se 
v6get  vet  az  Irott  sz6nak.  Ilyesinit  6reztein  6n  is,  iniddn 
kbzvetlenttl  a hiborfi  eldtt  (1939.  nyarin)  egy  nyegle  kbnywel 
kapcsolatban  azt  Irtam,  hogy  ”a  kttnyvnyointat6s  sajn61atos^ 
elterjed6se  inegblte  az  irodalinat.  ” A kbnyvnyointatis  sa  jnAlatos 
elterjed6se  lehet«v6  tette,  hogy  kinyointassSk  a szlnes  szemetet 
is.  Dante  sohasern  l6tta  nyorntatisban  a Kwn^diit.  Boccaccio 
huszonnyolcszor  xn6solta  le  6s  inegklildte  a korszak  legkiv616bb 
einbereinek.  Nyointat6s  n6lkttl  is  hatott,  inert  a sz6n^,  mint 
kbzl6si  rnddnak,  rnegvolt  m6g  az  6rt6ke.  Az  dj  neinzed6k  in6r 
alig  id6zi  a klasszikusokat.  Az  elin6lyed«  tanulm6nyra  egyre 
kevesebb  az  idd,  inert  ezr6vel  meg  ezr6vel  jelennek  meg  az  fij 


363 


iriisok  6s  asokat  kellene  figyelni,  ha  lehetne,  A neinzetkftzi 
kanyvterin6snek  ezt  az  elk6pesztff  einelked6s6t  seriki  sera  l6tta 
eltfre.  Ez  terra6szetesen  asszefUgg  a vil6g  n6pess6g6nek 
szaporulatival.  Jelenleg  raajdnera  annyi  eraber  61  a vil6gon, 
rain't  araennyi  baszesen  eddig  61^,  rai6ta  az  eraber  raegjelent  a 
fbldbn.  Moat  az  eraber nek  egyre  tbbb  a szabad  ideje,  egyre 
tov6bb  61,  egyre  eg6szs6gesebb.  Tbbbet  tanulhat,  tttbbet 
elra61kedhet,  6s  ez  nagyban  szaporithatja  a ratfv6szi  terra6keket. 

AZ  eraber,  araint  a tuddsok  raondjdk,  egyre  6rtelraesebb  lesz. 
jean  Rostand  6s  Bertrand  Russel  szerint  Shakespeare  oly  raagasan 
611  a raa  61d  6tlagos  eraber  fbiatt,  mint  raajdan  Shakespeare 
fttlbtt  a jbvendd  korszak  I6ngelra6i. 

Ezt,  persze,  nera  lehet  bizonyitani,  lehet,  hogy  ez  csak 
rera6nyked6s,  ra6sok  - mint  Julian  Huxley  - aggddnak  a n6pess6g 
szertelen  nbveked6se  raiatt, 

„Az  6lettani  adatokat  eleraezted? 

Megraondta  Huxley  is,  hogy  nines  nagyobb  ba j , mint  a stfrff  szttlet6s. " 

Arai  a szabad  id6t  illeti,  a t6rsadaloratud6sok  legnagyobb 
gondja,  hogy  az  enibereket  raegtanits6k  szabad  idejUk  eraberhez 
ra61t6  eltat6s6re.  Heine  ezt  igen  egyszertlen  int6zte  el. 

Szerinte  a szabad  iddt  csak  az  6rderali  raeg,  aki  tudja,  hogy  rait 

kezdjen  vele. 

Nera  sok  (ijs6got  olvasok.  Egy  olasz,  egy  n6raet,  k6t  raagyar 
napilapot,  n6gy  olasz  hetilapot,  6s  raagyar  havi  folydiratokat. 
Piatal  kororaban  sokkal  tdbb  sajtdterradket  olvastara.  Most  ez  a 
csdkkentett  olvasradny  is,  csak  az  djs6gok  olvasdsa,  napi  hdrora 
drdmba  kerttl,  n6ha  tdbbe  is.  Ezerikivtn  szdtdrakat  olvasok,  ez 
a legkedvesebb  foglalkoz6sora.  Tftrtdneti,  bftlcseleti,  elradleti 
kdnyveket  olvasok,  eraldkiratokat  6s  verseket.  (R6gieket  6s 
israeretleneket  vagy  elfeledetteket  is.)  Igy  h6t  nagyon  sok  iddt 
sz6nok  az  olvasdsra,  de  k6ptelenes6g  I6p6st  tartanora  az  iddvel. 
Valaraikor  az  volt  a vdgyara,  hogy  raindenrdl  tudoradst  szerezzek, 

2uni  ki  van  nyoratatva.  Errdl  ra6r  szd  sera  lehet.  Ha  ra6g  61ek  egy 
darabig,  ra6g  raeg6rera,  hogy  sz6z  raeg  sz6z  (aj  ird  fog  fdlldpni,  sz6z 
raeg  szdzezer  p61d6nyban  fognak  raegjelenni  nagyszerlT  kdnyveik,  de 
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6n  azokr6l  seinmit  sen  tudok  najd,  nert  csak  egy  nagyon  kis 
r6szUket  lesz  id6n  elolvasni.  Esetleg  el  jut  hozzIuRi  egy 
kttnyv  6s  tal6n  el  is  tudon  olvasni  6s  ez  olyan  lesz,  nint 
a palackposta. 


Es  nilyen  kUlttnbs,  hogy  nencsak  a kttnyvek  sz6na  enelkedik, 
hanen  terjedelne  is.  Az  lr6k  nen  tudnedc  rttviden  Irni.  Mintha 
Balzac  kor6ban  lenn6nk,  78 • 000  oldalas  reg6nyeket  Irnak,  holott 
neg  lehetett  volna  irni  16O  oldalon  is.  Szerinten  a modern 
reg6nynek  rttvidnek  kell  lennie,  r&vidnek  6s  vil6gos  szerkeze- 
tdnek,  csak  a szUks6geset  nondva,  deh6t  ez  a legnehezebb.  Az 
olvas6  figyeln6t  na  t(!ils6gosan  sok  olyan  dolog  tereli  el,  zuni 
r6gente  nen  is  volt  a vil6gon.  Teh6t  tigy  kell  besz61ni,  hogy 
nindig  odaf igyel jen,  hogy  szavunk  6rdekesebb  6s  kedvesebb 
legyen  neki,  nint  a modern  vil6gnak  tbn6rdek  n6s  sz6rakoz6sa. 

(Megjelente  a "L6t6hat6r"  I966.  n6rc.  > 6pr.  sz6m6ban. ) 


Szavak 


sz6nontart 
figyelenbe  v6ve 
elbesz615 
n6rtani  ar6ny 


keep  in  evidence 
taking  into  consideration 
narrative,  epic 
arithmetical  / geometric 


fe jteget 

kbzl6si  m6d,  >ja 
elter jed6s 
kbzvetlenf'^l 
nyegle 
sajn61atos 

szen6t , szenetet , szenete 

len6sol 

hat 

eln61yed5 


proportion 

analyze,  explain,  discuss 
method  of  communication 
spreading;  general  use 
directly,  immediately 
insolent , arrogant 
regrettable , sad 
trash 
copy  (v) 

impress,  affect,  influence,  move 
immersed,  profound 
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elk6peszt6 

bsszefUgg 

szaporulat 

elm41kedik  (-r6l) 

szaporlt 

dtlagos 

na jdan 

l^ngelne 

szertelen 

6lettani 

elenez 

neg^rdeinel 

napilap 

havl  folydirat 

sajtdterindk 

elfeledett 

iddt  szdn 

pdlddny 

esetleg 

palack,  -ja 

terjedelen,  terjedelnet 
ter jedelne 

holott 

szerkezet , -e 
dehdt 
elterel 
tdmdrdek 


astounding,  stupefying 
connected  with,  related  to 
increase,  growth 
meditate,  contemplate 
increase,  multiply,  augment 
average,  ordinary 
some  day,  some  time 
genius 

uncontrolled,  unrestrained, 
immoderate 

biological,  physiological 
analyze 
deserve , earn 
daily  paper 

periodical,  review,  monthly 

publication,  printed  matter 

forgotten 

devote  time 

copy 

may  be,  possibly,  by  chance 
bottle 

size,  extent,  dimension 
although 

structure,  composition 
still,  however 
distract,  divert,  drive  off 
innumerable,  countless 


Kdrddsek 

1.  Hdny  regdny  jelenik  meg  dvente  a vilSgon? 

2.  Hdny  regeny  jelenik  meg  naponta? 

3.  Elkdpzelhetd,  hogy  valaki  ma  ismeri  a vildgirodalmat? 

4.  Hogy  volt  ez  rdgen?  ismertdk  a vildgirodalmat? 

5.  Mit  olvasott  el  majdnem  mindehki? 
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6.  Tudtak  r^gen  az  tij  reg6nyekrdl? 

7.  Ma  is  vannak  j6  reg6nyek  6s  rernekniSvek? 

8.  Ml6rt  nem  fogjuk  soha  negtudni  h6ny  j6  reg6ny  van  a na 
negjelent  kttnyvek  k&ztttt? 

9.  Einelkedni  vagy  csttkkenni  fog  a inegjelent  reg6nyek  szdna? 

10.  Milyen  hat6ssal  lesz  ez  az  irodalonra? 

11.  Mit  fejtegetett  Eugenio  Montale? 

12.  Mit  inond  az  lr6  a k&nyvnyointat6s  elter  jed6s6vel  kapcsolatban? 

13.  A mai  fiatals6g  olvassa  6s  id6zi  m6g  a klasszikusokat? 

14.  Mi6rt  nines  id0  az  elni61yed0  tanulni6nyokra? 

15>  A k&nyvtennel6s  einelked6se  nivel  fUgg  Sssze? 

16.  Ma  nennyi  ember  61  a vil6gon? 

17.  Mivel  magyar6zhat6  a mtlv6szi  terin6kek  szaporod6sa? 

18.  A tuddsok  szerint  a mai  ember  6rtelmesebb,  mint  a r6gi? 

19.  Mi  a mai  t6rsadalomtud6sok  legnagyobb  gondja? 

20.  Heine  ezt  hogyan  intdzte  volna  el? 

21.  Milyen  djs6gokat  olvas  a cikk  lr6ja? 

22.  Mennyi  iddbe  kerUl  ezeknek  a napi>,  hetilapoknak  6s  havi 
folydiratoknak  az  olvasdsa? 

23.  Mi  a legkedvesebb  olvasmdnya? 

24.  Milyen  rods  kdnyveket  olvas  m6g? 

25>  L6p6st  tud  tartani  a mai  irodalommal? 

26.  Ha  m6g  61  egy  darabig,  mit  61het  meg? 

27*  Mihez  hasonlit ja  az  ird,  ha  esetleg  egy-egy  kdnyv  el jut 
hozzd  6s  el  tudja  olvasni? 

28.  Csak  a kdnyvek  szdma  emelkedik? 

29>  Mi  annak  az  oka,  hogy  a kdnyvek  terjedelme  is  ndvekedik? 

30.  Az  ird  szerint  milyennek  kellene  a modern  regdnyeknek 
lenniUk? 

31.  Mi6rt  nem  tudja  lekdtni  ma  egy  regdny  az  olvasd  figyelmdt? 

32.  Mi  kell  ahhoz,  hogy  a mai  olvasd  figyelme  le  legyen  kdtve? 
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Gvakorlatok 

A.  MODEL;  szem  "(ttveg)  ■ szemUveg 


1. 

kor 

1. 

cip6' 

2. 

kSnyv 

2. 

k6p 

3. 

sajt6 

3. 

v6r 

4. 

cip6^ 

4. 

rajz 

5. 

k6p 

kor 

6. 

intjr 

6. 

6r 

7. 

ipar 

7. 

kbnyv 

8. 

rajz 

8. 

sa  jt6 

9. 

sziget 

9. 

szoba 

10. 

tan^r 

10. 

baba 

11. 

v6r 

11. 

sziget 

12. 

ke* 

12. 

tan^r 

13. 

baba 

13. 

nir 

14. 

szoba 

14. 

kd" 

15. 

15. 

ipar 

16. 

renek 

16. 

nyontatds 

17. 

t^rsadalon 

17. 

vdlasztds 

18. 

papir 

18. 

»v 

19. 

k^pviseld" 

19. 

szak 

20. 

vad 

20. 

szUret 

21. 

r6zsa 

21. 

jegyzdk 

22. 

fbld 

22. 

igazolvdny 

on 

CVJ 

6 let 

23. 

szdl 

24. 

n6v 

24. 

nrCfvdszet 

25. 

6g 

25. 

nyonds 

26. 

sark 

26. 

asszony 

27. 

f61 

27. 

irodalon 

28. 

leveg6' 

28. 

orszdg 

29. 

vas 

29. 

angyal 

30. 

inuhka 

30. 

darab 
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31. 

ina 

31. 

Idny 

32. 

selyen 

32. 

hdz 

33. 

polgdr 

33. 

polgdr 

34. 

textil 

34. 

nester 

35. 

cukrisz 

35. 

slitendny 

36. 

her 

36. 

tervezds 

37. 

6v 

37. 

szdzad 

38. 

vese 

38. 

szekrdny 

39. 

lev61 

39. 

biztosltds 

40. 

hand 

4o. 

enber 

41. 

paraszt 

41. 

viddk 

42. 

kenydr 

42. 

tbneg 

43. 

csoda 

43. 

tart6 

44. 

gyernek 

44. 

n6" 

45. 

szak 

45. 

temdk 

46. 

vildg 

46. 

nunkds 

47. 

tdr 

47. 

rdsz 

48. 

test 

48. 

szelet 

49. 

rend 

49. 

tdr 

50. 

gy&ngy 

50. 

teren 

51. 

alna 

51. 

virdg 

52. 

dllan 

52. 

fa 

B.  Hdzi  feladat;  Besz^ljen  arr61,  hogy  naga  nit  olvas,  hSny 

6rit  t&lt  naponta  az  olvas^ssal,  ni  a kedvenc 
olvasninya,  lr6ja,  stb. 
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MESE  A HALAS  SZARVASROL 
- LiptlUc  Glibor  ut&n  - 

Valanikor  r4ges>r4gen  a keszthelyi  Ilipr4ts4gben  der^k 
pdsztoreihber  legeltette  nylijiit.  Abban  az  iddben  nagyon  kev4s 
gazdag  nagydr  4s  nagyon  sok  szeg4ny  ember  41t  ezen  a vid4ken. 

A mi  p4sztorunk  is  olyan  szeg4ny  volt,  bogy  ann41  nem  is 
lehetett  volna  szeg4nyebb.  Soksz4z  birk4t  legeltetett,  de 
neki  nem  volt  egyetlen  4rva  b4r4nyk4ja  sem. 

M4gis  igen  el4gedett  volt  ez  a szeg4ny  p4sztor,  mert, 
kedves  vid4m  feles4ge  4s  h4t  sz4p  gyermeke  v4rta  otthon. 

Nekik  faragott  p4sztorkod4s  kbzben  f4b61  olyan  remek  j4t4kokat, 
bogy  a kir41yfi  se  j4tszott  azokn41  szebbekkel  fent  a budai 
v4rban.  Es  mert  derfT  4s  b4kess4g  lakozott  sziv4ben,  a p4sztor 
nemcsak  el4gedett,  de  boldog  emberk4nt  41t  s ba  lefekUdt  a 
rezi  cser  valamely  6ri4s  f4ja  al4  4s  eln4zte  az  4gen  kerget5z5 
b4r4nyfelb6ket , nem  cser41t  volna  az  uras4ggal  sem. 

Igaz,  bogy  azt  nem  is  igen  14tta,  csak  t4volr61  n4ba, 
amikor  az  urak  vad4szni  jbttek  a kbrny4kbeli  erddkbe.  A 
der4k  p4sztor  ilyeiikor  k4ts4gbeesve  n4zte,  mik4nt  puszt£tj4k 
az  erd6  vadjait,  az  5 kedves  bardtait.  A vad4szat  ut4n  meg 
(itrakelt  s abol  tbrt  sz4rny4  madarat,  ellfftt  14b4  nyulat  lelt, 
bsszeszedte  mind  s vitte  baza  gyermekeinek,  cdcik  nagy  gyb- 
nybrd's4ggel  gy6gyitgatt4k  a szeg4ny  4llatokat. 

igy  tbrt4nt,  bogy  egy  bosszd  vad4szat  ut4n  a p4sztor 
sebesttlt  fiatal  szarvasra  tal41t.  Amikor  a szeg4ny  411at 
megpillantotta , megpr6b41t  fel411ni  4s  menekttlni,  de  nem 
volt  bozz4  ereje.  Azt4n  pedig,  amikor  az  ember  tiszta  k4k 
szem4ben  az  4g  szelld  f4ny4t  14tta  megcsillanni,  bizalommal 
v4rta,  bogy  mit  mdvel  vele  a p4sztor. 

Az  meg  mindenekelfftt  megsimogatta  az  411at  fej4t  s n4b4ny 
meg4rtb  sz6t  mormogott,  amire  a vad  teljesen  megnyugodott  s 
tdrte,  bogy  megvizsg41ja  sebeit.  A p4sztormesters4gbez  4gy 
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hozzlitartosik  a gy6gylt6tudoinAny , aX&r  a loot,  vagy  a pullkutya. 
Mit  is  kezdene  a sole  s&nta,  tttrtllibd  juh  n^lkUle.  A mi  barlituhk 
most  sen  habozotts  levigott  k4t,  egyenes  faligat  s azok  kbz6 
kbtbzte  az  illat  eltbrt  libiit.  A szarvas  kbnnyes  szenmel  ttfrte 
a ken4ny  f&jdalnat  s hagyta  azt  is,  bogy  a p&sztor  gydgyfUvekkel 
b^btbzze  v6rz6  sebeit.  Mieltftt  pedig  elnent,  n4g  n6hliny 
vigasztal6  sz6t  sdgott  a sebesUlt  &llat  £U16be. 

- L&sd,  ha  ni  betegek  vagyunk  nen  seglt  rajtunk  se  orvos, 
se  patika.  Szeg6ny  enber,  szeg^ny  Allat,  dgy  seglt  nagdn, 
ahogy  tud.  L6gy  h&t  tUrelennel,  s ne  nozdulj  innen.  Holnap 
<ijb6l  eljbvbk. 

A szarvas,  nintha  ninden  szavlit  neg^rtette  volna,  ott 
naradt  nozdulatlanul  fekve,  n&snap  d61ig,  anikor  j6tev5je 
(!ijra  eljbtt  hozzli.  A p^sztor  nost  la&r  sebgy6gyit6  kendcs&t 
is  hozott  s ani  n6g  enn6l  is  fontosabb:  friss  fUvet.  S igy 

nent  ez  napr61  napra,  anig  esak  eljbtt  az  az  id6  is,  anid5n 
a szarvas  n^r  a naga  IdbSra  tudott  dllni.  A p&sztor  vele 
tette  neg  az  els5  I4p6seket  s aztdn  egyik  reggel  ragyogd 
arccal  l&tta,  neggydgyult  beteg6t  el6befutni  a fdk  kbzbtt. 

Es  nert  a ni  p&sztoruhk  nenesak  j6,  de  igen  bblcs  enber 
is  volt,  j61  tudta,  hogy  a szarvas  6s  enber  kbzbtt  nen 
szbvddhet  ninden  iddkre  sz616  bar6ts6g.  M6g  azon  a napon 
nag6ra  is  hagyta  h6t  v6denc6t,  nieltftt  az  nagyon  hozz6szokott 
volna.  A p6sztor  visszat6rt  juhaihoz,  a szarvas  neg  annak 
rendje-n6dja  szerint  a rengetegbe  s dgy  16tszott  neg  is  feled- 
kezett  negnent^j6r5l , 

Mdltak  az  4vek  s a der6k  p6sztorb61  6bz  breg  enber  lett, 
de  n6sk6nt  azt6n  nen  is  v61tozott  senini  kbrblbtte.  Eppen 
olyan  szegbny  naradt,  nint  annakeldtte , esak  a gyerekei  ndttek 
enbersorba  s a fia  helyett  n6r  unok6ja  bojt6rkodott  a nyAj 
kbrttl.  S 6ppen  olyan  el6gedett  lett  volna  a sors6val  is,  ha 
szeg6nys6ge  nellett  eg6szs4ge  is  a r6gi  naradt  volna.  Deh6t 
kUzdelnes  61ete  nost  negbosszulta  nag6t,  hiszen  kblybk  kora 
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6t«  hajnalt6l  napeatig  jirta  a nedves  r^teket  s hajnali 
hamat,  t61i  fagy  6s  dszi  es6  lithatatlanul  is  lerakta 
csontjaiba  az  bregs6g  f&jdalinait.  A keny6r  azonban  kellett 
s az  ttreg  titkolta,  eunennyire  blrta,  nyomordsigit.  Reggelente 
anikor  kihajtott,  negemberelte  niag&t:  kihdzta  f&j6  derek&t, 

de  azt&n  ha  seiiki  sem  l^tta,  bizony  botjira  t&naszkodva, 
me '''rokkanva  6s  s6ntik61va  j6rt  a ny6j  ub6n. 

Akkor  tbrt6nt,  hogy  egy  sz6p  nyiri  napon,  amikor  a hat6rban 
legeltet,  gybnybrd  breg  szarvasbika  dugta  ki  koronis  fej6t  az 
6gak  kbzUl.  A v6n  juhisz  elcsodSlkozott  az  611at  b6tors6g6n 
s alaposan  megbinulta  ritka  sz6p  agancsit,  aitielyen  kereken 
huszorikbt  6gat  sz6inl61t.  Aztin  bAmulva  16tta,  hogy  a szarvas 
n6nia  in6lt6s6ggal , de  h6ts6  16b6ra  bicegve  haladt  6t  a r6ten. 

Az  breg  jiih6sz  nem  brtette  sera  iner6szs6g6t , sen  betegs6get. 
Hiszen  a szarvasok  ezen  a vad^azberbleben  nessze  elkerblb^k 
az  enberb , ha  neg  beteg  vagy  sbrUlb  az  breg  bika , ugyan  k^bszeres 
oka  van  r6,  hogy  elrejtbzzbk.  Ez  neg  dgy  s6t61  itt  elbtte, 
bicegve,  nintha  csak  bUszkblkedni  sOcarna  nagSval  vagy  nyonord- 
s6g6val . 

Igy  azt6n  az  breg  nost  n6r  klv6ncsian  kbvette  a gybnybrtf 
611atot  a f6k  kbz6  s akkor  csodSlkozott  el  igaz6n,  anikor 
bszrevette,  hogy  a szarvasnak  egySltalSn  nincsen  ellen6re  az 
6 kisbrete.  S6t  id5nk6nt  h4tra-h6tra  pillantott,  nintha  csak 
biztatni  akarn6  s csaknen  hivogatb  tekintettel  n6zegette  az 
breget. 

A p6sztor  6szre  sen  vette,  hogy  kbzben  negvSltozott 
kbrlilbtte  a vid6k.  A f<I  t6rdUkig  6rt,  szine  nost  ny6r 
derek6n  is  tavaszi  friss  zbldet  nutatott,  fa,  vir6g,  bokor 
ddsabban  nbtt  nint  n6shol.  A levegb  p6r6s  lett  s nintha 
nocs6rba  jutottak  volna,  a hatalnas  f6k  kbzbtt  szinte 
hullSnzott  16pteik  alatt  a 16pos,  puha  talaj.  V6gUl  Snulva 
16tta,  hogy  p6r  I6p6snyire  elbttUk  furcsa,  zbldes  vizil  tb 
csillogott.  Partjbn,  szokatlan  szinti  dds  virAgok  nyiltak 
6s  szln6t  is  elborltotta  sz6les  leveleivel  a vizinbv6nyek 
sokas6ga. 


373 


A szarvasbiXa  a partra  4rve  egy  pillanatra  megillt, 
nyugodtan  kbrUln6zett  s inegvArta  aroig  breg  kiz4r5je  iz 
utol6ri.  Akkor  aztAn  belApett  a vlzbe,  j61  lAtszott  inik4nt 
verik  fel  karcati  l&bai  a bama  iszapot.  NAhdny  i>ercig  kilt 
a vizben,  amely  visszatUkrbzte  fejedelmi  alakj&t,  majd  lazsan 
negfordult  4s  kil4pett  a partra.  Azt4n  rApillantott  az  bregre, 
nintha  csak  azt  akarta  volna  mondani:  -*  Most  iden4zz!l!  - a 
aztdn  biceg4s  n4lkUl,  kbnnyed,  gyors  4s  gybnybrd  szbkken4sekkel 
eltCTnt  a sCTrfTben. 

Az  breg  pdsztor  inegcs6v41ta  fej4t.  - Mikor  idejbtt  ni4g 
alaposan  s4ntltott  gondolkozott  a p4sztor  inagAban.  A v4ns4g 
esett  ennek  is  a csontj4ba,  vagy  vaddszaton  s4rUlt  meg?  - 
Mikor  id4ig  4rt  gondolataiban,  hirtelen  esz4be  jutott  a fiatal 
szarvas,  ainelyet  r4ges-r4gen  gy6gy i tgatott , - Hogy  is  cs2dc?!  - 
H4ny  4ve  lehet?  Hdsz,  huszonegy. . . huszohkett^ . . . Ak4r  az  4g 
az  agancs4n  - xcorogta  nagdban.  H4t  persze!  V4ns4g4re  bizonydra 
feltdnadt  a tbr4s  hely4n  a f4 jdalon. . . azt4n  inegtal41ta  ezt  a 
vizet,  amely  dgy  14tszik  ineggy6gyitotta! . . . Most  meg  eljbtt 
megmutatni  nekem  is! 

Es  mert  az  breg  p4sztor  egyszerd  szivCT  ember  volt,  cseppet 
sem  csoddlkozott  azon,  hogy  ez  a der4k  411at,  most  Igy  h4141ja 
meg  a j6s4g4t.  Azzal  m4r  hfizta  is  le  bocskordt  4s  sietett  be 
az  iszapba,  ahol  elbbb  a szarvasbika  411dog41t.  M4r  az  els4T 
fbrdb  ut4n  is  jobban,  kbnnyebben  4rezte  mag4t,  azt4n  meg  amikor 
mindennap  lejdrt  a tbhoz,  val6s4ggal  megfiatalodott.  breg 
csontjaibbl  dgy  elsz411t  a fdjdalom,  ak4r  a kbnnyd  p4ra  a tb 
viz4rbl. 

A faluban  hamarosan  hire  ment  a p4sztor  csoddlatos 
gy6gyul4s4nak  s ettbl  kezdve,  akinek  f4jdalom  volt  a 
csontjaiba  eljdrt  fbrbdni  a tb  viz4be,  amely  azbta  is 
gybgyltja  a beteg  embereket. 
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A j68z£v(!r  dreg  pisztor  pedig  rodg  azt  is  negdrte,  hogy 
dddunokdja  drizte  ny&j&t,  arnlg  6 inaga  - rn4g  nindig  a hjllds 
szarvas  nyoinit  kdvetve  - filrddni  jirt  a hdvizi  t6ba. 

(Megjelent  a Kineses  Kalend&riuin  1966.  dvfolyandban. ) 

Szavak 


Idprdtsdg , -e 
der4k 

p&sztor,  -ja 

legeltet 

birka 

bdrdny 

farag 

lakozott  ■ lakott 

bdrdnyfelhd 

pusztlt 

dtrakel 

nydl,  -at,  -a 

lei 

sebesttlt 

megpillant 

inegcsillan 

habozik 

tUrelein,  tUrelmet,  tUreline 

j6tev5 

kendbs , -dt 

ragyogd  arc 

bardtsdg  szdvddik 

vddenc 

annak  rendje-ndndja  szerint 

rengeteg 

negnentd 

bojtdrkodik 


swampy  area,  moor 

honest,  straight,  brave 

shepherd 

graze,  pasture 

sheep 

launb 

carve 

fleecy  cloud 

destroy,  annihilate 

leave  for,  start  out  for 

rabbit 

find 

wounded 

catch  sight,  glimpse 

gleam,  glow 

hesitate 

patience 

benefactor 

ointment 

happy  face 

become  intimate , f r iendly 
protdgd 

as  proper  and  fitting 

vast  forest;  huge,  enormous 

lifesaver 

be  a shepherd  boy 
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kUzde  lines 
inegbosszul ja  inag&t 


nedves 

hamat 

titkol 

nyomords&g 

megenbereli  nagdt 

negrokkan 

s&ntik&l 

hat&r , -a 

szarvasblka 

agancs 

kereken 

n4lt6sdg 

elkerttlt 

elre jtdzik 

biztat 

nydr  dereka 

utol4r 

szbkkends 

v6ns6g 

felt^nad 

negh&ldl 

bocskor , -a 

negdrte 

d^dunoka 


hard,  laborious 

brings  its  own  punishment, 
there  is  a heavy  price  to 
be  paid  for  it 

wet 

dew 

hide,  conceal 
misexry 

screw  up  one's  courage,  pull 
oneself  together 

become  invalid 

limp,  walk  with  a halt 

outskirts 

stag 

antlers 

exactly 

dignity 

keep  away , avoid 
hide 

encourage 

middle  of  the  summer 
catch  up  with 
leap  (n) 
old  age 

start  again,  rise  again 
show  one's  gratitude 
moccasin 

lived  long  enough 
great  grandchild 
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K6rd6sek 


1.  Ki  legeltette  nydjit  valainikor  rdges-r^gen  a kesathelyi 
Idpr6ts6gben? 

2.  Milyen  enberek  61tek  akkoriban  azon  a viddken? 

3.  Hdny  birkdt  legeltetett  a pdsztor? 

4.  Xbb61  hdny  volt  az  ftv6? 

5.  Eldgedetlen  volt  a pAsztor? 

6.  Milyen  6lete  volt  a pdsztornsOc? 

7.  Kik  vdrtik  otthon? 

8.  Mit  csindlt  pdsztorkodds  kbzben  ds  kiknek  csindlta? 

9.  Mi6rt  nem  cserdlt  volna  az  urasdggal  sen? 

10.  Mikor  Idtta  6 csak  az  urasdgot? 

11.  Orttlt,  auraikor  az  urak  vaddsztak? 

12.  Miknek  tartotta  az  erd6  vadjait? 

13.  Mit  csindlt,  anikor  vdgetfirt  a vaddszat? 

14.  Kik  gydgyitgattdk  a sebesUlt  dllatokat? 

15.  Mit  taldlt  egyszer  egy  vaddszat  utdn? 

16.  Mi6rt  nen  szaladt  el  a szarvas,  anikor  a pdsztor  odanent 
hozzd? 

17.  Mit  csindlt  a pdsztor  a szarvassal? 

18.  Mi  ninden  tartozik  a pdsztornestersdghez? 

19.  Mit  csindlt  a szarvas  tdrbtt  Idbdval? 

20.  Mit  hozott  ndsnap  a pdsztor? 

21.  Ott  taldlta  a szarvast? 

22.  Meddig  jdrt  a pdsztor  a szarvashoz? 

23.  Mi  tbrtdnt  egy  reggel? 

24.  Midrt  nondja  az  ir6,  hogy  bblcs  enber  volt  a pdsztor? 

25.  Mi  tttrt6nt  az  6vek  sordn? 

26.  A fiai  helyett  kik  bojtdrkodteOc  a juhok  nellett? 

27.  Eldgedett  enber  naradt  a pdsztor? 

28.  Mi  baja  volt  az  ttregnek? 

29.  Mi  bosszulta  neg  nagdt? 

30.  Bevallotta  az  breg,  hogy  nen  egdszsbges? 

31.  Mi  tbrtdnt  egy  sz6p  nydri  reggelen? 
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32.  Milyen  volt  a szarvas,  aioit  inegpillantott? 

33.  H&ny  6ves  volt  a szarvas? 

34.  Honnan  tudta  a pSsztor,  hogy  hSny  fives  a szarvas? 

35.  Min  csodfilkozott  az  breg? 

36.  Mit  csinfilt  a szarvas? 

37.  K5vette  az  &reg  a szarvast? 

38.  Egyszerre  csak  hova  firtek? 

39«  Mit  csinfilt  a szarvas,  anikor  a tfihoz  firtek? 

40.  Mit  csinfilt  a vlzben? 

41.  Mi  tSrtfint  nikor  kilfipett  a szarvas  a vlzb51? 

42.  Min  kezdett  gondolkozni  a pfisztor? 

43 • Mi  jutott  az  eszfibe? 

44.  Mit  gondolt  a pfisztor,  nifirt  jtttt  a szarvas? 

45«  Mit  csinfilt  a pfisztor? 

46.  Jobban  firezte  nagfit  az  els5  fUrd5  utfin? 

47.  Milyen  gyakran  jfirt  a tfihoz  fUrdeni? 

48.  Milyen  hatfissal  volt  a t6  vize  rfi? 

49.  Mi  tbrtfint,  ainikor  hire  ment  a pfisztor  gyfigyulfisfinak? 

50.  Meddig  filt  mfig  az  ftreg  pfisztor? 

51.  Mi  a t6  neve? 

Gyakorlatok 


A.  MODEL:  A kbrnyfikbeli  gyerekek  a hfizunk  el5tt  jfitszanak. 

A gyerekek,  akik  a kbrnvfiken  laknak.  a hfizunk  eldtt 
jfitszanak. 

1.  A kbrnyfikbeli  erddkben  vadfisztak. 

2.  A falubeli  Ifinyok  vasfirnap  szfipen  felbltbzve  tenplonba  inennek. 

3.  A megyebeli  urak  bsszejbttek  a vfiros  fdterfin. 

4.  Az  utcabeli  gyerekek  a hfizan  eldtt  verekednek. 

5.  A helybeli  labdardigfi  csapat  inegnyerte  a versenyt. 

6.  A hfizbeli  emh  rek  elhatfiroztfik , hogy  nem  fizetik  ki  a lakbfirt. 

7.  A texasbeli  Houston  lakossfiga  rnegduplfizodott. 
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8.  A newyorkdllambeli  Albany  fblbtt  k6t  repU16g6p  bsazeQtkbzbtt. 

9.  Az  EgyesQlt  Allanok  szovjetunl6beli  nagykbvete  hazautazott. 

10.  Sok  egyesUlt&llainokbeli  aut6t  lehet  Eur6p&ban  l&tni. 

11.  A l&ny  r£gi  j6  kbz6posztlilybeli  csal^db61  sz^rmazik. 

12.  A f^rfinek  volt  ni6g  egy  becsQletbeli  kbteless6ge  halAla  elfftt. 

13.  A gyerek  6szbeli  k6pess6ge  nen  a legjobb. 

14.  Az  enberek  kbzt  lzl6sbeli  kQlbnbs6gek  vannak. 

13*  Az  Qnnep61yen  nindk^t  nenbeli  if jds^g  szerepelt. 

16.  Kovdcsnak  ni6g  nen  volt  nesters6gbeli  tud^sa. 

17  • Az  eskUvffre  lev61beli  neghlv^st  kaptan. 

18.  ir^sbeli  6s  sz6beli  vizsg6t  kell  tenniUk. 

19*  A nlizeuniban  XV.  Lajos  korabeli  bdtorok  voltak. 

20.  J6kai  ndiltsz^zadbeli  nagy  nagyar  lr6. 

21.  Mostan6ban  sok  kdkorszakbeli  enl6ket  tal61nak. 

22.  M6g  nen  tudni,  hogy  nilyenek  lesznek  a jbv6beli  kbzleked6si 
eszkbzbk. 

23.  A f6rfi  az  6n  koronbeli. 

24.  Csak  a hivatalbeli  kbteless6g6t  teljesltette. 

B.  Mi  az  al6bbi  szavak  ellentfete? 


1. 

ndvelt 

14. 

t6voles6‘ 

2. 

egy  Izben 

15. 

kit6r 

3. 

par6nyi 

16. 

61et 

4. 

nbvekedik 

17. 

v6ge 

5. 

el6gedett 

18. 

tbbb 

6. 

elkerQl 

19. 

nedves 

7. 

v6ns6g 

20. 

b6tor 

8. 

szUletik 

21. 

beborul 

9. 

felnyit ja 

22. 

suttog 

10. 

v61eg6ny 

23. 

6bren 

11. 

isnerds 

24. 

tanltv6ny 

12. 

nennyorsz6g 

25. 

lakatlan 

13. 

j61  blr ja 

26. 

ny6r  dereka 

C.  H6zi  feladat;  Besz61jen  arr61,  bogy  hoi  vannak  gydgyvizek 

Anerik6ban,  6s  hogy  nilyen  betegs6gekre  van 
gy6gylt6  hat6ssal  a viz. 
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IDEGEN  viZTtJKbR 
(Reg6nyr6szlet ) 

- Feh6r  Kl&ra  utdn  - 
Bar6ts6g  s Szaturnuszon 


6ten  voltunk  feln6ttek  - tttvenen  voltak  a gyerekek. 

Mi  felnCttek  nagyszerilen  mulattunk,  a tlz6ves  f6rfiak 
ann&l  konolyabban  viselkedtek. 

Az  *'lf  jd  Pbldrajztud6sok  Szakkbre"  hlvott  meg  miriket 
vlt&ra;  egy  fizikust,  egy  ineteorol6gust , egy  geol6gust, 
egy  csillag&szt  meg  egy  lr6t.  Az  ir6  voltam  6n. 

A rbvid  nadrdgos  fbldra jzbuddsoka't  a legegyszeriXbb 
k6rd6sek  6rdekelt6k:  milyen  lesz  a kbzleked6s  sz^z  6v 

mdlva?  lesz-e  foly6  a Szahardban?  lesz-e  szabSlyozott 
6ghajlat?  atomenergi&val  vagy  napenergiSval  fognak-e 
mdkbdni  a g6pek?  mennyi  lesz  az  Stlagos  61etkor?  lesz-e 
rendszeres  kbzleked6s  a fbld,  a hold  6s  a tbbbi  bolyg6 
kbztttt? 

A kr6ta  6s  tintaszagd  oszt61yterem  fal6n  k6pek  6s  a 
vil6gr6szek  ‘t6rk6pei  Idgbak,  a berem  v6g6ben  az  ''61dsarok*', 
n6h6ny  cser6p  vir6g  6s  egy  akv6riuro  - a ‘t6bl6n  egy  megoldotb 
sz6mtanp61da.  A sz6mtanp61da  roeglehettfsen  bonyolult  volt, 
mi  ilyet  nem  oldottunk  meg  a negyedikben.  A szbvegben  viszont 
k6t  kbv6r  helyesir6si  hiba  volt.  Ez  kiss6  megnyugtatott.  Az 
6j  nemzed6k  se  tud  mindent. 

A jelenlevtf  csillag6sz  - szdke,  magas,  sov6ny  fiatalember 
homolok6n  verit6kcseppek  voltak.  A gyerekek  azir6nt  6rdekltfd- 
tek,  hogy  hogyan  lehet  levegfft  telepiteni  a bolygdkra.  A 
csillag6sz  elmagyar6zta , hogy  a V6nusz,  Mars  tbmege  kisebb  a 
fbld  tbmeg6n61,  Igy  a gravit6ci6s  viszonyai  is  m6sok.  Ha 
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telepltenSnek  is  16gk*6rt,  a laza  gliznolekullik  elsurranndnak 
a vil&gtSrben,  ainint  ez  nlir  nyilviin  meg  is  tbrtSnt  egyszer. 

- H^t  akkor  vliltoztassuk  meg  a gravitlici6s  viszonyokat  ~ 
javasolja  egy  kisfiti. 

- Na , az6rt  az  inSgsein  olyan  egyszer€T. . . 

- H^t  rniSrt?  vagy  a bolyg6  tbneg4t  kellene  nbvelni. . . 
p61dliul  dgy,  hogy  nagy  nlignessel  odavonzanlik  a koznikus 
port...  vagy. . . nondjuk. . . dgy,  ahogy  a fbld  kbz6ppontjliban 
sokkal  nagyobb  fajsdlyd  anyagok  vannak,  mint  a felsdbb 
r^tegekben. . . 

- Ugyan  - kililtott  kbzbe  az  egyik  kisfid-,  ott  nem 
fajsdlykQlbnbs6gr51  van  sz6,  hanen  nyoinliskQ15nbs6grdl . Ha 
p41dSul  leftirunk  a fbld  kbz^ppont  jliba. . . 

R&jbtten,  hogy  a vitSbdl  nem  6rtek  semnit.  Ugy  llitszik, 
csillagliszunk  is  egy  kicsit  belezavarodott , inert  letbrttlte  a 
sz&intanp61d&t , 6s  h6roin  kisfid  6s  a szaktudds  egyQttes  erdvel 
rajzolt  parabol6kat  6s  hiperbol6kat  a t6bl6ra. . . 

A kisfid,  aki  a Mars  gravit6ci6s  viszonyait  dhajtja 
megv61toztatni , most  egy  jdkora  gbrbgdinny6t  rajzolt  a 
t6bl6ra,  azon  keresztUl  egy  elipszist  6s  kdr6  tlz  vizes- 
zseinly6nyi  karik6t. 

- L6ssuk  p6ld6ul  a Szaturnuszt. . . 

Elnevetten  nagam. 

A gyerekek  nem  nevettek.  Arnikor  6n  tlz6ves  voltam, 
a f61  falu  kiszaladt,  ha  egy  rozoga  Ford  ment  a f5utc6n. 

Most  meg  akarj6k  v61toztatni  a Mars  vonzerej6t.  Van  egy 
n6gy6ves  unokabcskdsdm , aki  dgy  haszn61ja  a *'televlzi6, 
diavetltd,  konnektor,  sztreptomicin , t6rcs6z6s,  antenna, 
tetanusz-injekcid"  szavakat,  mint  6n  annak  idej6n  a cic6t 
vagy  a tejbek6s6t.  Modern  f6rfi(!i,  moziba  j6r,  felhlvja 
telefonon  az  bregapj6t,  6s  arnikor  egy  gyerekdijsdg  fedd- 
lapjdn  16tott  egy  k6pet,  hogy  a Mikul6s  helikopterrel 
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szSll  le  a j6  gyerekekhez  el6gedetten  felkiSltott:  '*v6gre 
6rtein  az  eg^szet. . . 6n  nindig  tudtan,  hogy  az  butasSg,  hogy 
a MikulSs  b&csi  a k^n^nyen  bdjik  be,  meg  t(Hzolt6-l6trSn  m^szik 
-h^t  hogy  is  birnS  azt  a sok  m^szSst  egy  olyan  breg  ember. 
Helikopteren  jbn  - vilSgos. " 

- L^ssuk  p41dSul  a Szaturnuszt  - mondta  lsm4t  a kisfila 
6s  szigordan  r6m  n6zett.  Most  tdnt  csak  fel,  milyen  arSnyos, 
csinos  gyerek.  Barna  szem6t  hosszd,  szinte  kisl6nyos  pilla 
6rny6kolta  be,  magas,  6rtelmes  homolokSba  engedetlen  hajfUrt 
hullott,  - A csillagSsz  bScsinak  azt  tetszett  mondani,  hogy 
a Mars  tbmege  kicsi. . , de  a Szaturnusz6  csak  el6g?  Hiszen 
annak  a tbmege  h6tsz6zhetvenszer  annyi,  mint  a mi  fbldUnk6. 

A csillag6sz  letette  a kr6t6t. 

- Ezt  meg  honnan  tudod? 

- Szoktam  kbnyveket  olvasni. 

- P61d6ul  mit? 

- Kopernikusz  61et6t.  Meg  a fbld  kbrUlha j6z6s6t. 

- Honnad  veszed  a kbnyveket? 

- Otthon  vannak. 

- Edesap6d  mondja  melyiket  olvasd? 

A kisfila  elhallgatott. 

Egyszerre  tiz  gyerekhang  kiabSlta: 

- Bal6zsnak  nines  apukSja. 

A kisfita  area  biborvbrbsre  v61t.  Nagy,  didbarna  szeme 
megtelt  kbnnyel,  6s  elkeseredetten  ki61totta. 

- De  van  apiik6m.  - Es  letette  a kr6t6t. 

A geoldgus  - szakdllas,  bar6ts6gos  k6p<T  b6csi,  hogy 
megoldja  a kinos  csbndet,  fel611t,  megsimogatta  a kisfila 
arc6t. 

- Hogy  hivnak,  fiacsk6m? 
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- If  j(i  Ad&rn  BaUjBs. 


- Ifjd  kdim  BaMsB#?  idAin  Balizs...  ejha. . . v^letlen 
n6vrokons&g? 

Alig  vArtaw,  hogy  bafejezddjSlc  a Szaturnusznak  4s  tlr 
holdjinak  4talaklt4sa,  4s  az  ifjd  f41drajztud6sok  hazafel4 
induljanak.  Be«*41ni  akartaro  if jd  Addin  Baldzzsal. 

Arolkor  a **tudo«i4nyos"  4rtekezlet  v4get  4rt,  intettein 

neki. 

- Gyere  csak,  kisfiain.  Van  otthon  lexikonod? 

- Van.  R4vai. 

- Es  Vern4tdl  az  Utazds  a holdba? 

- Megvan.  A Grant  kapitdny  is.  A rejtelnes  sziget 
is.  A falu  a levegdben  is. 

- De  csillagdszati  t4rk4ped  nines? 

- Milyen  csillagdszati  t4rk4p? 

- Amin  rajta  van  az  dgbolt.  A d41i  dgbolt  is,  az 
dszaki  is. 

- A D41  keresztje  is  rajta  van? 

- Rajta.  Szeretndd  Idtni? 

- Porsze. 

- Kdrdezd  meg  anyiOcddat,  mikor  engednd  meg,  hogy 

hozzdm. 

- Nem  kell  engeddly.  Mehetek  4n  most  mindjdrt. 

- Most?  Este  f4l  nyolckor? 

- Tizenegyig  jdr  az  autdbusz. 

- De  anyidcdd  keresni  fog. 

- Nem,  nem  fog.  o ma  szlnhdzba  megy.  Ha  el4rem  az 
utols6  buszt,  akkor  semmi  v4sz. 
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- De  hit  nein  filsz?  EgyedUl  miszkilni? 

- Mitdl  filjek? 

- Persze,  butasig.  Seiranitdl  se  kell  filned.  De  nigis, 
rossz  irzis  lehet,  egyedUl  niszkilni,  kistf  este. 

- Megszoktan. 

- Hogy-hogy  megszoktad? 

A kisfid  villat  vont.  Elindulturik  egymis  mellett  a 
hoaszii  iskolafolyos6n.  A gyerek  nein  beszilt.  Nyilvin  azt 
inirlegelte , mennyit  inesiljen  ennek  az  idegennek. 

- A nini  ugye  ir  a gyerekeknek? 

- Igen. 

Megint  hallgatis. 

- Olvastam  egy  kbnyvit.  Egisz  j6. 

- Hilis  kbszbnet. 

- Este  mindig  olvasni  szokteunn.  Vagy  rididzni.  Anyu 
nein  szereti,  ha  nen  vagyok  otthon.  Tetszik  tudni,  itt  van  a 
lakiskulcs . 

- Hoi? 

Kinyitotta  az  ing-gallir jit.  Keskeny  szalagon  16gott 
a kulcs,  mint  egy  nyaklinc. 

- Hogy  el  ne  veszltsen. 

- Amikor  in  iskolis  voltain,  a radlrt  akasztottuk  Igy 

a nyakuhkba.  Meg  az  ivodisoknak  akasztjik  fel  tgy  a kesztydft. 

- Igen,  persze,  in  is  littam.  Tetszik  tudni,  nigyives 
koron  6ta  van  Igy. 

- Hogyan  igy? 

- Egyedttl  inegyek  haza. . . aztin  kinyitcan  az  a jtit 
is  j61  beziron  kulcsra. . . is  megmelegitem  az  ebideinet 
is  utina  anyukinak  telefonilok,  hogy  ninden  rendben  van. 
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- ki  vigyS*  r^d? 

- Nein  kell  vigySzni. 

- Most  tal&n  niSr  new.  De  anlg  kisebb  volt&l. 

- Ay  vigySztani  rnagzunnra. 

- G&zon  inelegitetted  meg  az  eb6dedet? 

- persze. 

- N6gy6ves  korodban? 

_ Mozart  n6gy6ves  kori^ban  mSr  zen6t  szerzett, 

- igen,  de  att61  nero  lehet  harmadfokd  6g6si  sebet  kapni. 

Most  roegint  <igy  nevetett,  mint  egy  kisfid.  Mint  egy 
eg^szen  kis  kisfid. 

- Mondd,  te  honnan  veszel  ilyeneket?  - jutott  hirtelen 
eszembe. 

- Milyeneket? 

— H&t:  megvliltoztatni  a Szaturnuszt, . . meg,  bogy 

Mozart  n6gy6ves  korSban  zen6t  szerzett.  Te  csak  komoly 
dolgokkal  foglakozol? 

Hallgat&s. 

- j&tszani  nem  szeretsz? 

- Dehogynem.  Focit. 

- Szokt&l? 

Hallgat&s.  AzutSn  egy  bStortalan  k6rd6s; 

- Nem  tetszik  megmondani  a nagypap^nak? 

- Nem  ismerem  a kedves  nagypap^dat.  Kttlbnben  sem 

szoktam  ^rulkodni. 

- Nem? 

- Nem. 

Megint  gondolkozott. 

- De  ha  a nagypapa  megk6rdezn6,  akkor  se  mondanS  meg? 
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- N^zd,  6n  nero  roondanAm  meg,  az6rt,  mert  felt4telezem , 
hogy  te  magad  aroiigy  is  mindent  elroondasz. 

- Nem,  6n  nem  mondok  el  neki  semmit. 

- Mi6rt? 

- Mert  neki  nem  lehet. 

- Gyakran  IStod? 

> Minden  vaslirnap  oda  kell  menni. 

- De  szeret  t4ged. 

- Nem  tudom. 

- HSt  mit  mond  neked?  Azt,  hogy  isten  hozott  kincsem, 
virdgom.  Nem?  Es  megcs6kol?  Ugye? 

- Nem. 

- Hit. 

- Csak  dgy.  Kezet  ny(ijt  6s  azt  mondja;  ”J6  napot, 

Bal6zs. ” 

- Tr6f6b61  mondja. 

- Nem.  Komolybdl  mondja.  Es  ut6na  azt  k6rdezi:  h6nyas 

volt  a sz6mtan  dolgozatod?  ils  azt6n  le  kell  Ulni  6s  rajzolni. 
Szabadk6zit.  Azut6n  k‘6rz5vel.  Nagypapa  megn6zi  6s  tetszik 
tudni,  ha  nem  csin61om  j61,  akkor  legyint  6s  bemegy  a dolgo- 
z6szob6j6ba.  A nagypap6m  fdm6rnbk,  vasutat  6pit  a hegyekbe 
6s  otthon  is  dolgoz6szob6 ja  van. 

- Es  ha  j6  a rajz? 

_ A3dcor  kiv61aszthatok  a polcrdl  egy  kbnyvet  6s  hazavihetem. 

- Milyen  kbnyveket? 

- P61d6ul,  hogy  Utaz6s  a rejtelmes  Tibetben.  Meg  a 
Gyermek  Mozart. 

- Ilrtem. 
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- Es  egyszer,  anikor  sirtarn  6s  nein  akartan  rajzolnl,  a nagy- 
papa  odaugrott  hozz6in,  rnegr6zta  a gall6r(»nat  6s  r6n  kiab61t: 
'*Majd  6n  megmutatoin , hogy  rendes  ernber  leszel...  hogy  in6rnbk 
leszel,  nern  dgy,  mint  az  a csavarg6  ap6d.  " 

- Es  mi  van  a focival?  - mondt2unt  gyorsan, 

- Foclzni  csak  titokban  szoktunk. . . mert  focizni  nekem 
nem  szabad,  mert  az  durva  sport.  Es  korcsoly6zni  se,  mert 
eltbrhetem  a csukl6mat.  De  kUlbntornSra  jdrok  6s  dszni  is 

a fedettbe,  6sz6tanfolyamra. 

- Szeretsz  torn6zni? 

- Ut61ok. 

- Pedig  a torna  j6.  lzmoss6,  ar6nyoss6,  rugalmass6 
tesz.  A torna  nagyon  hasznos,  ha  az  ember  vil6gutaz6nak 
k6szUl. 

A Malinovszki  fasorban  mentUnk,  j6szag<i  f6k  alatt. 

P6nyek  villantak  a t6voli  hegyoldalon,  6s  a hold  hatalmasnak 
6s  kbzelinek  16tszott. 

If jd  Ad6m  Bal6zs  meg6llt. 

- Honnan  tetszik  tudni? 

- Mit? 

- Azt,  hogy  vil6gutaz6nak  k6szUlbk. 

- Gondoltam. 

- De  ez  is  titok. 

- Bizhatsz  bennem. 

- M6g  5t  6vig  v6rok. . . 

- Persze.  A tizenbt  6ves  kapitSny  is  tizenbt  6ves  volt. 

- Ah6.  Es  akkor  megkeresem  az  apuk6mat. 

- Hoi  van  az  apukSd? 

- A tengeren. 
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Az  6n  apuk&m  haj6s- 


- Ki  mondta? 

- Nem  mondta  sehki,  de  6n  tudom. 
kapitdny  vagy  felfedeztf. 

- Mikor  l&ttad  utolj&ra? 

- Hagypapa  art  mondja,  hogy  sohase  l&ttam. . . hogy 
ineghalt.  Anyu  is  azt  mondja.  De  6n  tudom.  En  ISttam 
is  egy  pillanatra.  H&rom  6wel  ezeldtt. . . kar Acsonykor . 

Biciklit  hozott  nekem.  En  tudom.  A hangjSt  is  hallottam. 

De  tess6k  megeskttdni,  hogy  soha  nem  tetszik  megmondani 
nagy  pap&nak . 

- Kezet  adok  tSl, 

- Az  6n  szob&nban  dlszltett6k  a karicsonyfSt.  Ne  tess^k 

f61n^,  6n  mSr  akkor  is  tudtam,  hogy  nem  a Jezuska  hozza. . . 6s 
hallottaun,  hogy  anyu  azt  mondta:  "Vigye  el  innen  a biciklit 

6s  tdnjbn  el."  Akkor  azt  mondta  az  6n  apuk6m:  "A  fiamnak 

hoztam,  jogom  van  16tni  a fiamat. " Akkor  anyu  azt  mondta: 
"Beleegyezett , lr6sba  adta". . . 6s  6n  m6g  hallottam  apu  hangj6t, 
SiZt,  kiab61ta,  hogy  m6s  is  kell  egy  gyereknek,  nemcsak  paran— 
csolgat6s,  maguk  biztosan  sose  mes6lnek  neki  este  6s  nem 
cs6kolj6k  meg,  6s  anyu  m6g  valamit  kiab6lt. . . 6s  ^kor  a 
kulcslyiikon  m6g  16ttam,  hogy  a fttrd5szobaajt6n  kimennek, 

mert  dgy  is  ki  lehet  jutni  n61uhk  az  el6szob6ba.  fin 
futottam  ahogy  csak  birtam,  de  mire  ki6rtem  a folyosdra, 
anyu  volt  csak  ott  6s  r6m  kiab6lt,  hogy  azon^.ai  menjek  be. 

Bn  roegk6rdeztem,  hogy  apu  volt  itt?  Anyu  azt  mondta,  micsoda 
butas6g,  tudod,  hogy  apiika  meghalt.  A J6zuska  volt  itt,  gyere, 
n6zd,  mit  hozott.  Es  bementUnk  a szob6ba  6s  kerestem  a biciklit 
6s  sirtam,  hogy  adjAk  ide  a biciklimet,  de  azt  mondtAk,  csak 
Almodtam,  nem  volt  biciklim.  Es  nagypapa  azt  mondta,  sz6  se 
lehet  biciklirffl,  annyi  biciklista  megy  neki  az  aut6buszoknak. 

Es  Veronika  azt  mondta,  hogy  igenis,  az  apukAm  volt  itt. 

- Ki  a Veronika? 
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- 6 takaritott  a nagymami6knSl,  aniikor  m6g  egy  hdzban 
laktunk. 

- Es  mib61  gondolod,  bogy  apvOcdd  tengeren  van? 

- Mert  nagymama  azt  nondta  nagypapSnak,  bogy  annyi 
baj6  sttllyed  el  a tengeren,  egyszer  elsUllyedbetne  az  is. 

- Biztosan  rosszul  6rtetted. 

Most  inegint  konokul  ballgatott.  De  kbnnycsepp  f6nylett 
a szene  sark&n. 

- Barlitocsk^,  most  m6r  igazdn  baza  kell  inenned.  Nem 
vagy  6bes? 

- Nem 

- Mondd  csak,  igazSn  nem  szoktak  neked  mes61ni? 

- Nem  szoktak.  De  6n  kitalSltam  egy  mes6t,  azt  mes61em 
magamnak . Drumr61  6s  Dromr61 , a k6t  tev6r6l . 

- Mikor  tal61tad  ki? 

— Nem  tudom.  Nagyon  r6gen.  Tal6n  m6g  amikor  meg  se 
szUlettem. 

- fes  mikor  mes61ed  magadnak? 

- Amikor  lefekszem. . . mert. . . mert. . . akkor  egy  kies it 
f61ni  szoktam. 

- Te  mondtad,  bogy  nines  mit61  f61ni. 

- Igen. . . de  a sbt6tben  dgy  morog  a vizvezet6k  6s  az 
olyan  rossz.  Olyarikor  szeretn6m,  ba  apuk6m  itt  volna.  Es 
olyahkor  im6dkozom  6rte,  bogy  ne  sttllyedjen  el. 

- Hogyan  im6dkozol? 

— Van  egy  vitorl6ses6nakom  6s  azt  odavisszem  az  6gyba 
6s  maganiboz  szorttom,  bogy  a j6isten  meg6rtse,  bogy  baj6r6l 
van  sz6,  ba  esetleg  nem  tud  magyarul. . . 6s  olyarikor  azt 
mondom,  bogy  ne  sttllyedjen  el  apiik6m  baj6ja,  amig  6n  fel 
nem  nbvbk  6s  el  nem  megyek  bozz6. 
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- Es  most  rnondd  meg,  nerre  kis6rjelek  haza. 

- csak  a busz  neg&116ig  tess6k. 

A busz  megill6nSl  hirtelen  vilSgossSg  gydlt  agyaniban. 

A be  nem  fejezett  sor  a lev61ben:  ” Cs6kolja  meg  helyettem!” 

Csakhogy  tiz6ves  f6rf iemberek  semmit  seni  utlilnak  jobban, 
mint  ha  nyalj&k,  faljSk  6ket.  Egy  pillanatig  gondolkoztam , 
azutSn  megs imogattaro  hulldmos  hajSt,  4s  megcs6koltam  az  arc4t. 

A kisfid  mindk4t  karjSval  Stblelt,  4s  nem  akart  elengedni. 


Szavak 


csillag4sz 

kr4ta 

szag,  -a 

meglehetdsen 

bonyolult 

szbveg , -e 

jelenlevtf,  -e 

verlt4k , -e 

tbmeg , -e 

gravit4ci6s 

viszony 

14gkbr,  -bk,  -e 


kUlbnbs4g 

nyom4s 

belezavarodik 


laza 

elsurran 


m4gnes 
fa  jsiily 


gbrbgdinnye 


ietbrUl 

j6kora 


astronomer 

chalk 

smell,  odor 
rather,  fairly 
complicated 
text 

person  present 

perspiration 

mass,  body 

gravitation 

proportion,  relation 

atmoshpere 

loose , slack 

get  away,  fly  away 

magnet 

specific  gravity,  weight 

difference 

pressure 

get  confused 

wipe  off 

fair 

watermelon 
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vlzeszseinlye 

elnevetten  nagarn 

rozoga  - rossz 

diavetittf 

injekcl6 

cica 

kisa 

feddlap,  -ja 
k6ni6ny 

ttTzolt6-l6tra 
engedetlen 
elkeseredett 
klnos 
v61etlen 
n^vrokon , -a 
italakit 
re jtelnes 

seimnl  v6sz  — nines  seimni  baj 

n&szkdl 

n^rlegel 

radir,  -ja 

-fokd 

foci 

b&tortalan 

llrulkodik 

felt^telez 

kbrz5 

csavarg6 

durva 

csukl6 

ut&l 

iznos 

rugalnas 

villan 

felfedezd 


roll  of  bread 
I started  to  laugh 

slide  projector 

shot,  injection 

pussycat 

cor  nine  al  mush 

cover  page 

chimney 

fire-ladder  escape 

disobedient 

bitter,  desperate 

embarrassing,  awkward 

accidental 

namesake 

transform 

mysterious 

stroll  about 

consider,  ponder,  weight 
eraser 

degree  (adj.) 

soccer 

timid 

squeal 

suppose 

compass 

tramp,  loafing 

rough 

wrist 

detest 

strong  muscled 
supple , flexible 
flash,  twinkle 
discoverer,  explorer 
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megeskttdik  ( -re ) 

elttfnik 

konok 

teve 

vlzvezet6k , -e 
nyal-fal 


swear  (on) 
disappear 
stubborn 
camel 

water  pipe 
bill  and  coo 


K6rd6sek 


1.  Hlinyan  vettek  r6szt  az  bsszejbvetelen? 

2.  Mind  felndttek  voltak? 

3.  Kik  rendezt6k  a vitllt? 

4.  Kik  voltak  a feln5ttek,  akik  r6szt  vettek  a vitSn? 

5.  Mi  6rdekelte  a rbvid  nadriigosokat? 

6.  Milyen  szag  volt  a teremben? 

7.  Mik  16gtak  a falon? 

8.  Mi  volt  a tlibl^n? 

9.  Mi  volt  a szbvegben? 

10.  Milyen  volt  a csillagllsz? 

11.  Mit  k^rdeztek  t61e  a gyerekek? 

12.  Mit  magyarlizott  a csillaglisz? 

13.  Mit  javasolt  erre  egy  kisfid? 

14.  Ki  sz61t  m6g  bele  a vitllba? 

15.  ^rtette  az  ir6  a vitSt? 

16.  :6s  a tud6s?  Mit  csin^lt? 

17.  Mit  csin^lt  a csillagSsz  6s  h6rom  kisfid? 

18.  Kik  vett6k  komolyabban  a dolgot,  az  lr6  vagy  a kisfidk? 

19.  Mi  jutott  az  ir6  esz6be  a gyerekkorSbdl? 

20  Milyen  szavakat  haszn61  a n6gy6ves  unokabccse? 

21.  Milyen  a inai  modern  gyerek? 

22.  Milyen  magyar6zatot  fogadott  el,  hogy  hogyan  jbn  a MikulSs? 

23.  Mit  mondott  az  a kisfid,  aki  szigordan  r6n6zett  az  Ir6n5re? 
34.  Hogy  n6zett  ki  ez  a gyerek? 

25*  Mit  mondott  a Szaturnusz  6s  a Mars  tbmeg6r61? 

26.  Mit  k6rdezett  a csillag6sz? 
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27.  Honnan  tudta  a kisfid  ezeket  a dolgokat? 

28.  Mi  t*drt6nt,  amikor  a csillag^sz  xnegk6rdezte , hogy  az 
apja  adja-e  neki  a kSnyveket? 

29.  Mit  csin^lt  a kisfid? 

30.  Mit  csin^lt  a geol6gus,  hogy  megtSrje  a csbndet? 

31.  Mi  volt  a gyerek  neve? 

32.  Mikor  a vita  befe jezddStt , mit  k6rdezett  az  ir6nd  a fidtdl? 

33.  Mire  figyelt  fel  nagy  6rdekldd6ssel  a gyerek? 

34.  Hova  hivta  az  Ir6n5  a gyerdcet? 

35.  Kellett  a gyereknek  enged6lyt  k^rni,  hogy  elmehessen  az 
ir6ndh»z? 

36.  Mit  mondott,  milyen  autdbuszt  kell  el6rnie? 

37.  Nem  f61  k6s6  este  a gyerek  egyedttl  m&szkSlni? 

3&.  Mit  k6rdezett  Bal&zs  az  ir6n5t61? 

39.  Mivel  szokta  Bal&zs  az  est6it  tblteni? 

40.  Hoi  van  a lak&skulcsa? 

41.  H^ny  6ves  kora  6ta  nem  vigy&z  a gyerekre  senki? 

42.  Mit  mondott  a gyerek  Mozartrdl? 

43.  Mit  szeret  a gyerek  j&tszani? 

44.  Kinek  nem  szabad  err 61  tudnia? 

45.  A gyerek  mi6rt  nem  mond  el  semmit  sem  a nagyapj&nak? 

46.  Hogyan  fogadja  Bal&zst  a nagyapja  6s  mit  k6rdez  t61e? 

47.  Mit  kell  azt6n  csinSlnia  a nagyapj6n61? 

48.  Mit  csin61hat  Bal6zs,  ha  j6  a rajz? 

49.  Mikor  szokott  focizni  BalSzs? 

50.  Milyen  sportot  szabad  tiznie? 

51.  Mi  szeretne  lenni,  ha  feln6? 

52.  Mi6rt  k6szUl  vil6gutaz6nak? 

53.  Hoi  van  most  az  apja? 

54.  Ki  mondta  neki,  hogy  hoi  van  az  apja? 

55.  Mit  mes61  el  titokban  a gyerek? 

56.  Mit  hozott  az  apja  neki  egy  karScsonykor? 

57.  Megkapta  az  aj6nd6kot? 

58.  Mit  mondott  az  anyja,  amikor  az  apja  ut6n  6rdekl6d*6tt? 

59.  Kit61  hallotta,  hogy  t6nyleg  az  apja  j6rt  ott? 
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60.  Ki  az  a Veronika? 

61.  Milyen  rnes^t  tal&lt  ki  a gyerek  saj&t  nag&nak  6s  inikor 
talllta  ki? 

62.  Mi6rt  szokta  ezt  nes61ni  nag6nak? 

63.  Mitd>l  f61  a gyerek? 

64.  Mi6rt  inldkozik  6s  hogyan? 

65.  Mivel  magyarlzza,  hogy  a cs6nakot  az  6gy6ba  viszi? 

66.  Meddig  kis6ri  az  £r6n6  a gyereket? 

67.  Mire  gondol  az  irdnff  hirtelen? 

68.  Tiz6ves  f6rfiak  szeretik,  ha  megcs6kol j6k  dket? 

69.  Mi  t&rt6nt,  ainikor  az  ir6n5  rnegsinogatta  6s  inegcs6kolta 
a gyereket? 


Gyakorlatok 

A.  1.  (nii)  5t  / volt  / feln6ttek  - btven  / volt  / a gyerekek. 

2.  Mi  felndtt  / nagyszertS  / inulat  /,  a tlz6v  / f6rfiak 
ann61  konolyabb  / viselked 

3.  Az  "if  jd  Fbldrajztuddsok  Szc^kbr  / " ineghlv  / minket 
vita  / ; egy  f izikus  /,  egy  ineteorol6gus  /,  egy 
geol6gus  / , egy  csillaglsz  / meg  egy  ir6 

4.  Az  ir6  volt  / 6n 

5.  A rbvid  nadr6g  / fbldrajztuddsok  / a legegyszerit  / 
k6rd6sek  6rdekel  / 

6.  Lesz-e  foly6  a Szahara  /?  Lesz-e  szabllyoz  / 6ghajlat? 
atoraenergia  / vagy  napenergia  / fog  / mtJkbdni  a g6pek? 

7.  A kr6ta  6s  tintasr.ag  / osztllyterem  fal  / k6pek  6s 
vil6gr6szek  t6rk6pek  / 16g  /;  a t6bla  / egy  megold  / 
sz6mtanp61da 
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8.  A szSintanp^lda  bonyolult  /,  mi  ily  / nero  megold  / a 
negyedik 

9.  A gyerekek  az  / 6rdekl6d  /,  hogy  hogyan  lehet  levegd'  / 
telepit  / a bolygdk  / 

10.  A csillagSsz  elmagyar&z  /,  hogy  a V^nusz,  Mars  t6meg  / 
kisebb  a fbld  tbroeg  / igy  a gravitScids  viszonyok  / 

is  mSs  / 

11.  Hdt  sOckor  (mi)  megvAltoz  / a gravitdcid  / viszonyok  / 
javasol  / egy  kisfid  / 

12.  (dn)  rdjdn  / hogy  a vita  / nem  6rt  / semmi 

13.  Van  egy  ndgydv  / (dn)  unokadccs  / aki  dgy  haszndl  / 
ezek  / a szavak  / mint  6n  az  a kor  / a cica  / vagy 
kutya  / 

14.  Modern  fdrfid,  felhiv  / telefon  / a bregapa  / ds 
amikor  egy  kdp  / Idt  / hogy  a Mikulds  helikopter  / 
leszdll  / a j6  gyerekek  /,  eldgedett  / felkidlt  / : 
vdgre  drt  / az  egdsz  / 

15.  (dn)  mindig  tud  / hogy  az  buta  / hogy  a Mikulds  kdmdny  / 
bebdj  /,  meg  Idtra  / mdsz  / 

16.  hogy  blr  / az  / a sok  mdszds  / egy  breg  ember; 
helikopter  / jbn  / , vildgos 


B.  HjLzi  feladat;  Irjon  nondatokat  a kbvetkez5  kife jez6sekkel : 


1. 


2. 


3. 

4. 

5. 

6. 


7. 

8. 


9. 


10. 


dtra  kel 

11. 

blir&ts&g  szbv5dik 

12. 

ragyog6  arc 

13. 

flgyelenbe  v6ve 

14. 

Isten-hozzdd 

15. 

elszorul  a szlve 

16. 

id61:  sz&n  valamire 

17. 

brbkUl  hagy 

18. 

sz6ba  Sill 

19. 

jut  bdven 

20. 

annak  rendje-nddja  szerint 

nein  futotta  a p6nz 

lzig-v6rig 

zavarba  hoz 

negbosszul  ja  inag&t 

sztoontart 

inegbecsUl  val2dclt  vagy  valandt 
inegnyerl  a csat^t 
negesklldik  valamire 
ha j dan 
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45 

AZ  ELFELEJTETT  ARC 
~ Szab6  Dezs5  ut&n  - 

A nap  neghajlott,  de  az4rt  a faluban  tovSbb  is  gonoszok 
voltak.  TovSbb  kfiroirikodtak , tovlbb  csaltak , loptak,  hainisan 
in^rtek,  titkol6ztak,  elSrultak.  Mintha  sohasen  v6gzddbtt 
volna  be  a nap,  Jaj,  pedig  mSr  kbzeledett  az  Sjszaka. 

Pedig  a nap  lehajlott  mSr  s a btizatenger  tdilsd  kallszai 
m&r  6rlntett4k  a sz616t.  A falu  kbzep4n,  a faluhSza  eldtt, 
egy  nagy  t6res  hely  volt.  Kbrbskbrttl  tizenk6t  kereszt  Sllott, 
rajtuk  a MegvSltdval.  Egyfornia  volt  a tizenk6t  MegvSlt6k6p, 
szonorti  6s  egyszertl  nindenik  6s  egyfonn6k  voltcik  a keresztek. 
Valaha  valaini  gazdagember  611itotta  6ket  ide  s ha  m6r  ott 
voltak,  h6t  ott  voltak.  Legal6bb  a bir6  Igy  verhette  a 
mell6t<'r  ~ Nekern  ni6g  a tizeiik6t  Klrisztus  sen  parancsol!  - 

Enbere  6s  bama  hazafel6  j&tt  a nezdkrdl.  Az  enbere 
sbt6ten,  norcosan,  el6gedetlenai . Gyttlblettel  a nunka,  a 
fbld  s egyn6s  ir6nt.  A bama  szeliden,  neghajolva. 

KbrQl^llt6k  a kdtat  s b6nult6k  a sz6p  vil6got.  M6r  nint 
a bamok. 

A holtnezd  feldl  egy  enber  jbtt  a faluba.  Magas  volt, 
de  neghajolt,  szelld  volt  az  area,  de  szonord  volt,  6s  n6gls 
nosol/ogtak  a szenei.  Hosszd  haja  volt  s nagy  szdke  szak611a. 
Meggbrbedt  v6116n  batyu  volt,  de  Qres,  Ures  batyu. 

Bel6pett  a boltba  6s  azt  nondtal  - J6  est6t  klv6nok. 

- Ugy  nondta  ezt  5,  nint  n6s  enberfla.  S valahogy 
n6gis  beljebb  nent  az  enberbe  az  ^ kiv6ns6ga. 

A boltos  6ppen  lisztet  n6rt  egy  szeg6nyasszonynak. 

A n6rt6ken  alul  ott  volt  a dugott  vas , hogy  keveseTib 
lisztet  tbbb  lisztnek  mutasson.  De  az6rt  a boltos  odasz6lt 
a vend6gnek:  - Fogadj  Is  ten,  j6  eniber,  ttljbn  le  nin61uhk. 
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Az  idegen  r&Ult  egy  zs^kra  6s  rSn6zett  a boltoara. 
Nagyon-nagyon  j6,  vil6git6  szeminel  n6zett  r6  6s  sz61t:  - 
Bizony  j6  eniber  kend,  boltos  6r  j,  bogy  ilyen  tet6zve  m6r 
ennek  a szeg6ny  asszonynak. 

A boltoson  6tment  az  idegen  hang j a 6s  n6z6se  6s  bssze- 
r6zk6dott:  - Jaj,  milyen  fekete  vagyok  6n  belttl!  - roondta. 

Azzal  nagy  titkosan  levette  a pokol-vas6t  a m6rt6k  al<il  s 
j61  megtet6zte  a lisztet  a szeg6ny  asszonynak.  Az  asszony 
elinent  s akkor  a vend6g  is  elkbszbnt,  A boltos  pedig  ki611t 
a bolt  ajtaj6ba  6s  azt  mondta:  - Milyen  sz6p  csendes  este 
van  ina.  - Pedig  6 m6r  ezer  ilyen  est6t  16tott  6s  m6g  sohasem 
mondta.  Azut6n  pedig  igy  tbprengett:  - Hoi  16ttam  6n  ezt 

az  arcot,  hoi  16ttam  ezt  az  arcot? 

A szomsz6d  h6zb61  kiab616s  6s  neh6z  sir6s  hallszott 
ki.  Egy  gonosz  asszony  verte  a mostoh6j6t.  Piatal  volt 
m6g  az  asszony  s f6jt  a m6ja  a sz6p  Ieg6nyek6rt,  akik  a 
16ny6ra  n6ztek.  Az6rt  fonott  kenderkorb6ccsal  verte  a 
Ie6ny6t.  _ Nesze,  te  feh6rtesttf,  ne  te  nagyszeraff,  ne  te 
ezQst  kacag6s6! 

AZ  idegen  bement,  eltakarta  a 16nyt  6s  szeliden 
odahajolt  az  asszony  el6:  - tJss  engem,  j6  asszony,  Uss, 
amig  kivered  rajtam  a haragodat.  Ugy  sz6nlak,  hogy 
haragszol. 

AZ  asszony  n6zte  a meghajlott  embert,  a nagy  szomor<is6got 
6s  j6s6got  az  arc6n,  meg  a szelids6get.  Es  belble  is  slr6s 
tbrt  fel:  - Jaj,  de  rossz  vagyok,  jaj  de  gonosz  vagyok!  - 
mondta. 

Az  idegen  megfogta  a 16ny  kez6t,  az  asszony  kez6be  tette 
6s  mondta:  - Cs6kold  meg  a te  j6  any6dat,  le6nyom,  - 6s  elment. 

Az  asszony  mag6hoz  blelte  a 16nyt,  megcs6kolta:  - Ugye 
a Pist6t  szereted,  h6t  16gy  boldog  vele,  vas6rnap  megtartjuk 
a k6zfog6t.  Es  valami  f6jdalmat  6rzett,  mint  egy  meleg 
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j61es6st.  Kferdezte  a lSnyt61:  - Hoi  ISttam  4n  ezt  az 
embert?  - a ISny  felelt:  - TalSn  a vSrosban,  talSn  irott 
kbnyvben,  de  (igy  az  eszein  aljSn  van  a k6pe. 

A leggazdagabb  gazda  a torndclln  vacsor^lt  a csalddjdval. 
Kbv4r  fStt  tydkot  ettek  h6feh6r  keny6rrel  4s  vbrbs  bort  ittak 
hozz4.  A szeg4ny  b4res  n6p  az  udvaron  tilt.  Pen4szes  keny4r- 
hajat  r4gcs41tak  4s  s6hajt4st  nyeltek  hozz4. 

- Adjon  Isten  j6  est4t!  - sz61t  az  idegen. 

- Az  Isten,  az  adhat,  amit  akar,  - sz6lt  a gazda. 

Az  idegen  csak  n4zi  a gazdagot,  ahogy  eszik  az  5v4ivel 
s n4zi  a szeg4nyeket,  ahogy  4heznek.  Leveszi  a batyuj4t, 
kinyitja  s keresg41ni  kezd  benne.  De  bizony  az  tires,  o 
inaga  is  s6hajtja:  - Ures,  tires. 

0dasz61  a gazdag  ernberhez:  - Mit  adsz  az  4n  hossztl 
hajam4rt?  - Heg4r  egy  darab  avas  szalonn4t,  - kacagta  a 
gazdag  eniber. 

— H4t  vagd  le  ezt  az  4n  hajainat  4s  adj  nekein  egy  darab 
avas  szalonn4t,  hogy  el4gitsein  meg  ezeket  a szeg4ny  embereket. 

- Asszony,  hozd  ki  a nagy  oll6t , - mondca  a gazdagember. 

Az  asszony  kihozta  a nagy  oll6t.  A gazdag  f41kez4be 
fogott  az  idegen  haj4b61  egy  nagy  tincset,  m4sik  kez4vel 
r4fogta  az  oll6t.  H4t  az  asszony  felki41t:  - Jaj,  hogy  a 
szivembe  v4gt41  4des  uram,  vajjon  mi  fog  m4g  ma  tbrt4nni! 

A gazdag  ember  csak  n4z,  azt4n  megint  r4fogja  az 
oll6t.  H4t  elad6  14nya  felki41t:s  — Jaj,  hogy  a szivembe 
v4gtad,  4des  ap4m,  az  oll6t,  mi  s mi  fog  holnap  tbrt4nnil 

A gazdag  ember  harmadszor  is  r4fogja  az  oll6t.  Akkor 
fia  ki41tja:  — Edes  ap4m,  4des  ap4m,  jaj,  hogy  a szivembe 
v4gt41,  jaj,  jaj,  mi  fog  tbrt4nni  holnaput4n! 

Es  akkor  a gazdag  ember  14tta,  hogy  6 csak  gytfjt,  gytijt, 
de  nem  tlgyel  a v4rei  szlv4re,  lelk4re.  j^s  14tta,  hogy  a mai 
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nap  sen)  az  5v6  6s  hogy  a holnap  6s  a holnaput6n  leselkednek. 
Ja j , mi  less  az  6 gonosz  sziv6vel!  0dasz61t  az  asszonynak; 

- Old  le  a tiz  legk*dv6rebb  tytikot  6s  add  ezeknek  a 
szeg6ny  erobereknek. 

Az  idegen  itt  is  elkbszbnt.  A gazda  sz61t:  - Milyen 
j6  k6ptSek  ezek  az  6n  csel6deiin,  n6zd  anyjiik,  az  ott  hasonlit 
a roi  Jancsinkhoz.  Azut6n  roegint  sz61t: 

- Hoi  16tt6tok  ezt  az  idegent,  inert  in6rget  veszek  r6, 
hogy  16ttan)  m6r  valahol.  - - Tal6n  inikor  az  orvosn61  voltunk, 
sz6lt  a 16ny. 

Beinent  a blrdhoz  is  az  idegen.  A bird  6pen  k6t  ember 
kbzbtt  tett  igazs6got.  Az  egyik  azt  roondta: 

- Az  alroafdig  6r  a fbldero.  - A ro6sik  azt  mondta: 

- A kbrtefdig  6r  a fblded.  - Ezen  azt6n  veszekedtek 
6s  a birdhoz  jdttek.  Az  egyik  veszekedd  a bird  veje  volt, 
a rodsik  veszekedd  a bird  haragosa  volt. 

- Neked  nines  igazad!  - roondta  a bird  a haragos6nak. 

- Az  a darabka  fdld  ez6  itt  ni!  - Es  rdroutatott  vej6re. 

- Jaj!  Jaj!  Jaj!  - kiAltott  az  idegen. 

- Ni  a bajod,  idegen  ember,  kdrdezte  a bird  s a k6t 
rodsik. 

- Oh,  jd  eroberek,  adjatok  egy  erobernyi  fdldet.  6rzero, 
hogy  roindjdrt  roeghalok  s nero  szeretn6k  bitang  fdldben 
nyugodni.  Gazdag  ember  voltaro,  feles6gero  6s  gyerroekeiro 
voltak.  A vagyonoro  elvett6k  a rossz  eroberek,  a csalddoro 
elvette  a jd  isten.  Csak  egy  darabka  fdldet  adjatok  ahol 
beszentelhetnek . 

A bird  veje  16tta  a hal61t,  az  igazs6got  6s  az  it61etet, 
szdlt:  - K6rd  azt  a darabka  fdldet  ettdl  ni,  inert  dv6  a juss 
szerint.  - Es  roegroutatta  a bird  haragosdt. 
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Ez  pedig  sz61t:  - Neked  adorn  azt  szivembdl,  szeg6ny 
idegen  ember. 

A blrdnak  esz6be  jutott  a f'dld  kapuja,  roely  neki  is 
megnyilik,  meg  a sz^madds  is  esz6be  jutott  6s  sz6lt  a 
haragos6hoz : - BocsSss  meg  nekem,  testv6r. 

Az  idegen  ember  elment.  A bird  dtblelte  a k6t  embert:  - 
Maradjatok  ma  n61am  vacsordra.  - Azutdn:  — De  hoi  I6ttam  6n 
ezt  az  ezt  az  embert?  - Taldn  a katonasdgndl , sz6lt  az 
eoyik.  - Taldn  a Balog  Pdter  lakodalmdn,  - sadlt  a mdsik. 

Es  minden  egyes  h6zba  betdrt  az  idegen.  Es  mikor 
elment,  az  egdsz  falu,  emberek  6s  asszonyok,  mind  a falu 
t6rs6g6re  siettek.  - Olyan  j6  lesz  most  egymdst  I6tni,  - 
mondottdk  az  emberek . 

ES  a gyepes  t6rs6g  megtelt  n6pekkel.  H6t  a bird 
nagy  fenhangon  szdlt:  - Halljdtok  atyafiak,  emberndp  6s 
asszonyn6p,  aki  nekem  megmondja,  ki  volt  az  az  ember, 
tiz  btintet6s6t  elengedem,  mert  bizony  mondom,  ismerds 
volt  az  orc6ja. 

Fenhangon  szdlt  a boltos  is:  - Hallj6k  kendtek, 
falubdliek,  aki  megmondja,  ki  volt  az  a jd  ember,  annak 
6n  egy  6116  h6tig  ingyen  m6rek  mit  s mit  nem  kiv6n.  Mert 
tudom  6n,  hogy  I6ttam  m6r  az  arc6t. 

A gazdagember  is:  - Halljdtok,  f'dldiek,  rokonok  6s 
m6s  emberek,  aki  nekem  megmondja,  ki  volt  az  a dicsds6ges 
jd  ember,  6n  annak  sz6z  zs6k  lisztet  6s  egy  k*dv6r 
tehenet  adok.  Mert  jdl  eral6kszem  6n  r6  mind  az  egdsz 
csal6dommal. 

A Pironcs6kn6  mezitl6bas  kis  fia  ~ Pironcs6kn6  egy 
szeg6ny  szeg6ny  dzvegyasszony  volt  - megfogta  a bird 
m'dgdtt  egy  malac  fark6t.  A malac  sivalkodni  kezdett. 

- m6sz  el  onnan  k'dlydk,  mert  bezzeg  pofonteremtelek!  - 
kidltott  a bird  6s  felemelte  a kez6t. 
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A gyermek  egy  nagyot  ugrott  s kis  honlok&val  neki  Ut6"datt 
az  egyik  keresztnek.  Peln6zett,  hogy  mire  haragu.dj6k.  Es 
akkor  f elkililtott : - Ni  4des  anydm,  ni  4des  any^m,  ez  a Mcsi 
segltett  ma  anylmnnak  a zsiikot  vinni! 

A n6pek  feln^ztek.  Tizeiik4t  keresztr^l  n^zett  rSjuk  egy- 
formlin,  szeliden,  jds&gosan,  a villiggS  ment  vend4g. 

Akkor  hSromszSz  sziv  ro61y6n  elsttlyedt  harang  zugni  kezdett. 
Es  sirni  kezdett  a falu,  sirnic 


Szavak 


megha jlik 

csal 

hamisan 

m4r 

tuls6 

titkol6zik  (vi) 

kallisz 

Megvlilt6 

barom,  barmot,  barma 

morcos 

gyUl^let 

meggbrbed 

batyd 

dugott 

tet4z 

bsszerlizkddik 

tbpreng  ( -n ) 

fSj  a mSja  (-6rt) 

korblics 

szlin  (“t) 

k4zfog6 

b4res 


bend,  stoop 

cheat,  swindle,  deceive 

deceptively 

weigh  (v) 

the  other  side,  opposite 

assume  an  air  of  secrecy, 
keep  a secret 

ear  of  corn 

Saviour,  Redeemer 

cattle , livestock 

sullen,  sour,  morose 

hate  (n) 

bent 

bundle,  pack 
hidden 
heap  up 

tremble,  quiver,  shake 
meditate , brood 
itching  for  something 
whip  (n) 

be  sorry  for,  pity 

engagement 

farmhand 
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pen^szes 

keny^rha j - keny6rh6 j , -at 
r^gicsSl 
avas 
0116 

elad6  ISny 

tines 

Ugyel 

leselkedik 
m6rget  veszek  r6 
veszekedik 
haragosa 

bitang 

beszentel 

juss 

sz^mad^s 

gyepes 

fenhangon  - fennhangon 
orca  = area 
dies6s6ges 

pofon  teremt  - pofon  Ut 


mildewy,  mouldy,  musty 
bread  erust 
keep  ehewing 
raneid 

shears,  seissors 
marriageable  girl 
eurl,  look 
take  care  of 
lie  in  waiting 

I could  swear,  I am  quite  sure 
quarrel 

his  enemy;  be  on  bad  terms 
with  somebody 

rascal,  villain 

consecrate,  bless 

somebody' s right 

account 

grassy 

in  a loud  voice 
glorious 

slap  in  the  face 


K6rd6sek 

1.  A nap  melyik  szak6ban  kezdi  az  ir6  a t6rt4net6t? 

2.  Hogy  irja  le  az  embereket,  milyenek  voltak? 

3.  Mi  volt  a falu  k6zep6n? 

4.  Mi  volt  k*6r6s-k6rlil  a t6ren? 

5.  Ki  volt  a 12  kereszten? 

6.  EgyformSk  voltak  a keresztek  6s  a Megv61t6k6pek? 

7.  Ki  6111totta  oda  a keresztf6kat? 

8.  Mit  mondott  a bir6  a keresztekkel  kapcsolatban? 

9.  Kik  6s  mik  jbttek  haza  a mezdrdl? 
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10.  Hogy  jttttek  az  emberek? 

11.  Hogy  jbttek  az  miatok? 

12.  Mit  csinliltak  a barinok? 

13.  Honnan  jbtt  egy  ember  a faluba? 

14.  Hogy  n6zett  ki? 

15.  Mi  volt  a vlilllin? 

16.  A bolba  bel6pve  hogyan  kbszbnt  az  ember  6s  hogy  hatott 
a kbszbn6se? 

17.  Mit  csin61t  6ppen  a boltos,  amikor  az  ember  bel6pett  a 
boltba? 

18.  Mit  mondott  az  embernek? 

19.  Mit  v61aszolt  az  idegen? 

20.  Milyen  hat6ssal  volt  ez  a boltosra,  mit  gondolt  mag6ban? 

21.  Mit  csin61t  ekkor  a boltos? 

22.  Mit  csin61t  a boltos , miut6n  az  asszony  6s  vend6g  is  elment? 

23.  Mi  hallatszott  a szomsz6d  h6zb61? 

24.  Mi6rt  verte  az  asszony  a mostoha-16ny6t? 

25.  Mivel  verte? 

26.  Mit  csin61t  az  idegen? 

27*  Mi  tbrt6nt  az  asszonnyal,  amikor  az  idegent  n6zte? 

28.  Mit  mondott  az  idegen  a 16nynak? 

29.  Mit  mondott  az  asszony  a 16nynak,  miut6n  az  idegen  elment? 

30.  Mit  k6rdezett  azt6n  a 16nyt61? 

31.  Mit  mondott  a 16ny? 

32.  Mit  csin61t  a leggazdagabb  gazda  a faluban? 

33 . Mit  vacsor6ztak? 

34.  A szeg6ny  b6resek  is  ezt  vacsor6zt6k? 

35*  Mit  csin61t  az  idegen,  amikor  bement  a gazd6hoz? 

36.  Mit  keresg6lt  a batyuj6ban? 

37.  Milyen  aj6nlatot  tett  a gazd6nak? 

38.  Mi6rt  akarta  eladni  a haj6t? 

39*  Mit  ki61tott  a gazda  feles6ge,  :imikor  a gazda  bele  akart 
v6gni  az  idegen  haj6ba? 

40.  Ki  ki61tott  fel  6s  mit  ki61tott,  eunikor  m6sodszor  ^art 
belev6gni? 
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41.  Es  mi  tbrt6nt,  amikor  harmadszor  akart  beltivSgni? 

42.  Mit  IStott  meg  ekkor  a gazda? 

43.  Mit  mondott  a feles6g6nek? 

44.  Mit  k6rdezett  a gazda,  miutdn  az  idegen  elkttsz&nt  tdllik? 

45.  Mit  mondott  a ISny? 

46.  Azutdn  hova  ment  az  idegen? 

47.  Mit  csinSlt  6ppen  a bir6? 

48.  Ki  volt  a k4t  ember,  akik  kbzbtt  igazaigot  akart  tenni 
a b£r6? 

49.  Mit  mondott  a bird  a haragos&nak? 

50.  Mikor  az  idegen  ezt  hallotta,  mit  kdrt  tdlUk? 

51.  Mit  sz61t  erre  a bird  veje? 

32.  Es  a bird  haragosa? 

53.  Mi  jutott  eszdbe  a birdnak  6s  mit  mondott  a haragosdnak? 

54.  Mit  csindlt  a bird,  miutdn  az  idegen  elment? 

55.  Tudtdk,  bogy  hoi  16tt6k  az  idegent? 

36.  Hova  ment  ezutdn  az  idegen? 

37.  Mit  csindltak  az  emberek  miutdn  elment  az  idegen  a falubdl? 

38.  Mit  kdrdezett  6s  mit  mondott  a bird? 

39.  Mit  igdrt  a boltos? 

60.  Mit  igdrt  a gazdagember? 

61.  Mit  csindlt  egy  szegdny  dzvsgyasszony  kisfia? 

62.  Mi  tdrtdnt,  amikor  a bird  pofont  igdrt  a gyereknek? 

63.  Mit  kidltott  a gyerek,  amikor  felndzett  a keresztre? 

64.  Ki  ndzett  a tizenkdt  keresztrdl  egyformdn  rdjuk? 

63.  Mi  tdrtdnt  a falu  ndpdvel,  amikor  felismerte  a vildggd 
ment  venddget? 

Gyakorlatok 

A.  MODEL:  A bdzatenger  tdlsd  kaldszai. . . 

A bdzatenger  tdloldalon  levd  kaldszai. . . 

1.  A hdtulsd  gyerek  Kovdcsdk  gyereke. 

2.  Az  oldalsd  fa  egy  tdlgyfa. 

3.  Az  innensd  hdz  a sogoromd. 
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B.  MODEL: 


C.  MODEL: 


i 


4.  Az  onnans6  h^z  Ken^nySk  hdza. 

5.  A sz61s6  Idny  a legszebb. 

6.  Az  elUl3$  kocsi  az  eny^rn. 

7.  A tt&ls6  kertben  sz6p  vlrdgok  vannak. 

Megkftszftni  szivbgl.  - Kftszftnje  meg  szivb5l. 

1.  M6g  viccb^  sen  lehet  ezt  nondani. 

2.  Meg  kell  csindlnia  sajdt  erej^b^. 

3.  AZ  eldad&s  k^t  r^szbdl  fog  dllni. 

4.  Men  szabad  elk^snie  az  iskoldbdl. 

5.  M6g  egy  n6tert  vesz  abb61  az  anyagbdl. 

6.  Men  lehet  negk^rdezni,  hogy  ki  nibdl  61. 

7.  Pel  lehet  haszn61ni  az  anyagot  szttks6gbdl. 

8.  A gyerek  negtanult  n6netUl  saj6t  akarat6b61. 

Hogy  nondja  n6a  sz6val? 


1. 

gonosz 

14. 

n6szk61 

2. 

k&r&sk&rai 

15. 

fut 

3. 

Megv61t6 

16. 

bicikli 

4. 

nez5 

17. 

negpillant 

5. 

b6nul 

18. 

nedves 

6. 

tbpreng 

19. 

ny6r  dereka 

7. 

ttt 

20. 

elre jt5zik 

8. 

k6zfog6 

21. 

zuhan 

9. 

Ugyel 

22. 

6rdekl5dik 

10. 

j6k6pd 

23. 

baron 

11. 

negtelt 

24. 

brlilt 

12. 

b6tortalan 

in 

CVJ 

apr6 

13. 

6ha  jt 
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IDEGENPORGALMI  KISLEXIKON 
- Mogyorbh6 jban  - 
- Pap  Mikl6s  utSn  - 

B A K O N Y 

^agyarorsz&9  vadreg6nyes  terin6szeti  sz6ps6gelclDen 
leggazdagabb  vid6ke?  Igen.  MStySs  kirSly  egykori 
vad&szterUlete?  Igen.  R^gvolt  betySrok  b<iv6helye?  Igen. 
Csakhogy  ez  mind  kev6s.  Magashegyvid6ki  ‘t&jai,  festdi 
szikl&s  romantikus  patakvblgyei,  tfserdtf- jellegtY  rengetegei, 
6don  vSrroinjai,  barokk  vSroskSi,  geol6giai  iStvSnyossSgai, 
szivet-lelket  felttdit<y  kir&ndulohelyei,  pompSs  6s 
pillanatorik6nt  v61toz6  panor6mS ja,hihetetlenttl  gazdag 
611at-  6s  n5v6nyvil6ga , gydgyvizei,  forr6sai,  tavai, 
hegycsdcsai  6s  vblgyei,  6pit6szeti  einl6kei,  hagyom6nyai 
6s  n6pszok6sai  mindniegannyi  l6tv6nyoss6g,  61ni6ny, 
felejthetetlen  eml6k,  egy  6rdekes,  v61tozatos,  kttlbn 
kis  vil6g.  Mindent  megn6zni,  mindenhov6  eljutni  persze 
nem  lehet.  De  legal6bb  egy  r»vid  16togat6st,  fut6 
isinere‘ts6ge‘t  ninden  bizonnyal  meg6rdeinel : v6rpalota , 

M6ty6s  hajdani  sziklav6r6nak  einl6keivel ; Zirc,  ahol  a 
cisztercita  ap6ts6g  6don  6pUlet6ben  az  orsz6g  harmadik 
legnagyobb  k5nyvt6r6t  d^rzik,  ahol  a vil6ghir<3f  finn-ugor 
nyelv6sz,  Reguly  Antal  szliletett  6s  amelynek  eurdpai 
hirtf  v6dett  arbor6t\nn6ban  az  ds-Bakony  egy  megniaradt 
darabja  16that6;  P6pa,  csod61atos  kis  barokk  in<renil6kh6zaival , 
breg  iskol6ival;  Herend,  a vil6ghlr<I,  k6zifest6s<3T  porcel6n 
szttldfaluja;  Pannonhalma , a xnagyarorszdgi  benc6srend 
csaknexn  8 6vsz6zados  ap6ts6g6val  Bakonyb61,  B^onyszent- 
16szl6,  Csetnek  v6ra,  Ajka,  a borterind’  Sornld.  Es  v6gUl 
jnegnyugtat6sul : a Bakonyban  ni6r  r6g  nincsenek  bety6rok. 

A modern  bety6rok  jobban  szeretik  a millids  nagyv6rosokat. 
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G Y 6 R 

Budapest  6s  b6cs  k&2i6tt,  pontosan  a fele 
dton,  a Kisduna,  R6ba  6s  R6bca  tal61koz6s6n61 
terttl  el  a Kisalfbld  fdv6rosa,  6szakdun6ntdl 
lpar6nak  6s  kereskedelni6nek  kbzpontja.  T6rt6- 
nelne  meglehetdsen  nozgalnas,  negtelepedtek  itt 
a kelt6k,  rdnaiak,  - s5t,  az  djkorban  egy  rbvid 
iddre  a francl6k  is.  A Belv6ros  kicsiny  dombocs- 
k6j6n,  az  dgynevezett  K6ptalan-doinbon  6pttlt, 
tbbb  mint  900  esztendeje,  a Pttspbkv6r.  N6h6ny 
b6styafala  m6g  ma  is  611.  Szemben,  a pttsp&ki 
sz6kesegyh6z  m6g  az  6rp6dkori  form6kat  6rzi, 
de  belseje  tiszta  barokk.  A Belv6ros  egy6bk6nt 
Gy6r  m<3feml6ki  kbzpontja.  Nevezetesebb  6pttletei; 
a benc6s  templom  6s  rendh6z,  az  egykori  Bezer6di- 
palota  6s  a barokk  lzl6s  kttlbnb&zd  ir6nyzatait 
tttkrbzd,  z6ft  sarokerk61yes  polg6ri  Iak6h6zak. 


PECS 

Dun6ntdl  "fdv6rosa",  az  orsz6g  legjelenttfsebb 
gazdas6gi  6s  kultur61is  gdcpontja.  130.000 
lakos6nak  csaknem  fele  az  iparban  dolgozik,  b6ny6i 
6vente  kbzel  3 millid  tonna  szenet  adnak.  Csaknem 
600  6ves  egyetem6t  m6g  Nagy  Lajos  kir61y  alapltotta, 
ez  volt  Eur6pa  btbdik  univerzit6sa.  A sz6  bettl 
szerinti  6rtelm6ben  urb6nus-jelleg(3r,  teh6t  ez  a 
telepttl6s,  Budapest  ut6n,  tal6n  a legv6rosiasabb. 
L6tnival6it  6vente  3-^00.000  16togat6  keresi  fel. 
Elsffsorban  persze  a 2.000  esztendtfs  v6ros  m6&ml6keit: 
a n6gytorny<i  sz6kesegyli6zat , a fbld  alatti  6keresz- 
t6ny  temet6-k6poln6t , a festett  s£rkamr6kat,  a 
k»z6pkori  v6rfalak  6s  kerekb6sty6s  kaputornyot; 
a finom  izl6stl  gdtikus  6s  barokk  lak66pttleteket , 
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jakovali  HasszSn  dzsSinijSt  6s  mellette  a tizen 
kStsz&gff  karcsfi  minaretet,  Idrisz  Baba  tttbdjfit 
6s  a Szdchenyi-t6ri  t»rSk  dzsdmit,  a rfigi  pap- 
neve  1«  intdzetet  6s  mellette  a V6rmegyeh6 «6t , a 
kdptalani  Iev61t6rat  6s  a J6nus  Pannonius  Mfiseu- 
mot,  meg  a Meosek  oldal6ban  meghfiz6d6  festdi 
Tettye -romdka t . 

g7:F.  KESFT^HERVAR 

Az  ArpAdok  idej6n  Alba  Regia-nak,  Peh6r 
vSr-nak  hivtSk.  A mohScsi  v6szig  a magyar 
kirSlyok  koronSz6  6s  temetkeztf  helye  volt. 

37  kirilyt  koron6ztak  falai  kbzbtt  6s  17"eb 
teinettek  el,  els5nek  Szent  Istv6nt.  K»z6pkorx 
sz6ps6g6t  6s  nagys6g6t  ma  m6r  csak  n6hSny 
n,den,l6k  jelzi,  hiszen  feldiilta  a tbrbk,  a tat6r 
s a in6sodik  vil6gh6bor6.  Kttzpontja  a Szabads6g- 
t6r,  itt  611  a v6rosi  tan6cs  barokk  sz6kh6za,  a 
copf-stilusii  pttspbki  palota  6s  az  ugyancsak 
barokk  izl6stf  egykori  Zichy-palota,  valanixnt  a 
ferences  rendh6z.  A p61yaudvar  fel6  vezettf 
6ton  I6that6k  a Szent  lstv6n  61tal  alapitott 
rom6n  bazilika  maradv6nyai,  mellette  k6t6r  6s 
Romkert-rndzeum.  Epit6szeti  l6tv6nyoss6g  a barokk 
sz6kesegyh6z , a gdtikus  Szent  Anna-k6polna , a 
cisztercita  templom  6s  rendh6z,  a r6gi  V6rmegye- 
h6za  6s  egy  orsz6gszerte  p6rj6t  ritkitd  ro<rerol6ks 
a 200  esztendds  patika  rokok6-farag6s6  berendez6se. 
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AGGTELEKI  CSEPPKO'bARLANG 

Nen  is  egy  barlang,  hanen  eg6sz  barlangrendszer. 
Legnagyobb  4s  leghosszabb  a "Baradla",  csaknen  6 km. 
hosszd  s 4tnydlik  Csehszlov4kl4ba , ahol  Doinic4nc0c 


ajt6,  anelyet  65  nyar4n  kinyitottak  s az6ta  a nagyar 
4s  csehszlov4k  turist4k  szabadon  bebarangolhat j4k 


hirdek.  Akad  kbztUk  13~‘15  n4ter  hosszd  4s  ugyan- 
olyan  (Itin4r6rjd'  6rl4si  k4pz6’dni4ny.  Tbbb  mint 
250.000  esztendd  kellett  hozz4,  nig  kialakult. 

A Baradl4nak  k4t  bej4rat  van:  az  egyik  Aggteleken, 

a n4sik  J6svaf5n.  A kettd  kbzbtti  barlangi  tdra 
idfftartana  5 6ral  A barlang  n4ly4n  patak  folydog41, 
ez  a Styx.  Ikertestv4re  egy  n4sik  patak:  az  Acheron. 

(Megjelent  a Kineses  Kalend4riun  1965*  4vfolyan4ban. ) 


nevezik.  A "fbldalatti  orsz4ghat4r”  egy  vasr4csos 


az  eg4sz  barlangot.  A Baradla  cseppkbvei  vil4g- 


Szavak 


nogyor6h4j,  -at 

bety4r,  -ja 

bdv6hely 

oserdd 

jelleg 

rengeteg 

6don 

14tv4nyoss4g,  -a 

feiadit5 

nindnegannyi 


nutshell 

outlaw,  highwaynan 
hiding  place 
virgin  forest,  jungle 
type,  character 
vast  forest 
old,  ancient,  antique 
sight,  spectacle 
refreshing 

all  of  then,  a great  nunber 


1 


1 


fut6  isnerets4g 
cisztercita 
nyelv4sz 
v4dett 


of  then 

superficial  acquaintance 

Cistercian 

linguist 

protected 
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benc6s-rendf  -je 

nozgalnas 

kiptalan 

pttsp»k,  -at,  -e 

sz6kesegyhiz 

rendh^z 

irinyzat 

polgiri 

gdcpont , - ja 

sz6  betilT  szerinti  4rtelin6ben 
6 

k^polna 
sir,  -ja 
dzsini  (rnecset) 
szbg , -e 

tUrbe  (mausdleum) 
lev61tir , -ak , -a 

sz4kh^z,  -at,  -a 
copf-stilusd 

ferences 
naradviny 
plirjit  ritkitd 

cseppk6barlang,  -ja 

itnydlik 

vasrics 

barangol 

itn)6r6 

k6pzddni6ny 

iddtartain , -a 


Benedictine  Order 
lively 

chapter  (of  cathedral  or 

collegiate  church) 

bishop 

cathedral 

monastery,  convent 

tendency,  slant 

middle  class,  civil 

center , junction 

literally 

ancient,  old 

chapel 

grave  (n) 

mosque 

angle,  angular 
mausoleum,  tomb,  grave 
archives 

seat,  center,  headquarters 

style  of  the  age  of  Louis  XVI 
in  France 

Franciscan 

relic,  remains 

unmatched 

stalactite  / stalagmite  cave 
extend  over,  stretch  across 
iron  bars,  grill 
wander , rove , ramble 
diauneter 

formation,  growth 
length  of  time 
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Kferdfesek 


1.  Hoi  van  a Bakony  hegys^g? 

2.  Miben  gazdag  a Bakony? 

3.  Kinek  volt  egykor  a vaddszterCllete? 

4.  Milyen  a fekv^se? 

5.  Vadreg^nyes  temi^szeti  sz6ps4gein  klvttl  mi  nindent  lehet 
tal^lnl  a Bakonyban? 

6.  Meg  lehet  n6zni  mindent  rbvid  id5  alatt? 

7.  Mi  6rdeinel  egy  rbvid  Idtogatdst? 

8.  Mirdl  hires  Vdrpalota? 

9.  Ki  szUletett  Zircen? 

10.  Mi  van  Zircen? 

11.  Mi  van  Pllp^n? 

12.  Mirdl  hires  Herend? 

13.  Mi  van  Pannonhalndn? 

14.  Milyen  r4gi  az  apdtsdg  Pannonha Indn? 

15 • Hoi  tereranek  j6  borok? 

l6.  Vannak  ni4g  betydrok  a Bakonyban? 

17*  Hoi  vannak  a modern  betydrok? 
l8.  Hoi  fekszik  Gydr? 

19*  Milyen  foly6k  taldlkoznak  ott? 

20.  Mi4rt  nevezik  a Kisalfbld  fdv&rosdnak? 

21.  Milyen  a v^ros  tbrt6nelme? 

22.  Kik  telepedtek  itt  meg? 

23 • Mikor  6pttlt  a Pttspbkvdr? 

24.  Ml  van  szemben  4s  milyen  4pit4szeti  form4kat  driz? 

25*  Mlk  a nevezetesebb  4pttletei  Gydrnek? 

26.  Minek  a fdv4rosa  P4cs? 

27*  Milyen  jelentds  gdcpont? 

28.  Milyen  r4gl  egyetem  van  P4csett? 

29*  Hdnyadlk  egyeteme  volt  e.s  Eur6p4nak? 

30.  Milyen  r4gl  a vSros? 

31.  Mik  a fontosabb  14tnival6i? 

32.  Milyen  tbrbk  megsz4114s  korabeli  eml4kek  vannak  P4csett? 
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33.  Mi  volt  Sz6kesfeh6rvSr  neve  az  ^pSdok  idej6ben? 

34.  Hliny  kirSlyt  koronSztaOc  ott  meg  6s  hSnyat  teroettek  el? 

35.  Hoi  van  az  Aggteleki  Cseppkdbarlang? 

36.  H6ny  barlangbdl  611? 

37.  Milyen  hosszd  a leghosszabb  barlangja,  a Baradla? 

38.  Hova  lehet  itt  Straenni? 

39.  Milyen  nagjrok  a cseppkbvek? 

40.  Mennyi  id5  kellett  hozz6,  bogy  kialakuljon? 

41.  Mi  van  a barlang  m61y6n? 

42.  H6ny  bejSrata  van  a Baradl6nak  6s  meddig  tart  a bei6ratok 
kbzbtti  tdra? 


Gyakorlatok 


A. I BAKONY 

1.  Magyarorsz6g  vadreg6ny  / term63zet  / sz6ps6gek  / 
leggazdag  / vid6k  /?  Igen. 

2.  M6ty6s  kir61y  egykor  / vad6szterUlet  /?  Igen. 

3.  R6gvolt  bety6rok  bdv6hely  /?  Igen.  Csakhogy  ez  mind  kev6s. 

4.  Magashegyvid6k  / t6  jak  /,  fest6  / patakvblgyek  / , 5serd6 
jelleg  / rengetegek/,  sziv  -I61ek  / felttdit  / kir6ndul6helyek  /, 
hihetetlen  / gazdag  611at-  6s  n»v6nyvil6g  / gydgyvizek  / , 
forr6sok  /,  tavak  /,  hegycsdcsok  / 6s  vblgyek  / , 6pit6szet  / 
eml6kek  /,  hagyom6nyok  /,  n6pszok6sok  / mindmegannyi 
l6tv6nyoss6g. 

5.  Nem  lehet  minden  / megn6z  / mindenhova  el jut  / . 

6.  De  egy  rbvid  l6togat6s  / meg6rdemel:  v6rpalota,  M6ty6s 

hajdan  / sziklav6r  / eml6kek  /?  Zirc,  az  orsz6g  h6rom  / 
legnagy  / kbnyvt6r  / a cisztercita  ap6ts6g  6pUlet  /?  Herend, 
a vil6ghir  / k6zifest6s  / porcel6n  szttl6Tfalu  /?  Pannonhalma, 
a magyarorsz6g  / benc6s— rend  csaknem  8 6vesz6zad  / ap6ts6g  /. 
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tv 
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1.  Budapest  6s  b6cs  k'dz  /,  pontos  / a f61  / (it  /, 
a Kisduna,  RSba  4s  R4bca  tal4lkoz4s  / elterlil  / 
a Kisalfbld  f6v4ros  /,  4szakdun4nt(il  ipar  / 4s 
kereskedelen  / kbzpont  /. 

2.  Tbrt4nelein  / iDeglehet^s  / nozgalon  /;  megteleped  / 
itt  a keltSk,  r6maiak,  - az  (ijkor  / egy  r'dvid  idtf  / 
a franc i4k  is. 

3.  A Belv4ros  kicsiny  domb  / 4pttl  / a PtispUk-v4r 
tbbb  mint  900  esztendd  / 

4.  A Belv4ros  Gydr  in(ieinl4k  / kbzpont  /. 

A.  III.  PfiCS 

1.  DunSnttil  "fdvSros  /*',  az  orsz4g  legjelent5s  / 
gazdas4g  / 4s  kultura  / g6cpont  /. 

2.  130.000  lak6s  / csaknen  f41  / az  ipar  / dolgoz  /, 
b4ny4k  / 4v  / kbzel  3 milli6  tonna  sz4n  / ad  /. 

3.  Csaknen  600  4v  / egyeten  / n4g  Nagy  Lajos  kir41y 
alapit  / j ez  volt  Eur6pa  bt  / egyeten  /. 

4.  A sz6  betd  szerint  / 4rtelen  / urb4n-  / jelleg  /, 
teh4t  Budapest  ut4n  tal4n  a legv4rosias  /. 

5.  L4tnival6k  / 4v  / 3”400. 000  14t6gat6  felkeres  /, 

6.  Els5sor  / persze  a 2.000  esztendd  /v4ros  ndenl4kek  /: 
a n4gytorony  / sz4kesegyh4z  /,  a fdld  alatt  / 
6kereszt4ny  tenet5-k4polna  /,  a fest  / sirkanrSk  / 

a k‘dz4pkor  / v4rfalak  4s  kerekb4stya  / kaputorony  /. 
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IDEGENPORGALMI  KISLEXIKON 
(PolytatILs) 


r>F.  rreCEN 

K1ss6  5reg  vSros , most  nOlt  600  esztend5s , 
Egydbkdnt  az  orszdg  harmadik  legnagyobb  vdrosa, 
a Nagyalf&ld  keleti  feldben,  a Hajddsdg  szivdben, 
roppant  kiterjeddstf  pusztSktdl  kbrttlvdve,  450 
ndgyzetkilomdternyi  terttletdvel,  l40.000  lakosdval 
a Tiszantdl  fdvdrosa,  gazdasdgi  6s  kulturdlis 
kbzpontja.  Az  id6k  folyamdn  szdmos  tttbbd-kevdsbd 
rdiild  ndwel  becdztdk,  de  polgdrai  csupdn  kett6re 
bttszkdk.  Egyik  a '*Kdlvinista  R6ma"  jelzd,  a ndsik, 
hogy  "Givis  vdros".  A legnevezetesebb  Idtnivaldi 
sordban  elsd  a refornidtus  Nagytemplom , Debrecen 
jelkdpe.  1849.  dprilis  l4-6n  ict  inondta  ki  az 
Orszdggytflds , - Kossuth  javaslatdra  - a Habsburg- 
hdz  detronizdldsdt.  1944  december  21-dn  pedig  itt 
alakult  meg  Magyarorszdg  ideiglenes  nemzeti  kormdnya. 

A Szdchenyi  utca  sarkdn  dll6  Kistemplom  vdrbdstya- 
szertf  tornydval  - tbbb,  mint  200  dves  mffemldk.  Pele 
annyi  idds  a Vdrosi  Tandcs  emeletes,  klasszicista 
df^lete.  Az  "Arany  Bika"  szdll6  orszdgoshirtf  6pi- 
tdszeti  nevezetessdg.  A Reformdtus  Kolldgiumban 
didkoskodott  Csokonai  Vitdz  Mihdlytdl  kezdve  Mdricz 
Zsigmondig  a magyar  irodalom  6s  k»lt6szet  szdmos 
jelese.  Az  1930-ban  6pttlt  D6ry-m<izeum  a vdros  egyik 
bttszkes6ge.  A Nagytemplomndl  kezdddd  p6terf ia-utcdn 
dt  vezet  az  dt  a Nagyerddbe,  ahol  90  holdnyi  terUleten 
6pttlt  fel  a hires  debreceni  orvosegyet^m  klinikai 
telepe.  Kbzeldben  m6g  egy  magasrangd  fdiskola;  a 
Kossuth  Lajos  Tudomdnyegyetem.  A Nagyerdd  adott 
otthont  a viddmsdg  6s  a szomordsdg  int6zm6nyeinek 
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®5ryar4nt:  itt  van  a v&roal  atrandfQrd5,  a fedett 
ussoda,  a cs6nak&z6~t6 , a aportstadlon , az  Allat- 
Icart  4s  - az  orsz4g  egyetlen  Xreinatdrluxaa. 


EGER 

Budapesttdl  l40  klloin4ternylre , a N4tra  4s 
a BUkk  k»z»tt  fekvtf,  40.000  lakosd  v4roska,  "az 
lskol4k,  a mdeiiil4kek , a fttrdOk  4s  a j6  bor" 
v4rosa.  Nsva  a inagyar  ‘bBr'b4neleiii  egylk  legra— 
gyogdbb  lapj4t  dlsziti.  1552  dsz4n  Ali  toudai 
basa  - Rilut4n  elfoglalta  a f4l  orsz4got  - 120,000 
fdhyi  hadival  fogta  ostroni  al4  12.000  tbrbk 
4gyd  38  napig  tbrte  a falakat,  de  Dob6  Istv4n 
v4rkapit4ny  4s  alig  2000  fdnyi  tfrs4ge  v4res 
fttjjel  verts  vlssza  az  ostronldkat . A v4rban 
®9y“l<^4t  hatalmas  bntbttvas  kond4r  na  is  I4that6, 
az  egrl  asszonyok  llyenekben  fdzt4k  a szurkot  4s 
az  olajat,  amit  az  utols6  napon,  oktdber  l4-4n 
a b4sty4kra  felh4g6  janlcs4rok  fej4re  zddltottak. 

Egert  nem  tudta  bevenni  All  basa.  Csak  50  esztenddvel 
k4sdbb  kerlllt  tbrbk  k4zre  s akkor  kbzel  100  4vig 
waradtik  benne  a h6dlt6k.  A t»rt4nelini  levegffjtf  kis 
barokk  v4ros  telistele  mtfeml4kkel . A legnevezetesebb 
terio4szetesen  naga  a v4r.  A barokk-korban  4pUlt  fel  a 
gy5nyBr<r  4rsekl  sz4keaegyh4z , a minor Ita  teroplom,  a 
Pedagdglal  Ftflskola  4s  sok-sok  utc4nyi  olasz 
lzl4s(T  apr6  palota.  A tbrSk  h6dolts4g  kor4ra 
erol4keztet  az  Irgalmasok-temploma  eldttl  t4ren 
40  m4temylre  roagasodd  karcsd  minaret.  Az 
egykorl  4rsekl  kert  sz4l4n  4pQlt  az  egrl  fttr- 
ddtelep.  Ez  a n4h4ny  hold  az  orsz4g  egylk 
leggazdagabb  forr4s-terttlete.  A gydgyfUrddben 
2,  a gdzfUrddben  l4,  a sportuszod4bar  23,  a 
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strandfUrd6ben  8,  a N^pfUrddben  5»  az  Erzs6bet- 
fUrddben  1,  bsszesen  tehSt  50-n61  is  tbbb  27"28 
C fokos  rddidaktiv  hdvforrds  tbr  a felszinre. 

E S Z T E R G O M 


Budapesttdl  mintegy  50  km-re,  ahol  a Duna 
csaknen  derdkszbgben  ddlnek  fordul,  fekszlk  az 
drpSdhdzi  kirSlyok  szdkvSrosa,  Nagy  KSroly  frank- 
birodalndnak  keleti  vdgvSra.  Hajdan  "Oster 
ringun"-nak,  keleti  v^rnak  neveztdk,  ebbdl  lett 
a kbzdpkori  latin  Strigoniuxn,  najd  elnagyarosodva ; 
Esztergon.  A Virhegy  fennsikjlirdl  nyil6  panorama 
az  orszlig  legszebb  t^jkdpe.  A hegy  csdcs^n  az 
drpddkori  palota  felt^rt  6s  helyre611itott 
naradv6nyai.  A fennslkon  MagyarorszSg  legnagyobb 
tenplona:  a Bazilika.  Magass6ga  100  ni4ter  a 22 

m6ter  nagas  oszlopcsarnokot  8 korinthusi  oszlop 
tartja.  Lenytfg'dzd  m6retek!  A vbrbsinSrvSny 
diszit6s(T  tenplorn  fdblt6ra  nbgbtt  a vil6g  egyik 
legnagyobb  v6szonra  festett  k6pe;  a 13  m6ter 
nagas , 6 6s  f61  n6ter  sz61es  festn6ny  Grigoletti 
velencei  festd  ndve.  A Bazilika  baloldal6n  lev6T 
hires  Bak6cz~k6polna  az  orsz6g  egyetlen  6pen 
naradt  renesz6nsz  nflenl6ke.  Esztergoni  neveze*** 
tess6g  a Bazilika  kincst6ra,  a Kereszt6ny  Mdzeun, 
a V6rm6ze\m,  a Balassi  B61int  Mdzeun,  a r6gi 
Biblioth6ka,  Vak  Botty6n  kuruc  gener61is  6rk6dos 
16bash6za  6s  a Sz6chenyi-t6r  barokk,  rokokd, 
copf  6s  biederneyer  n<reml6k-egyttttese  is. 
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SzaveJc 


puszta 

folyan^n 

t &bb4 -ke v£ sb4 

rdill6 

jelz5 

civis 

jelk4p,  -e 

javaslat,  -a 

ideiglenes 

jeles 

telep,  -e 

int4zni4ny 

egyarSnt 

fedett  uszoda 


lowland  plain,  prairie 
during,  in  the  course  of 
more  or  less 
fitting,  suitable 
attribute 

well-to-do  peasant  living  in  town 
symbol,  emblem 

proposal,  suggestion,  motion 
temporary 

eminent,  outstanding,  excellent 

settling,  establishment,  plant 

institution 

alike,  equally,  both 

indoor  pool 


had,  -at,  -a 
Sgyd 

5rs4g , -e 

bntbttvas  kond4r , -a 

szurok,  szurkot,  szurokja 

felhSg 

janics&r 

h6dlt6 

4rsek , -e 

minorita 

pedagdgiai 

hddolts&g 

(az)  irgalmasok 

magasodd 

hdv- 

felszln,  -e 


army,  troops,  forces 

cannon,  gun 

guard 

cast  iron  kettle  / cauldron 

pitch , tar 

go  up,  ascend 

janizary  (Turkish  soldier) 

conqueror 

archbishop 

Franciscan 

pedagogic 

foreign  occupation,  territory 
under  enemy  rule 

the  Brothers  of  Mercy 

rising 

thermal-,  heat- 
surface 
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der^kszttg , -e 
v6gvdr , -at 
fennsik,  -ja 
t^jk6p,  -e 
helyre  Sllitott 
oszlopcsarnok , -a 
lenyCfg&zd 
oltdr , -a 
kuruc 


right  angle 
border  fortress 
plateau 

landscape,  scenery,  view 
restored,  repaired 
colonnade,  portico 
fascinating 
altar 

Hungarian  insurrection  in  the 
17th  and  18th  centuries 


K6rd6sek 


1.  Milyen  id5s  Debrecen? 

2.  Hoi  fekszik? 

3.  Milyen  n6wel  bec6zik? 

4.  Mi  a legnevezetesebb  l^tnival6ja? 

5.  Milyen  tart6nelmi  esenSnyek  tbrt6ntek  a Nagytemploinban? 

6.  Mi  a neve  a hires  szSlldjSnak  6s  mi6rt  nevezetes? 

7.  Kik  di6koskodtak  a Reforin6tus  Koll6giuniban? 

8.  Mi  ninden  van  a Nagyerddben? 

9.  Hoi  fekszik  Eger? 

10.  Mirdl  nevezetes  Eger? 

11.  Milyen  tartdnelmi  esendnyrdl  nevezetes  Eger? 

12.  Mikor  fogta  ostron  al6  Eger  v6r6t  Ali  budai  basa? 

13.  Ki  v6dte  a v6rat? 

14.  H6ny  fdbdl  611t  Ali  basa  hada  6s  h6ny  fdbdl  611t  a v6r 
drs6ge? 

15.  H6ny  napig  tartott  az  ostroni? 

16.  Mi  fdrt6nt  az  utols6  napon? 

17.  Csak  mikor  kerttlt  Eger  tbrbk  k6zre? 

18.  Ki  irt  egy  brbksz6p  reg6nyt  az  egri  v6r  ostrom6r61? 

19.  Milyen  mtlerol6kek  vannak  Egerben? 

20.  Miben  gazdag  Eger? 

21.  H6ny  fUrddje  van  bsszesen? 
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Gvakorlatok 

A.  MODEL:  A RefornStus  KolUgiumban  dife  volt. 

A Reformitus  Kolldgivuiiban  diteoskodot^. 

I.  1.  Az  unokija  bojt&r  lett. 

2.  Sok  rnagyar  Oroszorszigban  rab  volt. 

3.  Ez  az  ember  apostol  szeretne  lenni. 

4.  A fi<i  bdvir  szeretett  volna  lenni. 

5.  p6ter  tavaly  katona  volt. 

II.  1.  AZ  idff  egyre  langyosabb  lesz. 

2.  A ruha  egyre  rongyosabb  lesz. 

3.  A ver6b  egyre  hangosabb  lesz. 

4.  A sz61  egyre  ertfsebb  lesz. 

5.  AZ  61et  egyre  nehezebb  lesz. 

6.  A felhCk  egyre  feket6bbc;k  lesznek. 

y,  Az  asszony  egyre  fiatali^bbnak  n6z  ki. 

8.  AZ  ap&n  roindig  bregebb  lesz. 

9.  A tenger  lassan  csendesebb  lesz. 

10.  Axnerikiban  az  emberek  gazdagok  lesznek. 

11.  Hamarosan  tavasz  lesz. 

12.  AZ  dt  jeges  lesz. 


B,  Hogy  mondja  ro^skfep; 

1.  12.000  fdnyi  hadSval  ostromolta  a virat. 

2.  Egerben  sok-sok  utcSnyi  olasz  Izlbsd  palota  van. 

3 Egy  kosirnyi  lisztet  adott  a szeg4ny  asszonynak. 

4*.  Nagyon  elfSradtam,  egy  Ibpbsnyit  sem  megyek  tov&bb 

5.  K6t  ujjnyi  sz61es  szalagot  akarok  venni. 

6.  TenySrnyi  folt  volt  a gyerrtc  ruh^jAn. 

7.  Van  m6g  egy  ro^ternyi  ebbbl  az  anyagbbl. 

8.  Csak  egy  poh&rnyi  tej  van  itthon. 
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Eger  / Budapest  / l40  kilometer  /^  a Mitra  6s  a 
Bttkk  kttztttt  fek-  / 40,000  lak6s  / v6roska. 

(Eger)  n6v  / a inagyar  t5rt6nelein  egyik  legragyogd  / 
lap  / diszlt  / . 

a)  1552  ffsz  / Ali  buda  / basa  120,000  / bad  / 

fog  / ostrom  al6  / . 

b)  1552  6sz  / Ali  buda  / basa  - raiutSn  elfoglal  / 

a f61  orsz6g  / - 120.000  / bad  / fog  / ostrom 

alatt  /. 

Dob6  Istv6n  v6rkapit6ny  6s  alig  2000  fd  / 6rs6g  / 
v6r  / fe j / visszaver  / az  ostroml6k  / . 

Csak  50  esztendff  / k6s5  / kerUl  / tbrbk  k6z  /. 

Akkor  kbzel  100  6v  / marad  / a h6dit6k  /. 


A tbrt6nelem  / levegd  / kis  barokk  v6ros  telistele 


mtleml6k  / . 


1 
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PETgPI  SANDOR 

(1823  - 1849) 

("Az  Ezer6ves  Magyarorszdg">*ban  inegjelent  cikk  ut&n. ) 

Petfffirffl  sok  arck4pet  pr6bdltak  m&r  Irni.  Meglrtdk  a 
szabadsdg  l&nglelktf  dalosdt,  a tllzes  4s  gybng4d  szerelnest, 
a nagyar  fbld  4s  nagyar  n4p  leghlvebb  tolni4csol6j4t , de  azt, 
amit  ezek  egyUtt  bsszeadnak,  Petdflt  az  enbert  4s  a kbltd’t, 
nen  sikerttlt  ni4g  sehkinek  sen  neglrnl.  Mert  ki  tudna  ak4r 
csak  egy  pillanatfelv4telt  is  k4szlteni  az  4gen  v4gigcik4z6 
Qstbk&srdl? . . . 

Val6ban  Petdfi  p41yafut4sa  sennlhez  sen  hasonllthatd 
jobban,  nint  egy  Qstbkbshbz.  FeltUnt  a nagyar  4gen,  kezdetben 
halv4nyan,  hogy  azt4n  nind  f4nyesebben,  nind  sebesebben  haladjon 
a zenlt  fel4;  a tetdTponton  k4pr4zatos  f4nyben  ragyogott  rbvid 
ideig;  s neredeken,  szikr4zva  zuhant  a sennibe.  Tbk4letes 
4let  volt:  nlndent  el4rt,  anit  el4rhetett,  s nikor  4let4nek 

4rtelne  elveszett,  vele  egytttt  tiTnt  el  6 is  olyan  nyontalanul, 
hogy  n4g  a slrj4t  sen  isneri  enberfia. 

Sziveszter  4jszak4j4n,  az  Ujesztend5  kUsz&b4n  szQletett 
egy  kiskbrbsi  h4zik6ban.  Edesanyja  Hrdz  M4ria,  szelid  kis 
asszony,  apja  pedig  Petrovics  Istv&n,  neh4z41et(T  n4sz4rosnester 
volt.  Az  Alfbld  szlv4ben,  a Duna  4s  Tisza  kbzti  iddtlen 
siks4gon,  a nagy  parasztv4rosok  t4j4n  4lte  elod'  4veit  a v4kony, 
fUrgeeazd*  fidcska.  itt  isnerte  neg  4s  szerette  neg  a nagyar 
tdjat  4s  a tdjban  41d  n4pet,  a tbrzsbkbs  nagyar  parajztsdgot. 

Els6  iskoldit  az  Alfbld  vdrosaiban  jdrta,  k4sdbb  Selnec- 
bdnydra  kerttlt.  Kbzben  apja  tbnkrenent  s a fiatal  fidn2dc  a 
saj4t  14b4n  kellett  4letet  pr6b41nia.  Pesten  statiszta  lett 
a Magyar  Szlnh4zn41,  de  nen  sok  sikert  4rt  el  ezen  a p4ly4n. 
Bedllt  katondncdc,  de  csak  egy  4vig  blrta  a katona4let  fdradal- 
nait.  Fblnentett4k  s a hires  p4pai  koll4giun  didkja  lett. 

Itt  bardtkozott  neg  Jdkaival,  s itt  aratta  elsd  kbltdi 
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slkereit  is.  K^s^b  isni4t  elkezdte  a v^ndorl^st.  Pozsonyba, 
inajd  Debrecenbe  rnent  s hdnapokig  a legrn^lyebb  nyonorban  volt. 
Akarata  6s  fiatalsAga  legydzte  az  akadAlyokat  s 1844  tel4n 
gyalog  elindult  Pestre,  a nagyar  irodalon  Ifjd  fdvArosAba. 

Ekkor  m6r  kezdt6k  Petdfit  isnerni,  tbbb  verse  jelent  meg  az 
"Athenaeuinban  " , 

Pestet  dgy  hddltotta  meg,  mint  a tisztitd  sz61vihar. 

Els6  verskbtete  egy  csapAsra  az  orszAg  leghlresebb  kbltdj6v6 
tette.  Egyik  kbz6ppontja  lett  az  irodalmi  tArsasAgoknak  s 
legalAbb  ugyanannyi  ellens6get  szerzett  magAnak,  mint 
jdbarAtot  > ami  a siker  legbiztosabb  jele. 

Mig  a politikai  kbzpont  - az  orsz6ggytfl6s  - Pozsonyban 
Ul6sezett,  addig  az  ir6k  Pesten  csoportosultak  s Igy  a 
magyar  szellem  ftfvArosa  Pest  lett  ebben  az  iddben.  Petdfinek 
6s  £r6t6rsainak  mArciusi  fell6p6se  tette  azt6n  Pestet  az 
orsz6g  politikai  kbz6ppont j6v6,  val6di  f6v6ros6v6  is. 

A kbvetkezd  n6h6ny  6v  sor6n  a fQggetlen  lr6  61et6t  6lte 
Petdfi.  Tbbb  utaz6st  tett  a Felvid6ken  6s  Erd61yben.  Egyik 
utazdsa  alatt  ismerkedett  meg  Szendrey  Jdli6val.  Ez  a 16zad6 
szellemd,  b6tor  fiatal  16ny  szembe  mert  szAllni  kora  minden 
eltfit6let6vel  s hossz6  csalAdi  harcok  ut6n  hozz6ment  a fiatal 
kbltdhbz.  OriAsi  I6p6s  volt  ez  akkor:  egy  neroesi  16ny 

hozzAment  egy  nem-nemes  emberhez,  eGcinek  m6g  csak  vagyona  sem 
volt.  Minden  kincse  tolla  6s  hlrneve  volt. 

Ez  az  egy-k6t  rbvid  esztendd  Petdfi  6let6nek  csdcspontja. 

0v6  az  osztatlan  siker,  amiben  egyUtt  van  a k6z5ns6g,  irodalmi 
vil6g  6s  a n6p  is.  0v6  az  asszony,  akit  szinte  erdszakkal 
ragadott  magAhoz.  Biztos  jbvedelme  van,  folydiratokat 
szerkeszt,  ami  kenyeret  tudott  nydjtani  a pusztAn  raesters6g6bdl 
6ld  Irdnak.  S dv6  a jdv5  ig6rete,  a magyarsAg  szabad  korszaka, 
amit  szines  Almokban  festett  maga  el6  az  akkori  fiatal  magyar 
irodalom. 
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Pettffi  az  a kbltff,  akiben  az  61et  6s  k»lt6szet  teljes 
egys6gbe  olvad  bssze.  LiraisSga,  szabads6gv6gya  6ppen  dgy 
megnyilatkozik  61et6ben,  mint  forradalmi  mivolta,  egy6ni 
b6tors6ga  k»ltem6nyeiben.  Mikor  az  esem6nyek  a tbrt6nelem 
616re  sodortSk,  tisztSn  6s  egyenesen  vezette  hiveit  a 
szabads6g  forradalm6ba.  M6rcius  tizenbtbdike  az  a d6tum 
a vil6gt5rt6nelemben,  amikor  egy  napig  a kbltdk  diktattir6ja 
uralta  az  orsz6got,  A kbvetkezd'  iddk  ztlrzavar6ban  egyenesen 
6s  tiszt6ri  halad  a k»lt5  titja.  Szav6t  hallani  a forradalom 
vlvm6nyainak  6rdek6ben,  s mikor  a hare  fegyverekkel  folyta- 
t6diky  S is  fegyvert  fog  s csat6r61—csat6ra  kis6ri  a kUzdelmet. 
A m6sik  nagy  idealista  szabads6gh6s , az  5sz  lengyel  Bern 
t6bornok  mellett  j6rja  v6gig  az  erd61yi  hadj6rat  v6res  tatj6t. 
KUlbnbs , nemes  bar6ts6g  fejld^dik  ki  a k6t  ember  kbzbtt,  akik 
egym6st  alig  6rtik,  de  bsszekbti  6ket  a kbzbs  c61,  a szabad- 
s6gklizdelem.  S mikor  a hare  alkony6n  el6rkezik  a v6g,  a 
segesv6ri  fenslkon  nemesak  Bern  serege  pusztul  el,  hanem 
vele  egytttt  a kblt^f  is.  A f6klya  kilobbant,  az  listbkbs 
lehullott.  A kbltd  holttest6t  jeltelen  sir  iTrzi,  - ott 
lett  ism6t  eggy6  a n6ppel,  az  egyszerff  kbzkaton6kkal,  akik6rt 
kUzdbtt  6s  dalolt  rbvid,  de  teljes  61et6ben. 

Petfffi  S6ndor  az  eg6sz  magyar  n6p  kblt5je.  Dalait  szerte 
6nekelt6k  a paraszti  6nekesek,  a versei  ma  elevenebbek,  mint 
valaha.  Sikere  6s  hirneve  nem  kbnyvek  lapj6n  61,  hanem  a 
szivekben.  Mig  kort6rsai  kbzUl  sokan  iskol6s  eml6kk6  halv6- 
nyultak,  6t  m6g  mindig  id6zik  6s  olvass6k.  Ebben  611  halhatat- 
lans6ga:  mert  6szint6n,  term6szetesen  6s  felUlmulhatatlanul 

bntbtte  brbk  form6ba  azt,  amit  a magyars6g  addig  ki  nem 
mondott  gondolatok  6s  6rz6sek  form6j6ban  6lmodott, 
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Szavak 


dal  os 

leghivebb 

tolindcsol6 

pillanatf elv6tel , -e 

cikdz6 

Utbkbs,  -bk 

halad 

elbrt 

Szilveszter  bjszaka 

fttrge 

tbrzsbkbs 

tbnkrement 

statiszta 

fblrnent 

nyonor 

akadily 

hbdit 

egy  csap^sra 

csoportosul 

fellbpbs 

fUggetlen 

Idzadb 

szenbe  sz^ll 

nenes 

osztatlan 

erbszak 

ragad 

szerkeszt 

pusztdn 

vSgy , -at 

inegny  ilatkoz  ik 

forradalni 

nivolta 


singer 

most  devoted 

interpreter 

snapshot 

flashing 

comet,  meteor 

proceed , advance 

attained 

New  Year' s Eve 

quick,  lively,  agile 

pureblooded 

became  bankrupt,  got  ruined 

supernumerary 

exempt  (v) 

want,  need,  misery 

obstacle 

make  a conquest,  win  the 
affection  of 

suddenly,  "overnight" 

gather,  assemble  in  a group 

action,  behavior 

independent 

revolting,  rebellious 

stand  up  against,  oppose 

of  noble  birth 

undivided 

force,  violence 

seize,  grasp 

edit 

merely,  only 
desire 

manifest  itself 
revolutionary 
nature , character 


zttrzavar 

confusion 

vivmdny 

achievement 

f egyver , -e 

arms,  weapon 

hadjdrat,  -a 

military  expedition 

c61,  -ok,  -ja 

aim,  purpose,  goal 

sereg , -e 

army 

fdklya 

torch 

kilobban 

flicker  / go  out 

jeltelen 

unmarked 

kbzkatona 

private,  common  sol 

kortdrs , -at 

contemporary 

halhatatlansdg 

immortality 

feldlnulhatatlan 

unsurpass  able 

K6rd6sek 


1.  Ki  volt  Petdfi  Sdndor? 

2.  Pdlyafutdsa  nihez  hasonlithatd? 

3.  Mikor  ds  hoi  szliletett? 

4.  Ki  volt  az  apja? 

5.  Milyen  volt  az  anyja? 

6.  Hoi  dlt  gyermekkordban  Petdfi? 

7.  Mit  Isnert  6s  szeretett  itt  meg? 

8.  Hoi  jdrt  elffsz&r  iskoldba? 

9.  Kdsdbb  hova  kerlllt  iskoldba? 

10.  Mi  tbrt6nt  az  apjdval? 

11.  Mit  kellett  a fidnak  probdlnia? 

12.  Mit  csindlt  Pesten  eldsszbr? 

13.  Sikere  volt  ezen  a pdlydn? 

14.  Mit  csindlt  azutdn? 

15.  Meddig  volt  csak  katona  6s  mi6rt? 

16.  Hova  ment  tanulni? 

17.  Kivel  bardtkozott  P6p6n  bssze? 

18.  Mi  t*6rt6nt  a p6pai  koll6gi\amban? 
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19*  Mlt  cslnlilt 

20.  Hova  nent  Sm  hogyan  61 t? 

21.  Hit  c«in6lt  l844  t«l4n? 

22.  Hoi  jelantc^  mag  in6r  ebben  as  IcUSSben  versel? 

23.  Mi  tbrt6nt,  aniXor  inagjelent  as  elatf  verskbtete? 

24.  Hoi  volt  zOckor  as  orss6g  polltlkal  kbspontja? 

25*  Ml  lett  Pest  ebben  as  Idbben? 

26.  Petbfl  6s  Ir6t6rsainak  n^rclusl  fell6p6se  nlv6  tette  Pestet? 

27.  Mit  csln6lt  a kbvetkesb  6vekben? 

28.  Klvel  Isnierkedett  meg  egylk  utas6sa  alatt? 

29.  Mllyen  csal6db61  ss6nnasott  Ssendrey  Jdlla? 

30.  Mllyen  volt  6 inaga? 

31.  KbnnyiT  volt  abban  as  Iddben  egy  nemesl  I6nynak  hoss6inennl 
egy  nen-nenes  einberhes? 

32.  Mlvel  kellett  ssenbe  ssillnla  Ssendrey  Jdll6nak,  bogy 
Petdflhes  feles6gUl  nehessen? 

33.  Milyen  volt  Pettffi  61ete  egy-k6t  6vlg  inlut6n  elvette 
Ssr*idrey  JdllAt? 

34.  Mi  ininden  volt  as  bv6? 

35*  Mi  olvad  Petdfiben  bssse? 

36.  Mi  nyilatkosik  meg  6let6ben  6s  kblt6sset6ben? 

37.  Mi  tbrtbnt  l848  ni6rcius  15-6n? 

38.  Mi  tbrtbnt  asut6n? 

39.  Mi  cainilt  Petbfi? 

40.  Klvel  j6rta  v6gig  as  erd61yi  hadj6ratot? 

41.  Mi  kbtbtte  a k6t  ember  bssse? 

42.  Hoi  pusstult  el  Bern  aerege  6s  Petdfi? 

43.  Tudjiik,  hogy  hoi  van  eltemetve  Petdfi? 

44.  Ml6rt  roondjuk,  hogy  Petdfi  as  eg6ss  magyar  n6p  kbltbje? 

45.  Hoi  61  sikere  6s  hirneve? 

46.  6'  is,  mint  m6s  kbltdk,  iskol6s  eml6kk6  halv6nyult? 

47 • Miben  611  hallhatatlans6ga? 

48.  Mit  bntbtt  5rbk  £orm6ba? 
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Gyakorlatok 


A.  MODEL;  Pettffi  pSlyafutisa  egy  ttstttk»sh6z  hasonllthat6. 


Hasonlltaa  Petgfi  pAlvafut^s^t  ecrv  ttatgkttshttzi 

1.  A di^  bizalononal  van  a tan&rhoz. 

2.  Men  vonz6dik  ehhez  az  enberhez. 

3.  Sok  ideje  van  az  olvaaliahoz. 

4.  Ezt  a h&bordb  nen  viazonyltja  a ndil't  hSbortihoz, 

5.  Hozzdazokot  a korai  felkel6ahez. 

6.  Az  apa  azigord  a fidhoz. 

7.  Kbzel  nent^  a folydhoz. 

8.  Ragaazkodik  a kutydjdhoz. 

9.  M&hoz  egy  h6tre  azlnh&zba  roegyttnk. 


1.  6jazakSjan  kiakbrbai  azttletett  Szilveazter  egy 
hdzikdban  Petfffi 

2.  apja  kia  aaazony  neh6z61et<T  azelid  n6az4roaneter , 
anyja  volt 

3.  a fUrgeeazil  paraaztv&roaok  azlv6ben,  az  Alfbld 
6veit  61te  elatf  tSjSn  a nagy 

4.  a nagyar  negianerte  6a  az  nagyar  n6pet,  itt 
a paraaztadgot  6a  negazerette  ott  t6jat 

5.  ela5  vSroaaiban  Selnecb6ny6ra  az  Alfbld  iskolSit 
j6rta,  k6a6bb  kerQlt 

6.  a fi^nak  16b6n  tbrikrenent,  kellett  saj6t  apja 
61etet  a pr6b61nia 

7.  agy  6vig  f6radalnait  katondnsOc,  katona6letet 
caak  blrta  de  a be611t 


B.  Mi  a helvea  az6rend? 
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8.  pApai  difflcja  azutin  a hires  koll4giuii  lett 

9.  6a  itt  is  itt  aratta  J6kaival,  sikereit 

ineghar&tkozott  elsd 

10.  f^?v4ros6ba,  1844  wagyar  gyalog  irodaloin  elindult 
a if jd  tel6n  Pestre 

11.  egy  leghlresebb  kbltdjdvd  elsd  orssAg  as  tette 
csapdsra  verskbtete 

12.  irodalnii  kbspontja  egyik  tdrsasigoknak  as  lett 


C,  Hdzi  feladat:  Irjon  egy  dolgosatot  a kedvenc  kbltdjdrdl. 
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E25T  AJANLJUK 
(N6pszabad8&g , 1966.  dec.  11. ) 

Ilyenkor,  az  6v  utola6  h6napj&ban  kezdddik  a kereske- 
delein  csdcsforgalina.  Az  djs&gok  mind  tbbbet  Irnak  arr6l, 
hogyan  kfiszUltek  fel  az  lizlet^,  &ruhlizak  a karAcsonyi 
szezonra,  est6nk6nt  6a  a vas&rnapokon  pedig  emberek  ezrei 
&llnak  meg  a az6pen  diszltett  kirakatok  eldtt,  s n6zik, 
v&logatj&k,  init  is  vegyenek  aj&nd6kba.  A legtbbben  nexn 
olcs6s&gokat;  nem  csuplln  jllt^kot,  vagy  apr6bb  cikkeket 
akarnak  venni,  hanen  mSr  az  6v  eleje  6ta  6rt6kesebb, 
hasznosabb  fogyasztdsi  clkkekre  gydjtbttek.  Ezeknek 
klv&nuhk  seg£ts6get  nydjtani,  amikor  k'6rs6t&ra  invit&ljuk 
dket  a szakiizletekbe  6s  az  6ruh6zak  nKXszaki  oszt6lyalra. 

Sokan  kbltbznek  tij  lak6sba  6s  a neglehetdsen  szdkre 
szabott  konyh6kba  olyan  sUtdt  k£v6nnak»  zunely  kis  helyet 
foglal  el.  Ilyen  a p6pai  Elkthezmax  hdfokszab61yz6s  sUttfje, 
arnelynek  h6rn6rs6klete  50”300  fok  kbzbtt  szab61yozhat6.  A 
sUtdajtdn  hd61l6  ttvegablak  van,  Igy  egy  pillantis  alatt 
ineg611aplthat6,  hogy  mikorra  k6szUl  el  a hds  vagy  a sUtein6ny. 

A kicsi  6b  modern  vonald,  zoro6ncozott  stttd  1250  forintba 
kerUl  6s  tetsz6s  szerint  haszn61hat6  110,  150>  190  vagy 
220  voltos  6rarok*6rre.  Meg611apithat6 , hogy  mind  nagyobb  a 
t6bora  a korszertf  gasztron6mi6nak.  Mind  tbbben  fogyasztanak 
gyorsan  k6szUlt,  izletes  6teleket  s 6ppen  ez6rt  akad  olyan 
^k  v6s6rl6ja  a kUlbnbbztf  grill  6teleknek.  Eddig,  ha  valaki 
ilyen  6telf61es6get  klv6nt  venni,  annak  valamelyik  bisztrdt 
vagy  bUf6t  kellett  felkeresnie.  Most  a grill  6telek  '*h6zhoz 
mennek".  Elk6szUlt  6s  forgaloxiiban  van  a henger  alakd,  modern 
vonald,  h6ztart6si  rostsUtd,  az  Unigrill.  Ez  az  btletes 
k6szUl6k  husok,  halak,  kolb6sz-  6s  gyttmblcsf6les6gek  grille- 
z6s6re  alkalmas.  A ny6rs  tengelye  fQggdleges  6s  a sUt6st 
csdfUtdtest  seglti  eld.  A k6szU16k  tetej6n  levd,  feddszerlTen 
Iez6r6  j6nai  t61  p6rol6sra,  melegit6sre  haszn61hat6.  A korszerd 
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lak&8  legtijabb  tartoe^ka  1.100  forint, 

Ma  wAr  nen  luxua  az  elektronos  htfttfazekr4ny  seni.  Kttlb- 
nbzen  ott  van  nagy  jelent^Ts^ge,  ahol  gyerekek  vannak  6z  az 
^leliniszerek  friszen  tartisa  okvetlenttl  szttkz^ges.  Sokan 
illnak  meg  azonban  tlij^kozatlanul,  hogy  mit  is  vegyenek. 
Jelenleg  az  tlzletekben  h&rorn  fajta  hdttfg^p  tal^lhat6:  a 

70  6a  a 120  literes  Label  6s  a 80  literes  Szaratov  hdtdg6p. 

A 70  literes  Label  4200  forint,  a 120  literesnek  pedig  5200 
forint  az  6ra.  A Szaratovot  5000  forint6rt  6rulj6k.  Mind- 
bironi  k6szUl6k  j6,  inegblzbatd,  cs(!ip6n  t6rfogat\ik  in^s. 

Alig  akad  olyan  b6ztart6s,  abol  ne  lenne  niosdg^p,  Abol 
nines , vagy  abol  in6r  szQks6ges  a r6gi  kic8er616se , ott  az6rt 
gydjtbttek,  bogy  kardcsonyra  niosdg^pet  vegyenek.  Ez  terni6- 
szetesen  nenicsak  az  asszonyok,  a f6rjek  niunkijdt  is  loeg- 
kbnnylti.  Pigyeleinre  ni6lt6,  bogy  aniikor  olyan  n6pszerd  a 
nios6g6p,  in6g  viszonylag  kev6s  bSztartdsban  tal61bat6  centri” 
fuga.  Pedig  ez  az  okos  szerkezet  szoros  tartoz6ka  a nios6snak 
6s  ainellett,  bogy  nagy  fizikai  erdkifejt6stdl  inenteslt,  klni6li 
a rub6t  a rostok  tbr6s6tdl,  az  dszi— t61i  iddszakban  pedig  rieg— 
kbnnylti  a sz6rlt6st  is.  A jelenleg  forgalomban  levd  402-es 
jeld,  1050  forintos  centrifuga  bizony6ra  kedves  aj6nd6k  lebet 
a biziasszonyoknak. 

Ujdons6g  a szakttzletekben  a konyb6ban  felszerelbetd 
btliteres  villanyboyler  is.  A nidanyag  kiviteld,  kis  belyet 
elfoglal6  6s  a vlzcsap  bely6re  szerelbetd  boyler  az  S liter 
vizet  tlz  perc  alatt  85  fokra  ineleglti  fel.  S bogy  mennyibe 
kerdl?  1100  forint. 

Eddig  f6k6nt  a fdz6ssel  6s  a iB086s8al  kapcsolatos 
aj6nd6kcikkekre  blvtuk  fel  a figyelmet,  de  legal6bb  ilyen 
basznos  6s  praktikus,  ba  valaki  a kar6csonyi  v6s6ron  tele- 
vlzi6t,  r6di6t  vagy  zeneg6pet  vesz. 
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Ezekben  a hetekben  gazdag  v&laszt^  tal&lhat6  tv> 
k4szUl4kekb5l . Az  Orlon-gy&r  Isinert  tlpusaln  klvttl  ott 
zor20cozlk  a polcokon  a 12  csatorn&s,  nagyk4pernytfz 
Horlzont,  eumely  klv&16  v6tell  lehetds^g^et  biztoslt. 

(6100  forint).  M6g  enn^l  is  szebb  4z  ugyancsak  kellanez 
v6telt  blztosit  az  59  centim^teraz  k6perny5j<3f  Szt&r  k6zzttl4k. 
Enntic  kttlalakja,  szinez^ze  b&mllyen  lak&zban  negfelel  6a 
klv&16an  alkalnazkodlk  a bdtorzat  zzln6hez  Iz.  Az  1965‘"^z 
Budapeztl  Nenzetkbzl  V&z&ron  "Legzzebb  tenn^k"  clinet  nyert 
tv  bn&116  l&b^Ocon  All  6a  Igy  bdtordarabkAnt  Iz  hazznAlhatd. 
(Xra  6650  forint. ) 

A klzebb  IzOcAsokba,  ahol  ezetleg  nen  ArvAnyezttl  a nagy 
k6zzUl6k  a klzebb,  ugyancsak  bnAll6  bdtorkAnt  kezelhettf 
Pavoritot  ajAnljuk.  (Ennek  5500  forint  az  &ra. ) 

A kereskedelen  gondoskodott  arr61  la,  bogy  a deceniberl 
cadcsforgaloihban  inln61  tbbb  &ru  kbzbtt  v^logathaasanak  a 
vevdk.  Ez6rt  hoznak  be  Lengyelorszdgb6l  olcs6bb  tipusd, 
nagyk6pernytfs  tv-t.  A lengyel  Top&z  kttlttn  6rdekeaz6ge, 
hogy  egy  be6pltett  fotocella  segitsAg6vel  a szlnkontraszt 
automat Ikus an  alkalmazkodlk  a szoba  vll^gltds&hoz.  A TopAz 
6r6t  5300  forlntban  dllapltottdk  meg. 

Nerocsak  televizl6b61 , rddl6b6l  la  nbvekedik  a vAadrlds 
karAcsony  tAjAn.  A meglehet5sen  nagy  vAlasztAkbdl  caupAn 
kett^re  hlvjuk  fel  a flgyelinet.  Az  egylk  a szuper  Pacslrta, 
a roAslk  pedlg  ennek  tovAbb  fejlesztett  vAltozata  az  R 5700‘**aa 
sztereo-kAszttlAk.  A Pacslrta  gyorsan  fogalomroA  vAlt  a rAdl6> 
kedveldk  kbreben;  leglhkAbb  sokoldalAsAga  rolatt  kedveltAk 
meg.  KAt  rbvld,  egy  kbzAp,  llletve  hosszA  hullAmsAvon  klvBl 
URH-adAsok  vAtelAre  Is  alkalmas.  A hangszln,  a hullAmvAltAs 
12  nyomdgomb  segltsAgAvel  szabAlyozhatd.  A rAdl6  kttlakja 
szAp:  hajlitott  vagy  szegletes  formAban  kAszttl.  Nem  lehet 

flgyelmen  kivUl  hagynl  azt  sem,  hogy  kttlbn  magnetofon,  lemez- 
jAtszo  As  p6thangsz6r6  csatlakozAsa  Is  van.  A szuper  Pacslrta 
Ara  2800  forint,  a szetereofonlkus  rAdl6  3300-ba  kerttl.  A 
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be6pltett,  k6tC8atorn&s  sztereo  hangv^gfokozattal  ell&tott 
r&di6nak  kitting  az  zOcusztik&ja  6s  a hallgat6s6g  8z6in6ra 
t5k6letes  hangverseny6lin6nnyel  szolg&l.  Ez  a k6sztI16k  a 
kar&C8onyi  v6s6r  sl6gere.  Sok  olyan  csal&d  akad,  ahol 
szeretik  a zen4t,  de  szlvesebben  hallgatj6k  otthon,  mint 
a koncerttereinben  vagy  a sz6rakoz6helyeken.  M6sok  azt 
klv6nj6k,  hogy  a r&di6  6s  a Ieinezj6tsz6  egybe  legyen. 
Mindjc6t  t6bor  8z6in6ra  a legeldnydsebb  a zeneszekr6ny. 

N6h6ny  hate  kiv6l6  ininds6g<!r  6s  foxnnijdt  zeneszekr6nyek 
jelentek  meg  a boltokban.  KQlbnbsen  sokan  d£cs6rik  a 
Koncert  f6l-sztereo  zeneazekr6nyt.  Ez  a berendez6s 
in6reteiben  6s  kUlalakj6ban  j6l  illeszkedik  a inai  modern 
lak6sokba.  A k6szUl6k  natur  szlnd,  di6furnlroz6sdt,  Igy 
6pol6sa  cssOc  portbrl6sre  szoritkozik.  A kecskel6bakon 
6116  szekr6nyben  egy  sztereo  v6ger6slt6vel  ell6tott  r6dl6 
6s  egy  ugyancsak  korszerCT  sztereo  Iemezj6tsz6  van.  A 
Koncert  nemcsak  lak6s , hanem  kisebb  klubhelyis6gek , ttdttldk 
hangoslt6s6ra  is  alkalmas.  A GR  6l2  tlpusd  zeneszekr6ny 
luxuskiviteKT,  s6t6tebb  t6nus(i,  ink6bb  a s6t6tszlndf 
bdtorokhoz  alkalmazkodik.  Ebben  a zeneszekr6nyben  a 
Pacsirta  tlpusd  r6dl6n  kivUl  egy  10  Ieroezv61t6s , angol 
Iemezj6tsz6t  is  beszereltek,  alj6ban  pedig  £zl6ses 
b6rszekr6ny  van.  K6rs6t6nk  v6g6re  6rkeztUnk.  Nagyj6b6l 
mindent  beimitattunk , cunely  a kar6csonyi  v6s6r  6rdekess6gei 
k6z6  tartozik.  S amit  kUlbnbsen  figyelenibe  aj6nlunk:  a 
bemutatott  6ruk  kbzUl  a legtbbb  (p6ld6ul  a centrifuga,  a 
Lehel,  a Szaratov,  a Horizont  6s  a Pacsirta)  OTP  kblcsbnre 
is  kapha t6. 

Rem61het6en  sikerQlt  n6h6ny  haszno^  tan6csot  adni, 
seglteni  a v6s6rl6sn61.  (x) 
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Szavak 


szezo  ja 

season 

k&rs4 

sightseeing 

invit  h’ 

invite 

sz(30cr  3 lb  t 

limited  (in  space) 

sQt$ 

oven 

hdtok  t il  Jz6 

heat  control,  thermostat 

hdin6r  c t -e 

temperature 

heatproof 

zoin&n>  zo : 

enamelled 

dranki  , ••  <,  -e 

electric  circuit 

hengei  al  (i 

cylinder-like 

rostsVi  6 

broiler,  grill 

ny&rs , -a 

spit,  broach 

tenge ly 

axle-,  azis,  arbor 

fllgg51et  e. 

vertical 

fed6 

cover 

tartoz6k , -a 

belongings,  accessories 

t6rf ogat , -a 

capacity,  volume,  mass,  bulk 

centrifuga 

cetrifugal  machine 

erdkife jt6s 

display  of  strength 

mentesit  (-t) 

exempt  / free  from 

rost,  -ja 

fibre 

sz&rlt&s 

drying 

k6pernyd 

telescreen 

nilanyag 

artificial  / plastic  material 

kapcsolatos 

connected  with,  related  to 

k^szUl^k  - e 

apparatus,  wireless  set 

kezelhetd 

treatable 

fotocella 

photoelectric  cell 

fogalonan^  vSlt 

it  has  become  a household  word 

kedvel 

like,  be  fond  of,  care  for 

hull^ns^v,  -ja 

wave  band 

v^ltSs 

changing 

nyondgoinb,  -ja 

pres  s -button 
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kUlalak,  -ja 
ha jlltott 
nagnetofon 
p6t 

hangsz6r6 
akusztika 
singer , -e 
illeszkedik 
furnlrozds 
portbrl4s 
szoritkozik  ( -re ) 
kecskeldb,  -at,  -a 
v4ger5slt5 
klubhelyis4g 
luxusk iv ite lH 
t6nus 

leinezvdlt6 
al j , -at 
nagyjdb61 


exterior,  outward  form 
bent , curved 
tape  recorder 

supplementary,  extra,  additional 

loudspeaker 

acoustics 

hit 

fit  in 

veneering 

dusting 

limited,  restricted 

trestle,  goat's  foot 

amplifier 

clubroom 

deluxe  quality 

true , tint 

record  changer 

bottom , lower  part 

roughly,  on  the  whole,  by  and 
large 


K6rd6sek 


1.  Mikor  kezdddik  Budapesten  a kereskedelem  csdcsforgalma? 

2.  Mirdl  irnak  az  (ijs^gok  egyre  tbbbet? 

3.  Mit  csin^lnak  az  emberek? 

4.  Mit  akar  a legtbbb  ember  v^sdrolni? 

3.  Mit  akar  az  djs&gird  csin^lni? 

6.  Mit  szeretn^nek  azok,  akik  dj  lakdsba  kbltbznek? 

7.  Milyen  a p^pai  Elekthermax  sUtdje? 

8.  Mit  kellett  csindlniuk  eddig  azoknak,  akik  grill  4teleket 
akartak  enni? 

9.  Most  mi  k4szUl  el  4s  mit  lehet  v4s4rolni? 

10.  Mi  mindent  lehet  grillezni  ebben  a rostsUtdben? 

11.  Luxus  m4g  az  elektromos  ht3Tt5szekr4ny? 


12.  HSt  a mos6g6p? 

13.  Mire  gy<Sjt*6ttek  most,  ha  mSr  a mos6g6p  r6gi  volt? 

14.  A mos6g6p  mellett  mi  hasznos  egy  hSztartSsban? 

15.  A villanyboyler  mire  val6? 

16.  Mib61  van  gazdag  vSlaszt^k  az  Uzletekben? 

17.  Milyen  nagysSgd  televivizidk  vannak? 

18.  AZ  I965-6S  Budapesti  Nemzetkbzi  VSsSron  melyik  televizid 
kapta  a "legszebb  term6k”  cimet? 

19.  Mi  a lengyel  "topSz"  televizi6  kUl*dn  6rdekess6ge? 

20.  Mibdl  nbvekedik  m6g  a vSsSrlSs  karScsony  tSjSn? 

21.  Melyik  k6t  rSdidra  hivjSk  fel  a figyelmet? 

22.  HSny  hullSmsSv  van  rajta? 

23.  Mi  van  a szuper  PacsirtSn? 

24.  Hogyan  n6z  ki  a Koncert  f61— sztereo  zeneszekr6ny? 

25.  Mi  van  a GR  6l2  tipusd  zeneszekrdnyben  a rddidn  kIvUl? 

26.  Csak  kdszpdnzre  kaphat6k  ezek  az  druk? 

27.  Magdnak  milyen  rddidja  vagy  zeneszekrdnye  van? 

28.  Van  kUl*dn  lemez jdtsz6ja,  vagy  egyUtt  van  a rddidjdval? 

29.  A rddi6ja  szetereofonikus? 

30.  Van  magnetofonja? 

31.  Milyen  televizidja  van? 

32.  Milyen  nagy  a televizidjdnak  a kdpernydje? 

33.  Hdny  csatorndt  tud  fogni  rajta? 

34.  Mi  a kedvenc  televizid  programja? 

Gyakorlatok 

Ilyen-  / kezd  / a kereskedelem  csdcsforgalom  / 

Ilyen-  /,  az  6v  utols6  h6nap  / kezd  / a kereskedelem 
csdcsforgalom  / . 

AZ  djsdgok  mind  fdbb  / ir-  /,  hogyan  felkdszUl  / 

az  ttzletek,  druhdzak  a kardcsony  / szezon  /. 

az  emberek  ezrek  / megdll  / a kirakatok  /»  ® 

ndz  /,  vdlogat  /,  mi  / is  venni  / ajdnddk  /. 


A.  1.  a) 
t>) 

2.  a) 
t>) 
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c)  Az  tijsSgok  mind  tSbb  / Ir-  / , hogyan  felk^szQl  / 

az  Qzletek,  SruhSzak  a karScsony  / szezon  /,  (xninden) 
este  / 6s  vasSrnapok  / pedig  az  enberek  ezrek  / 

negSll  / a sz6p  / dlszlt  / kir^atok  / , s n6z  / , 

v61ogat  /,  mi  / is  venni  / aj6nd6k  /. 

3.  a)  A legtbbb  (ember)  / nem  olcs6sSgok  / akar  / venni, 

hanem  mSr  az  6v  eleje  / fogyasztSs  / cikkek  / 

gytijt  /. 

b)  A legtbbb  / nem  olcs6s6gok  /?  nem  csupSn  j6t6k  /, 
vagy  aprdbb  cikkek  / akar  / venni,  hanem  m6r  az 

6v  eleje  / 6rt6kes  /,  hasznos  / fogyasztSs  / 

cikkek  / gydjt  /. 

4.  a)  Ezek  / (mi)  kiv6n  / seglts6g  / nytijt 

b)  k*6rs6ta  / (mi)  invitSl  / 6k  / a szakttzletek  / 

6s  az  6ruh6zak  mtlszak  / oszt6lyok  /. 

c)  Ezek  / kiv6n  / segits6g  / nydjt  / ami-  / kbrs6ta  / 
invit61  / 6k  / a szakttzletek  / 6s  az  6ruh6zak 
mttszak  / oszt61yok  /. 

5.  a)  Sok  / kaitttz  / ttj  lak6s  / 6s  oly  / sttt6  / kiv6n  /, 

kis  hely  / elfoglal  / 

b)  Sok  / kttltttz  / ttj  laktts  / 6s  a meglehet6s  / szttk  / 

szab  / konyhttk  / oly  / sttt6  / kivttn  / , kis 

hely  / elfoglal  /. 

6.  A kereskedelem  gondoskod  / is,  hogy  a december  / 

csttcsforgalom  / min6l  / 6ru  (lehet) 

vttlogat  / a vev6k. 

7.  Nemcsak  televizitt  /,  r6di6  / is  nttveked  / a 
v6s6rl6s  karttcsony  t6j  /. 
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8. 


9. 

10. 

B.  MODEL: 


Sok  olyan  csalid  cOcad,  ahol  szeret  / a zene  / , 

de  szlvesebb  /,  hallgat  / otthon,  a 

koncertterern  / vagy  a sz6rakoz6helyek  / . 

N^hdny  h6t  / kivlil6  niinds6g  / 6s  forma  / zenesze- 
kr6nyek  roegjelen  / a boltok  /. 

Rem^lhetd* / sikerUl  / n6h6ny  hasznos  tan6cs  / ad  /, 
segit  / a v6s6rl6s  /. 


Minden  este  emberek  611nak  a kirakatok  eldtt. 

Est6rik6nt  emberek  611nak  a kirakatok  eldtt. 

1.  Minden  h6ten  kaptam  levelet. 

2.  Minden  d61el5tt  dszni  megyek. 

3.  A diSkoknak  minden  mondatot  le  kell  forditaniuk 
a vez6rcikkben. 

4.  A szerz6d6s  minden  pontj6t  megvitatt6k. 

5.  Lassan  megbregszik  az  ember. 

6.  Minden  166rt  200  doll6rt  k6rtek. 

7.  Egy-egy  tucat  szappant  vettem. 

8.  Minden  611amnak  k6t  k6pvisel6fje  van  az  orsz6gh6zban. 

9.  Kos6rban  adt6k  el  a toj6st. 

10.  Minden  darab  6rut  megvizsg61tak. 
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C.  MODEL! 


A S*tAr  tv.  3c6s*ttl63c  mint  bdtordarab  is  haszn&lhat6. 
A SatAr  tv.  k^aalilfik  Mtordara^k^nt  is  haszn&lhat6. 


1.  A gyerek  mint  felnd^t  f4rfi  viselkedett. 

2.  Johnson  mint  kttvet  inent  Pestra. 

3.  Smith  mint  a Fehdr  Hllz  sz6sz6l6ja  hesz6lt. 

4.  Mint  bar&t  roentem,  de  dgy  fogadtak,  mint  ellens6get. 

5.  Pdter,  mint  a diltkok  vez6re  roent  a gydl^sre. 

6.  As  angol  minisztereln&k , mint  a Feh4r  H^z  venddge, 
4rkezett  Washingtonba. 

7.  A kttlddtts4g  egy  di&kot  haszn&lt  mint  tolm&csot. 

D.  H&zi  feladat:  irja  le  a mdlt  6vi  karAcsonyi  v&s&rl&s&t. 
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SZINES  VILAGEGYETEM 
(RAszlet) 

- Kulin  Gy&rgy  6s  KolozsvSry  Gyttrgy  ut6n  - 

A vil6g,  ainelyben  61ttrik. 

irttlt  6jszak6kon  az  6gbolton  minden  irlnyban 
csillagokat  ISturik.  Minden  f6nyben  a csillag  anyaga 
jut  el  hozzSnk,  s israereteink  legnagyobb  r6sz6t  a 
vil6gr61  a csillagok  f6ny6b51  olvastuk  ki.  De  inert 
nessze  vannak,  a sok  FnilliSrd  cfsillagrendszer 
bsszf6nye  egyllttv6ve  tbbbezertrillidszorta  kevesebb, 
mint  aroennyit  a Napt6l  kapurik. 

A fbld  a Nap  energi6j6b61  61.  Ez  az  energia 
adja  a Pbld  felszin6nek  f6ny6t  6s  roeleg6t.  M6rs6kli 
ez  a hd  a t61  hideg6t  is,  hiszen  a Nap  n61kttl  - 273 
C fok  hideg  uralkodna  a Pbld&n. 


A Nap,  a bolygdk  6s  a csillagok,  valamint  a 
csillagrendszerek  nerocsak  I6that6  f6nyt  sugSroznak, 
hanem  I6thatatlan  infrav'drbs,  ultraibolya  6s  rbr>tgen- 
f6nyt  is.  Ezeken  kivttl  r6di6frekvenci6s  sug6rz6sokat 
is  kttldenek  fel6nk.  R6di6forr6s  a Nap,  a bolygdk,  a 
csillagok  6s  a csillagrendszerek,  valamint  a kbdbk  is. 
Ezek  a sug6rz6sok  mSsfajta  ttzeneteket  hoznak  szSmunkra, 
mint  amilyeneket  a f6nysug6rb61  olvashaturik  ki.  A 
vil6gt6r  teh6t  nem  ttres,  a sug6rz6sok  szSmtalan  fajtSja 
h6l6zza  be  az  eg6sz  teret,  6s  a sug6rz6s  is  anyag. 
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A Napb6l  kmrarnl6  anyagi  r4szecsk4k  n6h&ny 
szSlz  — n6h&ny  ezer  kn/rnp  sebess^ggel  mozognak. 

Az  ugyancsak  a‘torn‘tbred6kekb51  &116  kozrnikus 
suglrzSs  kbzel  fdnysebess^gd,  ez6rt  roppant  nagy 
energi^ jd. 

A vildgt^r  rninden  r6szdbdl  jbnnek.  A fizikusok 
tbbb  txj  elerni  r6szt  fedeztek  fel  bennUk.  Vizsgllla- 
tukra  djabban  a nestersdges  dgitesteket  is  felhasz* 
ndl jdk. 


Taldn  nern  is  gondolunk  rd  villdrnokkal  tele 
zivataros  iddben,  bogy  a villdrnban  is  a Nap  energidja 
szabadul  fel.  Az  elektrornosan  tbltbtt  feihdt  a Nap 
erneli  a rnagasba.  Sugdrzdsa  bontja  szdt  a levegdt 
pozitiv  6s  negatlv  tblt6sfT  r6szekre.  Itt  rndr  a 
sug6rz6  energia  elektrornos  energia  forrndjdban 
nyilvdnul  meg,  de  eredet6t  a Nap  sug6rz6  energidjdban 
kell  keresndnk.  A villdrnlds  nyorndn  keletkezd  tdz 
v6geredin6nyben  a Nap  tUze  6s  dbrej6nek  hangenergidja 
is  dtalakult  napenergia. 

A term6szetet  teh6t  a Nap  vardzsolja  szdrnuhkra. 
olyannd,  arnilyennek  rnegisrnertUk. 


Az  a t6ny  bnrnagdban,  hogy  a Fbldnek  16gkbre  van, 
a Napnak  kbszbnhetd.  Honnan  veszi  a puszt£t6  ork6n, 
a tdjfun  azt  a roppant  energidt,  anellyel  hdzakat 
dbnt  rornba?  Ugyandgy  a Nap  adja  energi6j6t,  mint  a 
csbndes  sz61nek,  arnely  a sz61naloin  kerek6t  forgatja. 

A Nap  nern  egyenletesen  rnelegiti  fel  az  eg6sz  16gkbrt. 

A megritkult  felsz6116  16gt»rnegek  hely6be  stSrdbb, 
hideg  levegd  drarnlik  6s  ennek  rnozgdsa  a sz6l.  Atala- 
kult  forrndban,  rnozgdsi  energidban  a Nap  rnelege  kel  itt 
61etre . 
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A f51d  ko*TOiXus  hely*«t6nek  weg6rt4*4hez 
tudnuhk  kell,  hogy  a Nap  n6IkUl  a P51d  felszlne 
halott  vilig  lenne,  a villigdr  - 273  fokos  hideg^ben 
seiranif6le  61et  nem  lenne  rajta.  Az  6let  keletke- 
z6s6nek  6s  fennmaradisinak  felt6teleit  is  a Nap 
adja  sziinurikra.  A Nap  azonban  nemcsak  az  6let 
keletkez6s6nek  6s  fenninarad6s6nak  felt6teleit 
biztosltja,  hanem  v6ltoz6sai,  tev6kenys6gei  r6ven 
is  beleszdl  a fbldi  6let  rendes  xnenet6be. 


Egy  z6g6  hegyi  patak,  egy  lefel6  6rainl6  foly6 
roppant  nagy  energi6t  k6pvisel.  A vizet  a p6rolg6s 
6tj6n  a Nap  melege  emeli  a magasba  6s  csapad6k 
forndjdban  rakja  le  a nagasabb  fekv6sd  helyekre. 

AZ  6rainl6  vizben  teh6t  azt  az  energidt  kapjuk  vissza 
a vizimalomban,  vagy  vizi  hderdmtXben , amit  eredetileg 
a Nap  sug6rz6sa  fektetett  bele.  Az  eg6sz  fbldi  61et 
n6lkUlbzhetetlen  elene  a viz.  A viz  k5rforg6s6t  a 
Nap  sug6rz6  energidja  biztositja.  A Nap  n61klil 
kisz6radn6n20c  a forrdsok,  elapadndnak  a patakok  6s 

folydk. 


K»zleked6sUnk,  iparurik  g6pei  a szenet,  az  olajat 
6s  a fbldgdzt,  s a beldlttk  nyert  villamosenergidt 
haszn61j6k.  A sz6n,  fbldgdz  6s  olaj  a Pbld  term6ke. 
De  nem  lenne  egyik  sem,  ha  a Pbldbn  6vmilli6rdok 
6ta  nem  lett  volna  61et.  A r6gen  6lt  n5v6nyek  6s 
611atok  fbldbe  temetett  maradv6nyal  szenesedtek  el, 
beldltOc  k6pz5d5tt  a kdsz6n,  az  olaj  6s  a fbldgdz. 
Minden  lap6t  sz6n  meleg6ben  teh6t  v6geredm6nyben 
azt  a meleget  keltjUk  61etre,  amely  m6g  akkor  sUfdtte 
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a F&ldet,  amlkor  a*  eniber  meg  sein  jelent  rajta.  A 
Nap  elraktiroaott  energl&ja  hajtja  teh&t  a vonatot, 
az  aut6t,  a niurikag4pdcet  s a Nap  energi&jAval  szeli 
At  a haj6  az  6ceAnt,  s repttll  At  a kontinenseket  a 
repOldgAp,  de  ez  az  energla  hajtja  a rakAtAkat  is, 
ainelyek  a nriTszereket  As  az  embert  a Pbldbn  klvUli 
tArsAgbe  enellk. 

Nero  kAtsAges  tehAt,  hogy  az  Alelroet  is  a Nap 
adta  szArounkra,  a bel51tkk  felszabadulA  energia 
roozdltja  karunkat  cselekvAsre  As  agyurikat  a gondol- 
kodAsra. 


Szavak 


anyag,  -a,  -ja 

substance,  roaterlal 

Isroeret , -e 

knowledge 

cslllagrendszer , >e 

planetary  system 

energla 

energy 

sugAroz 

radiant  beeun 

behAlAz 

ensnare,  enmesh 

klArarolA 

flowing  out 

rAszecske 

particle,  fragment 

kozrolkus 

cosmic 

roestersAges 

artificial 

Agltest , -e 

heavenly  / celestial  body 

elektroroos 

electrical 

szAtbont 

dissociate,  decompose 

roegnyilvAnul 

manifest  Itself,  appear 

nyoroAn  ( -nek ) 

after,  on  the  basis  of 

vAgeredroAnyben 

after  all,  final  result 

dbre  j 

detonation 

Atalakul 

transform,  change 

tAny 

fact 

pusztltA 

destructive,  destroying. 

f 
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er|c 


ork^n,  -ja 
roniba  dbnt 

sz61inaloin,  malxnot,  roalna 

negritkul 

^ranlik 

nozg&s 

6letre  kel 

tev6kenys6g  r6v6n 

belesz61  (-be) 

inenet , -e 

p&rolgds 

h6er5m(I,  -vet,  -ve 

elen , -e 

kSrforgSs 

elapad 

f&ldgdz 

k^pzddik 

lapdt,  -ja 

elraktdroz 

dtszel 

riOc^ta 

k4ts4ges 

6lelem,  61elmet,  6lelrne 


hurricane,  tornado,  high  wind 
ruin,  destroy,  knock  out 
windmill 

become  thin,  scarce 

stream,  flow  (v) 

movement 

come  into  being 

through  activity,  action 

interfere 

course,  current 

evaporation,  exhalation 

thermal  power  station 

element 

rotation,  turning  around 
dry  up,  become  dry 
natural  gas 
form,  develop 
shovel  ’ 

store  up 

cut  across^  plough  the  waves 

rocket 

doubtful 

food 


K4rd6sek 

1.  Mit  ISturik  derttlt  4jszak4kon? 

2.  Mi  az  ami  a csillag  f4ny4ben  el jut  hozzSrik? 

3.  Honnan  olvassiik  ki  az  ismereteirik  legnagyobb  r6sz4t  a 

vil4gr61? 

4.  Mi4rt  sokkal  kevesebb  a sok  csillagrendszer  6sszf4nye, 
mint  a Nap  f4nye? 

5.  A fbld  mibdl  41? 

6.  Mit  ad  a Nap  energiSja  a Pbldnek? 

7.  Mit  m4rs4kel? 
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8,  A Nap  6s  a csillagok  csak  16that6  f6nyt  sug6roznak? 

9.  Milyen  mis  sug6rz6sokat  kUldenek  fel6nk? 

10.  Ezek  a sug6rz6sok  ugyanazokat  az  Uzeneteket  hozz6k,  mint 

a f6nyek? 

11.  A vil6gt6r  Ures? 

12.  Mi  h6l6zza  be  az  eg6sz  teret? 

13.  Mi  a sug6rz6s? 

14.  Milyen  gyorsan  mozognak  a Napb61  ki6raml6  anyagi  r6szecsk6k? 

15.  Mib5l  611  a kozmikus  sug6rz6s? 

16.  Milyen  gyors  a kozmikus  sug6rz6s? 

17.  Honnan  j'dnnek  ezek  a sug6rz6sok? 

18.  Mit  fedeztek  fel  bennllk  a fizikusok? 

19.  Mit  haszn61nak  6jabban  fel  a vizsg61atukra? 

20.  Mi  szabadul  fel  a vill6mban? 

21.  Mit  csin61  a Nap  az  elektromosan  tbltbtt  felhdvel? 

22.  A Nap  sug6rz6sa  mit  csin61  a levegdvel? 

23.  A vill6ml6s  nyom6n  keletkez5  ttfz  tula jdorik6ppen  mi? 

24.  A Nap  teh6t  mit  csin61  a term6szettel? 

25.  Mi  minden  kbszbnhet5  m6g  a Napnak? 

26.  A Nap  egyenletesen  melegiti  fel  az  eg6sz  16gkbrt? 

27.  Hogyan  keletkezik  a sz61? 

28.  A Nap  n61ktXl  lehetne  61et  a F'dld'dn? 

29.  Az  61et  keletkez6s6nek  6s  fennmarad6s6nak  felt6telein 
kivlil  mit  csin61  a nap? 

30.  Mi  a f'dldi  61et  n61kUl»zhetetlen  eleme? 

31.  A viz  kbrforg6s6t  mi  biztositja? 

32.  Mi  t»rt6nne  Nap  n61kUl  a forr6sokkal,  patakokkal  6s  folydkkal 

33.  Mit  haszn61  a k»zleked6sUnk  6s  iparunk? 

34.  Hogyan  k6pzffdbtt  a ktfsz6ny  olaj  6s  a fbldg6z? 

35.  Mi  kellett  ahhoz,  bogy  ezek  legyenek? 

36.  Miden  lap6t  sz6n  meleg6ben  mit  keltUrik  6letre? 

37.  A Nap  elrakt6rozott  energi6j6t  mi  mindenre  haszn61juk? 

38.  Mi  az  a fontos  dolog  m6g,  amit  a Nap  ad  nekUnk? 

39.  Minek  k'dsz'dnhet  jUk,  bogy  61Urik,  cselekszUrik  6s  dolgozurik? 


8.  A Nap  6s  a csillagok  csak  lSthat6  f6nyt  sugSroznA? 

9,  Milyen  inSs  sugSrzSsokat  kUldenek  fel6rik? 

10.  Ezek  a sugSrzSsok  ugyanazokat  az  Uzeneteket  hozzdk,  mint 

a f6nyek? 

11.  A vilSgt6r  Urea? 

12.  Mi  hS16zza  be  az  eg6sz  teret? 

13.  Mi  a sugarzSs? 

14.  Milyen  gyorsan  mozognak  a Napb61  kiSramld  anyagi  r6szecsk6k? 

15.  Mibtfl  fill  a kozmikus  sugarzSs? 

16.  Milyen  gyors  a kozmikus  sugSrzSs? 

17.  Honnan  jbnnek  ezek  a sug^rz^sok? 

18.  Mit  I’edeztek  fel  bennlik  a fizikusok? 

19.  Mit  hasznSlnak  djabban  fel  a vizsgSlatukra? 

20.  Mi  szabadul  fel  a villSmban? 

21.  Mit  csinSl  a Nap  az  elektromosan  taitbtt  felhdvel? 

22.  A Nap  sugdrzdsa  mit  csin^l  a levegdvel? 

23.  A villSmlSs  nyomSn  keletkezd  t(Sz  tula  jdonk6ppen  mi? 

24.  A Nap  tehSt  mit  csin^l  a termfeszettel? 

25.  Mi  minden  kbazbuhettf  m6g  a Napn^? 

26.  A Nap  egyenletesen  melegiti  fel  az  eg6sz  16gkdrt? 

27.  Hogyan  keletkezik  a sz61? 

28.  A Nap  n^lktXl  lehetne  61et  a Pbldbn? 

29.  Az  61et  keletkez6s6nek  6s  fennmarad6s6nak  felt6telein 
klvlil  mit  csin61  a nap? 

30.  Mi  a fbldi  61et  n^lklilbzhetetlen  eleme? 

31.  A viz  kbrforgSsSt  mi  biztositja? 

32.  Mi  tbrt6nne  Nap  n61kUl  a forrSsokkal,  patakokkal  6s  folydkkal? 

33.  Mit  haszn61  a kazleked6sUnk  6s  iparunk? 

34.  Hogyan  k6pztfdbtt  a k^sz6n»  olaj  6s  a fbldg6z? 

35.  Mi  kellett  ahhoz,  hogy  ezek  legyenek? 

36.  Miden  lap6t  sz6n  meleg6ben  mit  keltttiik  61etre? 

37.  A Nap  elrakt6rozott  energi6j6t  mi  mindenre  haszn61juk? 

38.  Mi  az  a fontos  dolog  m6g,  amit  a Nap  ad  nekttnk? 

39.  Minek  kbszbnhet jUk,  hogy  61ttrik,  cselekszUrik  6s  dolgozurik? 
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Gyakorlatok 


MODEL : 


Az  eniber  n61kmSzhetg.  - Az  ember  r.61kmbzhetetlen. 

1.  Nem  mindeiiki  p6tolhat6. 

2.  AZ  elem  sz6tbonthat6 . 

3.  A napsugSr  elraktSrozhat6. 

4.  A kocsi  hasznSlhat6. 

5.  A hSz  lakhat6. 

6.  A viz  ihat6. 

7.  A ruha  moshat6. 

8.  Az  eltfadSs  61vezhet5. 

9.  A gyerek  megbizhatd. 

10.  AZ  dt  jSrhat6. 

11.  A hiba  kijavithatd. 

12.  Az  irSs  olvashat6. 

13.  A tbrt6net  elmondhat6. 

14.  A vAltozSs  iSthatd. 

15.  Aroit  csinSltak  j6vStehetd. 

16.  Az  ablak  nyithatd. 

17.  AZ  aut6  zSrhatd. 

18.  A foly6  szabSlyozhatd. 

19.  A vasfiti  hS16zat  kibdvithettf. 

20.  A hds  ehetdT. 

21.  AZ  ajSnlott  eljSrSs  alkalmazhat6. 

22.  A foly6  haj6zhat6. 

23.  A fogyasztSs  ellendrizhetd, 

24.  A t*6rt6net  elmes61hettf. 

25.  A vagyon  eloszthatd. 

26.  A fejl5d6s  6szrevehet5. 

27.  AZ  ipar  fe jleszthet5. 

28.  Az  it61et  fellebbezhettf* 

29.  Ami  t*6rt6nt  megmagyarSzhatd . 

30.  A probl6ma  megoldhatd. 
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31.  A ndilt  visszahozhat6. 

32.  A p6nz  kiutalhat6. 

33.  A teher  kbnnyithettf. 

34.  A hi&ny  inegdllaplthat6. 

35*  Az  igazolvSny  ineg(!ijlthat6. 

36.  A gyerek  nevelhet6. 

37.  Ez  az  ember  hajl£that6. 

38.  A 16tszdm  emelhet5. 

39*  Ez  a fbld  roegroiirvelhettf. 

40.  A csata  inegnyerhet6. 


B.  Mi  az  ellent6te  a kbvetkezff  kife jezSseknek? 


1. 

derlllt  6jszaka 

16. 

v6ns6g 

2. 

m4rs6kel 

17. 

unoka 

3. 

r6sz 

18. 

bonyolult 

4. 

sz6tbont 

19. 

j6kora 

5. 

romba  dbnt 

20. 

ut&l 

6. 

szQletik 

21. 

elfele jt 

7. 

fut6  ismerets6g 

22. 

veszlt 

8. 

mozgalmas 

23. 

megdriz 

9. 

sztlk 

24. 

fedett  uszoda 

10. 

nrdanyag 

25. 

djra  meg  dijra 

11. 

ha jlitott 

26. 

bdvlt 

12. 

luxusk iv iteld 

27. 

megmond 

13. 

szaporlt 

28. 

lej&rt  igazolvdiny 

14. 

kUzdelines  61et 

29. 

elhalaszt 

15. 

elkerUl  valamit 

30. 

tSvol 
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C.  H&zi  feladat;  Csindljon  nondatokat  az  aldbbl  kifejez6sekkel 


1.  negadja  rnagdt 

2.  in6rget  vesz 

3 . f ut6  isnerets^g 

4.  pdrjdt  ritkit6 

5.  tbbb6-lcev6sb6 

6.  egy  cscipdsra 

7.  szernbe  szdll  valakivel 

8.  sajdt  l&b&n 

9*  sz^re  szabott 

10.  fogaloimnd  v^lt 

11.  nagyjdbdl 

12 . rcnnba  dbnt 

13.  belesz6l  valamibe 

14.  tandcsot  ad 
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kartografiai  vAualat 


5X 

EWBER  is  A NAGYVArOS 
(Rift»Si5l#t) 

- S»ecslc6  Tzunlls  ut&n  - 
Lassaliban,  mint  a horookfut6, 

Az  &tlago«  l3udap©»ti  lakoa,  az  utca  niindennapi 
erabere  6vente  lao  6rit  utazik  a vSrosban. . . roinden 
6vben  kftzl^ed6ss©l  tbit  el  I5  inunkanaix>t , tragyis 
kbrtilbellil  annyi  idbt,  mint  rendes  szabads&ga. 

”j6,  j6,  de  legalibb  gyalog  raenne,  libasorban; 

— inozgSs-szliks6glet4t — a nap  24  drijfira  egyenletesen 
elosztval  " ~ s6hajt  fel  a k5zlekedbs~tervezb  szakeniber, 
a vSrosrendezb  meg  az6rt  fohdszkodik,  hogy  v6gre 
egyszer  ra&r  m^shovi  is  tttlekedjenek  az  erober^,  ne 
csak  az  Sltaldban  r6gi  dpltSsd,  teh&t  zegzugos,  szdkre 
ra^retezett  vSroskbzpontokba.  Persze,  j&nbor  6haj  ez 
csupdn  - dk  sem  gondoljSk  koinolyan.  Szinte  a tenger- 
jAr&s  terindszeti  szUksdgszertlsdgdvel  jelentkezik  naponta 
tbbbszbr  a nagyvAros  dr-apSly  jelensdge:  a csdcsforgalom. 
Budapesten  pdlddul  a fontosabb  "csdcs"-ok:  a)  a lak&s  4s 

a rounkahely  kbzbtti  forgalom?  reggel  5-8  6r4ig,  d4lut4n 
2-7  6r4igy  b)  a lakSs  4s  az  oktatSsi  int4zm4ny  (iskol4k, 
egyetemek)  kbzbtti  forgalom;  c)  a sz6rakoz4ssal  kapcso- 
latos  (meccs , szlnh4z,  14togat4s)  forgalom  4s  v4glil  d) 
a "zbldforgalom”  (kir4ndul4s , vikend)  iddszaka.  A sorban 
term4szetesen  a reggel i 4s  d4lut4ni  "munkacsdcs " a leg- 
nagyobb.  Ugy  tlTnik,  mintha  mindehki  az  utc4kon  lenne 
ilyerikor,  s az  utcatorkolatokban  ember — aut6 — villamos- 
dug6k  feszUlnek  mozdulatlanul . 

Ilyenkor  percekig  t4nylegesen  411  a forgalom,  de 
m4g  ha  nines  is  "dug6”,  a nagyv4rosi  kbzleked4s  akkor 
is  egyre  lassdbb.  Egyik  amerikai  lap  nemr4giben  kbzblte 
egy  hajdani  angol  driember  dtibesz4mol6j4t  a 120  4wel 
ezeldtti  New  Yorkrdl.  A r4gi  dtinapl6b6l  kitdhik,  hogy 
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a New  York-i  f iatals&g  k&nnyt3f  hoinokfut6kkal  gyakran 
litogatott  el  a kttzeli  Harlem  v&rosk&ba  - j<5  lovakkal 
f6l6ra  iit  volt  csup&n.  "Bezzeg  most'.  - a legjobb 
Cadillackel  is  legal&bb  egy  6ra,  mlg  val^i  a Wall 
Streetr^  Harlembe  jut', " MSs  nagyvSrosokkal  kapcso- 
latban  is  gyakran  tesznek  ilyen  meghbkkentd  bssze- 
hasonlitfisokat,  6s  a statisztikusok  - b6r  kev6sb6 
szlnesen  - ugyanezt  bizonyitjSk.  A Magyar  fipitflTmtf- 
v6szek  Sz»vets6g6nek  196l-es  k»zgytSl6s6n  hangzottak 
el  azok  az  adatok,  amelyek  szerint  Budapesten  az 
aut6buszok  6s  trolik  16-17  kilom6teres,  a villamosok 
pedig  12-l4  kilom6teres  6r6nk6nti  6tlagsebess6ggel 
kbzlekednek.  Lassabban,  mint  a poroszk6l6  homokfut6k» 

"Azok  az  ertffeszlt6sek,  amelyekkel  azt  igyekez- 
tttnk  el6rni,  bogy  v6rosi  6letet  6ljttrik,  6s  ugyanakkor 
g6pesltsttk  is  mozgSsunkat,  egyr6szt  sikerttltek, 
m6sr6szt  vi >zont  kudarcot  vallottak:  ez  a korobin6ci6 

a v6rosok  el6hy6t  szUntette  meg.  Ha  a jelenlegi 
nagyv6rosi  k6osz  tov6bb  bonyol6dik,  Amerika  paradox 
helyzetbe  kerttl.  A legmagasabb  6letszinvonal  ugyanis 
nemcsak  rosszabb  k»zleked6si  lehetflrs6geket , hanem 
kev6sb6  kiel6gltar  61etfelt6teleket  hoz  ma jd  mag6val , 
mint  egy6b  orsz6gokban"  - a hartfordi  kbzleked6si 
konferenci6n  hangzottak  el  ezek  a keserti  szavak,  »t 
6wel  ezel5tt,  az  egyik  amerikai  kttldStt  felsz6lal6s6ban. 
Sz6ban  vagy  gondolatban  a tbbbi  kllldbtt  hozz6tette . 
"Nemcsak  Amerika,  hanem  6ltal6ban  a nagyv6ros...  Az 
alap-paradoxon  ugyanis  az,  hogy  a nagyv6rosi  forgalom 

gyorsulva  lassul. 

Mind  tSbben  veszik  ig6nybe  a gyorsabb  szem61yg6p- 
kocsit,  s igy  egyre  lassabban  6rnek  c6lhoz.  1950  6s 
1962  kbzbtt  a vil6g  g6pj6rmtr6llom6nya  megk6tszerez5dbtt. 
1962-ben  hozz6vet51eg  I69  milli6  g6pkocsi  futott  az 
at  vil6gr6sz  titjain  - ebbtfl  94  milli6  Amerik^ban  6s 
60  milli6  Eur6p6ban.  Szer6nyebb  keretek  k»z&tt  ugyan. 
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de  nSlunk  is  gyorsabb  volt  a ggpkocsi  Sllomfiny 
nbveked4se,  mint  amelyre  el5re  sz&mltani  lehetett. 

1957 “ben  az  1962 -re  v&rhat6  szem61yaut6  ^llom&nyt 
szakerobereink  20  ezerre  becsUlt^k. 

Val6jSban  1962  v6g6n  mSr  53  ezer  szem61yaut6  volt 
MagyarorszSgon  is,  A fejldTd^s  emiatt  egyr^szt  megvSl- 
toztatja  a tbmeges  6s  az  egy6ni  kbzleked6si  eszkbzbk 
kbzbtti  arSnyt.  Londonban  p61d6ul  1952  6s  I958  kbzbtt 
60  °/o  “kal  n5tt  az  egy6ni  j6rmdvek  (aut6,  motorker6kp6r , 
ker6kp6r)  forgalma,  mig  a t»megkazleked6si  eszk»zak6  csak 
2-3  °/o  “kal. 

Persze,  a perspektlva  semmik6ppen  sem  az,  hogy  a 
szem61yaut6nak  teljesen  ki  kell  szoritania  a tbmeg- 
k&zleked6si  eszkSzbket  a nagyv6rosokb61 , hiszen  100 
villamos  vagy  200  autdbusz  30.000  embert  is  elsz611it, 
s ugyanennek  a tbmegnek  mintegy  10*000  szemelyg6pkocsira 
lenne  szUks6ge.  Persze  6j,  korszertl  tamegkazleked6si 
eszkbzbk  6s  h6l6zat  ki6p£t6s6re  van  szUks6g,  de  ezeket 
az  djszertT  megold6sokat  maga  a nagyv6ros  termeli  ki, 

A paradoxon  ugyanis  forditva  is  igazi  a nagyvSrosi  16t 
tij  probl6m6kat  vet  felszlnre,  de  ezek  megolddsdnak 
felt6telei  is  a metropolisok  falai  kbzbtt  6rnek. 

A nagyv6rosi  forgalom  jelenlegi  zavarainak  egyik 
legszomordbb  kbvetkezm6nye  a kbzleked6si  balesetek 
sz6m6nak  n<5veked6se,  Eur6p6ban  tizszer  nagyobb  baleset- 
kock6zatot  v611al  az  aut6  utasa,  mint  az  az  ember, 
aki  vonatra  vagy  repUl5re  sz611.  Hazdnkban  ma  m6r  a 
a balesetek  75-80  sz6zal6ka  lakott  helyen  t»rt6nik  s 
a sz6zezer  lakosra  jut6  baleseti  mutat6  az  1952-es 
77~rdl  1960-ig  89-re  emelkedett. 

A.  ’^term6szetes"  kbvetkezm6nyek  azonban  legal6bb 
ilyen  stilyosak:  az  utaz6shoz  szUks6ges  6vi  120  6r6s 

budapesti  6tlag,  az  \lzen*anyag-fogyaszt6s  tftbblete,  a 
parkold  6s  garazs£roz6  helyek  szt3kbss6ge  6s  igy  tov6bb. 
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A budapesti  t&inegk&zleXeddsi  eszkbz&k  a forgalon 
&ltal&iios  lassdllsa  niatt  a motor  tel jesit6k6pess6g6nek 
csupin  1/3  - l/4-6t  veszik  ig6nybe.  Elkftpzelhetfi’,  hogy 
ez  mennyire  nem  gazdas&gosl  Igaz  ugyan,  hogy  egy  v&rosi 
kbzlekedSsi  csom6pont  dt6pit6se  korszerU  k6tszintt3T 
keresztezdd6ss6  100-300  millid  forintba,  s egy  kilorodternyi 
dtszakasz  korszert^sitdse  5~“12  millid  forintba  kerUl,  de 
az  is  tdny,  hogy  Moszkvdban  azzal,  hogy  a Park  kdrutat 
keresztezdddsek  ndlkttl  dpitettdk  fel,  csupdn  ttzemanyagban 
dvi  4 millid  rubelt  takaritanak  meg.  A teenddk  tehdt 
nemcsak  a vdrostervezdt , a kdzgazddszt,  hanem  az  utca 
eroberdt  is  sUrgetik.  Pdrizsban  mdr  gazdasdgosabb  nyugdijas 
dreguraknak  fizetni,  hogy  60  percerikdnt  oddbb  vigydk 
a kocsit,  mint  a megszabott  iddh  tdli,  magasabb  parkoldsi 
tarifdt  lerdni. 

Ugy  tdnik,  ahhoz  eldg  gyorsak  a kdzlekeddsi 
eszkdzdk,  hogy  minden  vdrost  s minden  vdrosi  embert 
utoldrjenek.  Magyarorszdgon  19^3  ds  I980  kdzdtt  a 
tehergdpkocsi-forgalom  hdromszorosdra , a szemdlyautd- 
forgalom  pedig  9“szeresdre  n6T  majd.  1980-ban  Budapesten 
kdt-hdromszdz  ezer  szemdlyautd  lesz.  Vagy  ez  is  tdl 
szerdny  becslds  lenne? 

(Megjelent  a "Gondolattdr"  sorozatban,  Budapest,  I966. ) 
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Szavak 


hontokfut6 

libasorban  menni 

rendez5 

foh&szkodik 

tUlekedik 

zegzugos 

sztDcre  m6retezett 
j&ihbor 

szUks6gszer(!rs6g 

Sr-apSly 

jelens6g 

utcatorkolat , -a 

dug6 

feszUl 

t6nylegesen  - t6nyleg 

napl6 

bezzeg 

meghbkkent5 

statisztikus 

k5zgytiri6s 

troll 

&tlagsebess6g 

poroszk^l6 

kbzlekedik 

erdfesz£t6s 

kudarcot  vail 

megszUntet 

bonyol6dik 

klildbtt 

felsz61al^s 

ig6nybe  vesz 

hozz&vetdleg 

^lloin^ny 


buggy 

go  in  single  file 
organizer 

breathe  a prayer,  pray 
jostle,  shoulder  (v) 
zigzagging 

limited,  tight-fitted 
pious,  simple,  meek 
inevitability,  necessity 
ebb  and  flow 
occurrence,  incident 
mouth  of  the  street 
bottleneck ; cork 
tighten 

actually,  really 
diary 

to  be  sure,  truly 

astonishing 

statistician 

general  assembly  meeting 

trolley 

average  speed 

ambl ing , pac ing 

commute 

effort 

fail , be  defeated 
stop,  discontinue 
become  complicated 
delegate,  deputy 
remarks,  speech 

make  use  of,  take  advantage  of 
approximately,  roughly 
stock 
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val6j&ban 

kiszorlt 

l6t  y ~e 

kttvetkezmSny 

kockdzatot  v&llal 

inutat6 

Uzenanyag,  -a,  -ja 

tbbblet 

szilk&s 

te 1 j e 8 £ t 6k6pe 8 s4g 
c80in6pont,  -ja 
8zint,  -je 
kere8ztez5d6s 

8Zc0ca8Z 

negtakarlt 

ler6n£ 


actually,  in  reality 

pu8h,  drive  out 

exiatence,  life 

conaequence 

take  the  riak 

index 

fuel 

aurplua 

scant,  tight 

efficiency,  ability 

intersection,  point  of  junction 

level 

crossing,  intersection 

section,  part 

save 

to  pay  off 


K6rd6sek 


i 


1.  Hdny  6r^t  utazik  4vente  a v&rosban  az  dtlagos  budapesti 
lakos? 

2.  Hdny  inunkanapot  tbit  el  kbzleked^ssel  bvenkbnt? 

3.  Mibrt  foh&szkodik  a kbzlekedbs-tervezb  szakenber? 

4.  Hdt  a vdrosrendezb? 

5.  Konolyan  gondoljdk  dk  ezt? 

6.  Mihez  hasonlltjdk  a csdcsforgalnat,  hogyan  jelentkezik? 

7.  Melyek  a fontosabb  csticsforgalinak  Budapesten? 

8.  Mi  az  a *’zbldforgaloin"? 

9.  Melyik  a legnagyobb  csdcsforgaloin? 

10.  Mi  tbrtdnik  ilyerikor? 

11.  Mit  Irt  egy  angol  (irieinber  dtibesz&molbjdban  a 120 
6wel  ezelbtti  New  Yorkrbl? 


12. 


Mennyi  id6  alatt  jutottak  el  New  Yorkb61  Harlembe 
akkor  homokfut6kon? 

13.  is  inc36t,  aut^kkal? 

14.  MSs  vSrosokban  is  ez  a helyzet? 

15.  Mi6rt  kerUlnek  paradox  helyzetbe  a nagyvSrosok,  ha  ez 
a kdosz  tovdbb  bonyol6dik? 

16.  A magasabb  61etszlnvonal  mit  hoz  magSval? 

17.  Hoi  6s  ki  loondta  ezeket? 

18.  Mit  tett  hozz6  sz6ban  vagy  gondolatban  a tbbbi  kUldbtt? 

19.  Mi  az  a lap-par adoxon? 

20.  Ha  tbbben  veszik  ig6nybe  a szeni6lyg6pkocsit , mi  tbrt6nik 
a forgalommal? 

21.  1950  6s  1962  k'dzbtt  mi  t*6rt6nt  a vil6g  g6pj6rm<T611om6ny6val? 

22.  H6ny  g6pkocsi  volt  a vil6gon  1962-ben? 

23.  Mennyi  volt  ebb6l  Amerik6ban  6s  mennyi  Eur6p6ban? 

24.  Magyarorsz6gon  is  n&vekedett  a g6pkocsi  611om6ny? 

25.  Mi  a perspektlva?  A szem61yaut6k  teljesen  ki  fogj6k 
szoritani  a tbmegk*dzleked6si  eszkbzbket  a nagyv6rosokb61? 

26.  Mi6rt? 

27.  Mire  van  sz\3ks6g,  minek  a ki6pit6s6re? 

28.  Mi6rt  mondjtak,  hogy  ez  a paradoxon  fordltva  is  igaz? 

29.  Mi  a nagyv6rosi  forgalomnak  egyik  szomord  kbvetkezm6nye? 

30.  Eur6p6ban  h6ny  sz6zal6kkal  nagyobb  kock6zatot  v6llal  az 
aki  aut6n  utazik,  mint  aki  vonaton  vagy  repUltfg6pen? 

31.  Mi  m6s  kbvetkezm6nyei  vannak  a nagyv6rosi  forgalomnak? 

32.  A teljes  teljesltdk6pess6g6t  ig6nybe  tudjSk  venni  a 
motornak  a lassd  k5zleked6s  miatt? 

33.  Mi  volna  v6geredm6nyben  gazdas6gos? 


34.  Parizsban  hogyan  oldjdk  meg,  hogy  ne  kelljen  a megszabott 
id5n  tmi  magasabb  parkol^si  dljat  fizetni? 

35.  Mindenhol  probl6ma  a kbzleked^si  eszkbzbk  Sllom&ny&nak 
nbveked^se? 

36.  Maga  roennyi  id6t  tSlt  el  mindennap  kSzlekedSssel? 

37*  Egy  6vben  hSny  munkanapot  tbit  el? 

38.  Mikor  van  itt  a csllcsforgalom? 

39.  Sok  ”dug6''  van,  amerre  Maga  kbzlekedik? 

40.  Mit  akarnak  Washington  6s  kbrny6ke  kftzbtt  6plteni,  hogy 
megoldj6k  a tbineges  kbzleked6t? 

Gyakorlatok 

A.  Hogy  mondja  m6s  szavakkal? 

1.  A ruha  tdil  sztDc. 

2.  Budapesten  a diplomatSk  nagyon  szdk  kbrben  61nek. 

3.  Amikor  a gyerekek  hazajbnnek,  nagyon  sz<Iken  vagyunk, 
nines  el6g  helyUhk. 

4.  A szab6  tfil  szdkre  szabta  a ruh6mat. 

5.  A vSroskbzpontokat  till  sztDcre  m6retezik. 

6.  A h6bor6  alatt  szdkebb  volt  az  6ruell6t6s,  mint  most. 

7.  Mikor  volt  sziSkebb  haz6j6ban? 

8.  SzlXkebbre  kell  fognom  a kblts6geket. 

9.  Kov6cs  nagyon  szdkl6t6k&r(r. 

10.  A iwles6ge  meg  szdDcmarkti,  sohasem  ad  p6nzt  j6t6konys6gra. 

11.  Szeg6ny  embernek  esak  szdkbsen  telik  az  ennival6ra. 

12.  Ev66k  szfXkbs  viszonyok  kbzbtt  61nek. 

13.  K6rem  sztlkltse  meg  a ruh&nat,  nagyon  b5. 

460 


l4.  Sietnem  kell,  nagyon  sztSkreszabott  az  idSm, 

15*  Szliks^gem  van  egy  aut6ra. 

16.  SzUks4g  esetSn  hivjSk  el  az  orvost, 

17.  Slirgffs  szUks4ge  van  az  orvossSgra. 

18.  Baleseb  t<5rt6nt,  nagy  szUks4g  van  egy  orvosra, 

19.  . Egy  6vre  volt  szliks6ge,  hogy  megtanuljon  magyarul. 

20.  Ehhez  a p4nzhez  csak  v6gs5  szUks4gben  nyfilok. 

21.  SzUks4g  tSrv6nyt  bont. 

22.  Azsi^ban  sok  ember  szUks4get  iSt. 

23.  A h^borti  alatt  sok  mindenben  szlUcs4get  szenvedtUhk. 

24.  Megvannak  az  bsszes  szUks4ges  okmSnyai? 

25.  A meg61het6shez  nem  szUks4ges  sok  p6nz. 

26.  Nem  szUks4ges  mondanom,  hogy  milyen  neh4z  nyelv  a magyar. 

27 • A mai  helyzet  szUks4gess4  teszi , hogy  az  orszSgok 
megprobSl  janak  mind  egyUttmtXkbdni . 

28.  A h^bord  alatt  4s  ut4n  sok  szUks4glak4st  4pltettek. 

29*  Nemcsak  testi,  hanem  lelki  szUks4gletei  is  vannak  az 
embernek. 

30.  Momentdn  csak  egy  szUks4gmegold4st  tal4ltak  erre  a 
probl4m4ra . 

H4zi  feladat;  Mik  itt  a k&zleked4si  probl4m^  a 

csficsforgalomban?  Hogyan  probSljSk  megoldani 
ezeket  a probl4ro4kat? 


K^rddiv  — Questionnaire 

kUlf51dlek  r^iz^re,  akik  Magyarorsz^gra  beutazni  6hajtanak.  A k6rd6iv  rovatsi  lehetfilea 
irtg6ppel  tWtendCk  kl.  K4zlr*.  e,et«n  .z  1..  2..  3.  6.  4.  ro“tokiit  nyomUo^ 

kU51tenL 

For  intend  to  travel  to  Hungary,  Tha  an$W€r$  tghouia  ba  typawrittan,  if 

poisible.  In  case  of  handwriting,  please  print  tha  an$W9r$  to  questions  1,  2,  2 and  4. 

^zumszim;  Vlzuma  napl  tartdzkodtiira  6rv6nyee, 


1.  Csalidi  neve: 
Family  name: 


Eldzd  ill,  leinykori  neve: 
Former,  or  maiden  name: 


Keresztneve: 
Christian  name(s); 


2.  SzUlet6sl  helye  6n  Ideje: 
Place  and  date  of  birth: 

3.  Anyja  leinykori  neve: 
Mother*e  maiden  name: 

4.  Allampolg4rs4ga: 
Nationality: 

5.  Eldzd  tUlampolgdrsiiga: 
Former  nationality: 

«.  H*  Jogellenesen  hagyta  el  Magyarorszdgot,  mlkor:  «v  h<5 

11  you  left  Hungary  illegally,  (lie  date  of  leaving;  year  month 

7.  Foglalkoztlsa: 
Occupation; 

1.  ^unkahelye; 

Place  of  employment: 

0.  Pontos  lakclme: 
Home  address: 

. turizmus  — rokonWtogattis  — lizleU  — kulturtilli 

^egfeleld  r^sz  aUhdzandd.)  — tudomdnyos  — sport  — egy6b 

The  purpose  of  going  to  Hungary:  pleasure  — visit  to  relatives  — business  — 

(Please  check  the  proper  answer,)  cultural  — scicnti/ic  — sport  — other 

11.  Klhez  utazlk  (n6v  6s  cim): 

Destination  (name  and  address): 

12.  G6pkocsl  rendszAma: 

Registration  number  of  car: 

13  tJtleveWnek  sz6ma:  DtleveWnek  neme:  dlplomgclal  — azolg61atl  — 

ivumber  of  specl611s  — polgAri  — hontalan  — konvenclda 

passport:  Kind  of  passport:  — diplomatic  — o//icial  — 

special  — cit;ilian  » alien*s  — conventional 

Kelt  . 
Date 


10«. 


Sajitkezd  altdrdi  — Signature 


MEGJEGYZES:  r Mlnden  vizumk^relcmhez  S r6izbdl  4\16,  kiteutfitt  drla'pot  da  k6t  darab 
3X3  cm-es,  4 hdnapntil  nem  r6glbb  f6nyk6pet  keU  mell6kelnl. 

PLEASE  NOTE:  Three  different  printed  forme,  duly  completed,  and  two  photographe 
(3X3  cm.)  less  than  6 monthe  old,  should  be  enclosed  tel th  every  viea 
application. 
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KI  MAGYAR  ALLAMPOLGAR? 

- Dr,  Parag6  L^szl6  utSn  - 

Az  1957.  6vi  magyar  SllampolgSrsSgi  t*6rv6ny  szerint 
magyar  SllampolgSr:  1)  a magyar  SllampolgSr  szU15  gyermeke, 

2)  aki  az  SllampolgSrsSgot  honositSs,  vagy  visszahonositSs 
(atjSn  megszerezte,  3)  aki  1957  okt6ber  h6  l-6n  magyar 
dllcunpolg^r  volt,  ha  azt  id<5kbzben  el  nem  vesztette, 

A fentiek  szerint  azok  a kttlfbldi  n6k,  akik  1957 
oktdber  1.  eldtt  magyar  SllampolgSrhoz  mentek  feles^gttl 
m6g  akkor  is  megszereztSk , illetve  megtartottSk  magyar 
SllampolgSrsSgukat , ha  id6k*6zben  el*6zvegyliltek , vagy 
elv^ltak  az  al^bbi  kiv6tellel: 

AZ  1953.  januSr  1.  6s  1957  oktdber  1 napja  k*6zt 
magyar  6s  kttlfdldi  611ampolg6r  k*6z*dtt  h6zass6g  a magyar 
jog  szerint  csak  akkor  6rv6nyes,  ha  az  Eln'dki  Tan6cs 
hozz6j6rult  annak  megk<5t6s6hez , Mivel  pedig  magyar 
611ampolg6rs6g  egy6b  felt6telek  hi6ny6ban  csak  6rv6nyes 
h6zass6g  6tj6n  volt  szerezhet5,  nyilv6nval6  hogy  az  olyan 
idegen  611ampolg6rs6gta  n6k,  akiknek  magyar  611ampolg6rral 
a fenti  id6>ben  k'dfdtt  h6zass6g6hoz  az  Elnbki  Tan6cs  nem 
adott  enged61yt,  nem  szerezt6k  meg  a magyar  611ampolg6rs6got. 

Mindaddig,  amig  az  ellerikezdTje  be  nem  bizonyul,  magyar 
611ampolg6rnak  kell  tekinteni  azt,  akinek  szem61yi  igazol- 
v6nya  vagy  magyar  6tlevele  van,  a tbrv6ny  hat61ybal6p6se 
ut6n  azt  is,  aki  Magyarorsz6g  terttleten  szliletett,  vagy  mint 
ismeretlen  szttldkt6l  sz6rmaz6t  Magyarorsz6g  terttlet6n  tal61tak, 
ha  ott  is  nevelkedett,  vagy  nevelkedik.  Magyar  611ampolg6r 
szQl$  gyermeke  magyar  611ampolg6r,  Magyar  6llampolg6rnak 
kell  tekinteni  a nem-magyar  6llampolg6r  szttl5  gyermek6t  is, 
ha  m6sik  szttl^j6t  magyar  6llampolg6rnak  kell  tekinteni. 
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Megszerezhet6  a rnagyar  SllarnpolgSrsSg  honosltSs, 
illetve  visszahonositcis  titjSn,  ha  valaki  a kSrelinet 
rnegel5z5en  hSrorn  6ven  St  inegszakltSs  nSlkUl  MagyarorszSg 
terUletSn  lakott  Ss  honosltSsa  a rnagyar  SllamSrdekekre 
nem  hStrSnyos. 

Nines  szliksSg  a hSrom  Svi  ottlakSsra,  ha  a kSrelmezd 
a kSrelem  id5pontjSban  MagyarorszSgon  lakik,  vagy  ott 
6hajt  megtelepedni , ha  felmen5je  rnagyar  SllampolgSr  volt 
vagy  honositSsSt  rendkivlili  kSrUlmSnyek  indokoljSk. 

Tekintet  nSlkUl  arra,  hogy  MagyarorszSg  terUletSn 
lakik-e,  vagy  ott  6hajt-e  letelepedni,  kSrelmSre  honosit- 
hat6,  1)  aki  rnagyar  SllampolgSrral  SrvSnyes  hSzassSgot 
katatt,  2)  akinek  gyermeke  a rnagyar  SllampolgSrsSgot 
megszerezte,  3)  akit  rnagyar  SllampolgSr  arakbe  fogadni 
kivSn. 

Aki  rnagyar  SllampolgSrsSgSt  elevesztette , ugyanolyan 
feltStelek  mellett  honosithatd  vissza,  mint  amilyenek  a 
honosltSsra  SrvSnyesek.  Amennyiben  valaki  rnagyar 
SllampolgSrsSgSt  elbocsStSs,  tSvollSt  vagy  kttlfaidi 
SllcumpolgSrsSgSnak  honosltSs  dtjSn  val6  megszerzSse 
miatt  vesztette  el,  akkor  is  visszahonosithatd,  ha 
felmen5je  nem  volt  rnagyar  SllampolgSr,  vagy  visszaho- 
nosltSsSt  mSs  rendklvUli  karttlmSny  sem  teszi  indokolttS, 

Aki  rnagyar  SllampolgSrsSgSt  hSzassSgkatSs , tarvSnye™ 
sitSs,  apai  elismerSs,  vagy  apasSg  bir6i  megSllapitSsa 
kbvetkeztSben  vesztette  el,  visszahonoslthat6  mSg  akkor 
is,  ha  nem  MagyarorszSg  terUletSn  lakik. 

ElbocsSthatd  a rnagyar  Sllam  kbtelSkSb51  az,  aki  addval, 
vagy  egySb  kSztartozSsscl  nines  hStrSlSkban  Ss  aki  ellen 
bUntetdT  eljSrSs  nines  folyamatban,  illetdTLeg  nem  Sll 
bUntet^  itSlet  hatSlya  alatt.  TovSbbS  igazolnia  kell, 
hogy  kUlfbldi  SllampolgSrsSgot  szerzett,  illetve  ilyenre 
komoly  kilStSsa  van.  KUlSnSsen  mSltSnyos  kSrtilmSnyek 
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k»z»tt,  tehSt  ha  az  elbocsStSst  kUlfSldivel  kStStt 

h&zassdgct,  vagy  ha  kiskord  ds  egyik  szttld’je  klilfSldi 
^llarnpolgSr  4s  kttlfbldbn  nevelik,  vagy  ha  a rnagyar 
fillainpolg4rs4got  h4zass4gk‘6t4s  dtjdn  szerezte  meg  4s  a 
h4zass4ga  megszlint,  nem  kell  a klilfSldi  dllampolgSrsSg 
inegszerz4s4t , vagy  enr.ek  valdszlnt3Ts4g4t  igazolnla. 

hat41y4t  vesztett  t5rv4ny  alapjdn  elvesztette 
magyar  411ampolg4rs4g4t  az  a nd’,  aki  klilf'dldi  411ampolg4rral 
kUt'dtt  h4zass4got,  felt;CiVe,  hogy  ezzel  rnegszerezte  f4rje 
411ainpolg4rs4g4t.  Ha  ez  nem  tbrt4nt  volna  meg,  vagy  a 
f4rj  hontalan  volt,  a feles4g  nem  vesztette  el  a magyar 
411ampolg4rs4got. 

Megfoszthatd  magyar  411ampolg4rs4g4t61  az  a szem41y, 
aki  kUlfdldbn  tartdzkodik  4s  a magyar  tSrv4nyek  4rtelm4hen 
v4tett  a magyar  411ampolg4rs4gi  h(Ts4g  ellen,  vagy  sdlyos 
bdncselekm4ny  mlatt  magyar  vagy  klilfbldi  b£r6s4g  elit41te. 

A r4gebbi  jogszabdlyok  szerint  elvesztette  magyar 
411cunpolg4rs4g4t  az  a klilfftldSn  41d  magyar  411ampolg4r, 
aki  10  4vig  egyetlen  napra  sem  t4rt  vissza  Magyarorsz4gra , 
vagy  nem  jelentette  be  a magyar  diplomdciai  k4pviselet 
eldtt,  hogy  magyar  411ampolg4rs4g4t  fenntartani  kivdnja. 


Szavak 


fillainpolgdr , >a 

honosltSs 

illetve 

elvdlik 

kiv6tel 

hSzassSgot  k&t 
£rv6nyes 

hozz&j&rul  (>hez) 

nyilvdnval6 

enged^ly 

ellenkez5 

bebizonyul 

szern^lyi  igazolv&ny 

hatdlyba  16p6s 

sz&rinaz6 

rnegel5z^en 

rnegszakitds 

hdtrSnyos 

k6relrnez5 

felrnen^ 

kbrUlrn^ny 

indokol  (-t) 

tekintet  n61kUl 

elbocsdtds 

tdvoll6t 

Indokol t 

tbrv6ny e s 1 16  s 

elisrner^s 

rnegdllapitSs 

kbvetkezt^ben  (-nek) 

kbtel6k , -e 

ad6 


citizen 

naturalization 
respectively 
divorce,  part  (v. ) 
exception 

marry,  get  married 
valid 

agree , assent 

evident 

permission 

contrary 

is  proved 

identity  card 

coming  into  force 

descending , originating 

prior  to 

interruption,  break 

disadvantageous 

petitioner 

ancestry 

circ\imstance 

give  reason,  grounds 

regardless,  without  respect 

release 

absence 

justified 

legitimization 

acknowledgment,  admission, 
recognition 

establishing,  establishment, 
ascertainment 

in  consequence  of,  due  to 

bond 

tax 
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kbztartoz4s 

public  debt 

h4tr4l4k , -a 

remainder,  residue 

bttntet5  elj4r4s 

criminal  procedure 

f olyamat , -a 

process 

hat41y 

force , effect 

tov4bb4 

furthermore 

igazol 

verify,  prove  the  truth 

kil4t4s 

chance,  possibility,  prospect 
outlook 

m41t4nyos 

just,  fair 

megszUnt 

came  to  an  end,  stopped 

val6szintrs4g 

probabil i ty , 1 ikel ihood 

hat4ly4t  veszti 

become  void,  lapse 

f elt4ve , hogy 

presuming,  providing 

hontalan 

stateless , homeless , exiled 

megfoszt 

deprive,  divest,  rob 

tart6zkodik 

reside,  stay 

h(Ts4g 

loyalty,  fidelity 

btlncse  lekm4ny 

crime,  felony 

be jelent 

announce 

k4pviselet 

representation 

K4rd6sek 

1.  Melyik  a legut6bbi  rnagyar  411ainpolg4rs4gi  tbrv4ny? 

2.  Ennek  a tbrv4nynek  az  alapjSn  ki  rnagyar  411ampolg4r? 

3.  Azok  a klilfbldi  n6k,  akik  1957  okt6ber  1.  el5tt  rnagyar 
411ampolg4rral  kbtbttek  h4zass4got,  mind  megtartottSk 
rnagyar  411cunpolg4rs4gukat? 

1953.  januSr  1.  4s  1957  okt6ber  1.  kbzt  ha  egy  rnagyar 
411ampolg4r  kUlfbldl  411ampolg4rral  kbtbtt  h4zass4got 
az  a rnagyar  jog  szerint  4rv4nyes  volt? 

3.  Akinek  rnagyar  ditlevele  vagy  rnagyar  szem41yi  lgazolv4nya 
van,  az  rnagyar  411ampolg4r? 
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j 6.  Ha  valakit  MagyarorszSg  terliletSn  talSltak  6s  szttlei 

I ismeretlenek,  az  magyar  SllampolgSr? 

7 . Hogyan  szerezhettf  meg  a magyar  6llampolg6rs6g? 

8.  Mi  kell  a magyar  611ampolg6rs6g  megszerz6s6hez? 

9.  Mikor  nines  szliks6g  arra,  hogy  a kerelmet  megelCzflien  hSrom 
6ven  6t  megszakitSs  n6lkUl  Magyarorsi’,6g  teriilet6n  lakjon  a 
k6relmez5? 

10.  Aki  elvesztette  a magyar  611ampolg6rs6got , hogyan  szerezheti 
vissza? 

11.  Ki  bocsSthato  el  a magyar  611am  kStel6keb(yi? 

12.  Minden  esetben  igazolnia  kell  az  elbocsStdst  k6rdhek, 
hogy  kUlfSldi  6llampolg6rs6got  szerzett  vagy  fog  szerezni? 

13.  1957  eld’tt,  ha  egy  magyar  n6  kiilf’dldi  611ampolg6rhoz  ment 
feles6glil  minden  esetben  elveszitette  a magyar  Sllampol- 
g6rs6g6t? 

14.  Es  ma  - ma  is  elvesziti,  ha  klilfSldivel  kSt  h6zass6got? 

15.  Kit  lehet  megfosztani  magyar  611ampolg6rs6g6t6l? 

16.  R6gebbi  jogszab6lyok  alapJ6n  ki  vesztette  el  a magyar 
611ampolg6rs6g6t? 

17.  Ki  amerikai  6llampolg6r? 

18.  Amerikai  611ampolg6rok  gyermeke  ha  kiilfSldSn  szUletett, 
amerikai  6llampolg6r? 

19.  Ha  egy  amerikai  611ampolg6r  klilf&ldi  n6Tt  vesz  el  feles6gUl, 
az  azonnal  megkapja  az  amerikai  611ampolg6rs6got? 

20.  Ha  egy  amerikai  611ampolg6rnak  ktilfbldi  611ampolg6rral 
kStStt  h6zass6g6b6l  kUlfbldbn  gyermeke  szUletett,  az 
amerikai  611ampolg6r? 

21.  Hogyan  lehet  megszerezni  az  amerikai  611ampolg6rs6got? 

22 . Hogyan  lehet  elveszteni  az  amerikai  611ampolg6rs6got? 

23.  Megfoszthatd  valaki  az  amerikai  611ampolg6rs6g6t6l? 

24.  Le  lehet  mondani  az  amerikai  6llampolg6rs6gr6l? 

25.  Ha  valaki  valamilyen  m6don  elvesztette  az  amerikai 
611ampolg6rs6g6t , hogyan  szerezheti  vissza? 
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Gyakorlatok 

A.  1.  a)  Magyar  Sllarnpolgar : 

1)  a rnagyar  SllarnpolgSr  sztil5  gyerrnek  /. 

2)  az  ailarnpolgarsSg  / rnegszerez  /, 

3)  1957  okt6ber  1-  / rnagyar  SllarnpolgSr  / 

b)  7VZ  1957  6v  / rnagyar  SllampolgSrsSg  / t&rvSny  

rnagyar  SllampolgSr: 

1)  a rnagyar  ailampolgSr  sztil6*  gyerrnek  /. 

2)  az  ailaropolgars^g  / honositas,  vagy  vissza  - 

/ iit  / rnegszerez  / . 

3)  1957  oktober  1-  / rnagyar  SllampolgSr  / , 

ha  az  / idSkbz  / nem  elveszit  / 

2.  a)  ...  az  / a kUlfSld  / n6k,  / rnagyar  ailampolgSr  / 

roegy  / felesSg  / m4g  akkor  is  megtart  / SllampolgSrsSg  / 
ha  bzvegy  / vagy  elvSl  /. 

b)  A fentiek  / az  / a kUlf&ld  / nSk,  1957 

oktober  1-  el6tt  rnagyar  SllampolgSr  / megy  / felesSg  / 
ni6g  akkor  is  rnegszerez  /,  illet  / megtart  / rnagyar 
ailaropolgSrsag  /,  ha  id6k'6z  / bzvegy  /,  vagy  elvSl  / 
az  alSbb  / kivStel  /. 


1 


3»  a)  . . hSzassSg  a rnagyar  jog 


/ csak  akkor  Srvenyes , 


ha  az  Eln'dk  / TanScs  hozzSjSrul  /. 

b)  rnagyar  6s  klilf&ld  / SllaropolgSr  k*6z'6tt  k'6t  / hSzassSg 

a rnagyar  jog  / csak  akkor  6rv6nyes , ha  az  Elnbk  / 

Tan6cs  hozz6j6rul  / annak  a roegkbtSs  /. 
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c)  Az  1953  januSr  1.  6s  1957  oktober  1 nap  / kSzt 
magyar  6s  kUlfbld  / ....  etc. 


4.  a)  .,  idegen  6llainpolg6rs6g  / n6k,  akik  / h6zass6g  / 

az  Eln<5k  / Tan6cs  nem  ad  / enged6ly  /,  nem  rnegszerez  / 
a magyar  6llampolg6rs6g  / 

b)  . . az  olyan  idegen  6llampolg6rs6g  / ndk,  akik  / 
magyar  6llampolg6r  / a fent  / idff  / kSt  / h6zass6g  / 
az  Elndk  / Tan6cs  nem  ad  / enged6ly  /,  nem  rnegszerez  / 
a magyar  6llampolg6rs6g  /. 

c)  ..  magyar  6llampolg6rsSg  egy6b  felt6telek  hi6ny  / 
csak  6rv4nyes  h6zass6g  dt  / (lehet)  szerez, 

d)  Mi-  / pedig  magyar  6llampolg6rs6g  egy6b  felt6telek 
hiSny  / csak  6rv6nyes  h6zass6g  (it  / szerez  /, 
nyilv6nval6,  hogy  az  olyan...  (see  b) 


5.  a)  magyar  6llampolg6r  / kell  tekint  / az  /,  aki  / 

szem6ly  / igazolv6ny  / vagy  magyar  (itlev6l  / van, 
aki  Magyarorsz6g  terlilet  / szlilet  /,  vagy  MagyarorszSg 
teriilet  / tal6l  /. 

b)  ..a  t6rv6ny  hat6lybal6p6s  / ut6n  az  / is,  aki 
Magyarorsz6g  terlilet  / szlilet  /,  vagy  mint  (nem) 
ismert  / szlil6k  / szdrmaz  / Magyarorsz6g  terlilet  / 
tal6l  / , ha  ott  is  nevelked 


c ) Mindaddig , 


az  ellenkez(^  / nem  bebizonyul  /, 


magyar  6llampolg6r  / kell  tekint  / az  /,  aki  szem6ly  / 
igazolvSny  / vagy  magyar  (itlev6l  / van , a tSrv6ny  . . . 
(see  b) 


470 


t 


1 

.1 


4 • 


O 

ERIC 


MODEL : 


Amerilcai  SllampolgSr  *6r*6Tcbe  fogadta  a gyereket. 

Nsni  fogadta  SrSlcbe  amerilcai  ^llampolg^r  a gyerelcet. 

1.  KovScs  fej6be  tette  a TcalapjSt. 

2.  Tegnap  este  fejbe  vertSTc  KovScsot. 

3.  Elt6vedtero,  de  titba  igazitottak. 

4.  Sok  iddbe  kerlilt,  amig  megtanultam  magyarul. 

5.  Az  eltfad^s  belenytilt  az  SjszakSba. 

6.  A gyerek  mSr  lassan  f^rfikorba  16p. 

7.  Az  ember  hamar  k6ts6gbe  esik. 

8.  A gyerek  belesz61t  a besz6lget6sbe, 

9.  Lassan  belenyugszunk  a sorsuiikba. 

10.  Ptistbe  ment  az  eur6pai  utazisom. 

11.  Az  ember  belehalt  a s6rUl^seibe, 

12.  AZ  anya  beledszlilt  a gyereke  elveszlt^sSbe. 

13.  Oszbe  csavarodott  a term6szet  feje, 

14.  Litni  lehetett  mi  ment  benne  v6gbe. 

15.  Eszembe  jutott  az  ember  neve. 


Hizi  feladat; 


Mit  jelent  amerikai  Slampolg^rnak  lenni. 
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AZ  ORVOS  KALALA 
(Reg6nyr4szlet) 

- Pekete  Gyula  utSn  - 

K4s5  d4lut4n  4bredt  az  breg  orvos.  Ivott  a konyhSban 
f4l  pohSr  tejet,  s a minap  elkezdett  reg4nnyel  kiinent  a 
kertbe.  D41el5tt  napozott  a feles4ge;  a nyugSgy  a kerti 
tit  v4g4ben  volt,  egy  orgonabokor  inellett. 

A nap  a kbzeli  hegycsticson  vbrbslbtt,  er5tlen  sugarai 
nein  inelegitettek  in4r.  Pelisinerhetetlen  4rny4kok  ktisztak  a 
falon,  r6zsasz£n  volt  a fal,  mint  az  4g  alj4n  a b4r4nyfelh6k. 

Kelleines  szell5  ftijt,  langyosineleg  4s  szelid;  alig 
inozgatta  a leveleket  a ny£rf4n. 

Ak4cillatot  lehelt  a leveg5. 

AZ  5reg  orvos  elhelyezkedett  a nyugSgyon,  s fblnyitotta 
a kbnyvet  a jelz4sn4l.  Beleolvasott , de  vissza  kellett 
lapoznia,  hogy  ineg4rtse?  olyan  isineretlennek  ttint  a szbveg, 
inintha  sohasein  olvasta  volna.  Most  4rezte  meg  az  ak4cillatot, 
4s  fblfigyelt. 

0l4be  ejtette  a kbnyvet,  4s  h4trad4flt  a nyugSgyon. 

M4lyen  a ttidej4be  szivta  az  illatos  levegdt. 

B5szokny4s,  id5sebb  asszony  haladt  el  a ker£t4s  inellett, 
az  utc4n. 

Innen,  a nyug4gyb61  a nylrfa  ritk4s  loinbjai  alatt  4ppen 
kil4tott  az  utc4ra  az  breg  orvos ; 4szrevette  a b6szokny4s 
asszonyt.  Sok4ig,  hosszti  4vtizedekig  haragosa  volt  ez  az 
asszony,  a f4rje  hal41os  4gy4hoz  is  a szoinsz4d  falub6l 
hlvatott  orvost,  csak  tijabban  j4r  be  a rendel4sre  iztileti 
bajaival,  ini6ta  biztositott  tag  a szbvetkezet  r4v4n. 
Tulajdonk4pp  az  anyj4t6l  brbkblte  a haragot,  inert  javas- 
asszony  volt  az  anyja,  abban  az  idbben,  ainikor  az  breg 
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orvos  - mint  huszon&t  6ves  fiatal  diploinSs  - a faluba 
kerttlt.  P51  jelentette  a javasasszonyt , ainikor  egy 
b^resgyerek  a piszkos  ken5cseitdl  tetanuszrn6rgez4st 
kapott,  innen  eredt  a harag. 

K4t  iskol4sl4ny  jbtt,  egym4s  szav4ba  v4gva,  izgatottan 
tSrgyaltak  valarnilyen  - az  5 sz4inukra  nyilvSn  igen  fontos  - 
esern4nyr^. 

Nein  isrnerte  meg  a linyokat,  pedig  nyilv4n  volt^  m4r 
a keze  alatt  n4h4nyszor  tlad5gyullad4ssal , b4r4nyhiml5vel , 
ezzel-azzal , vagy  a k6telez5  veddoltSsok  alkalmival 
legal4bbis.  Kev4s  gyereket  isroert  arcrdl , olyan  gyorsan 
fejlddnek,  v41toznak  ezek  a gyerekek,  nem  k4pes  6ket 
sz4mon  tartani. 

P4r  percig  senki  sera  jStt. 

Most  az  utca  tdloldal4n  jbtt  ket  leg4nyember. 

Sz6tlanul  14pkedtek  egym4s  mellett,  a j4rd4n. . Mind- 
ketten  sz4pen  kiSltbzve,  v4rj4k  6ket  valahol  a 14nyok. 

A?<  innensdhek  tbc-s  volt  l4nykor4ban  az  anyja,  s 
sikerlilt  kigydgyitania.  Ezt  a fitit  viszont  kis  hlj4n 
a di£t4ria  vitte  el  - h4roro-n4gy4ves  lehetett  akkor  a 
fiti,  s 6t  kik4rt4k  a gett6b61  a szUlei,  inert  nem  volt 
m4s  orvos  a kbzelben.  Kev4s  hi4nyzott  az  utols6 
pillanathoz , m4r  eszm41etlen  volt,  s fuldoklott  a 
gyerek.  Erre  az  esetre  tiszt4n  eml4kezett  az  breg 
orvos , mert  csend5rbk  kis4rtek  a beteghez , 4s  a 
konyh4ban  v4rtak  r4  a vizit  alatt. 

Igy  ttindd’dtt  a nyug4gyban.  Pigyelte  az  utc4n 
j bv5-mendke t . 

Orgonaillat  4ramlott,  azt4n  megint  ak4c. 

Rekedt  orditoz4s  hallatszott  valamerrdl:  hangj4t4kot 

k’dzvetitett  a r4di6. 
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Ugy  is  be  lehetne  Ultetni  a kertet,  hogy  mindig 
vireigozz6k  valami.  Hallott  6 mSr  olyan  kertekrdl, 
amelyekben  mSrciust61  novemberig  nylltak  a virSgok. 

S gyUmblcskertekrdl , melyekben  a korai  csereszny6t51 
a t61i  almSig  sorra  6rtek  a gylimblcsbk. 

GondozSs  n^lkttl  a f&k  is  megbetegszenek. 

Beteg  a fa,  6s  a kert6sz  megpermetezi  vagy  a 
metsz6oll6val  megoperSlja  - az  breg  orvos  nem  ismerte 
kbzelebbrbl  a szakmSt,  de  tudta,  hogy  a f6k  is  megbe- 
tegszenek,  s a kertbsz  permetezni  6s  metszeni  szokott. 
Gybgyitja  a f6kat,  6tUlteti,  6vja  a k6rtev6ktdl,  azut6n 
meghal  a kert6sz  is,  de  tov6bb  61nek  a f6i. 

Csord6s  mindezt  pontosan  tudja,  mikor  6s  mi  okb61 
kell  metszeni,  oltani,  peirmetezni;  mes61te,  hogy  f6kat 
is  Ultet.  Emberi  sz6mit6s  szerint  nem  mag6nak.  B6r 
tlz-hdsz  esztendb  alatt  megnbhek  a f6k,  s amilyen  j61 
birja  mag6t  Csord6s,  el61het  m6g  annyi  ideig;  olyan  az 
az  ember,  mint  a sz6zados  tblgy. 

"Nagyszeril  ember , f 6kat  Ultet  - gondolta  az  breg 
orvos.  “ Mi6rt  nem  lehettem  6n  olyan,” 

Erbsen  alkonyodott  m6r. 

Alaktalan  foltok  mozogtak  az  utc6n  6s  a nyirf6bbl 
is  csak  feh6r  tbrzse  maradt,  s a ritk6s  lombok  sbt6t 
sziluettje  - ilyenkor,  az  esti  szUrkUletben , nagyon 
rosszul  16tott  az  breg  orvos.  Megszokta  m6r,  hogy 
rosszul’  16t  ilyenkor  ~ ez  is  egyike  volt  azoknak  a 
tUneteknek,  melyekbbl  bndiagn6zis6t  bssze611itotta 
6s  nemigen  tbrtfdbtt  vele.  Gondolatok  n61kUl  v6rta, 
hogy  a szemei  alkalmazkodjanak  a sbt6thez. 

Erezte  a bbr6n,  hogy  erbsbdik  a sz61;  suhogtak 
kbrUlbtte  a lombok. 
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A kSprSz6  homely,  amely  kbrlilvette  az  el6bb, 
kitisztult  lassan.  ElvSltak  egymSst61  a kerltSs,  a 
hSz,  a fSk,  a bokrok  kbrvonalai.  Magasan  a nylrfa 
lombjai  fblbtt  mSr  az  el^b  6szrevette  a Sarkcsillagot. 

Az6ta  innen  is,  onnan  is  Stsztirta  a csillagf6ny  a 
s*dt6tk6k  eget;  a hold  m6g  nem  jbtt  fel  vagy  lenyugodott 
mdr. 

KUlbnbs  hangulat  lepte  meg  az  'dreg  orvost. 

EgyUtt  drezte  most  - egyetlen  dsszefUggd  egdsznek  - 
a vilSgot,  a nyirfSt,  a falut  6s  'dnmagSt  is  valamik6ppen 
egynek  az  eldttind  csillagokkal ; a Fbldn61  millidszor 
nagyobb  6gitestek  nesztelenlil  suhannak  az  drben,  a vill6m 
sebess6g6vel  suhannak  milliard  6vek  6ta,  izz6,  16ngol6, 
vakit6  f6nytl  napok,  m6rhetetlen  t6vols6gra  a legkbzelebbi 
szomsz6d juktdl , egyedtll  6s  16tsz61ag  brbkre  t6rstalanul, 
minden  k'dzeli  6s  t6voli  napt61  fUggetlen,  saj6t  p61y6jukon. 
L6tsz61ag.  De  a val6s6gban  egyikllk  sem  mag6nos,  nem 
kttl'dn  vil6g  egyik  sem,  csak  par6nyi  r6sze  a nagy  Eg6sznek. 
Meghat6rozott  p61y6n  halad,  s ugyanaz  az  erd-rendszer , 
mely  a Sarkcsillagnak  kiszabja  az  6tj6t,  fogva  tartja  a 
nyirfa  Iev61k6it  is.  P'dlrepUl  a ftlsz61r61  egy  szdnyog, 

6s  kimozdul  a p61y6j6n  a P'dld,  a Naprendszer  6s  sz6zmilli6rd 
csillag;  csak  6pp  lem6rni  nem  lehet,  mennyivel, 

igy  tdhdd’dtt  az  'dreg  orvos,  n6zte  a n6ma  ragyog6st, 

6s  elk6pzelte,  hogy  az  izz6  napok  h6zagai  kftzt  6ri6s, 
sdt6t  6gitestek  suhannak,  emberi  szemnek  ftrdkre  I6thatat- 
lanul : a kihtUt  napok. 

Halott  napok,  de  6pp6gy  alkatelemei  a mindens6gnek , 
mint  lobogd  testv6reik;  ugyanazzal  az  erdvel  hatnak  ma 
is  csillag-k'drnyezetUkre,  mint  izzd  g6znemtS  korukban. 

A nagy  Eg6sz  szempont j6bdl  sem  6rtelme,  sem  jelentds6ge 
az  anyag  pillanatnyi  halmaz611apot6nak  6s  minds6g6nek. 
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csupdn  atomjainak  van  szerepe  a mindens^get  &sszetart6 
er6k  rendszer^ben  - az  616ket  6s  a halottakat  pontosan 
egy forma  erdvel  vonzza  a F&ld. 

"Hatvann^gy  kil6  anyag  pillanatnyi  minds^g^ben  6s 
halmaz611apot6ban. . . ez  vagyok''  - gondolta  az  breg  orvos. 
Ezt  minden  ir6nja  n61kUl  gondolta,  azzal  a roegfogalmaz- 
hatatlan,  de  bizonyos  6rz6ssel,  hogy  a "pillanatnyi 
minds6g"  csak  a tudatos  16nyek  sz6m6ra  fontos  - bnnbn 
testUk  6p£tdanyag6nak  "pillanatnyi  minds6ge"  kUlbnbsen 
fontos  de  ennek  a megkUlbnbbztet6snek  semroi  6rtelme 
a nagy  mindens6gben. 

Persze  fontoskodik  az  ember;  id^-  6s  ar6ny6rz6k6t 
r6g  elvesztette  m6r.  Lak61yos  mennyorsz6gokat  gondol 
ki  mag6nak,  valahol  a csillagkbzi  t6rben,  m6rv6ny 
slreml6ket  a szUldbolyg6j6n,  itt  alant.  Minden6ron 
brbkk6  szeretne  61ni,  hlr6ben,  nev6ben  legal6bbis. 
Kibernetikus  g6peket  szerkeszt,  de  6 maga  nem  gondol ja 
v6gig,  mit  jelent  a vil6gmindens6g  idff-folyam6ban  az  a 
nagyon  nagyon  kev6s  sz6zezer  fbldi  esztendd  vagy  az 
alig  m6rhetden  tbbb  egymilli6rd. 

V6gtelen  kis  sz6mok  sz6zszoros  6rt6ke  is  v6gtelen 
kicsi:  egy  pillanat  az  61et,  6s  a m6rv6ny  s£reml6k 

kora  sem  tbbb  egy  pillanatn61.  Sok  bajt61,  illtizidtdl 
szabadulhatna  az  ember,  ha  fblm6rn6  v6gre  a pillanat 
t6g£that6,  de  6tt*drhetetlen  korl6tait. 

No  persze  - gondolta  az  *dreg  orvos,  m6r  megszokott 
ir6ni6val  -,  kbnnyebb  fblmirni  a korl6tot  annak,  aki 
m6r  tapogatja.  Negyven  6vvel  ezeldtt  nem  ilyesmivel 
tbltbttem  a ny6ri  est6ket. . . " 

"Logikusan  arra  a kbvetkeztet6sre  jutunk  teh6t, 
hogy  az  61etnek  egyetlen  6rtelmes  c61ja  lehet:  kihasz- 

n61ni  a pillanatot,  61ni  a m6nak. . . 6s  semrni  tbbb.  Viszont 
az  olyan  61et,  amelynek  csup6n  ennyi  a c61ja  - teljess6ggel 
6rtelmetlen  6s  c61talan. " 
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Enl^kezett  hogy  egy  n^s  alkaloininal,  n^s  nyonion, 
hasonl6  kttvetkeztet6sig  jutott  el.  De  arra  m&r  nen 
enlSkezet't , nikor  ez,  4s  mi  volt  az  az  alkalon. 

P<ijt  a sz41,  ztigtak  a f4k.  Ragyogott  a csillaginez5. 
A langyos  levegff  j61esett  a b6r4nek. 

Lehet,  elb4gyadt  egy  kicsit,  inert  arra  eszni41t,  hogy 
n4r  a kbzvetlen  kbzelben  roppan  a kavlcs. 

Nem  nozdult,  csak  a szein4t  nyitotta  fel. 

Mariska  ott  411t,  p5r  14p4snyire  t5le,  de  nem  jfttt 
kbzelebby  nereven  n4zett,  nozdulatlanul , s az  esti 
hom^lyban  is  14tszott  a szein4n  az  irtdzat  4s  a retten4s 
4rny4ka. 


Szav8Jc 


ninap 

orgonabokor 

kdszik 

elhelyezkedik 

h4trad51 


kerlt4s 

r4v4n 

brbkbl 


javasasszony 

diploni4s 


the  other  day 
lilac  bush 
creep,  crawl 

take  a seat,  settle  down 

lean  back 

fence 

through 

inherit 

healer  / medicine  woman 
professional  man,  person 


possessing  a diploma  of 


k4pes 

j4rda 


fbljelent,  feljelent 
ered 

b4r4nyhiml6 

v4d5olt4s 


a university  degree 
report  someone  to  the  police 
originate^  date , take  its  source 
chickenpox 
vaccination 
capable 
sidewalk 


innens5 

tbc. 

kishl jdn 
fuldokol 

csenddr , -5k , -e 

tttnddik 

hangj^t5k 

k5zvetit 

negperinetez 

inetsz5oll6 

6v 

kdrtev5 

j61  bir  ja  inag^t 
t51gy 
szttrkttlet; 
tttnet 

alkalmazkodik  ( -hez ) 

kbrvonal , -at 

hangulat , -a 

tir,  -5k,  -je 

izz6 

vakit6 

ldtsz61ag 

nag^nos 

rneghat^rozott 

kiszab 

szunyog,  -ja 

h6zag 

alkat 

nindens^g 

g^znenil 

halnaz^llapot,  -a 

negfogalnazhatatlan 

tudatos 

niegkttl5nb5ztet6s 


hither  (side) 
tuberculosis 
nearly,  almost 

choke,  suffocate,  gasp*  drown 
gendarme 

muse,  ponder,  meditate 

radio  play 

transmit 

spray , atomize 

pruning  shears 

protect , guard  from 

harmful,  causing  deunage i parasite 

he  bears  himself  well 

oak 

twilight 
symptom,  sign 
adapt  oneself 
contour 
mood 

vacuum,  void,  empty  space 
glowing j red  hot 
blinding 

seemingly,  apparently 

isolated » lonely,  solitary 

definite 

fix,  set  (v, ) 

mosquito 

gap,  breach 

structure 

universe 

gaseous 

state,  physical  condition 
unable  to  put  into  words 
conscious 

differentiation,  distinction 
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fontoskodik 

be  officious,  look  important 

big,  assume  a knowing  air 

lak61yos 

cozy,  comfortable 

kibernetikus 

pertaining  to  cybernetics 

szerkeszt 

construct,  design,  fabricate 

t6g£that6 

stretchable 

korl6t,  -ja 

barrier,  bar 

tapogat 

feel  one's  way,  finger 

kbvetkeztet6s 

conclusion,  deduction 

elb6gyad 

grow  tired,  droop 

roppan 

crack,  make  a cracking  sound 

kavics 

gravel,  pebble 

merev 

fixed 

irtdzat 

dread,  horror 

retten6s 

dread,  fear,  shrink  back 

K6rd6sek 

1.  Mit  csinSlt  az  5reg  orvos? 

2.  Mi6rt  volt  a nyugSgy  a kerti  (it  v6g6ben? 

3.  Milyen  volt  a nap,  a fal  6s  a bSrSnyfelhdk? 

4.  Milyen  volt  a szelld? 

5.  Mivel  volt  tele  a levegd? 

6.  Mit  csin61t  az  breg  orvos  a nyug6gyban? 

7.  Ertette,  arnit  olvasott? 

8.  Ki  nent  el  a kerit6s  mellett? 

9<  Mi6ta  volt  haragosa  ez  az  asszony  6s  ini6rt? 

10.  Megisinerte  az  orvos  az  iskol6sl6nyokat,  akik  az  asszony 
ut6n  jbttek? 

11.  Mivel  kezelte  6ket? 

12.  Mi6rt  nen  isinerte  meg  a 16nyokat? 

13.  Milyen  volt  a k6t  leg6nyember,  akik  azt6n  jbttek? 

14.  Mi6rt  eml6kezett  r6juk? 

15.  Min  gondolkozott  az  orvos,  bogy  kellene  tiltetni  a kertet? 

16.  Milyen  kertekrSl  6s  gyUmblcsbsbkrdl  hallott  az  orvos? 
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Gondozds  n61klil  mi  tttrtfenik  a fSWcal? 

18.  Mit  csinSl  a kert6sz? 

19.  Ki  61  tov6bb,  a kert6sz  vagy  a f6k,  aroiket  ttltetett? 

20.  Az  esti  szttrkttletben  j61  l6tott  az  orvos? 

21.  Mit  csin61t  ilyenkor? 

22.  Honnan  tudta,  hogy  a sz61  er5sbdik? 

23.  Mit  vett  6szre  a nyirfa  lonibjai  fblbtt? 

24  Mit  6rzett  az  orvos  roost  egyetlen  »sszefttg6  eg6sznek? 

25.  A P52dn61  roiHi6szor  nagyobb  6gitestek  hogyan  6s  roi6ta 
suhannak  az  iTrben? 

26.  Latsz61ag  egyedOl  vannaJc,  de  a valdsSgban  is  i»agSnosA? 

27.  Mije  roindegyik  a nagy  Eg6sznek? 

28.  Mi  szabja  ki  a Sarkcsillag  6tj4t  6s  tartja  fogva  a nyirfa 
levels it? 

29.  Min  tttnddbtt  az  orvos? 

30.  Mit  k6pzelt  el? 

31.  Akihtnt  napok  is  alkatelemei  a mindensdgnek? 

32.  Most  kisebb  vagy  nagyobb  erffvel  hatnak  a csxllag- 
kbrnyezetUkre , mint  g6znem<I  korvikban? 

33.  AZ  anyag  pillanatnyi  halnazillapotAnak  6s  i»inffs6g6nek  mi 
6rtelnie  6s  jelenttfs6ge  van  az  Eg6sz  szeinpontj6b61? 

34.  csup6n  ninek  van  szerepe  a mindens6get  »sszetart6  er«k 

rendszer6ben? 

35.  Hogyan  vonzza  a P»ld  az  61dket  6s  halottakat? 

36.  Mit  gondolt  roag6ban  az  breg  orvos,  mi  6 roost? 

37.  A pillanatnyi  min^^s6g  csak  kiknek  fontos? 

38.  Van  6rtelme  ennek  a nagy  vil6gmindens6gben? 

39.  Milyen  mennyorszdgokat  gondol  ki  az  eiKber  maginak  6s  hoi? 

40.  A szttl6bolyg6j6n  pedig  mit  akar? 

4l  Hogy  szeretne  brbkk6  61ni? 

42’.  Mit  nes.  gondol  v6gig  az  ember,  andkor  kibernetikus  g6peket 
szerkeszt? 

43.  Mennyi  a v6gtelen  kis  sz6rook  sz6zszoros  6rt6ke? 

44.  Milyen  hossz6  az  61et? 


A. 


45.  Mit51  szabadulhatna  meg  az  eniber,  ha  fbliii6rn6  a pillanat 
dtt&rhetetlen  korldtait? 

46.  Logikusan  milyen  kbvetkeztet6sre  jut  az  ember? 

47.  Az  olyan  61etnek,  aroelynek  csak  az  a c61ja,  hogy  kihasznSlni 
a pillanatot,  annak  van  4rtelme  6s  c61ja? 

48.  Mire  eml6kezett  az  orvos? 

49*  Arra  is  eml6kezett,  hogy  milyen  alkalonibdl  6s  mikor 
tbrt6nt  ez? 

30.  Mire  eszm61t  az  orvos? 

51.  Ki  611t  ott  6s  hogyan? 

52.  Mi  16tszott  a szem6n? 


Gyakorlatok 


MODEL:  Azt  akarom,  hogy  a kertben  mindig  vlr6gozzon  valami! 


Azt  idcarom,  hogy  a kertben  mindig  vir6gozz6k  valami! 


1.  Ha  enni  akar,  dolgozzon. 

2.  Ha  szomjas,  igyon  egy  kis  vizet.  \ 

3.  Klv6nom  mag6nak,  hogy  j6l  sz6rakozzon!  | 

4.  A gyerek  siet,  hogy  el  ne  k6ssen  az  iskol6b6l.  * 

5.  Ha  nem  j6l  6rzi  mag6t,  fekUdjbn  le!  1' 

6.  A fid  ne  ugorjon  le  a kocsirdl! 

I 

7.  Ne  aggddjon  miattam!  ! 

8.  Csak  aztdn  nehogy  csal6djon  benne! 

9.  Gondolkozzon  egy  kicsit  ezen  az  Ugybn. 

10.  Hoztam  egy  kis  meleg  vizet,  hogy  mosakodjon.  , 

11.  Vegyen  fel  meleg  kabdtot,  hogy  meg  ne  fdzzon.  | 

12.  Ha  fdradt,  aludjon  egy  6r6t! 

13*  Ha  drdga  a h6z,  alkudjon  a h6zra! 

14.  Vigydzni  kell,  hogy  a sebesdlt  el  ne  v6rezzen. 

15.  Eml6kezzen  vissza,  hogy  hoi  16tta  ezt  az  embert! 

16.  A 16ny  a tUkbr  el6  megy,  hogy  f6sUlkbdjbn. 

17.  Oltbzkbdjbn  gyorsan,  sietni  kell! 
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18.  Pttrttdjbn  ineg  inaga  el5sz»r! 

19.  Azt  kivSnt4k  hogy  eskttdj»n  meg , hogy  igaz  an.it  roond 

20.  Ne  cigarettSzzon  olyan  sokat! 

a)  Itt  / kilSt  / az  utca  / az  ttreg  orvos;  6szrevesz  / 
a bdszoknya  / asszony  / . 

b)  Itt  /,  a nyugSgy  / a nyirfa  ritka  / lonibok  / alatt 
dppen  kil4t  / az  utr-  / az  »reg  orvos;  dszrevesz  / 
a b6szoknya  / asszony  / . 


a)  SokS-  /,  hosszd  6vtizedek  / haragos  / volt  ez  az 
asszony , 

b)  a fdrj  / halSl  / igya  / is  a szoii.sz6d  falu  / hivat  / 
orvos  / , 

c)  csak  djabb  / bejSr  / a rendeUs  / izttlet  / bajok  /, 

d)  nii6ta  biztosit  / tag  a szttvetkezet  . 

e)  Sok^-  /,  hosszfi (see  a to  d) 

a)  Tulajdorik6pp  (5)  az  anya  / brbkbl  / a harag  /, 

b)  inert  javasasszony  volt  az  anya  / ami-  / az  breg 
orvos  a falu  / kerttl  /. 

c)  mert  javasasszony  volt  az  anya  /,  az  az  id6  / 
ami-  / az  breg  orvos  - mint  huszonbt  6v  / fiatal 

diploma  / - a falu  / kerttl  /. 

d)  Tulajdonkdpp  (5)  az  anya  / »r»k»l  / a harag  /,  «ert 
javasasszony  ...  (see  c) 


1 


4.  a)  F&ljelent  / a javasasszony  /,  itt  / ered  / a harag. 

b)  Pbljelent  / a javasasszony  /,  ami-  / egy  b4resgyerek 
a piszkos  (5)  ken&cs&k  / tetanuszni6rgez4s  / kap  /, 
itt  / ered  / a harag. 

5.  a)  K6t  iskola  / ISiiy  jbnni  /,  izgatott  / t^rgyal  / 

valani  / esein4ny  /. 

b)  K6t  iskola  / l^ny  jbnni  /,  egyin^s  sz6  / vSg  /, 
izgatott  / tSrgyal  / valani  / - az  6 sz4n~  / 
nyilvSn  igen  fontos  - esen^ny  /. 

6.  a)  Nen  negisner  / a ISnyok  /,  pedig  nyilvSn  volt/ 

nSr  a keze  alatt  ndhSny-  / tUddgyulladSs  /, 
b^r^nyhinld  /,  ez-  / az-  /,  vagy  a kbtelez  / 
v4d5olt^sok  alkalon  / legal^bbis. 

7.  a)  (5)  Kev4s  gyerek  / isner  / arc  /,  olyan  gyors  / 

fejl6d  /s  v^ltoz  / ez  / a gyerekek,  nen  k4pes 
5k-  / sz^n  / tart  /. 


C.  H^zi  feladat;  CsinSljcn  nondatokat  az  al^bbi  kife jezdsekkel : 

1.  libasorban  nenni 

2 . zegzugos 

3 . szdkre  n4retezett 

4.  kudarcot  vail 

5.  ig5nybe  vesz 

6.  kock^zatot  v^llal 

7.  hozz^j^rul  valanihez 

8.  hat^lyba  I5p 

9.  j6l  birja  nag^t 

10.  alkalnazkodik  valanihez  vagy  valakihez 
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MAGYAR  IRODALOM 
(R^szlet) 

- Babits  Mihily  - 


Az  els5  jellemvonis , melyn^  gybkereit  mSr  fbntebb 
megmutattuk,  a magyar  n6p  j6zan  6s  objektiv  realizmusa; 
most  m6g  arra  hivjuk  fel  a figyelmet,  hogy  e realizmus 
nem  praktikus  jellegd,  mint  pi.  az  angol6,  hanem  szeml61gdg. 

A 16t6s  realizmusa  ez:  s a magyar  6ppen  az  az  ember,  aki 

lust6n  ki611  a kapuba,  pip6zva,  n6zel5dni.  A 16t6s  fbl6nyes, 
tiszta,  nyugodt:  nem  tdr  semmi  hom61yt,  semmi  miszticismust, 

metaf izikumot;  s mondtuk,  ilyesmi  a magyar  irodalomban  nem 
is  igen  van.  De  6ppen  a sokat-6s  tiszt6nl6t6s  kbzbnybss6 
tesz  a cselekv6s  irSnt:  bizonyos  incelligenci6t  6s  szkep- 

szist  nevel  ez,  amely  m61yebb,  mint  hogyha  tiszt6n  6szbeli, 
gondolkod6sbeli  volna:  ez  16tv6nyokb61 , 61m6nyekb61 

szdrddbtt  s legtbbbnyire  egy61tal6n  nem  is  tudatos : de 

ann61  er5sebbek  az  6rz6sbeli  gybkerei. 

A magyar  nem  tudatosan  szkeptikus  a cselekv6s  6rt6k6vel 
szemben:  de  keleti  flegm6j6ban  m6gis  kifejlett  valami 

nemtbr5dbm,  valami  minden  mindegy  filoz6fia,  er^sen  keleti 
neh6zkess6g,  61esen  elv61asztva  fttrg6bb  eurdpai  n6pek 
jellem6tdl.  Kblt6szetU7ik  egyik  fd  jellemvondsa  ez  a 
rezigndlt,  kiss6  m61abds  n6zeldd6s,  egyik  fdt6m6ja  6z  a 
cselekv6sben  val6  neh6zs6g,  mely  6ppen  a legfajbelibb 
kbltdje,  Arany  6poszainak  hdseit  6thatja,  sdt  hamleti 
Iir6j6ban  is  gyakran  fdjdalmas  ir6ni6val  panaszkodik: 

Nem  dolgozom,  csak  ha  valami  hajt: 

Egy6bkor  lusta  m61ab(!i  temet 


S nem  tagadom  meg  a keleti  fajt. . . 
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Vbr&smarty  hazafias  k&ltemdnyeiben  ugyanez  a motlvwn 
vezet  (1.  Az  unalomhoz,  Mit  csinlilunk,  A sors  6s  a Magyar 
eniber  stb. ) - s el5fordul,  b6r  kev6sbb6  lira!  modon,  ir\k6bb 
kivUlrdl  rajzolva,  m6g  a nyugtalanabb  szl6v  v6rdr  PetSfin61 
is  (Pat6  p61,  Magyar  names,  Eb6d  ut6n  stb.),  akinek  kitUnd 
megfigyel6se  honfit6rsain  elsdsorban  6pp  ezt  a von6st  figyelte 
meg.  A magyar  epik6ban  is  ne^n  annyira  cselekv6seket , mint 
ihk6bb  tbrtendseket  kapunk:  vagy  SlornszertT  kisz6mlthatatlan- 

s6ggal,  mint  J6kain61,  vagy  sorsszerd  v6gzetess6ggel , mint 
Kem6nyn61:  s tal6n  e/vel  fUgg  bssze  a cselekv6st  klv6n6 
dr6mai  mdfajnak  szeg6nys6ge  is  irodalmunkban. 

Val6ban,  a magyar  tbrt6net6ben  sem  mutatta  mag6t  soha 
a cselekv6sek  emberdnek:  s tal6n  ez6rt  nem  tudott  (mert 
igaz6ban  nem  is  akart)  nemzet6vel  a nagyvil6gban  6rv4nyesUlni. 

A magyar  viszontags6gos  multd  n6p,  annyi  dolgokon  keresztUl- 
ment,  nem  nagyon  nagyba  veszi  mdr  a dolgokat:  6s  nem  keresi 

a kalandokat,  mert  ismeri  dket;  fant6zi6ja  tele  van  velUk, 
nem  veti  meg  dket,  a nagy  dolgokat,  mes61geti  szlvesen, 
gyonybrkbdik  is  bennUk,  de  nem  6i.'ntik  m6r  nagyon  6s  akaratdt 
kitartdan  fel  nem  buzdltjdk:  sokkal  okosabb.  Legfeljebb 

pillanatokra : mert  hiszen  temperamentum  van  benne.  Szkepszise 

nem  cinizmus,  hanem  j6zans6g.  Mem  cinikus  keserds6g,  hanem 
j6zan,  jdindulatd,  fbl6nyes  humor.  A hires  magyar  humor, 
irodalmunk  egyik  fdvondsa:  tulajdohk6ppen  ilyen  flegmatikus 

parasztbblcsess6g : a nyugodt  szeml61dddnek  fbl6nye  a 

cselekvdvel  szemben.  Mem  csdfol6dik,  nem  is  irigykedik, 
mint  m6s  n6pek  humora;  sokat  16tott,  tudja,  hogy  sok  minden 
— nem  6rdemes — : de  az6rt  csak  szeretettel  mosolyog  a vildgon, 

azokon,  kik  tbrik  magukat:  mint  a tapasztalt  f6rfi  a boho 

gyermeken. . Mem  blazlrtsdg  ez,  hanem  edzetts6g.  '^atonadolog" 
-mondja  ez  a humor  a bajokra  - 16ttam  6n  m6r  kttlbnbet  isl  Es 
a cselekv6st  >:  a cselekv6st  nem  veti  meg,  sdt  gybnybrkodik 

benne;  n6ha,  ,jsgy_  pi^lanatra  maga  is  elragadtatja  magdt 
valami  nagy  dologra:  hogy' ere j6t  megmutassa:  nem  is  bdnja 

meg  azt6n,  mert  semmit  sem  6rdemes  megbdnni;  de  kbnnyen 
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ali^ahagyja;  mart  a kitart6  cselekv6s  nen  kenyere.  A inagyar 
tud6s  tlpusa  Bolyai,  hosszd  t6tlens6geivel , hirtelen  zsenl^lls 
nakibuzduliaaival ; a magyar  k»lt66  Arany  sok  t»red6k4vel. 

Az  ily  karakter,  mondoin,  nein  nagyon  6rv6nyesUl,  inert 
nen  akar  Igaz&n  6s  nem  Igen  4rzl  ^rdeniesnek:  otthon  plp&zlk 

irikibb  jobban  fogja  szeretni  fbldj6t,  niely  lekbtl,  csal&d- 
jit  kttrnyezetit,  mint  a nagyviligot,  6s  a nagy  cselekedeteket. 
A csalidlaa  6rz6s  a magyar  kbltdszet  egyik  f ditnotlvuma , sokkal 
nagyobb  ro6rt6kben,  mint  birmely  mis  eurdpai  nipnil  6s 
Petd!flben  valdban  klasszlkus  klfejez6'j6t  talilta  meg.  A 
magyar  n6p  szeret  mes61getni  kukoricafosztiskor  az  egyszeri 
klrilyflrdl,  aki  — elment  szerencs6t  prdbilnl — ? de  maga  nem 
Igen  szeret  szerencs6t  prdbilnl:  a vindorld  lparosleg6nyek 

nem  a magyar  faj  tipusal.  A magyar  restebb  6s  okosabb: 
csak  k6pzeletben  jirja  az  operenclikat  s ha  kUlbn  k6nyszer, 
a katonasig,  messze  utakra  vlszl  Is  a magyar  leg6nyt,  Jinos 
vlt6z  vagy  az  obsltos  megt6r  lsm6t  a falujiba,  ezer  kalandok 
utin  Is.  A magyar  hazaszeretetnek  Is  ez  a konkr6t  lokil- 
patrlotlzmus  az  alapja,  ez  as  okos  otthon-  6s  csalidszeretet; 
nem  mlsztlkus  presztlzzsel  fell6pd‘  polltikal  frizlsok,  mint 
mis  n6pekn61. 

(Alszeghy:  A magyar  Irodalom  klncseshiza. ) 


Szavak 


jellemvonis 

jdzan 

praktlkus 

jellegd 

szeml61ddd 

lusta 

fbl6nyes 

cselekv6s 

szkepszls 

litviny 


characteristic 
sensible,  sound,  sober 
practical 

of . . . character  / nature 
spectator,  onlooker 
idle,  lazy 

superior,  preponderant,  surpassing 

act , action , deed 

skepticism 

spectacle,  sight,  view 


• • • 
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szt!rr6(dik 

6lra4nyb61  szUrtfdik 

flegnia 

kifejlik 

neh6zkess6g 

jellen,  -e 

rezign&lt 

rn^labds 

faj 

ithat 

negtagad 

el5fordul 

nyugtalan 

honfitdrs,  -at 

vonlis 

v6gzetess4g 

viszontagsligos 

nem  veszi  nagyba 

nen  veti  meg 

buzdlt 

jdindulat 

fdvonSs 

cs6fol6dik 

tbri  rnag&t 

tapasztalt 

boh6 

kttlbnb 

elragadtatja  nag^t 

kltartd 

zseniSliz 

nekibuzdul 

kife jeztf 


filter 

crystallize  / coioe  through  / 
emerge  from  experience 

imperturbability , coolness , 
self-possession 

develop,  grow 

difficult  (character) 

character 

resigned 

melancholy 

race 

penetrate,  react,  influence 

deny,  repudiate 

occur,  happen 

restless 

compatriot 

characteristic,  trait 
fatality 

vicissitudinous , full  of  ups 
and  downs 

doesn't  take  it  sericusly 
he  is  not  above 
encourage 

good  will,  well  meaning 

main  characteristic 

mock,  make  fun  of 

overwork,  slave,  exert,  overwork 
oneself 

experienced 

silly 

superior 

get  carried  away 
persistent,  persevering 
brilliant 

redouble  one' s zeal 
expressive 
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kukoricafoszt&s 

rest 

k6pzelet , -e 
obsitos 
presztizs 
fr^zis 


cornhusking 

lazy,  slothful,  sluggish 
irnaginatlon , fantasy 
discharged  soldier,  veteran 
prestige 

catch-phrase,  clich4 


K6rd6s^ 


1.  Mi  az  a jellemvon&sa  a nagyar  n4pnek,  melyr^n.  Babits 
ni^r  eldzdleg  besz4lt? 

2.  Ez  a realiznus  praktikus  jelleg<T  vagy  szernl4l6dff? 

3.  Minek  a realizinusa  ez? 

4.  Milyen  ez  a Idt&s? 

5.  Mit  nen  tfir  ez  a l&t&s? 

6.  Van  niszticiznnis  vagy  inetaf izikun  a nagyar  irodalonban? 

7.  A sokat-  6s  tiszt6nl6t6s  ni  ir6nt  teszi  kbzbnybss6? 

8.  Mit  nevel  ez? 

9.  Mibdl  szCTrbdik  le  ez? 

10.  Tudatos? 

11.  A nagyar  tudatosan  szkeptikus  a cselekv6s  6rt6k6vel 
szenben? 

12.  Milyen  filoz6fia  fejl5dbtt  ki  keleti  flegn6j6ban? 

13.  Mi  a nagyar  kblt6szet  egyik  f5  jellenvonAsa? 

14.  Mi  a kblt4szet  egyik  f5t4n6ja? 

15.  Megtal41juk  ezt  ninden  nagy  nagyar  kblttf  kblten4nyeiben? 

16.  A nagyar  epik4ban  nit  kapunk,  cselekv4seket  vagy 
tbrt4n4seket? 
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17*  Milyen  ez  a t&rt6n6s  J6kain&l? 

l8.  A inagyar  a cselekv6s^  eihber6nek  mutatta  xnag&t  a 
tttrt6net6ben? 

19*  Mi  az  oka  annzOc,  hogy  a neinzet^vel  nen  tudott  a 
nagyvil&gban  drv6nyesUlni? 

20.  A inagyar  milyen  mdltd  n6p? 

21.  Nagyba  veszi  a dolgokat? 

22.  Mi6rt  nem  keresi  a kalandokat? 

23.  MegVeti  a nagy  dolgokat? 

24.  Mes^lget  r61uk  6s  gybnybrkbdik  bennUk? 

25.  PelbuzditjSk  (ft  a nagy  dolgok? 

26.  Mi6rt? 

27*  Milyen  a szkepszise,  cinizimis  vagy  j6zans6g? 

28.  Milyen  a humora? 

29*  Milyen  a hires  magyar  humor  az  irodalomban? 

30.  Csdfolodik  6s  irigykedik  mint  m6s  n6pek  humora? 

31.  Mi6rt  tudja,  hogy  sok  minden  "nem  6rdemes"? 

32.  Hogyan  mosolyog  a vil6gon,  azbkon,  eOcik  tbrik  magukat? 

33.  Blazirtsdg  ez  vagy  eddzetts6g? 

34.  Mint  mond  ez  a humor  a bajokra? 

35*  Megveti  'i  cselekv6st? 

36.  Mi6rt  ragadtatja  el  magdt  n6ha  m6gis  nagy  dolgokra? 
37*  Megbdnja  azut6n,  hogy  elragadtatta  magdt? 

38.  Nehezen  hagyja  abba? 

39.  Ki  a magyar  tud6s  tipusa  6s  mi6rt? 

40.  Ki  a magyar  kblt66? 

41.  Mi6rt  nem  6rv6nyesUl  az  ilyen  karadcter? 


42.  Mit  csin&l  ihk&bb? 

43.  Mi  az  amit  jobban  szeret  a nagyviWgnfil  6s  a nagy 
caelekedetekn6l? 

44.  Mi  a magyar  kait6szet  egyik  fdmotivuma? 

45.  Ki  volt  a klasszikus  kifejeztfje  ennek? 

46.  Mirdl  szeret  ines6lgetni  a magyar  n6p  k\ikoricafoszt6s  kbzben? 

47.  A magyar  naga  is  elmegy  szerencs6t  pr6b61ni? 

48.  Mi6rt  nem  roegy? 

49.  Hogy  j6rja  csak  az  operenci6kat? 

50.  Mi  az  alapja  a magyar  hazaszeretetnek? 

Gyakorlatok 

A.  MODEL:  iva  a tttkbr  eldtt  611  6s  . 

fiva  a tttkttr  el5tt  611  6s  festi  mag6t. 


1. 

M6ria  hanaosan  . amikor  megl6tta 

bar6tndje  6j  ha jviselet6t. 

2. 

P6ter 

a kis  szob6ban. 

3. 

Az  anva 
ell6ssa. 

, hogy  a gyermek6t  mindennel 

4. 

A gyerekek  kbnnyen 

• 

5. 

6va  naovon 

hogy  m6r  nagymama. 

. nem  16tszik  rajta. 

6. 

Ideje  m6r,  hogy 

6s  munk6t  keressen 

7. 

A katon6k 

a tdlerdnek. 

8. 

j6nos 

, hogy  magasabbnak  l6tsszon. 

9. 

A f6rfi 

a lopott  holmit. 

, amikor  megtal6lt6k  n61a 
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10.  A klizdelines  61ete  ttregkorban  6s 

beteg  lett. 

11.  M6ria  t'6rhez  akart  nenni,  de  6s  neiti 

nent  f6rjhez. 

12.  Az  anerikai  diploni6t6k  Budapesten. 

13.  » aitiikor  a kir61yn6 

elnent  eldttUnk. 

14.  Besz61gettek  az  dton  6s  egyszerre  csak  

hogy  ni6r  otthon  vannak. 

i)  j6l  blrja  inag6t 

j ) kihuzza  inag6t 

k)  agyonlbvi  inag6t 

l)  festi  inag6t 
n)  elnevette  inag6t 

n)  elragadtatja  niag6t 

o)  azon  vette  6szre  inag6t,  hogy 


B.  1.  a) 

t>) 

c) 

d) 

\ 

I 

i 


a nagyar  (5)  tbrt6net  / neiti  nutat  / naga  / soha  a 
cselekv6sek  ember  / : 

s tal6n  ez-  / nem  tud  / nagyvil6g  / 6rv6nyesUl  / 

s tal6n  ez / nem  tud  / - mert  igaz  / nem  is  akar 

/ - (tf)  nemzet  / a nagyvil6g  / 6rv6nyesUl  / 

Val6  /,  a magyar  (6)  tbrt6net  / nem  mutat  / maga  / 

soha  a cselekv6sek  ember  /: 
s tal6n  . . . (see  c) 


a)  tbrl  mag6t 

b)  megadja  mag6t 

c)  megbosszulja  mag6t 

d)  megemberli  mag6t 

e)  meggondolja  mag6t 

f)  meghajtja  mag6t 

g)  meghuzza  mag6t 

h)  j61  6rzi  mag6t 
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2.  a)  A maqvar  viszontagsdg  / rntilt  / n6p, 

b)  annyi  dolgok  / keresztUlinegy  /, 

c)  nem  nagyon  nagy  / vesz  / mSr  a dolgok  /:  6s 

d)  nem  keres  / a kalandok  /,  mert  ismer  / 6k  /; 

e)  fant6zia  / tele  van  /, 

f)  nem  megvet  / 6k  /,  a nagy  dolgok  /, 

g)  mes61get  / szives  /,  gybnybrkftd  / is  , 

h)  de  nem  6rint  / m6r  nagy  / 6s  akarat  / kitartd  / 
nem  felbuzdit  /; 

i)  (mert)  sok  / okos  /. 

j)  A magyar  (see  the  rest  a-i. ) 

3.  Legfelj  / pillanatok  /;  mert  hiszen  tempramentum 

van  /. 

4.  Szkepszis  / nem  cinizmus,  hanem  j6zan  /. 

5.  Nem  cinikus  keserd  /,  hanem  j6zan,  jdindulat  /, 
f6l6ny  / humor. 

6.  a)  A hires  magyar  humor,  (mi)  irodalom  / egyik  f6von6s  /; 

b)  tulajdohk6ppen  ilyen  flegmatikus  parasztbblcses  /; 

c)  a nyugodt  szeml616d6  / fbl6ny  / a cselekv6  / szemben. 

d)  A hires  magyar  humor  (see  the  rest  above) 

7.  a)  Nem  csdfolddni  /,  nem  is  irigykedni  /,  mint  m6s 

n6pek  humor  /; 

b)  sok  / 16t  /,  tud  /,  hogy  sok  minden  "nem  6rdemes": 

c)  de  az6rt  szeretet  / mosolyogni  / a vil6g  /,  azok  /, 
kik  t6r  / maguk  / : 
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d)  mint  a tapasztalt  f6rfi  a boh6  gyerinek  /. 

e)  Nem  cs(afol6dni  / (see  the  rest  above) 

8.  Nero  blazirt  / ez,  hanero  edzett  /. 


9.  a)  Katonadolog  - iSt  / 6n  roSr  kttlttnb  / is. 

b)  Katonadolog  - roond  / ez  a huroor  a bajok  / - lit  / 
in  roir  kUlbnb  / is. 


10. 


a)  a cselekvis  / nero  roegvet  / , sdt  gyttnyttrkbd  / , / * 

b)  niha,  egy  pillanat  / roaga  is  elragadtat  / roaga  / 

valaroi  nagy  dolog  /:  bogy  {6)  er5  / roegroutat  /; 

c)  nero  is  bin  / raeg  aztin,  roert  seroroi  / irderoes 

roegbin  / ; 

d)  de  kbnnytr  / abbahagy  /;  roert  a kitart  / cselekvis 
nero  kenyir  / , 

e)  Es  a cselekvis  / ”•  3 cselekvis  / (see  a to  d above) 


C.  Hizi  feladat;  Az  aroerikai  nip  is  irodaloro  jellerovonisai. 
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UJSAGCIKKEK 


I. 


MA:  ELNOKV^iASZTAS  AZ  E6YESULT  ALLAMOKBAN 

Na  tehlit  sor  kerlll  az  anerlkai  alkotrndny  6rtelin6ben 
az  elnttk  negvlilasztdsdra.  Na  nencsak  elnttkttt  6s 
aleln<5k5t  v61asztanak,  hanen  (ijra  v61asztj6k  az  eg6sz 
k6pvisel6h6zat,  a szen6tus  egyharnaddt  6s  az  6llainok 
korm6nyz6inak  egy  r6sz6t  is. 

Az  eln&kv61aszt6s  k6tfokozat6:  el6sz6r  611ainohk6nt 

inegv61aszt j6k  az  elektorokat  (ez  a p>opular  vote),  majd 
ezek  inegv61aszt j6k  az  eln6k5t  6s  alelnbkbt  (ez  az  electoral 
vote ) . 

Az  elektorok  sz6ina  annyi,  ah6ny  szen6tora  6s  k6pvi- 
sel6je  az  illetd  611ainnak  a Washington!  kongresszusban 
egyUttesen  van.  A k6pviseldh6z  jelenleg  435  ^ 

szen6torok  sz6ina  kereken  100.  Ez  bsszesen  535  elektort 
jelent,  ainelyhez  ebben  az  6vben  eltfszbr  j6rul  a District 
of  Coliunbia  (a  fdv6ros  k<5zigazgat6si  elnevez6se)  h6roin 
elektora.  Osszesen  teh6t  538  elektort  v61asztanak  a 
popular  vote-on,  az  elnbk  megv61aszt6s6hoz  szttks6ges 
tbbbs6g  teh6t  270  elektori  szavazat.  Noha  az  elektorok 
ni6r  decenber  l4-6n  szavaznak  a jelbtre,  csak  janu6r  6-6n 
kerlll  nyilv6noss6gra , a k6pvisel6h6z  6s  szen6tus  egyUttes 
Ql6s6n,  hogy  kit  v61asztottak  elnbkk6.  Ez  azonban  csedc 
fonnas6g.  Az  elektorok  ugyanis  szinte  ninden  esetben 
p6rtjuk  jelbltj6re  szavaznak,  s ez6rt  gyakorlatilag  ni6r 
a popular  vote  isineret6ben  tudni  lehet,  hogy  ki  lesz  az 
elnbk. 
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Az  <ij  eln*dk  januSr  20-Sn  16p  hivatalba,  a szenStus 
6s  a k6pvisel«h6z  pedig  m6r  janu6r  3-6n. 

A nai  napon  megv61aszt j6k  a k6pviseldh6z  435  tagjSt 
is,  valamint  25  611am  kormanyz6 j6t.  A p6rtok  megoszl6sa 
a k6pvisel6h6zban  eddig  a kbvetkezd  volt:  Demokrata 

P6rt  256,  K5zt6rsas6gi  P6rt  177  (2  mand6turo  ttresen  611t). 

A mai  eln*dkv61aszt6s  a 45-  eln»kv61aszt6s  az  Egyesttlt 
Allamok  t*drt6nelm6ben.  Az  dj  elnbk  az  EgyesUlt  Allamok 
37.  elnbke  lesz.  Johnson  1963.  november  22-6n  36. 
eln*dkk6nt  16pett  a meggyilkolt  Kennedy  hely6re. 


(N6pszava,  1964.  nov.  3.) 


Szavak 


I. 


az  alkotro6ny  6rtelm6ben 


in  compliance  with  / according 


korm6nyz6 

fokozat 

illetdr 

egyUttesen 

j6rul  (valami  valamihez) 

tbbbs6g 

jeiait 

egyUttes  U16s 

megoszl6s 

meggyilkolt 


to  the  constitution 
governor , regent 
degree,  grade 

thing  or  person  in  question 

jointly 

add  to  this 

majority,  greater  part 
candidate , nominee 
joint  session 
division,  distribution 
assassinated,  murdered 
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II. 


a.  U THANT  UJABB  OT  ^VRE  VALLALTA  A POTITK^I  TISZTET 

A BiztonsSgi  TanScs  - magyar  id6  szerint  a kora 
f d61utSni  6r^kban  - z^rt  U16st  tartott,  s ezen  egyhangd 

I dbnt6st  hozott,  anelynek  6rtelin6ben  ajSnlja  a kbzgy<I16snek 

\ hogy  U Thantot  djabb  btdves  iddtartamra  vdlassza  meg  a 

I vildgszervezet  fdtitkdrdnak. 

f Nem  sokkal  a Biztonsdgi  Tandcs  zdrt  dldse  utdn 

f U Thant  hivatalos  formdban  be jelentette , hogy  eleget 

I tesz  a felhivdsnak  6s  elvdllalja  djabb  bt  6vre  a 

I fdtitkdri  tisztsdget. 

\ (Ndpszava,  I966.  dec.  3) 

1 

b.  MAGYAR  - OLASZ  IPARI 

I , yii-  j-yi 

* EGYUTTMtkoDESI  ES  MUSZAKI 

MEG^LAPODAS 

A mdlt  dvben  kbtbtt  magyar  - olasz  ipari  egydttmd- 
kbddsi  6s  mdszaki  megdllapodds  alapjdn  R6m6ban  I966. 
december  12-t61  l4-ig  vegyesbizottsdgi  tdrgyaldsok 

t 

folytak  a k6t  f61  kbzbtt.  Ennek  eredm6nyek6nt  jegyztf- 
kbnyvet  Irtak  al6,  amely  szerint  az  61elmiszeripar , a 
* g6pipar,  az  aliaminiumipar  6s  a vegyipar  terdlet6n 

tervezik  a sz61es  kbrd*  gazdasdgi  egydttmdkbd6st  a k6t 
orszdg  6rdekelt  szervei,  illetve  vdllalatai  kbzbtt. 

A jegyzdkbnyvet  magyar  r6szrdl  Udvardi  Sdndor,  a 
Kdlkereskedelmi  Miniszt6rium  f 6bszt6lyvezet5-helyettese „ 

\ olasz  r6szrdl  G.  Parboni,  a kdlkereskedelmi  miniszt6riTim 

I vez6rigazgat6-helyettese  irta  al6.  (MPl) 

(N6pszava,  I966.  dec.  17* ) 
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MAGYAR-CSEHSZLOVAK  ARUCSERE 

Az  1966-70.  6vekre  vonatkoz6  hosszii  lejSratti 
Srucsere-forgalmi  6s  fizet6si  egyezni6ny  alapj6n  I966, 
decenber  2-6n  Budapesten,  a KUlkereskedelmi  Miniszt4- 
riuinban  alSlrtSk  a Magyar  M6pkbzt6rsas6g  6s  a Csehszlov6k 
Szocialista  Kbzt6rsas6g  kbzbtti,  1967*  6vre  sz616  6rucsere- 
forgalni  6s  fizet6si  jegyzdkbnyvet.  A jegyzdkbnyv  keret6ben 
sz611it6sra  eltfir6nyzott  6ruk  »ssz6rt6ke  3,5  milli6rd 
devizaforinb  6s  ninbegy  13  sz6zal6kkal  haladja  meg  az 
1966.  6vi  v6rhat6  6rucsere-forgalioat, 

(N6pszava,  I966,  dec,  3. ) 


d.  SZOV  JET -MAGYAR  KULKERESKEDELMI 

TARGYALASOK  MOSZKVABAN 

Nyikolaj  Sz.  Patolicsev  szovjet  6s  dr.  Bird  J6zsef 
nagyar  kttlkereskedelmi  ininiszter  Moszkv6ban  megvitatta 
a szovjet-magyar  kereskedelni  kapcsolatok  egyes  k6rd6seit, 

Meg6llapltott6k,  bogy  kedvezdek  a felt6telek  az 
dt6ves  kereskedelini  egyezin6ny  megval6sit6s6ra,  V6rhat6^ 
bogy  a kdzeli  napokban  a bosszd  lejdratd  egyezm6ny 
keret6ben  al61rj6k  az  1967-re  sz616  k»lcs»nbs  6rusz6111- 
t6si  jegvzdkbnyvi  meg611apod6st.  (TASZSZ) 

(M6pszabads6g,  I966.  nov.  I6. ) 
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SgavaJc 


II. 


Cijabb 

tiazt,  *>et 
biztons&gi  tan&ca 
egyhangtii 

hivataloa  fom&ban 
eleget  tear 
felhlv&s 
elv&llal 
tisztadg,  -e 


further,  subsequent,  repeated, 
renewed 

office,  function,  duty 
security  council 
unaninoua 
officially 

fulfill,  keep  (a  promise),  do 
request 

accept,  tsOce  on 
office,  charge,  function 


vegyesbizotts^?,  -a 
f6l,  felet,  fele 
jegyzdkbnyv,  -e 
sz('  .es  kbrtl 
6rdekelt 


joint  / mixed  commission 
client,  customer,  party 
minutes  of  meeting,  report 
wide  ranging,  large 
interested 


megval6sltds 

sz6l6 


implementation,  realization 
valid,  be  (good)  for 


^rucsere-forgalom 

mintegy 


barter-trade 

approximately 


III. 


PELLOTTmC  A GEMINI  12 -T 

P6ntek  d61utin  kezdet6t  vette  az  djabb  ainerikai 
tlrkis^rlet : wagyar  idd  szerint  20  6ra  08  perckor 

fell5tt6k  a Kennedy-fokrdl  azt  az  Atlas-rak6tit , aroely 
paid  kbrUli  plily&ra  juttatja  a Gemini  12.  <3frhaj6  szimSra 
az  Hrrandevd  sorin  c61pontk6nt  szolgdl6  Agena  inesters^ges 
holdat, 

Penteken  - magyar  idd  szerint  a k6s6  esti  drSkban 
- a Kennedy-fokrdl  James  Lovell  6s  Edwin  Aldrin  ilrha- 
jdsokkal  f elbocs6tott6k  a Gemini  12.  €frbaj6tj  amelynek 
a tervek  szerint  a Pbld  kbrttli  p61ya  harmadik  forduldja 
sor6n  tirrandevfat  kell  lebonyolitania  a kordbban  fell6tt 
c61rak6t6val . 

A Gemini  12.  tIrrepUl6s6t  9^  6s  f61  6r6ra  tervezik. 

A Gemini  12.  replll6se  alatt  djabb  tlrs6t6t  terveznek. 

A legdjabb  jelent6sek  szerint  a Gemini  12.  r6t6rt 
paid  karUli  p61y6j6ra.  (MTI) 

(N6pszabads6g , 1966.  nov.  12.) 


b.  KETOR^  ifeSETAT  HAJTOTT  VEGRE 

A GEMINI  12.  EGYIK  UTASA 

Vas6rnap  a Gemini  12.  amerikai  Jrhaj6  egyik  utasa, 
Aldrin,  kil6pett  az  tfrbe.  K6t  6ra  tiz  perces  "ffrs6t6ja" 
sor6n  kUianbazd  man^vereket  hajtott  v6gre.  H6tfdn 
ugyancsak  6 der6kig  kiemelkedett  az  <Irkabinb61,  bogy 
f6nyk6pezzen.  Ezzel  az  drutaz6s  legfontosabb  program- 
pontjait  tel jesitett6k. 

AZ  <Irhaj6sok  Ausztrilia  felett  voltaOc,  amikor  a 
faidi  kazpontbai  utasit6st  kaptak  arra,  hogy  csakkents6k 
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a bels5  nyon&st  a kabinban,  xnajd  pedig  nyiss&k  ki  as 
(!Erhaj6  fedel6t.  Aldrin,  aki  a kabinban  bal  oldalt 
helyezkedik  el,  kinyitotta  az  (Trhaj6  fedel6t,  kidob&lta 
az  bsszegydlt  hullad^kot  a seimnibe,  majd  a Caendea-dce&n 
felett  l6  6ra  33  perckor  (niagyar  idd  szerint)  kiindszott 
a vilSgtfrbe.  Aldrint  "kbldbkzsindr"  kbtbtte  az  tXrkabinhoz . 

Miut&n  k6t  6rAt,  kilenc  percet  6s  huszonbt  inAsodpercet 
dolgozott,  s6t61t,  besz61t  6s  pihent  a vilAgdrben , Aldrln 
vas6rnap  este  visszat6rt  a Gemini  12.  belsej6be. 

Aldrin  v6grehajtotta  a prograniban  eldlrt  tizenh6t 
kUlbnbbzd  feladatot,  kbzben  az  tlrben  lebegve  ra6sf61szer 
megkerUlte  a Fbldet. 

Az  tfrhajds  a Gemini  12-hbz  erdsitett  6s  az  bsszekbt- 
tet6st  biztosltd  vezet6keket  tartalmaz6  f6nyltf  25  m6teres 
kbldbkzsindr  v6g6n  6vatosan  v6gigtapogatta  az  Agena  rak6t6t, 
aroelyhez  m6r  kor6bban  hozz6erdsltett6k  a Gemini  12 -t.  Aldrin 
egy  30  m6ter  hosszd  zsindrt  erdsltett  a rak6t6hoz. 

Aldrin  az  (Tr6jszaka  36  perces  id6szak6ban  behdzddott 
a Gemini  12.  egyik  hajlatdba,  majd  a pihen6s  ut6n  folytatta 
a murik6t.  A fbldrdl  meg611apltott6k , bogy  szlwer6se 
rendklvUli  nyugalomrdl  tandskodott  - legal6bbis  a kbrttl- 
m6nyekhez  k6pest.  Mieldbt  visszat6rt  volna  az  drkabinba, 
Aldrin  kivttlrdl  megtekintette , eunint  tdrsa,  Lovell,  megin- 
dltotta  azt  a k6t  seg6drak6t6t , amely  kordbban  csddbt 
mondott  6s  tapasztalta,  hogy  a m(!kbd6s  n6mi  jel6t  routatjdk. 
Ezutdn  a kapaszkoddsra  szolg616  karfa  egyik  darabjdt 
eldobta  a senmibe. 

Lovell  6s  Aldrin  h6tfd  d61eldtt  kls6rletet  tett  arra, 
hogy  a Szahara  fblbtt  Ief6nyk6pezzenek  egy  mesters6ges 
felhdt,  amelyet  egy  francia  rak6ta  bocsdtott  ki.  A k6t 
tfrhajds  azonban  "vakon"  kattogtatta  f6nyk6pezdg6p6t: 
nem  16tt6k  a n6triumg6zfelh6t , amelynek  szlne  hasonl6  a 
Szahara  homokjdhoz.  Aldrin  kUlbnleges  szemUveget  is 
felrakott,  de  hidba. 
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Ugyancsak  tegnap  Aldrin,  magyar  idtf  szerint  15*53 
6rakor  kinyitotta  az  drkabin  ci»ap6ajtaj&t  4s  der4kig 
kieinelkedett  az  dTrbe.  5tvehk4t  percen  4t,  ilyen  4116 
helyzetben  f4nyk4pfelv4teleket  k4szltett  a viszonylag 
fiatal  csillagokr6l.  (ifTl) 

(N4pszabads4g  1966.  nov.  I5) 


Szavak 

III. 


kezdet4t  veszi 

continence,  begin 

drkls4rlet , -e 

space  test  / experiment 

c4lpont,  -ja 

aim,  mark,  target 

felbocs4t 

let  off,  send  up 

fordul6 

orbiting , turning 

dthajds 

astronaut 

kiemelkedik 

rise,  emerge 

£ed41 , fedelet , f edele 

roof 

6sszegy\ilt 

accumulated,  piled  up 

hullad4k,  ~a 

garbage,  waste 

k61d6kzsin6r , -ja 

umbilical  cord 

roegkerUl  valainit 

go  around 

tartalmaz 

contain 

zsin6r,  -ja 

string 

behdzddik 

withdraw 

hajlat,  -a 

bend,  curve,  hollow 

tandskddik  ( -r61 ) 

give  proof  / evidence 

seg4d,  -je 

auxiliary,  subsidiary,  reserve 

cs6d6t  mond 

fail,  prove  a fiasco 

tapasztal 

learn,  find,  discovert  experie 

n4mi 

some 

kapaszkod4sra  szolg416 

serving  for  holding  on  to 

karfa 

kiboca&t 

kattog 

natrium 

caap6ajt6 


railing,  support 
send  out,  pour  out 
clock 
sodium 

swing  door,  flap  door 


Gyakorlatok 


A.  1. 
2. 

B.  1. 
2. 

3. 

4. 


Beszdljen  arrdl,  hogyan  tttrtdnik  az  eln»kvfilasztSs 

az  EgyesUlt  Allarookban. 

Besz6ljen  a Gemini  programrdl. 

a)  Az  tTrhajdsok  utasitds  / kap  / hogy  csSkkent  / 
a bels6  nyomSs  / a kabin  /, 

b)  Az  (Trhajdsok  Ausztr&lia  / volt  /,  ami-  / 

a fbld  / kbzpont  / utasitAs  / kap  / arra,  hogy 
csbkkent  / a bels5  nyomds  / a kabin  /,  majd 
pedig  / kinyit  / az  (Trhajd  fed61  /. 

a)  Aldrin  kinyit  / az  dfrhajd  fed61  / majd  kimSsz  / 
a vildgtir  /. 

b)  Aldrin,  ______  a kabin  / bal  oldal  / elhelyezked  / 

kinyit  / az  ffrhajd  fed61  /,  kidobSl  / az  bsszegyin  / 

hullad6k  / a semmi  /,  majd  Csendes-6cedn  l6  6ra 

33  per  / kimdsz  / a vildgtTr  /. 

a)  Aldrin  / 'kbldbkzsindr"  kbtbt  / az  drkabin  /. 

a)  Az  drhajds  dvatos  / v6gigtapogat  / az  Angena  rak6ta  / 

b)  AZ  drhajds  a 25  m6ter  / kbldbkzsindr  v6ge  / 6vatos  / 
v6gigtapogat  / az  Angena  rak6ta  /. 
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c)  Az  iTrhaj6s  a Gemini  12  - / er5a£t  / 25  roster  / 
kttld&kzsin6r  v6ge  / 6vatos  / v4gigtapogat  / az 
Angena  rak6ta  /. 

d)  Az  drhajds  a Gemini  12-  / erdlslt  / 6z  az  ttsaze- 
k&ttet6s  / biz toe it  / vezet6kek  / tartalmaz  / f^nyl  / 

25  roster  / k&l&dkzsin6r  v4ge  / 6vatos  / v4gigtapogat  / 
az  Angena  rak4ta  /,  amely  - / mdr  kor^bb  /hhozzierdlilt  / 
a Gemini  12-  /. 

5.  a)  Aldrin  behdzdd  / a Gemini  12.  egy-  / hajlat  / 

b)  Aldrin  az  drftjezaka  36  per  / iddiszak  / behdzdd  / 

a Gemini  12.  egy-  / hajlat  /,  majd  pihen^e  / 

folytat  / a munka  /. 

6.  a)  ,,,  Aldrin  kIvUl-  / megtekint  /,  amint  tdrs  / 

megindlt  / a k6t  seg6drak£ta  /. 

b)  Mieldtt  visszat6r  / volna  az  ifrkabin  /,  Aldrin 

kivttl-  megtekint  /,  amint  tSrs  /,  Lovell,  megindlt  / 

az  / a k6t  seg6drak6ta  /,  eunely  kordbb  / csdd  / 

mond  / 6s  tapasztal  / hogy  a mdtkadfis  n6mi  jel  / mutat  /. 

7*  Lovell  6s  Aldrin  h6tf5  d61el5tt  kis6rlet  / tenni  / 

arra,  hogy  a Szahara  / Ief6nyk6pzni  / egy 

mesters6ges  felhff  /,  cunely  / egy  francia  rak6ta 
kibocs6t  /. 


C.  MODEL:  Megl6togattam  Kov6cs6k 

1.  Novemberben  sor  kerUl  a v61aszt6sok  . 

2.  Az  eniberek  a p6rtjuk  jelbltje  _____  szavaznak. 

3.  A tervez5  j6t  611  a min5s6g  . 

4.  P6ter  a gyerek  lelke  kbtbtte,  hogy  ne  menjen  el. 

5.  Az  arabok  6s  az  izeralit6k  szemben  611nak  egymds  . 

6.  Nehez6re  esett  a f6rfi  felkelni. 
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7.  Nagyon  j6  v^s&rt  csin&ltain  az  aut6in  . 

8.  A szerencs6tlen86g  nindehki  r6szv6tet  keltett. 

9.  Nem  esett  semnii  sz6  a fizet^s  einel6s  . 

10.  A kocsimat  a rendelkez6s6re  bocsdtottain  llva  . 

11.  Rein^leni  a szerencse  kedvezni  fog  Kov^cs  . 

12.  M&riSnak  kedve  telik  az  81t8zk8d6s  . 

13.  Nero  tudoro  ki  fogja  gondjdt  viselni  a gyerek  . 

14.  Mdria  h^zass^got  kttttttt  PSl  . 

15.  MSria  f6r jez  roent  PSl  . 

16.  P^l  elvette  M&ria  . 

17.  Nero  lehet  j6v^  tenni  ezt  a cselekedet  . 

18.  Rero4lero  hasznilt  fogja  Idtni  a roagyar  nyelvtudds  

19«  Nero  eOcarok  sz6ba  dllni  roaga  . 

20.  A k8vet  tudorodst  szerzett  a titkos  gydl^s  . 

21.  Este  csend  borul  a v^ros  . 

22.  Most  van  a nap  leroen5 . 

23.  Nagyon  belefdradtaro  a vezet6s  . 

24.  Nero  akarok  elk6sni  az  opera  . 

25«  Szigord  a gyerekei  *> 

26.  Ndria  segltett  a gyerek  . 

27*  Maga  az  aroerikai  kttlUgyroinisztdriuro  dolgozik? 

28.  Vdlaszoljon  rodr  Mdria  lev6l  . 

29«  Leszokott  egdszen  a dohdnyzds  *> 

30.  Ez  az  ember  nagyon  rdszokott  az  ivds  . 

31.  Szeretndk  elbdcsdzni  roaga  . 

32.  Megbeszdlte  a vacsora  Kovdcsdkkal? 

33.  Meg  vagyok  bizva  a kbnyv  roegirds  . 

34.  Midrt  nem  hallgat  az  apja  *> 

35*  Lassan  vdge  lesz  rodr  az  iskoladv  . 

36.  Tegnap  nero  beszdltero  s<?>nkl  . 

37*  Gondolkozzon  egy  kicsit  az  eset  . 

38.  Majd  gondoljon  roi  is,  6s  irjon  egy  lapot. 

39.  Igazdn  nero  tudoro,  bogy  roaga  roost  ki  gondol. 

40.  V61toz6sok  tbrt6ntek  az  iskold  . 

41.  Kovdcs  roeghalt  szivbaj  . 
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42.  Szein6lyesen  vagy  IcitSs  isineri  a ininisztert? 

43.  Veszek  in6g  egy  darabot  az  anyag  . 

44.  Magcinak  nines  joga  a p4nz  . 

45.  TalSlkozott  TOcir  az  tij  titkiir  . 

46.  Nero  tudott  ellendllni  az  aszony  varSzs  . 

47.  Nagyon  szSroitottaro  a p6nz  . 

48.  Maga  is  a villaroos  vSrja? 

49.  Maga  is  villaroos  vlir? 

50.  Elroent  a kedvero  az  tiszSs  . 
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56 

A NAGYOBB  IGAZSAG 
- Makkai  Sdndor  - 

J6,  hogy  az  id6n  is  van  KarScsony.  Ebben  a sbt6t 
deceroberben  n6ha  roSr  att61  reroegtUnk,  hogy  a b6ke 
angyala  ebben  az  6vben  nero  fog  leszSllani  a fbldre, 
talSn  inert  nincsenek  "j6akarat(i  eiriberek",  akiknek 
"nagy  arbrobt"  hirdessen. 

A f61eleinre  6s  inegf61einlit6sre  alapitott  vilSgrend- 
ben  nein  is  lehet  csodSlkozni  azon,  ha  az  ember  nero  bizik 
az  angyal  el jbvetel6ben.  De  az6rt  az  angyal  ro6gis  elj&tt 
6s  sz6116st  keres  az  eroberek  szoroord  sziv6ben  az  isteni 
Gyerroek  sz6ro6ra.  A KarScsony  itt  van.  Lehet,  hogy  csak 
hangulat,  csak  kttlsds6g:  ro6gis  nagyon  nagy  6s  61dott 
alkaloro,  tal6n  az  utols6  alkaloro  arra,  hogy  ro61ys6ges 
igazs6g6ra  r66bredjUnk  6s  a hangulatbdl  val6s6got,  a 
kttls5s6gb5l  lelkis6get  tererotsttrik. 

Alig  volt  Kar6csony,  aroely  6rderotelenebb  eroberi- 
s6ghez  j6tt  volna,  mint  a roostani.  v6gzetesen  hi6nyzik 
korunk  eg6sz  kazszellero6bdl , korm6nyzat6b61 , nevel6s6b51 
6s  kult6r6j6b6l  az  a lelkis6g,  roely  fbl  tudn6  fogni  a 
Szeretet  val6s6g6t.  Nero  lehet  szoroor6bbat  elk6pzelni,  mint 
azt  a t6nyt,  hogy  a roai  eniber  nero  akarja  roeg6rteni  6s  elfogsdni 
azt,  aroi  az  bv6  6s  aroi  6rette  jStt  e vil6gba, 

Az  a nagy  bizalroatlans6g,  aroellyel  nerozet  nerozetre 
n6z,  az  a vak  sovinizrous,  roely  nerozetet  nerozet  ellen 
bdszit,  az  a s»t6t  bnz6s,  aroellyel  a nagy  a kicsit  meg 
akarja  enni,  az  ellent6tek  serege,  roelyek  roiatt  egy 
nerozeten  belUl  is  sz6zfel6  szakadnak  az  eroberek, 
csUggeszt5  bizonyit6kai  annak,  hogy  a vil6g  nero  akar , 
nero  tud  az  ijesztget6s,  fenyeget6s  6s  bUntet6s  roddsze- 
r6bdl  a nagylelkd  bizaloro  6s  engesztel5  szeretet  szabad, 
boldog,  6tj6ra  t6rni. 
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Pedig  az  ut6bbi  6vekben  minden  nemzet  olyan  sdlyos 
xnegpr6bAltatSsokon  rnent  St,  bogy  az  ember is6g  jbvdjSnek 
dtja  minden  mSlyebben  gondolkoz6  ember  eldtt  sbtStsSgbe 
borult  6s  minderiki  6rzi,  bogy  maga  a legnagyobb  6rt6k, 
az  ember  m61t6s6ga  6s  bnmagSba  vetett  bizalma  rendUlt 
meg  az  eg6sz  vilSgon,  Mindenki  vSrva-vSrja,  bogy 
tbrt6nj6k  valami  nagy-6s  Sldott  fordulat,  ami  visszadja 
azt  a bitet,  bogy  lebets6ges  6s  6rdemes  embernek  lenni 
s bogy  az  6letnek  van  6rtelme  6s  c61ja. 

De  a KarScsony  6ppen  azt  birdeti  nektthk,  bogy 
minden  kttls6>  vSltozSsnak  lelki  felt6telei  is  vannak 
s belsd  vSltozSs  n61kUl  igazi  eredm6nyt  vSrni  nem 
lebet.  A n6pek  lelkUlet6ben  kell  a jobb  igazsSgnak 
kifakadnia  abboz,  bogy  jobb  vilSgrend  szttless6k. 

Lebets6ges-e  ez?...  LegalSbb  most,  a szent  Unnep 
bangulatSban  pr6b61junk  gyermeki  bizalommal  igent  mondani 
reS.  AZ  evang61iumnak  egykor  megvolt  a bels5,  lelki 
batalma  abboz,  bogy  nagyon  egyszertf  emberek  Stbevttlt 
lelk6n  keresztUl  eg6szen  6j  vilSgot  teremtsen  a fbldbn. 

Ma  ne  volna  meg  ugyanaz  a bels5  ereje  6s  igazsSga? 

Hiszen  az  igazsSg  tegnap  6s  ma  6s  mindbrbkk6  ugyanaz, 

De  mi  is  ez  az  igazsSg?...  Nem  a jog,  az  6rdem  6s  az 
az  ferdeJc  igazsSga.  A karSosonyi  evangdlium  ezekndl  sokkal 
nagyobb  igazsSgot  jelent.  Ez  az  igazsSg  abban  nyil- 
vSnult  ki,  bogy  az  isteni  Szeretet  »nk6nt  leszSllott 
a gytflblet  vilSgSba,  eljbtt  megvSltani  azokat,  akiknek 
ebbez  semmif61e  joguk  nem  volt,  akik  ezt  egySltalSn 
nem  6rdemelt6k  meg,  s6t  6ppen  az  ellerikez5j6t  6rdemel- 
t6k  volna.  Eljbtt,  bogy  meggydgyltsa  6s  megbocsSssa 
a bUnt,  bogy  megb6kttljbn  azokkal,  akik  tft  megbSntottSk 
6s  kitaszitottSk  a vil6gb61.  A Szeretet  ingyenval6, 
nem  jogszerinti,  nem  6rdemet  jutalmaz. 

Nem  6rdekeket  szolgSl.  AjSnd6k,  kegyelem. 
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Ez  a nagyobb  igazs^g  na  a tenploini  sz6sz6kek 
igazsSga  s talSn  m6g  ott  is  egyre  ritkabban  6s 
halkabban  hangzik  fel.  Eppen  ez  inutatja  az  emberis6g 
igazs6gainak  belstf  hazugs^g^b,  hogy  kett6v61asztott6k 
az  egyetlen  6s  oszthatatlan  61etet,  tenplonra  6s  piacra, 
kegyes  sz61ainokra  6s  kegyetlen  cselekedetekre, 

Pedig  ez  a nagyobb,  azaz  val6s6gos  igazs6g  az  61et, 
a gyakorlat  sz6in6ra  szUletett,  s na,  r6hkn6zve  azt  a 
16tparancsot  jelenti,  hogy  az  enberi  viszonylatokat 
csak  egy  n6don  lehet  igaz6n  6s  gybkeresen  negjavitani: 
a kblcsbnbs  nagylelk(Is6g  6s  n61t6nyoss6g  lelkl  hataln6val. 

A kereszty6n  vil6gkbz5ss6gnek,  nely  annyi  nenzetet 
6s  felekezetet  foglal  nag6ba,  csak  6ppen  igaz6n  6s  dszln- 
t6n  kellene  kereszty6nnek  lennie  ahhoz , hogy  a kUls6T 
nddokon  elk6pzelhetetlen  inegold6s  bekbvetkezz6k  6s 
neginduljon,  nint  a fbldet  elborlt6  neleg  6ranlat,  a 
lelki  negengeszteldd6s  6s  kib6kU16s  dj  6r6ja  nenzetek 
6s  nenzetek,  enberek  6s  enberek  kbzbtt. 

De  ez  az  igazs6g  dszinte  lelkeket  keres  nlnden 
nenzets6gbdl  6s  6gazatb61.  Az  6szintes6g  az,  ani  legln- 
k6bb  hidnyzik  na  a vil6gb61  6s  anire  a legnagyobb  szUks6- 
glirik  van.  Csak  az  dszinte  lelkek  lehetnek  el6g  bdtrak 
ahhoz,  hogy  6s i,  egyszerd  t6nyeket,  a 161ek  tern6szetes 
alapneggy6z6d6seit  szenbe  nerj6k  szegeznl  az  enberi 
61etet  negrontd  hazugsdgok  sereg6vel.  Az  dszinte  lelkek 
vannak  hivatva  arra,  hogy  a Kardcsony  szent,  6si,  gyer- 
nekies  igazs6g6t,  nely  elrejtetett  a bblcsek  el61,  de 
negjelentetett  a klcslnyeknek,  ism6t  az  61et  fundcumen- 
tun6v6  tegy6k. 

Es  a nagyobb  igazsdg,  nen  tbrddve  senni  enberi 
igazsdggal,  negsz61al:  Mihelyt  161ek  keresi  a lelket, 

a tal61koz6s  b6kess6gben  6s  szeretetben  fog  negtbrt6nni. 
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Sen  enberek,  sen  nenzetek  kbz?5tt,  soha  nen  vezetett 
6s  nen  is  vezethet  a k&lcs6n&s  nagylelk<Is6g  6s  n61t6- 
nyoss6g  szellene  egy6bre,  nint  b6kess6gre  6s  jobb  61etre. 

A j6akarat6  negisner6s  v6gya  nindig  testv6rre 
tal61t  a n6sikban. 

A nenzetek  enberekbdl  611anak,  akik  valanennyien 
r6  vannak  szorulva  a bocs6natra  6s  valeunennyien  k6pesek 
a szeretetre. 

Ha  a szeretet  z5rget,  az  ajt6t  nindig  testv6rk6z 
nyitja  neg. 

. . Neh6z  ezt  az  igazs6got  befogadni  a kUlsd*  vil6gban 
annyi  csal6d6st61  negsebzett  6s  elidegenitett  lelkeknek. 
Neh6z,  de  nen  lehetetlen  6s  nindenek  felett  szttks6ges. 

Nen  fog  var6zssz6ra,  egyszerre  nenni,  az  bizonyos.  De 
ahol  negpr6b61j6k  6s  611hatatosan  kbvetik,  ott  negterni 
csod61atos  gyttnSlcseit. 

K6ts6gtelen,  bogy  az  6t,  nelyre  a Kar6csony  f6nye 
esik,  lelki  6s  egy6ni. 

A vil6g  pedig  egyetenes  rendez6seket  v6r  6s  sttrget. 

AZ  a felfog6s  v61t  6rr6  a nenzeteken,  bogy  az  egyetenes 
negold6sokat  csak  terrorral  6s  tbnegekkel  lebet  el6rni. 

A nagyobb  igazs6g  vil6goss6g6ban  ez  szonord  t6ved6s. 
Egyetenesen  rendezni  valanit,  nindig  azt  jelenti: 
lelkileg  6s  egy6nileg  rendezni.  A 161ek  6s  az  egy6nis6g 
az  egyetlen  egyetenes  kategdria.  A bizalnat,  nely  ninden 
kdzeled6s  alapja,  nen  lebet  parancsszdra,  erdszakkal  6s 
tdnegesen  kik6nyszerlteni.  Erre  a jdakarat  bnk6nt  negin— 
dul6  enberei,  lelkek,  egy6nis6gek  kellenek.  Ilyenek 
ninden  oldalon  sokkal  tbbben  vanneOc,  nint  abogy  a l6tszat 
csUggesztd  bat6sa  alatt  gondolni  nerndk.  Sdt  eg6szen 
biztos,  bogy  16nye  Iegn6ly6n  ninden  enber  ilyen. 
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A naga  hely4n,  hat4skbr4ben  4s  in6dj4n  nindahki  lehet 
4s  lagysn  is  a jdakarat  endbere,  akinek  a kardcsonyi  angyalok 
a b4kess4get  hirdatt4k. 

A Kardcsony  ssixobdlikusan  is,  hagyominyosan  is  a gyer- 
roekek  ttnnepe.  A nagy,  bttlcs  4s  erdszakos  felndttek  ilyerikor 
mega j4nd4kozz4k  a kicsinyeket  4s  b4r  eldzetesen  ezt  az  aj4n- 
d4kot  niindenf41e  felt4telhez  kbtbtt4k,  v4gre  is  nein  kttlbn- 
bbztetnek  j6  rossz  gyerraekek  kbzt,  nindenik  megkapja  az 
angyalfi4t.  Tal4n  eszlSkbe  se  jut  az  a j4nd4koz6knak,  bogy 
ebben  van  a Kardcsony  nagyobb  igazs4ga  az  emberi  igazs4gokkal 
szeniben. 

Az  enberek  4s  a nenzetek  tov4bb  fog j 4k  vitatni  jogaikat 
4s  igazukat,  hivatkozva  4rderaeikre  4s  l4t4rdekUkre  inindenf4le 
kis  4s  nagy  £6ruin  eldtt.  De  anielyik  ember,  anelyik  nemzet 
mindezek  dac4ra  is  a nagylelktT  kib4kUl4s  4s  a f4radhatatlan 
4pltdbunka  4tj4t  v4lasztja  a maga  jbvendtfje  dtjdul,  az4  lesz 
a nagyobb  igazs4g  4s  a gydzhetetlen  4let. 


(Megjelent  a "Pagybngy”  ciroff 
kbnyvben  1937  kar4csony4n. ) 


Szavak 


niegf41enillt4s 
jbvetel , -e 
kQlsds4g 
lelkis4g 


terrorization,  intimidation 
coming,  arrival 
appearance , formal ity 
spirituality,  mentality,  state 


4rdemtelen 

emberis4g 

v4gzetesen 

kbzszellem 


fblfogni,  felfogni 
4rette  » 4rte 
bizalmatlans4g 


of  mind 

undeserving,  unworthy 
mankind,  humanity 
fatally 
public  spirit 
comprehend,  grasp 


distrust,  mistrust 
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Bovinizmus 

l><9rszlt 

l^nz6s , -e 

ellent^t 

sereg , -e 

csUggeszt6 

ijesztegetSs, 

fenyeget^ 

nagylelktf 

engesztel5 

inegpr6b&ltat&s 

sbt6ts6gbe  bozxil 

bninag&ba  vetett  bizalon 

xoegrendUl 

lelkttlet , -e 

kif2dcad 

evangSliiun,  -a 

ithevUlt 

nindbrbkk^ 

kinyilvdnul 

negvdlt 

inegb&nt 

kitaszlt 
sz6sz6k , ->e 
sz61ain , -a 
viszonylat , -a 
m^ltdnyossdg 
f elekezet , -e 
nagdba  foglal 
dranlat , -a 
inegengesztel5d68 
alap  raeggydzdd^s 
szexnbe  szegez 


chauvinisin 

make  furious,  enrage 

selfishness,  egotism 

conflict,  difference,  antagonism 

lots  of,  heaps  of,  any  number  of 

discouraging 

frightening 

threat 

large  minded,  kind  hearted, 
generous 

appeasing,  conciliating 
trial 

plunged  into  darkness  ' 

have  trust  or  faith  in  oneself 

shake,  flinch,  waver 

spiritual  complexion,  character 

blossom  out,  bloom 

gospel 

inflamed,  become  heated  up 
for  ever  and  ever 
manifest,  reveal 

save , redeem  ! 

offend  / hurt  / wound(sy's)  \ 

feelings  ’ 

expel,  throw  (somebody)  out  , 

pulpit  1 

phrase  1 

relation  < 

f 

fairness , reasonableness  | 

denomination 

include , contain 

trend,  tendency!  current  | 

conciliation  I 

basic  conviction 

contrast,  compare  with,  weigh 
one  thing  against  an  other 
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megront6 

ruining,  damaging 

hivatva  van 

destined  for,  qualified  for 

mihelyt 

as  soon  as 

r6szorulva  ( -re ) 

have  need  of 

var6zssz6 

magic  word 

61hatatosan 

persistently,  with  perseverance 

egyetemes 

universal , general 

rendez6s 

arrangement , organization 

6rr6  v61t  az  a felfog6s  became  the  general  opinion 

kbzeled6s 

nearing 

egy6nis6g 
merndk  - mern6nk 

individuality,  personality, 
character 

ertfszakos 

aggressive,  insistent 

eldzetesen 

previously 

kttlbnbbztet 

discriminate,  make  a difference 

angyalf ia 

Christmas  present 

vitat  (-t) 

debate,  argue 

hivatkoz ik  ( -re ) 

refer  (to  sy) 

K6rd6sek 

1.  Mit  nond  az  ir6,  ini6rt  remegttrik  n4ha  decemberben? 

2.  Mi6rt  nem  sz^ll  le  taldn  a b6ke  angyala? 

3.  Mi6rt  nem  lehet  csodAlkozni  azon,  bogy  az  enberek  nexn 
blznak  az  angyal  el j6vetel6ben? 

4.  Hoi  keres  az  angyal  sz&ll&st  6s  kinek  a sz6in6ra? 

3.  Ml6rt  nagy  6s  61dott  alkalon  ez? 

6.  A mostani  einberis6g  nieg6rdei!ili  az  angyalt  6s  a karAcsonyt? 

7.  Mi  hi6nyzik  korunk  k»zszelleni6btfl , konn6nyzat6b6l , 
nevel6s6bdl  6s  kultur6j6b6l? 

8.  Mit  nem  akar  a mai  ember  meg6rteni? 
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9.  Az  lr6  sserint  bizalonmial  n4z  neinzet  a nenzetre? 

10.  Mi  az  ami  nemzetet  nemzet  alien  b6zzlti? 

11.  Mi4rt  akarja  a nagy  nemzet  a kicsit  megenni? 

12.  Mi^rt  szzOcadnak  nemzeten  belUl  is  szizfel6  az  embers? 

13.  Mindezek  mire  bizonylt^kok? 

14.  Mi6rt  mondja  az  lr6y  bogy  az  emberis6g  dtja  sbt6ts6gbe  borult? 

15.  Mit  6rez  mindenki,  hogy  mi  rendttlt  meg  a vildgon? 

16.  Mit  vSr  mindenki? 

17.  Mit  hirdet  a karScsony,  mi  kell  a kttlsd  vSltozdsokhoz? 

18.  Mi  kell  ahhoz,  hogy  jobb  vilSgrend  szttless6k? 

19.  Lehets6ges-e  ez? 

20.  Mihez  volt  meg  az  evang^liumnak  egykor  a belstf,  lelki  hatalma? 

21.  Az  igazsSg  vdltozik? 

22.  Miben  nyilvdnul  ki  az  igazsdg? 

23.  Mi6rt  jfttt  el  az  isteni  Szeretet  a gyfflblet  vilSgdba? 

24.  A szeretet  jogszerinti  6s  6rdemeket  jutalmaz? 

25.  Hogyan  lehet  az  ember i viszonylatokat  gybkeresen  megjavitani? 

26.  Mi  kellene  ahhoz,  hogy  a kUlsff  mddokon  elk6pzelhetetlen 
megold6s  bekbvetkezzdk? 

27.  Mi  tbrt6nne  akkor,  ha  ez  a megold6s  bekbvetkezne? 

28.  Milyen  lelkeket  keres  az  igazsdg? 

29.  Megvan  ma  az  ffszintes6g  a vil6gban? 

30.  Mire  vannak  hivatva  az  ffszinte  lelkek? 

31.  Mit  mond  a nagyobb  igazs6g  ha  a 161ek  keresi  a lelket  a 
taldlkozds  hogy  fog  megtbrt6nni? 

32.  Mire  vezet  a kblcsbnbs  nagylelk<Js6g  6s  m61t6nyoss6g  szelleme? 

33.  Mire  tal61  a jdakaratfi  megismer6s  v6gya  a mdsikban? 
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34.  Mire  vannaX  aa  erobereX  riszorulva? 

35.  Mi  tart4niX,  ha  szeretet  zbrget  az  ajt6n? 

36.  Neh6z  elfogadni  ezt  az  igazsigot? 

37.  Mi  tbrt6niX  ott,  ahol  xnegpr6b&l  j^X? 

38.  Mit  vir  6s  sUrget  a vil6g? 

39.  Milyen  felfogls  v61t  6rr6  a neinzeteXen? 

40.  Mi  a Xbzeled6s  alapja? 

41.  A bizalmat  lehet  parancssz6ra  X6nyszerlteni? 

42.  Mi  Xell  a bizalomhoz? 

43.  VannaX  ilyen  ember eX? 

44.  Lehet  minderiXi  a jdaXarat  embere? 

45.  Mit  hirdetneX  a Xar6csonyi  angyaloX? 

46.  A Xar6csony  XiXneX  az  Unnepe  hagyomSnyosan  6s  szinibdliXusan? 

47.  Mit  csin6lnaX  a bblcs  felndtteX? 

48.  KlilbnbbztetneX  j6  6s  rossz  gyereXeX  Xbzbtt? 

49.  Mi  nem  jut  az  eszttXbe  se  tal6n? 

50.  Mit  csin6lnaX  az  embereX  6s  nemzeteX  tov6bb? 

51.  Mire  6s  mi  eldtt  fognaX  hivatXozni? 

52.  M61yiX  ember6  6s  nemzet6  lesz  a nagyobb  igazs6g  6s  a 
gydzhetetlen  61et? 
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A.  MODEL;  roinba  - 16  - 


GyzOcorlatok 
dttnt  - keres  - vesz 


roinba  dttnt 


1.  sz611&st 

2.  szembe 

3.  hat^lv&t 

4.  kock&zatot 

5.  iafenvbe 

6.  lelkfere 

7.  kezdet6t 

8.  nehez6re 

9.  rendelkez6sre 

10.  r6szv6tet 

11.  kudarcot 

12.  aondi^t 

13.  haszn^t 

14.  hlizass^got 

15.  j6v6 

16.  j6  v6s6rt 

17.  j6  dolognak 

18.  kttzhlrr6 

19.  libasorban 

20.  btai 

21.  kedve 

22.  slrva 

23.  a szerencse 


• vail  - borul  - keres  - visel 
. tbr  - szegez  - foglal  - vesz it 

■ veszi  - teszi  - veszti  - hallja 

■ vdllal  — hall  “ vail  — Sll 

- tesz  — vesz  — hisz  — visz 

- fdz  - keres  - kbt  - f6tt 

- veszi  - teszi  - viszi  - eszi 

- eszik  - esik  - iszik  - hiszik 

- sii  - borul  - kelt  - fSrad 

- kellett  - kelt  - felelt  - szelt 

- n6z  - vail  - fill  - szSll 

- hordja  - viszi  - viseli  - k6ri 

- dssa  - iStja  - teszi  - tbri 

- kikbt  - bekbt  - kbt  - tbit 

- tesz  - vesz  - visz  - hisz 

- vesz  — tesz  — csinSl  ~ kbit 

- vart  — tart  — vSrt  — zSrt 

- viszik  - hiszik  - veszik  - teszik 

- enni  - hinni  - roenni  - tenni 

- szdrnol  — hatol  — p6tol  — telel 

- illik  - k6klik  - telik  - vedlik 

- fakad  - akad  - szakad  - kellett 

- nedves  - kedvez  - tervez  - boroz 
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24.  sz61nek 


25*  sz6 

26.  sz6ba 

27.  szigorlatot 

28.  tudom^st 

29.  titra 

30.  v611at 

31.  v6get 

32.  zavarba 

33.  Snmag^ba  vetett 

34.  nagyra  val6 
35«  fttstbe  inent 

36.  fut6 

37.  izlg 

38.  kicsordul  a 

39.  b6ke 

40.  fttl6be 

41.  annak  rendje-m6dja 

42.  csend 

43.  dtthbe 

44.  eladd 

45.  elszorul  a 

46.  feletre 

47.  szfegyendben 


- terjeszt  - fejleszt  - ereszt  - fdj 

- eszik  - esik  - veszik  - hiszik 

- szdll  - jfir  - dll  - vdr 

- levesz  - letesz  - negvesz  - feltesz 

- szerez  - szerel  - terjeszt  - vet 

- kell  - hall  - kel  - ver 

- von  - fon  - tol  - hdz 

- kezd  - kel  - vet  - akad 

- n6z  - vesz  - hdz  - hoz 

- hataloin  - alkalon  - bizalon  - forradalon 

- tbrekedds  - jdrds  - igazsdg  - forrds 

- iddk  - szdn  - terv  - fa 

- rokonsdg  - isineretsdg  - hegysdg  - 
tisztasdg 

- hatig  - testig  - vdrlg  - vdrig 

- gybngye  - kbnnye  - rongya  - kincse 

- tdvolsdg  - villdn  - angyala  - sorba 

- futott  - jutott  - huzott  - hozott 

- niatt  - dltal  - vdgett  - szerint 

- gurul  - borul  - derUl  - beborul 

- gurul  - jut  - rnegy  - 6r 

- asszony  - fid  - fdrfi  - Idny 

- feje  - szive  - keze  - szene 

- kel  - fel  - lei  - szel 

- elesik  - elfelejt  - elsttllyed  - elvet 
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B.  Hogy  iBondja  inlis  szavakkal? 


1.  Az  tij  k6rhSzat  k*6zadoinSnyb61  6pltett6k. 

2.  Washingtonban  a kbzbiztonsSg  nem  ttil  j6. 

3.  A kbzkedvelt  6nekes  szerzdd6s6t  k'dzkivSnatra 
rneghosszabbitott&k . 

4.  A baleset  Sldozatait  a kbzkdrhSzban  kezelik  kftzk51ts4gen . 

5.  Kbzfeltttn^st  keltett  a k'dzhasznSlati  cikkek  ininffs6g6nek 
ronl^sa. 

6.  A k*dzgy(I16s  k'dzhangulata  pSrtellenes  volt. 

7.  AZ  dj  hidat  kbzmegel6ged6sre  a kbzad6b61  dpitik. 

8.  A hdbords  bdnbs'dk  k'dzkegyelmet  kaptak. 

9.  A kbzkdzen  forg6  dj  kdpeslapok  k'dztetszdst  arattak. 

10.  Kbzhirrd  tettdk,  hogy  a k'dzutak  dpitdsdt  megkezdtdk. 

11.  A k'dzmdvelddds  ter  jesztdsdre  kbzk'dnyvtdrakat  dpitettek. 

12.  Kbztudomdsd,  hogy  a kbztisztasdg  nines  valami  magas 
szinvonalon. 

13.  A k*6zf  igyelem  k'dzpont  jdban  a k'dztisztviseldk  fizetdsdnek 
rendezdse  dll. 

14.  Tdves  az  a k'dzhit,  hogy  Kovacs  gazdag  ember. 

15.  A kbzigazgatds  egyik  feladata  a kbzjdldt  ds  a kbzrend 
biztositdsa. 

16.  Eva  lelkesen  dolgozik  a kbzUgyekdrt. 

17.  A k'dzoktatds  fejlesztdse  fontos  feladata  a k'dzoktatdsUgyi 
min i sz tdr iumnak . 

18.  AZ  dllami  tisztvisel5  egy  kbzalkalmazott. 

19.  A villamos  k'dzmdvek  javitds  alatt  vannak,  igy  dram- 
k'dzszolgdltatds  szUnetel. 
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20.  KftzszokSsoknak  inegfeleltfen,  kSzinegegyoz6s  alapj^n  a 
teniet6s  idejSre  niegszttntett6k  a kSzforgalraat. 

21.  A r6gi  ratXenil6kek  az  orszSg  kSzkincsei. 

22.  Kedvenc  kttzniondSsoni : "Hallgatni  arany". 

23.  Az  dj  igazgatd  neracsak  kSzszeretetnek  Srvend,  de 
k&ztiszteletben  is  ^11. 

24.  A TV.  dj  rndsora  a kSzizl6snek  mrgfeleld. 

25.  Kttzfelfogfis  szerint  ez  a k^ptSr  kSzgy<Ijteni6ny. 

26.  AZ  ut6bbi  6vekben  nagyon  leroralottak  a kttzerkblcsbk. 

27.  K5z6rdekb51  niegszavaztSk  az  dj  iskola  6pit6s6t. 

28.  Kbzakarattal  roegvSlasztottSk  JSnost  polgSrniesternek. 

29.  -A  kbzSllapotok  neni  kiel6git6ek  a fdvSrosban. 

30.  Az  <aj  kdrhSz  egy  kbzalapltvSny. 

31.  Szeg^ny  embereket  a kbztemetdben  temetnek  el. 

32.  AZ  elnbk  kbzblte,  bogy  a kbzbs  c61  niiatt  a raiel6bbi 
rnegegyez^s  az  ellenf^llel  kivSnatos. 

C.  H6zi  feladat : CsinSljon  mondatokat  az  al^bbi  kife jez6sekkel : 


1.  new  veszi  nagyba 

2.  nein  veti  meg 

3.  t’dri  raagSt 

4.  elragadtatja  rnag^t 

5.  ehhez  jSrul 

6.  elegett  tesz 

7.  kezdet6t  veszi 

8.  cs5dbt  rnond 

9.  rnag^ba  foglal 

10.  szeinbe  szegez 

11.  drrS  vSlt  az  a felfogSs 

12.  hivatkozik  valaraire  vagy  valakire 
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MAGYAR  RJJVIDITESEK 


beh. 

Belker.Min. 

B I V 
B N V 

B.6.6.k.  BUEK 
C 

cs.  sz. 


behozatal 

Belkereskedelmi  Miniszt^rium/ 
Minis zter 

Budapest i Ipari  VSs&r 
Budapest i Nemzetk&zi  V&s&r 
Boldog  6j6vet  klvSn  (kivSnok, 
klv&nnak) 

Celsius 

csekk-sz^la 


db. 
d.  e. 

dev. 

DIM&VAG 

p N P 

E 1 D S Z S Z 
E K G Y 


darab 

dfelelSbt 

deviza 

Di6sgyffri  Vas-,  AcSl-  6s 
G6pgySr 

Demokrata  N6pp6rt 
Elelmez6si  Ipari  Dolgoz6k 
Szabad  Szakszervezete 
Elektromos  KiSsztflSkek  GySra 


el6g. 

E N Sz 
E 0 
F G M 
F M D P 

fogl. 

folyt .k6V. 

G H 

G Y 0 S Z 

hat. 
hds . 

H I S Z 0 V 


H M 
honv. 

HUNGAROVOX 


i.  h. 

ill. 

K A S Z 


el6gaz6s 

Egyestflt  Nemzetek  Sz6Vets6ge 
Eg6szs6glfgyi  OsztSly 
FflVSrosi  GSzmCVek 
Ftfggetlen  Magyar  Demokrata 
P6rt 

£oglalkoz6s 
£olytat6sa  kiJvetkezik 
Gazdas6gi  Hivatal 
Gy6riparosok  0rsz6gos 
SzbVets6ge 
hat6s6g 
hadsereg 

H6ziipari  SziJvetkezetek 
0rsz6gos  K&zpontja 

Honv6delmi  MinisztSrium/ 

Minis zter 
honv6d 

Sajt6,  R6di6  6s  Televizi6 
Tud6slt6  Iroda 
id6zett  helyen 
illet6kes 

Kbzalkalmazottak  Szakszervezete 


import,  imports 
Ministry/Minister  of 
Domestic  Trade 
Budapest  Industrial  Fair 
Budapest  International  air 
Happy  New  Year 

Celsius,  centigrade 
bank  account,  checking 
account 
piece 

morning,  midmorning 
foreign  exchange 
DiSsgydr  Iron,  Steel  and 
Machine  Factory 
Donocratic  People's  Party 
Free  Union  of  Food  Industry 
Workers 

Electrical  Appliances 
Factory 
junction 

United  Nations  Organization 
Health  Department 
Capital  Gas  Works 
Independent  Hungarian 
Democratic  Party 
occupation 
to  be  continued 
Accounting  Office 
National  Association  of 
Manufacturers 
public  authority 
army 

National  Center  of  Home  Pro- 
duction Cooperative 
Enterprises 

Ministry/Minister  of  Defense 

private  soldier,  army, 
military 

Press,  Radio  and  Television 
News  Agency 
loco  citato 
authoritative 

Union  of  Government  Eknployees 
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HUNGARIAN-ENGLISH  WORD  LIST 


ablaktilbla 

dbra 

llbrdnd,  -ja 
abrosz 

ac61osod/ ik  ( -t  am , -ott , 
-jon,  “j6k) 
adat,  -ja 
ad6 
adds 
agancs 

agllr,  agarat,  agara 
agglegdny 
aggoda Imas an 
agy,  -at,  -a 
llgyat  vet 

agyonld  (-tt,  -jjbn) 
agyonldvi  magllt 
llgyd 

ajak,  ajkat,  ajka 
ajdnlott  levdl 
akilc 

akad  (-t,  -jon) 

akadllly 

akilr 

akusztika 

alllbbi 

alllbuk/ik  (-tam,  -ott,  -jon, 
-jdk)  vi. 
alagdt,  -at,  -ja 
alak,  -ja 

alakul  (-t,  -jon)  vi, 

alakuldban  ldv5 

alapltott 

alap  meggydzddds 

alapos 

alattomos 

alllzatosan 

mdozat,  -ja 

mhatatosan 

alig 

aligha 

al j , -at 

alkalmazkod/ik  (-tam,  -ott, 
-jon,  -jdk)  vi,  (-hez) 
alkat,  -ja 
alkonyat,  -ja 
alkotlls 

alkotmllny  drtelmdben 


windowpane 

illustration,  picture 

fantasy 

tablecloth 

get  hardened,  harden/steel 
oneself 
fact , datum 
tax  (n) 

debtor ; in  debt 
antlers , horn 
greyhound 
bachelor 

worriedly,  uneasily 

brain 

make  a bed 

shoot  somebody  dead 

shoot  oneself 

cannon,  gun 

lip 

registered  letter 
acacia 

occur,  is  to  be  found 
obstacle 
might  as  well 
acoustics 

undermentioned , following 
droop,  submerge 

tunnel 

form,  shape  (n) 
form  (v) 

in  the  process  of  formation 

established 

basic  conviction 

thorough,  deep,  profound 

sneaking 

humbly 

victim 

persistently,  with  perseverance 
hardly,  barely,  scarcely,  just 
scarcely,  harMy 
bottom,  lower  part 

adapt  / adjust  / attune  oneself 
structure 
twilight,  dusk 
creation,  composition 
in  compliance  with  / according 
to  the  constitution 
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Sll,  -at 
allamosltas 
dllampolgdr , -a 
miando 
^llitolag 
mija  a szavlit 
miomliny 
lilinSlkodlis 

minod/ik  (-tarn,  -ott,  -jon, 
-j6k) 

mom,  mrnot,  mrna 

mtaiman 

alul 

alva jSr6 

ama 

limde 

limul  (“t,  -jon)  vi 

andalitd 
angyal 
angyalf la 

annak  rendje-m6dja  szerint 
anyag 

anyagi  kbrttlm^ny 

anydka 

any6s 

apitslig 

aprit  (-ani,  -ott,  -son)  vt 
apr6 

apro  hirdetSs 
apuka 

liramk&r , -Sk , -e 
liramlat,  -ja 
Sraml/ ik  ( -ani , -ott , 

..mol jon)  vi 
arany , -at 
arliny 

aranyf onil , f onalat , f onala 

aranygyfirtf 

aranyos 

Sr-apSly 

maszt  (-ani,  -ott,  lirasszon) 
aratlis 

arisztokrata 

^rklidos 

Srny , -at 

Iirny4k , -a 

^rok , irkot , lirka 

Srt  (-ani,  -ott,  -son),  (nek) 

mtatlan 

Srucsere-f orgalom , f erg? Imat , 
forgalma 


chin 

nationalization 
citizen 
permanent 
supposedly 
keeps  his  word 
stock , substance 
amazement,  wonder 

dream 

dream,  sleep 
in  general,  usually 
at  the  bottom,  below,  under, 
underneath 
yet , though 
that 

yet,  however,  nevertheless 
marvel,  stand  amazed,  gape 
astonishment 

lulling,  soothing,  enchanting 
angel 

Christmas  present 
as  proper  and  fitting 
material,  substance 
economic  situation 
little  old  woman 
mother-in-law 
abbey 

cut/chop  up 
small,  tiny 

classified  advertisement 
dad 

electric  circuit 
trend,  tendency,  current 

stream,  flow 
gold 

proportion,  dimension,  rate 
golden  yarn,  thread 
golden  ring 

charming,  dear,  darling,  gilded 
ebb  and  flow 

radiate,  send  forth,  emit 

harvest 

aristocrat 

arcaded 

shadow,  shade 

shadow 

ditch,  trench 

hurt,  harm,  injure 

innocent,  guiltless,  harmless 

barter-trade 
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Arulkod/ik  (-taro,  -ott, 
jon,  -j4k)  Vi 
as  (-taro,  -ott,  -son,  -d) 
&s6 
&tad 

^talaklt  (-ani,  -ott,  -son) 
fitalakut  (-t,  -jon)  vi 
itAz/ ik  ( -taro , -ott,  -zon, 

-*6k)  Vi 

ites/ik  ( •••©tt,  "“Sen* 

-s4k)  Vi 

&that  (~ott,  hass,  haason) 
^ithevttlt 
Sthidalhatatlan 
it jArdhAz 

itkeldhajd 

itlagos 

itlagsebessig 

itroenet 

itrodrd 

itnydjt  (-ani,  -ott,  -son) 
itnydl/ik  (-t,  -jon,  -jdk) 
atszegezett 
apafe j 

itszel  (-et,  -jen) 

ittir  r-t,  -jen)  vi  (-re) 

itvet  (-ett,  vessen) 

atyafisig 

atyirofia 

aula 

avas 

avat  (-taro,  -ott,  avasson) 
az  istenit 

iz/ik  (-taro,  -ott,  -zon, 
-zdk)  vi 
azonos 

azon  vette  dszre  roagit 


baba 
babi ja 
bigyadt 
bij 
bajos 

bajusz 

bakkancs 

ballag  (-tzun,  —ott,  —jon)  vi 


squeal,  play  the  informer 

dig 

spade 

hand  over 

transform 

transform,  change 

get  soaked  drenched 

get  over 

penetrate,  react  on,  influence 
become  heated  up,  inflamed 
irreconcilable,  insuperable 
house  with  a passageway  leading 
through  it 
ferry,  ferryboat 
average,  ordinary 
average  speed 
transition 
diameter 
hand  over,  pass 
extend  over,  stretch  across 
nailed  through 
old  boy/roan 

cut  across  , plough  the  waves 

switch  to  something  else 

fling  over 

kinship,  relations 

brother 

assembly  hall 

rancid 

inaugurate,  initiate 
goodness  gracious,  damn  it 
get  wet , soak 

similar 

suddenly  discovered  himself 
(dokng  sg. ) 


doll 

sweetheart 

faint,  tired,  weary,  languid 
charm 

difficult,  troublesome, 
delicate,  awkward 
moustache 
high  boots 

walk  slowly,  jog  along 
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balzsainos 

bl&inul  (“t,  -jon) 

blinat 

Bin&t 

banda 

bankjegy 

bSnt  (-ani,  -ott,  -son) 

barangol  (-tarn,  -t,  -jon)  vi 

b&r^ny 

bSrSnyfelhtf 

blir&nyhiinl5 

bar&tok 

bar&tsdgba  keveredik  (-vel) 
barltsdg  szdvtfdik 
barblirsig 
blirka 

barlang,  -ot,  -ja 

barlangkolostor 

barom , barmot , barma 

b&rsony 

basa 

blitor 

blirtortalan 

batyd 

bazsardzsa 

be 

belill  katonlinak 
beSllit  (valaki) 
bebizonyul 

bec6z  (-tem,  -ett,  -zen) 

becsap  (valakit) , (-tam, 
-ott,  -jon) 
becsap  (valamit) 
becslis 

becsuk  (-tam,  -ott,  -jon) 
becsUl  (“t,  -jbn) 

becsUlet,  -e 
becsUletbeli  kbteless6g 
becsUletsz6 

bedob  (-tam,  -ott,  -jon) , (-: 
befejez  (-tern,  -ett,  -zen) 
befejez5d/ik  (-»tt,  -jbn, 
-j6k)  vi 

bef6r  (-t,  -jen)  (-be)  vi 
befogad  (-tam,  -ott,  -jon) 
befolySst  gyakorol  (-re) 


balsamic,  balmy 

gaze  at,  stare  at,  admire 

sorrow 

part  of  Yugoslavia 
band,  gang 

banknote  (paper  money) 
hurt,  harm 
wander,  rove,  ramble 
lamb 

fleecy  cloud 

chickenpox 

monks 

get  friendly,  make  friends  with 

became  intimate  friendly 

barbarism 

bark 

cave 

cave  monastery 

cattle,  livestock 

velvet 

pasha 

brave 

cimid 

bundle , pack 
peony 

how. . . , what. . . 

join  the  army 

drop  in,  arrive,  turn  up 

is  proved 

fondle,  pet,  call  sy  by  a pet 
name 

swindle , cheat 

slam,  bang,  close  with  a bang 

estimation 

close , shut 

estimate,  value?  esteem, 
appreciate 
honor 

duty  of  honor 
word  of  honor 
) drop  / throw  in 

finish,  end,  terminate 
end,  be  completed,  terminate 

will/can  go  in,  find  room 
(space)  in  sg. 
accommodate,  receive  into, 
admit  to 

influence,  have  influence  over 
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behdl6z  (-tain,  -ott,  -zon) 

behf^z  (-tain,  -ott,  -zon) 
beh(^z6d/ik  (-tam,  -ott,  -jon, 
-j6k)  (-be)  Vi 
beiktatds 

bejelent  (-eni,  -ett,  -sen) 

b^ka 
bekecs 
b4kess6g 
bekbszbnt  (id5) 
beleavatkoz/ik  (-tcun,  -ott, 
-zon,  -z6k)  (-be)  vi 
belebdj/ik  (-t,  -jon,  -j6k) , 
(-be)  vi 

beleegyez/ik  (-tein,  -ott, 
-zen,  -z6k) , (-be)  vi 
belef6r  (-t,  -jen)  (-be)  vi 
belenyoin  (-tam,  -ott,  -jon) 
(-be)  vi 

belenydl/ik  (-t,  -jon),  (-be) 
(-be)  vi 

bel6p  (-tem,  -ett,  -jen), 
(-be) 

belerak  (-tam,  -ott,  -jon), 
(-be) 

belesz6l  (-t,  -jon),  (-be)  vi 
belezavarodik/ik  (-tam,  -ott, 
-j6k)  (-be)  vi 
-beli 

b^lpoklos 

b4na 

benc4s  rend 

ben6peslt  (-eni,  -ett,  -sen) 
benyit  (-ott,  nyisson) 
bSres 

berohan  ajtdstul 
beruhdzds 

besUvit  (-eni,  -ett,  -sen)  vi 
beszdmol  (-t,  -jon),  (-rtfl) 

besz6des 

beszentel  (-t,  -jen) 

beszolgSltat 

beszorul  (-t,  -jon)  vi 

betart  (-ani,  -ott,  -son) 

betelt  a pohar 

bet4r  (-t,  -jen)  vi 


ensnare,  enmesh,  cover  with  a 
network 

pull/draw  in,  drag  in 
withdraw 

inauguration 

announce , give  notice  of , 
make  known 
frog 

fur-lined  short  overcoat 
peace 

begin,  commence 

interfere,  meddle  in,  intervene 
get  into 

agree/assent  to,  approve  of 

go  into,  find  room  in 

press,  force  something  into  sg. 

reach  as  far  as,  stretch  into, 
dip  the  hand  into 
step  in,  enter,  walk  in 

put  in 

interfere , interrupt 
get  confused 

of,  belonging  or  pertaining  to, 
dating  from 
leper,  leprous 
lame,  crippled,  paralized 
Benedictine  Order 
populate 
enter,  step  in 
farm  hand 

burst  in  unexpectedly,  barge 
in  on  him 
investment 
howl,  roar 

give/render  an  account  of, 
relate,  report  on 
communicative , talkative , 
expressive,  meaningful 
consecrate,  bless 
hand  in 

be  forced  into,  get  stuck 
observe,  keep,  comply  with 
the  cup  is  full 
drop  in 
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betet^z  (-tern,  -ett,  -zen) 

bet6ved  (-tern,  -ett,  -jen)  vi 

bettSr 

betySr 

bevindorl6 

bevet  (-ett,  vessen) 

bevezet6s 

bezbrget  (-tem,  -ett, 
zbrgessen)  vi 
bezzeg 
bibor 

biceg  (-tem,  -ett,  -jen) 
bika 

billen  (-t,  -jen)  vi 
bimb6 

bir  (-t,  -jon) 
birka 

birtokba  vesz  (valamit) 
birtokol  (-t,  -jon) 
birtokos 
bitang 

bizalmatlans^g 

bizalmi 

biz/ik  (-tam,  -ott,  -zon, 
-z4k),  (-ben) 
bizonySra 

bizonyit  (-ani,  -ott,  -son) 

bizonyit6k , -a 

bizonytalanul 

bizcnyul  (-t,  -jon)  vi 

biztat  (-re) 

biztons^gi  tandcs 

biztoslt  (-ani,  -ott,  -son) 

biztositva 

bocskor 

bog^r,  bogarat,  bogara 
boh6 

bojkottSl  (-t,  -jon) 
bojtSrkod/ik  (-tam,  -ott, 
-jon,  -j6k) 

boka 

boldogul  (-t,  -jon)  vi 
bolha 

bdlint  (-ani,  -ott,  -son) 

bologat 

bolond,  -ja 

bolyg6 

bonbon 


top,  complete,  add  the  last 
straw 

stray/go  in  (by  mistake) 
letter  (of  the  alphabet) 
outlaw,  highwayman 
iiranigrant 
throw  in 

introduction,  establishment 
knock  at,  rap  on  (door) 

to  be  sure,  truly 
purple , scarlet 
limp,  hobble,  hitch,  be 
lopsided 
bull 

tilt,  tip  over 
bud 

is  able  to  take,  endure 
sheep 

take  possession  of 
possess,  have,  own 
proprietary,  owner 
rascal,  villain 
distrust,  mistrust 
confidential 

trust/have  confidence  in 

no  doubt,  without  a doubt 

prove,  verify 

proof , evidence 

uncertainly,  vaguely 

prove  (to  be ) , turn  out  ( to  be ) 

encourage,  reassure,  allure 

security  council 

insure , assure 

assured,  insured 

moccasin 

bug , insect , beetle 

silly 

boycott 

act  as  a shepherd  boy 
ankle 

prosper,  succeed,  make  one's 
way  in  life 
flea 
nod 

keep  nodding 
crazy,  mad,  insane 
planet 
candy 


526 


bont  (-ani,  -ott,  -son) 
bonyol6d/ ik  ( -tain , -ott , 
-j6k)  vi 
bonyolult 
bord^sfal 

borit  (-ani,  -ott,  -son) 
bor it6k  ( -ot , -a ) 
borkbzi  dllapotban 
borotvllkoz/ ik  ( -tam , -ott , 
-zon,  -z6k) 
borul  a nyakSba 
borzalon,  -..linat,  ..lina 
borzalnat  kelt 
boszorkdny 

bosszankod/ ik  ( -tam , -ott , 
-jon)  vi 

bosszant  (-ani,  -ott,  -son) 

bosszd 

bot,  -ja 

botorkSl  (-t,  -jon)  vi 
botrSny 

b6  (-vet,  -ven) 

bdkeztX 

bblcs 

b»lcs5 

bblcsdde 

bbmbbl  (-t,  -jbn) 

b^fr,  -»k 

bdsig 

bdszit  (-eni,  -ett,  -sen) 
b6vUl  (-t,  -jSn) 

bronz 

bd 

bdbSinat 

bdcsdt  mond  (-nek) 
bujdosSs 

bdj/ik  (-t,  -jon,  -j6k) 

burkolat , - ja 

bds 

bdsdl  (-t,  -jon)  vi 

bdtorhuzat 

bdvSir , -a 

bdvSrnaszSd 

bdv6hely 

buzdit  (-ani,  -ott,  -son) 

btlkk,  -»t,  -je 

btrn,  -»k,  -e 

bdhc  se lekm^ny 

btlntetdel  jSrSs 

btTvblet 


untie,  undo,  take  apart 
become  complicated,  get  mixed 
up  (in) 
complicated 
wall  bars 

cover,  spread  over  (with) 
envelope  , cover,  wrapper 
intoxicated 

shave  oneself,  get  a shave 

fall  on  sy's  neck 
horror,  dread,  terror 
produce/create  horror 
witch 

be  annoyed,  be  vexed 

annoy,  vex,  irritate 
revenge,  retaliation 
stick , cane , dug 
stagger,  grope  one's  way 
scandal 

rich,  plentiful,  abundant, 
wide,  large 
generous , open-handed 
wise  man;  wise 
cradle  , birth  place 
day  nursery 

roar,  howl,  below,  thunder 
skin  y leather  y hide 
abundance  y plenty 
make  furious y enrage,  madden 
widen , grow  wider , expand , 
increase,  grow 
bronze 

sorrow,  grief,  distress 
sorrow,  grief,  distress 
say  good-bye , bid  farewell 
hiding,  wandering 
hide , conceal  oneself 
cover,  wrapper 
sad,  sorrowful,  mournful 
grieve,  mourn,  be  depressed 
furniture  cover 
diver 

submarine,  U-boat 
hiding  place 

encourage , animate , stimulate 

beech,  beech  tree 

sin  (n) ; crime,  offense,  felony 

crime,  felony,  criminal  offense 

criminal  procedure 

charm,  spell,  witchcraft 
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cdr 

c6l,  -ok,  -ja 

c61pont , - ja 

centrifuga 

c^rnaszdl,  -at,  -a 

cica 

cifra 

c igarettat^rca 

cik^z6 

clmer,  -e 

ciprus 

cisztercita 

civis 

copf,  -ja 
copfstllus 

cvikipuszi 


csacsi 

csak  blzz^tok  r^in 

csak  hagyjSn 

csakhogy 

csaknen 

csdk6 

csal  (-t,  -jon) 
csal^di  vonis 
csalds 

csal6tek,  6tket,  6tke 

csal6dottan 

csap,  -ja 

csapds 

csapkod  (-tain,  -ott,  -jon) 
csap6a jt6 
csarnok,  -a 
csata 

csatlakoz/ik  (-taro,  -ott, 
-zon,  -z6k)  (-hez) 
csatorna 

csattan  (-t,  -jon)  vi 
csavargd 

csavaros  6szj&rds 
csek41y 
csek6lys6g 
csel6d 

cseleksz/ik  (cselekedni, 

cselekedtero,  cselekedett, 
cselekedjen,  cselekedj6k) 


czar 

aim,  purpose,  goal,  mark, 
object,  target 
mark,  target,  aim 
centrifugal  machine 
thread 
pussy  cat 

ornamented,  adorned,  showy,  flashy 

cigarette  case 

flashing 

coat  of  arms 

cypress 

Cistercian 

well-to-do  peasant  living  in 
town  (in  Eastern  Hungary) 
plaited  hair 

style  of  the  age  of  Louise  XVI 
in  France 

a kiss  given  on  the  lips  as  a 
gentleman  pinches  a lady' s 
cheeks 

young  donkey,  silly,  foolish 
leave  that  to  me 
this  is  not  so  bad 
but,  however 

almost,  nearly,  just,  all  but 
shako,  kepi 

cheat,  deceive,  swindle 
family  characteristic 
swindle,  cheating 
lure,  allurement,  bait,  decoy 
disappointed,  disillusioned 
tap,  faucet,  switch 
blow,  stroke,  hit,  calamity, 
disaster,  misfortune 
beat  (about),  flap 

swing  door,  flap  door 
hall , vestibule 
battle 

join,  attach  oneself  to 
canal 

clap,  crack,  bang 

tramp,  vagabond,  loafer,  loafing 

devious  mind 

small,  little,  negligible 
bagatelle,  trifle,  a mere  nothing 
servant,  domestic 
do,  act 
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cselekv6s 
csenpe 
csend,  -je 
csendes 
csend  borul 
csendesen 
Csendes-6cedn 
csenddr 

cseng  (-eni,  -tern,  -ett, 

-jen)  vi 
csenget 
csengettyd 
csengd 

csepp,  -je  ... 
cseppen  (-t,  -jen)  vi 
cseppk6barlang 

cser61  (-t,  -jen)  (valakivel) 
cser6p  (virSg) , cserepet, 
cserepe 
cseveg4s 
csib4sz 

csiklandoz  (-tain,  -ott,  -zon) 

csik6 

csillag&sz 

csillagrendszer 

csillSr,  -a 

csillog  (-tain,  -ott,  -jon)  vi 
csillog6,  -ak 

csinos 

csip6i3  (hideg) 
csira 

csirkefogd 

csitit  (-ani,  -ott,  -son) 

csitt 

csizna 

csoda 

csod&latos 

csod&lkozva 

cs6kol6dz6  (p^r) 

csokor,  csokrot,  csokra 

csoin6 

csoin6pont 

csont  (-ja) 

csontig  aszal6dva 

csontos 
csoport  (-ja) 
csoportosul  (-t,  -3on)  vi 


act,  action,  deed,  operation 

tile,  wall  tile 

silence,  stillness,  quietness 

still,  quiet,  peaceful,  silent 

silence  falls 

softly,  quietly 

Pacific  Ocean 

gendarme 

ring,  jingle,  tinkle 

ring  the  bell 

hand  bell , small  bell 

bell 

drop,  drip;  tiny,  very  small 
drop,  drip 

stalactite/stalagmite  cave , 
dripstone  cave 

change  (places  with  somebody) 
(flower)  pot 

chat,  small  talk 

rascal 

tickle 

foal,  colt 

astronomer 

planetary  system 

chandelier 

shine,  glitter,  sparkle,  gleam 
glistening,  gleaming,  sparkling, 
shining,  radiant 
nice  looking,  pretty 
biting,  severe,  pinching,  sharp 
seed  bud 

rascal , scoundrel , rogue 
silence,  hush,  still,  pacify 
hush! 
top  boots 

wonder,  miracle,  marvel 
wonderful,  marvellous,  exquisite, 
miraculous , phenomenal 
amazedly,  wonderingly 
kissing  (couple) 
bouquet/bunch  (of  flowers) 
a number  of,  lot,  bunch 
intersection,  point  of  junction 
bone 

shrivel  to  the  bones,  dried, 
withered 
bony 

group  (of  people) , troop 
gather,  assemble  in  a group, 
form  a group 
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cs6vlil  (-t,  -jon)  fejet 
cs6vSl  (“t,  “jon)  farkot 
cs6  fcsftvet,  csftve) 
cs6  (kukorica) 
cs6d,  -*dt,  -je 
cs6d&t  nond 

cs’dkkentett 

cs&nd,  “je 

cs'dndes 

cs&ndesen 

cs'dnget 

cs*dpp,  “je 

cs’dppen  (“t,  “jen) 

cs6r , “*dk , “e 

csiics 

csiic  spent 

csiif 

csiifol  (“t,  “jon) 
csiifold6/ik  (-tain,  -ott, 
-jon,  “j6k)  vi 
esuk  (-tam,  -ott,  “jon) 
csukl6 
esunya 
esupa 
csiiszSs 

csdsz/ ik  ( -tain , -ott , 

csiisszon,  csiissz4k)  vi 
csiiszkSl  (“t,  “jon) 
csiisz6inSsz6 
csiizli 

csttcs&k , csttcsk&t , estteske 
esUgg  (-eni,  -tein,  -*dtt, 
“j*dn)  vi 

esUgged  (-tein,  -{et)t, 
-jen)  vi 
esUggesztd 


shake  the  head 
wag 

pipe , tube 
corncob 

bankruptcy,  failure,  fiasco 
fail,  end  in  failure,  prove 
a fiasco 

reduced,  lowered,  cut  (down) 
silence,  stillness,  quietness 
still,  quiet,  peaceful,  silent 
softly,  quietly 
ring  the  bell 

drop,  drip;  tiny,  very  small 

drop,  drip 

bill,  pecker,  beak 

peak , summit , top , point 

zenith,  summit,  top 

ugly 

mock,  ridicule,  make  fun  of 
mock,  jeer  at,  make  fun  of 

close , shut 

wrist 

ugly 

all , mere , pure , bare 
sliding,  slipping 
slide,  slip 

sliding  about 

crawler,  creeping  insect,  reptile 
si ingshot 

corner,  tip,  point 
hang,  cling  to,  hang  down 

despair , lose  heart 
discouraging 


dadog  ( -tam , -ott , - jon ) 
dagad  (-t,  “jon)  vi 
dajka 

dal lam,  “a 
dalolgat 
d ■’  os 

(egy)  darabig  mentek 
darusz^ril 
de  az6rt 


stammer , falter 

swell 

nursemaid 

melody , tune 

hum  little  tunes,  sing 

singer 

they  went  for  a while 
iron  grey  (horse) 
still,  yet,  nevertheless 
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d6delget  (-tem,  -ett,  ..gessen) 

d^dunoka 

dehSt 

dglibSb 

d^lszaki 

d^r,  deret,  dere 
der4k , derekat , dereka 
der^k,  derekat,  derekul 
der^ksz6g 
dertl 

dertTsen 

diavetit^ 

dics6r  (-t,  -jen) 

dicsffs^ges 

difteria 

dl6 

diplomas 


disz , -ek 

diszltett 

diszkrecl6 

divat 

dob  (“tam,  -ott,  -jon) 

dbbbent^ 

dbg,  -5t,  -e 

dbnt  (-eni,  -btt,  -sbn) 

dbre  j 

dbrgedelern  ( . . . Imet , ...  line ) 

dbrmbg  (-tem,  -btt,  -jbn) 

dbrzsbl  (-t,  -jbn) 

drbtkarika 

dfidol  (-t,  -jon) 

dug  (-tam,  -ott,  -jon) 

dug6 

dugott 

ddl  (-t,  -jon) 

durva 

dtis 

duzzad  (”t,  -jon) 
duzzog  (-tam,  -ott,  -jon) 
dUh,  -e 
dilhbe  gurul 


dUhbs 

dzsSmi  (mecset) 


fondle,  caress,  pamper,  pet 
great  grandchild 
still,  however 
mirage 

tropical , southern 
white  frost 

waist,  hip,  trump,  rump 
honest,  straight,  brave 
right  angle 

cheerfulness,  serenity;  clear 
sky,  bright  weather 
cheerfully,  gaily,  sunnily 
slide  projector 
praise , speak  highly  of 
glorious,  honorable 
diphtheria 
walnut , nut 

professional  man,  person 
possessing  a university 
degree 

decoration,  ornament,  adornment, 
trimmings 

decorated , adorned 

confidence,  secrecy 

fashion,  style,  mode,  custom 

throw,  fling,  hurl,  toss,  cast 

shocking,  startling 

carrion,  carcass;  beast 

decide,  make  a decision 

detonation 

scolding,  censure 

mutter , mumble , growl , grunt 

rub,  scrub 

wire  hoop 

hiun  (a  tune) 

stick,  put,  thrust 

cork,  stopper;  "bottleneck” 

hidden 

devastate,  ravage,  waste,  rage 
rough,  rude 

opulent , superabundant 

swell,  expand 

sulk 

fury,  rage,  wrath,  temper 
get  into  a rage/fury,  lose 
one's  temper,  get  furious, 
become  enraged 
furious,  mad,  angry 
mosque 
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eb,  -e 

6bred6s 

6bren 

6brenl6t 

6breszt6  6ra 

ebz^rlat 

ecsetel  (-t,  -jen) 

$gbolt 
Egei  tenger 

eg6szs6ges  mint  a nakk 

6gha jlat 

Sgitest 

6gbv 

egy^ltal^ban 
egy^ltal^n 
egy^ltal^n  nen 
egyar^nt 

egybeftTz  (-tern,  -btt,  -z5n) 

egy  csap^sra 

egy  csap^sra  hires  lett 

egy6b,  egyebet,  egyebe 

egy6bk6nt 

egyeduralkod6 

egy6nis6g 

egyenletesen 
Egyenlit5 
egyenld  (-vel) 

egyes 

egyesUlet 

egyetenes 

egyet6rt 

egyetlen 

egyezn^ny 

egyfolytiban 

egyform^n 

egyhangti 

egyidejUleg 

egykedviien 

egykori 
egym^s 
egyn^s  ut^n 

egy  szSl 


dog 

awakening 

awake 

wakefulness,  waking  state 
alarm  clock 
muzzling  order 
describe,  paint 
sky , f irmament 
the  Aegean  Sea 
fit  as  a fiddle,  in  tiptop 
health 
climate 

heavenly/celestial  body 
zone 

altogether 
altogether 
not  at  all 

alike,  in  the  same  way, 
equally,  both 
interweave,  unite,  link 
at  once,  right  away,  outright 
he  became  famous  overnight 
other,  else 
otherwise 

autocrat,  monarch,  sole/ 
absolute  ruler 
individuality,  personality, 
character 
evenly 
Equator 

equal  (to),  equivalent  (of), 
same  (as) 
certain,  some 
society,  association 
universal , general 
agree,  be  of  the  same  opinion 
single,  sole,  only 
agreement 

uninterruptedly , continuously , 
without  a break 
in  the  same  way/manner,  alike, 
equally 

unanimous , undivided , monotone , 
dull 

simultaneously,  at  the  same  time 
indifferently,  impassively, 
apathetically 
former , onetime 
one  another,  each  other 
one  after  the  other,  one  after 
another 

one  single  piece 
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egyszeribe 

egyszerre 

egyszersmind 

egy  sz6t  sent  sz61t 

egyUttesen 

egyUttes  U16s 

6hez/ik  (-tern,  -ett,  -zen, 

-z6k ) vi 
6jf61 
e jha 

6 j jell  szekrSny 
e jnye 

ejt  (-eni,  -ett,  -sen) 

6kess6g 
ekkora 
61,  -e 
eladatlan 
elad6  16ny 

el611it  f-ani,  -ott,  -son) 
elapad,  (-t,  -jon)  vi 
el6rul  (-t,  -jon) 

elavult 

elb6gyad  (-t,  -jon)  vi 
elb6mul  (-t,  -jon)  vi 

elbesz616s 

elbesz616 

elbocsit  (-ani,  -ott,  ..6sson) 
elbocs6t6s 

elbddul  (-t,  -jon),  (-tdl) 

elborul  (az  area) 
elb<ij/ik  (-t,  -jon,  -j6k) 
elbutit  (-ani,  -ott,  -son) 
elcsip  (-tern,  -ett,  -jen) 

61ed  (-t,  -jen) 
eleg6nsan 
eleget  tesz 

eleinte 

el6je  megy  valakinek 
elej6t  venni 
elektromos 
61elem,  61elme 
elem 

elemez  (-tern,  elemzett,  -zen) 
elemz6s 


at  once , immediately 
all  at  once,  suddenly  at  the 
same  time,  simultaneously 
at  the  same  time 
(he)  didn't  say  a word 
jointly 
joint  session 
hunger,  starve,  famish 

midnight 

well,  you  don't  say,  gee  whiz 
bedside  table,  night  stand 
what  a pity/shame;  dash  it, 
damn  it 

drop,  let  sg  fall/drop 

ornament,  decoration  embellishment 

as  large  as,  this  size 

head  of  something,  edge 

unsold 

marriageable  girl 
stop 

dry  up,  become  dry,  cease  flowing 
give  away,  disclose,  betray, 
reveal 

out  of  date,  obsolete,  outmoded 
grow  tired,  droop 
gape  in  astonishment,  stand 
cimazed 
short  story 
narrative,  epic 
set  free,  release,  liberate, 
dismiss 

dismissal,  discharge,  release 
is  dazed  / stunned;  lose 
consc iousne  s s 
become  sad , darken 
hide/conceal  oneself,  take  cover 
make  stupid/silly,  stupefy 
catch,  get  hold  of 
revive,  come  to  life  again 
smartly 

comply  with,  fulfill,  keep 
(a  promise) 

at  first,  in  the  beginning 

go  to  meet  someone 

prevent 

electrical 

food 

element 

analyze 

analysis 


elenged  (-tern,  -ett,  -jen) 

616hk 

elereszt  (-eni,  -ett,  ..esszen) 

el6rt 

eles6g 

elesik  a harct^ren 

616skainra 

6letbev^g6 

61etra jz 

61etre  kel 

61ettani 

eleven 

elevenek  6s  holtak 
elfed  (-tern,  -ett,  -jen) 
elfeledett 
elf6r  (“t,  -jen) 
elf&d  (-tern,  -att,  -j»n) 
elfogad  (-tain,  -ott,  -jon) 
elfogult 
elfulladva 
elgdzol  (-t,  -jon) 
elhagyatott 
elhalad  (-t,  -jon) 
elhallgat 
elhal6  hangon 
elhangz/ik  (-ani,  -ott, 
hangozzon,  hangozz6k) 
elhangzott  az  isten-hozzid 
elhatiroz 

elhelyezked/ik  (-tern,  -ett, 
-jen,  -j6k) 
elhervad  (-t,  -jon) 
elhondlyosit  {-ani,  -ott,  -son) 
elhdzta  a sz6j6t 
eligazod/ik  (-tain,  -ott, 

-jon,  j6k) 

elint6z  (-tein,  -ett,  -zen) 

elisiner6s 

el jegyz6s 

elkelt 

elk6pesztd 

elkerget  (-tein,  -ett,  ..essen) 
elkerUl  (-t,  -jSn) 
elkeseredett 
elk6szit6s 

elkaszan 

elkSvet  (-tein,  -ett,  ..essen) 
elkttianit6s 


let  go 

lively,  wide  awake,  animated 
spirited 
let  go/drop 
attained 
food 

killed  in  action 

pantry 

vital 

biography 

come  into  being 

biological , physiological 

alive 

living  and  dead 

cover 

forgotten 

find/have  room,  (can)  hold 

cover 

accept 

prejudiced,  partial 
suffocated,  choked 
run  over  (by  a car) 
abandoned , 1 one ly 
pass  by 

stop  speaking,  fall  silent 
in  a faint  voice 
be  heard 

the  good-bye  is  over 
decide 

take  a seat,  take  one's  place; 

settle  down 
wither , fade 
mist,  blur,  dim 
pursed  her  lips 
find  one's  way 

settle,  arrange,  do,  attend 
to,  get  done 

acknowledgment,  admission, 
recognition 
engageir.jnt , betrothal 
sold 

astounding,  stupefying,  fantastic, 
astonishing,  perplexing 
chase  away,  drive  away 
keep  away,  avoid,  avade 
bitter,  desperate 
preparation , finishing , 
completion 
say  gopd-bye 
commit  (a  crime) 
separation,  segregation 
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ellen^ll  (■'nek) 

ellehkez4s 

ellehkez6 

ellens4g 

ellent6t 

elrnarad 

elin61ked/ik  (-tern,  -ett, 

-jen,  -j6k),  (-n) 
elmdlyedff 
41rn4ny 

elmorzsol  (-t,  -jon) 
elmos6d/ik  (-ott,  -jon,  -j^k) 
-j6k)  vi 

elmulaszt  (-ani,  -ott, 

. . asszon) 

eln^mul  (-t,  -jon) 

elnevettem  magam 

elnevez^s 

eln6z6 

elnyomatSs 

elnyom^s 

elold  (-tam,  -ott,  -jon) 

el6ad 

el6^11 

el6bb  emlitett 

el^b-ut6bb 

eldbxikkan 

el5fordul  (-t,  -jon) 

el6it61et 

eldjegyz6s 

el6jegyz6sbe  vesz 

el5jog,  -a 

el6k6szit6s 

61616ny 

el5ny 

el6nybs 

el65rs,  -*6k 

el5retbr6s 

el6szed  (-tem,  -ett,  -jen) 

el5szoba 

el5zetesen 

elpityered/ik  (-tem,  -ett, 
-jen,  --j6k) 

elpusztul  (“t,  -]on)  vx 
elragad  (-t,  -jon) 
elragadtatja  magSt 
elragadtatva 
elrak  (-tam,  -ott,  -jon) 


resist,  stand  up  against 
opposition,  resistance 
contrary,  opposite 
enemy 

conflict,  difference,  antagonism 
fall  behind;  not  happen/occur 
meditate,  comtemplate,  reflect  on 

immersed,  profound 
experience,  adventure 
crumble 

fade  away,  become  obliterated/ 
obscure , become  blurred/ 
indistinct/ dim 
fail,  omit  to  do 

subside  into  silence,  become 
silent 

I started  to  laugh 
naming,  calling,  labeling,  name 
indulgent,  lenient 
oppression,  suppression 
oppression 

untie,  unfasten,  set  free 
produce , show , hand  over 
step  forward 
above  mentioned 
sooner  or  later 
emerge,  come  into  sight 
occur,  happen 

prejudice,  preconceived  opinion 

note,  enrollment,  registration 

make  a note 

privilege,  prerogative 

preparation 

living  being 

advantage,  benefit 

advantageous,  favorable,  beneficial 
outpost,  advanced  guard,  sentry 
sudden  advance,  pushing  forward, 
breaking  through 
take  out  of,  draw  forth,  produce 
hall 

previously , in  advance 
start  crying 

perish,  die,  be  destroyed 
take/tear  away,  snatch 
get  carried  away 
delighted,  enraptured 
put  away 
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elraktSroz  (-tarn,  -ott,  -zon) 
elre jtett 

elre  j t5z/ik  ( -tem , -Stt , 

-zttn,  z6k) 

elringat  (-tam,  -ott,  ..asson) 

elveszlt  (-eni,  -ett,  -sen) 
61vez  (-tem,  -ett.  -zen) 
elvonul  (“t,  -jon) 

elv&r&sttd/ ik  ( -tem , -Stt , 

-jttn,  -j4k)  vi 
ember is6g 
embersz61^s 
erne 

emelked/ik  (-tem,  -ett, 

-ien,  -j6k) 
eml6k , -e 
eml6kezetes 

eml4keztet  (valakire, 
valamire) 

emlit  (-eni,  -ett,  -sen) 
energia 

enged  (-tem,  -ett,  -jen) 

engedelmesked/ ik  ( -tem , -ett , 
-jen,  -j6k) 
enged^ly 
engedetlen 
engesztel5 
ennek  fej6ben 
enyhUl  ( -t , - jbn ) 

6p 

6pen 

6pk4zl&b 
6r  (-t,  -jen) 

4rdek , -e 
6rdekelt 
6rdem , -e 
6rdemtelen 
ered  (-t,  -jen) 
eredetileg 
eredj! 
eredm^ny 

ereszked/ ik  ( -tem , -ett , 

-jen,  -j6k) 

ereszt  (-eni,  -ett,  ..esszen) 
6r/ik  (-t,  -jen,  -j6k) 


store/put  up/  away 
hidden 

hide  (oneself) 

disguise , change , transform , 
deform 
lose 
enjoy 

withdraw,  retire ^ pass/blow 
over,  march  away/off 
turn/grow  red/  scarlet,  flush, 
redden,  blush,  turn  purple 
mankind,  humanity 
malicious  gossip 
this 

rise,  increase,  go  up,  climb, 
ascend 

souvenir,  keepsake 
memorable,  remarkable,  never 
to  be  forgotten 

remind  (of  somebody  or  something) 

mention,  refer  to,  name 
energy 

allow,  permit,  let,  grant, 
consent  to 

obey , comply  (with ) , respond 
(to) 

permission 

disobedient 

appeasing,  conciliating 
in  return  for  this 
grow  milder,  thaw,  soften 
intact,  unharmed,  whole, 
unbroken 

intact,  in  perfect  state 
able  bodied,  sound,  healthy 
is  worth;  touch,  reach,  arrive 
interest 
interested 

merit,  desert,  worthiness,  credit 
undeserving,  unworthy 
originate  , date , stem 
originally 
go! 

result,  answer 
descend,  slope,  incline 

run  (the  water)  , let  go,  let 
pass 

ripen,  become  ripe,  grow  ripe, 
mature 
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6rint  (-eni,  -ett,  -sen) 
6rintkez/ik  (-tem,  -ett, 
-zen,  -z4k) , (-vel) 
erk&lcs , -5t 
er6feszit6s 
er6kife jt6s 

erfifslt  (-eni,  -ett,  -sen) 

er5szak 
erffszakos 
er^szakoskod^s 
6rsek , -e 
6rt6k , -e 
6rt6kcikk 

6rt6kes 

6rtelern , 6rtelmet , 6rteline 

6rtelm6ben  ( valaminek ) 
6rtelrnes 

6rteslt  (-eni,  -ett,  -sen) 
6rtesUl  (-t,  -j*6n)  vi 
6rv 

6rvel6s 

6rv6nyes 

6rv6nyesUl  (-t,  -j5n)  vi 
6rz6k , -e 
6rz6kenyUlve 

6rzelern , 6rzelmet , 6rzelrne 

esern^ny 

esetleg 


eshet5s6g 
eskfT 

eskUd‘6z6s 

eskUsz/ik  (eskUdni,  eskUdtern, 

esklidatt  esklidjSn,  esklidj6k) 
eskUv5 

esteb4det  k&lt 
Eszaki  Jeges  tenger 
6szbeli 
esz6be  jut 
esz6be  sera  volt 
eszeraadta 
eszk&z , -&k 
eszra61  (-t,  -jen) 

6szrev6tlen 
esztenddT,  esztendeje 
eszt6tikai 


touch 

be  in  contact,  touch,  coraraunicate 

raoral 

effort 

effort,  display  of  strength 
strengthen , raake  stronger , 

reinforce,  fasten,  reinforce 
force,  violence,  tyranny 
aggressive,  insistent,  violent 
(act  of)  violence,  brutality 
archbishop 
value 

staraps,  etc.,  issued  by  the 
post  office 
valuable 

raeaning,  sense,  intelligence, 
reason 

according  to,  in  corapliance  with 
intelligent,  clear  headed, 
sensible 

inform,  notify,  advise,  let  (sy) 
know 

hear,  of  sg. , come  to  know  of  sg.  , 
be  informed 
argument , reason 
reasoning 
valid 

succeed , make  one ' s way , get  on 

sense 

moved 

sentiment,  feeling,  emotion 
event 

may  be,  possible,  by  chance, 
perhaps 
possibility 
oath 

swear  repeatedly 
make/take  an  oath,  swear,  wed 
marry 


marriage  ceremony 
eat  dinner 
Arctic  ocean 
mental , intellectual 
remember,  come  to  mind 
did  not  occur  to  him 
darling,  sweet 
tool,  instrument 
become  conscious  of,  realize « 
recover  consciousness 
unobserved,  unnoticed 
year 

aesthetic 
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6tel 

evangel  iuin 

6vfordul6 

ezentdl 

ezUst,  -ftt,  -je 

ezUst&s 

express 


faj 

fSj  a roSja  (valaini6rt) 

fajsuly 

fa  jta 

fakad  (-t,  -jon) 
fiklya 

fakul  (-t,  -jon) 
fal  (-t,  -jon) 

faliszekr^ny 

fanatikus 

fdradozds 

farag  (-tain,  -ott,  -jon) 
faragds 

farok  farkot,  farka 
flityol 

favdg6  szin,  -e 
fecske 

fed  (-tein,  -ett,  -jen) 
fed61,  fedelet,  fedele 
fedett  uszoda 
fed^? 
fed^lap 
f egyver , -e 
fegyvert  ragad 
fejedelein,  fejedelmet, 
fe  jedeline 
fejet  hajt 
fejezet,  -e 

fejldd/ik  (-tein,  -fttt,  -jSn, 
-j6k) 

fejteget  (-tein,  -ett,  ..essen) 

f61,  felet,  fele 

felad 

felSllit 

felbocsdt  (-ani,  -ott,  ..Ssson 

felderUl 

felddlt 

fel^bred  (-t,  -jen) 

felekezet 

felelet 

f41elein,  fdlelinet,  f^leline 


food,  dish,  meal 
gospel 
anniversary 
from  now  on 
silver , silverware 
silvery 

special  delivery 


race 

be  itching  (for  sg. ) 
specific  gravity/weight 
type,  sort,  kind,  variety, 
species 

arise,  result  from,  blossom  out 
torch 

lose  color,  fade,  discolor 
eat  ravenously,  devour,  eat 
greedily 
closet 

fanatical,  enthusiastic 

trouble,  effort 

carve 

carving 

tail 

veil 

woodshed 

swallow 

cover 

roof 

indoor  swimming  pool 
cover,  top,  covering 
cover  page 
arms 

take  up  arms 
reigning  prince 

bow  the  head,  resign  oneself 
chapter,  section,  division 
develop,  evolve,  grow,  progress 
advance 

analyze,  explain,  discuss 
client,  customer,  party 
mail 

establish 

let  off,  send  up,  launch,  fly 
cheer  up 

ravaged,  devastated 
wake  up 
denomination 
answer , reply 

fear,  anxiety,  terror,  alarm 
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f61elmUk  nem  Srny4kb61  val6 

felel^s 
f416hk 
fel  6s  al6 
f61re 

feles6gUl  vesz 
felesleg 
felfedez^ 
felfog^s 

felfrissit  (-eni,  -ett,  -sen) 

felh6borod6s 

£elh6g 

felhiv6s 

felhtiz  (cip6t) 

felhdz  (6r6t) 

felid6z  (-tern,  -ett,  -zen) 

felirat 

felk6szUlt 

felkorb6csolt 

fell61egz/ik  (-eni,  I6iegeztein, 
-zettem , -ett , 161egezzen , 
I6legezz6k) 
fell6p6s 
felinen5 

felinent  (-eni,  -ett,  -sen) 
felnerUl  (-t,  -jbn) 
felolvas 

felpattan  (-t,  -jon) 
felruh6z  (-tain,  -ott,  -zon) 
feltalSl 

felserdlil  (-t,  -j*6n) 
felsorol  (-t,  -jon) 
f61sziget 
felszin,  -e 
felsz61al6s 

felszbkik  (-tern,  -*6tt,  -jbn, 
-j6k) 

felt^nad  (-t,  -jon) 
feltdnaszt  (-ani,  -ott, 

. .asszon) 

felt6p6szkod/ik  (-tam,  -ott,  - 
-jon,  -j6k) 
feltehetden 
felt6tel 

felt6telez  (-tern,  -ett,  -zen) 
felt6ve  hogy 
felttlTn/ik  (-t,  -j?in) 


their  fear  is  not  groundless/ 
unfounded,  not  without  reason 
responsible 
shy,  timid 
up  and  down 
aside 

marry,  wed 
surplus 

discoverer,  explorer 
opinion , idea 

refresh,  freshen  up,  revive 
indignation,  outcry 
go  up,  ascend 

request,  summons,  appeal,  call 
put  on 

wind  (the  clock) 
revive,  recall,  evoke 
inscription,  heading 
prepared 

roused,  whipped  up 
breathe  freely  (at  last),  have 
a sign  of  relief 

behavior , attitude , conduct 
ancestry 

exempt,  excuse,  let  off 
arise , come  up 
read  aloud 

burst  open,  spring  open,  jump  up 

provide  with  clothes 

discover 

grow  up  to  be  a man  or  woman 

enumerate,  list 

peninsula 

surface 

remark , speech 
rise  suddenly 

start  again,  rise  again 
raise  from  the  dead,  resurrect, 
revive 

struggle  to  one  * s feet 

presumably 

condition 

suppose , assume , presume 
presuming,  assuming 
appear,  come  into  sight,  strike 
the  eye 

refreshing,  recreative 

supervisor 

over , above 


felttdit5 

felUgyeld 

felUl 
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felUlctes 
felUlnlilhatatlan 
felUt  (k'dnyvet) 
felvesz  (ruh^t,  cip6t) 
fene  egye  meg 
fen6k,  feneket,  feneke 
fennhangon 
fenninarad 
fennslk 
f4ny  derUl 
fenyeget6s 

f enyege t6dz /ik  ( -tern , -litt , 
..5ddz»n,  ..6ddz6k) 
f6nyes 

f6nyl6 
feny6 
f6nytttr6s 

f6r  (-t,  -jen)  (-be) 
ferences 
f ergeteg , -e 
f^rjhez  megy 

f GSS 

f6sUlk&d/ik  (-tern,  -*6tt, 

-jbn,  -j6k) 
feszeget  (-tern,  -ett,  ..essenj 

f^szek,  f^szket,  f^szke 
f^szket  rak 
feszUl  (“t,  -jbn) 
fiairand  fogadon 
flatal  a nese 
f icanit^s 
figyel  (-t,  -jen) 

figyelenbe  v6ve 
figyelenre  m61t6 
f igyelrnes 

f inon 

fidkos  szekrdny 
fitos  orrd 
fitymdl  (-t,  -jon) 
flegna 

foci 

fogad  (-tam,  -ott,  -jon) 
fogadds 

fogadkoz/ik  (-tam,  -ott,  -zon 

fogalom,  fogalmat,  fogalma 
fogalommd  vllt 


superficial,  trivial 
unsurpassable , unrivalled 
open  (a  book) 
put  on  (clothing) 
damn  it,  blast  it 
bottom 

in  a loud  voice 

survive,  remain 

plateau 

brighten  up 

threat,  intimidation 

threaten  with  something 

splendid,  mangnif icent , shining, 
bright,  brilliant 
shining,  radiant,  bright 
pine 

refraction  of  light,  diffusion 
of  light 

able  to  get  in,  find  room  enough 

Franciscan 

storm 

she  gets  married 
stylish,  smart 
comb  one's  hair 

try  to  open  by  force  harp 
on,  inquire  into 
nest 

build  a nest 
tighten,  strain 
I adopt  him 
lame  excuse 
sprain 

pay  attention,  watch,  keep  an 
eye  on,  observe 
taking  into  consideration 
noteworthy,  remarkable 
attentive,  observant,  mindful, 
considerate , thoughtful 
fine 

chest  of  drawers,  commode 
snub  nosed,  turned  up  nose 
belittle,  turn  up  one's  nose  at 
imperturbability,  coolness,  self 
possession 
soccer 

receive,  welcome,  bet 
reception 

promise  repeatedly,  vow, 
pledge  one ' s word 
concept,  idea,  notion 
it  has  ^come  a household  word 


I 


ERIC 
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foglalkoz/ik  (-tain,  -ott, 

-zon,  -z6k)  (-vel) 
fogoly,  foglyot,  foglya 
fohSszkod/ik  (-tain,  -ott, 

-jon,  -j6k) 
fojtott 

fokoz  (-tam,  -ott,  -zon) 
fokozat 
-fok<i 
folt,  -ja 
folyanlin 
folyanat 
folydogS16 
foly6irat 

folytat  (-tam,  -ott,  ..sson) 
folytat6d/ik  (-ott,  -jon,  -j6k) 
fon  (-t,  -jon) 
fonm,  fonalat,  fonala 
fonott 

fontoskod/ik  (-tam,  -ott, 

-jon,  -j6k) 

forditott 

fordul6 

forgalmas 

forgat  (-tam,  -ott,  ..sson) 
forg6sz4l,  szelet,  szele 
forma 

f ormS16d/ ik  ( -teum , -ott , 

-jon,  -j6k) 
formasSg 

forog  (-tam,  forgott.  -jon)  vi 
forr  (-t,  -ott,  -jon)  vi 
f orradalom , f orradalmat , 
forradalma 
forradalmi 
forral  (-t,  -jon) 
forriis 
forrdsSg 
fotocella 
f6,  fejet,  reje 

fdbe  l&vi  magSt 

f51splin 

fdlbont  (eljegyz6st) 
fbldgliz 

Pttldk*dzi-tenger 

fdlderit  (-eni,  -ett,  -sen) 


deal  with,  engage  in,  care 
for , attend  to 
prisoner,  captive 
breathe  a prayer , heave  a s igh 

stifling,  suffocating 
increase 
degree,  grade 
of  degree 

spot,  stain,  patch 
during,  in  the  course  of 
process 

slowly  flowing 
periodical,  review,  monthly 
magazine 
continue 

dontinue,  resume 
spin,  weave 
yarn,  thread 
weaved , twisted 
be  officious,  look  important, 
assume  a knowing  air , give 
oneself  airs 
reserved 

orbiting,  turning 
busy 

turn  around,  revolve,  rotate 
whirlwind,  tornado 
form,  shape 
take  form,  shape 

formality 
go/turn  around 
boil 

revolution,  revolt,  rising 

revolut ionary 
boil 

spring,  source,  well 
heat 

photoelectric  cell 
head , person ; important , 
principal,  main,  chief 
shoot  oneself,  put  a bullet 
through  one ' s head 
(former)  high  sheriff  of  a 
county 

break  off  (an  engagement) 
natural  gas 
Mediterranean 
find  out,  deal  up 
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f&ld  szln6n 
fS16nyes 

f&lfalja  a szein4vel 
faifog 

fSljelent  (-tern,  -ett,  -sen) 
f&lkelt  f-eni,  -ett,  -sen^ 
f&lrnent  (-eni,  —ett,  -sen) 
f&lmerUl  (-t,  -jftn) 
f&lruhdz  f-tam,  -ott,  -zon) 
f&ltaldl  (-t,  -jon) 
f&nmnarad  (-t,  -jon) 
fddr 

fdvonds 

frdzis 

fuldokol  (-t,  -jon) 

fdr  (-t,  -jon) 

furcsa 

furcsln 

furnirozds 

furulydl  (-t,  -jon) 

futo  isnerets6g 

fut6sz6nyeg 

futtdban 

f IS , f ISvet , f live 

fUge 

fUggetlen 

fUggdleges 

fttl6be  jut 

flSrd5z6 

fUrge 

ftSr^szpor 

fUrk^sz  (-tern,  -ett,  ..sszen) 
flirt,  -&t,  -je 
flistblbg  (-tem,  flistblgbtt, 
-jbn) 
flist&s 
fUszSl 

flityttl  (-t,  -jbn) 

ftfz  (-tern,  -btt,  -zbn) 

flizet 


in  the  world,  on  earth 

superior,  preponderant,  surpassing 

devour  with  one's  eyes 

comprehend,  grasp 

report  someone  (to  the  police) 

wake  up,  awake,  arouse 

exempt,  excuse,  let  off 

arise,  come  up 

provide  with  clothes 

discover 

survive,  remain 

aristocrat,  lord,  noble (man); 

head  water 
main  characteristic 
trite  phrase,  clich6 
suffocate,  choke,  gasp,  drown 
drill,  bore  a hole 
strange 

strangely,  oddly 
veneer 

play  the  flute 

superficial  acquaintance 

runner , carpet 

while  running 

grass 

fig 

independent 

vertical 

come  to  his  knowledge,  hear 
bather 

quick,  lively,  agile 
sawdust 

search,  probe,  nose  around 
curl,  lock  of  hair 
emit  smoke , smolder 

smoky,  full  of  smoke 
a leaf  of  grass 
whistle,  (bird)  sing 
bind,  tie 
copy  book 


galamb,  -ja 
gall4r , “ja 
gaily 
gatya 
gazda 

gazdaasszony 


pigeon 

collar 

twig,  branchlet,  sprig 
drawers , shorts 
farmer,  smallholder*  owner, 
master 

housekeeper,  housewife 


gazdas^gos 

gazdcitlan 

gizneinilf 

g^izol  (-t,  -jon) 

gesztus 

glrhes 

gl6rla 

g6cpont,  -ja 
goly6 
goinb,  -ja 

gomba  n«6dra  szaporodo 
gonbol  (“t,  ”jon) 
gond,  -ja 

gondjiit  viseli  (valalcinelc) 

gondollcod/ilc  (—tarn,  -ott,  -jon 
-jon,  -j^lc) 
gondosan 

gondoslcod/ilc  (-tain,  -ott, 

-jon,  -j^lc) 
gondot  okoz 
gondvisel5 
gonoszul 
goroinba 

gbnib,  -bt,  -je 

gbrcsbs  ragaszlcodcis 

gbrnyed  (-t,  -jen) 

gbrbgdinnye 

gbrbngybs 

g6z,  -blf 

g5zhaj6 

gravltcicl6s 

gunl 

gumiszdhyeg 
gdnyol  (-t,  -jon) 
gurul  (“t,  -jon) 
gyalog 

gyanalcod/  ilc  ( -taro , -ott , 

-jon,  -j6lc) , (-re) 
gyaxroat,  -ja 
gySrt  (-ani,  -ott,  -son) 
gycirtSs 


gy^sz  . - ^ 

gyciszf  eityol , f ^tylalc , f 4tylat 
fcityolt,  fcityla 
gyfiva 

gy^roSnt,  -ja 

gyeng^den 

gyillcol  (-t,  -jon) 


economical,  thrifty,  profitable 
ownerless,  stray,  masterless, 
unclaimed 
gaseous 

wade  , run  over , trample  down 
gesture 

skinny,  sickly,  rawboned 

halo,  aureole 

centre , junction 

marble  , ball , globe  , bullet 

button , knob 

spring  up  like  mushrooms 

button  (up) 

trouble,  worry,  anxiety 
care  for  / see  after  / provide 

for  (sy)  ^ 

ponder,  consider,  think  about 


carefully 

take  care,  look  after 

cause  anxiety,  give  trouble 
provident 

wickedly,  viciously 
rude , rough , impol ite 
globe , sphere , orb 
clinging  to  tenaciously 
bend,  lean  over,  bow,  stoop 
watermelon 

cloddy,  lumpy,  uneven 

steam,  vapor 

steamer 

gravitation 

chewing  gum , rubber 

rubber  bathmat 

ridicule , make  fun  of , mock 

roll 

on  foot,  by  foot 

suspect , mistrust/distrust 


manufacture , produce , fabricate 
manufacturing , production , 
fabrication 
mourning 

black  veil  for  mourning 


cowardly 

diamond 

gently,  tenderly 
kill,  murder 
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medicative 


gy6gyit6  (-t,  -jon) 
gybkdr,  gy’dkeret,  gybkere 
gy*6kerUl  szolgSl 
gy*6ng6den 
gy’dngy , -‘dt 

gydtdr,  (gydtri,  -t,  -jdn) 
gydz  (valamit)  (-tem,  -dtt, 
-zdn) 

gydjt  (-eni,  -dtt,  -sdn) 
gyd j tdszenved^ iy 

gydrti 

gydszt? 


hab,  -ja 
hSbortiba  sodor 

habozSs  ndlkttl 
haboz/ik  (-tam.  -ott, 

-zon,  -z6k) 
had , -at 
hadaprdd,  -ja 
hadjSrat 
hagyjSk  bdk^n 
hagyomlinyos 
haj,  -at 
ha j dan 

ha jdani 
hajfonat,  -ja 
hajfUrt,  -dt,  -je 
hajlat,  -ja 
hajldk,  -a 
ha jlitott 
hajnal,  -a 
hajol  (-t,  -jon) 
ha jthatatlan 
halad  (-t,  -jon) 

hSlSs  hive 

haldokl/ik  ( -ani , -ott , 

haldokoljon,  haldokolj6k) 
halhatatlansig 
halkan 

hallatsz/ik  (-ani,  -ott, 
hallassdk,  hallasson) 
hallgatag 
hallgatddz&s 


curing,  healing, 
root 

serve  as  root 
gently , tenderly 
pearl 

torture , torment 
capable  of  doing  (sg. ),  keep 
pace  with 
collect,  gather 
hobby/pass ion/mania  for 
collecting 
ring 
thimble 


whipped  cream,  lather 
embroil  in  war,  precipitate 
into  war 
unhesitatingly 
hesitate,  vacillate 

army,  troops,  forces 
cadet 

military  expedition 
leave  alone 
traditional 
hair 

in  olden  times,  in  times  past, 
in  days  long  past 
foiiT.er,  past,  gone  by,  sometime 
pigtail,  plait  of  hair 
lock  of  hair 
bend,  curve,  hollow 
home , shelter , cover 
bent,  curved 
dawn,  daybreak 
bow,  bend 
unyielding , f irro 
proceed,  advance,  move  foirward, 
pass,  go 
faithfully  yours 
is  dying,  is  at  the  point  of 
death,  is  in  agony  of  death 
immortality 

softly,  in  a subdued  voice 
is  heard,  is  roumored  / said 

silent,  taciturn,  reticent 
eavesdropping,  listening 
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hallv,at6dz/ik  (-taro,  -ott, 

hal  Igat6ddz6k , lial  Igatdddzon ) 
hallgat6z/ik  (-taro,  -ott, 

-z6k,  -zon) 
halroaz&llapot 

halrooz6d/ik  (-tsun,  -ott, 

-jon,  -j6k) 
halott 
halovSny 
halvSny 
haroisan 

harou  (-k,  harovak,  -t,  harovat, 

-ja) 

haroutarto 

hangjSt6k 

hangosan 

hangsz6r6 

hangulat,  -ja 

hangulat  l^ropa 

hangifi/ik  (-ani,  -ott, 

hangozzon,  hangozz6k) 
hangs zer 
hangya 
haragos 

haragsz/ ik  ( , , gudtaro , . . gudott , 
..gudjon,  ,.gudj6k) 
harangoz  ( -taro , -ott , -zon ) 
haraplis 

harapddl  (-t,  -jon) 
hare 

harcol  (-t,  -jon) 

harct^r 

hdrfa 

harroat , -a 
harroonia 
hdrsfa 
has,  -at 

has  it  (-ani,  -ott,  -son) 
hasonlat,  -ja 
haszndlati 

haszndlati  eszkSz , -5k 
haszndt  l^tja  (valaroinek) 
haszon , hasznot , haszna 
haszontalan 

hat  (-ott,  hass,  hasson) , (-re) 
hatalroas 

hataloro,  hatalroat,  hatalroa 
hat&ly 

hataiySt  veszti 


keep  listening,  eavesdrop 

keep  listening,  eavesdrop 

physical  condition,  state 
(of  roatter) 
accuroulate,  pile  up 

dead  person ; dead 
pale 
pale 

deceptively 
ash 

ash 

radio  play 
loudly 
loudspeaker 
roood 

floor  larop  with  subdued  light 
sound 

rousical  instruroent 
ant 

enemy,  antagonist 
is  angry/cross/in  a bad  temper/ 
furious 

ring  the  church  bells,  dangle 
bite , biting 
keep  on  biting,  nibble 
battle 
fight 

battlefield 
harp 
dew 

harmony 

lime  tree,  linden  tree 
belly,  stomach,  abdomen 
siMt,  cut,  tear 
simile,  comparison,  semblance 
of  use 
consumer 

gain  by  ^ 

advantage,  benefit,  profit,  gam 
useless , good  for  nothing , 
worthless 

Impress,  make  an  impression, 
affect 

mighty,  enormous 
power,  might 
force,  effect 
become  void,  lapse 


goods/tools/instruments 

something) 


545 


hat&lyba  16p6s 
hatSlyon  kivttl  helyez 
hat&r 

hat&rozat 

hatSrozott 

hat&s 

hat&skbr 

h^tra 

h&tradbl 

h&tr^bb 

h^tr^l  (-t,  -jon) 
hlitr^l^k,  -a 
hStrSnyos 

hdtr6bb 

h^ts6 

h^tul 

havi  foly6irat 
h^zas 

h&zass&got  kbt 

h^zik6 

h&ztart&s 

hegedd 

h6  ja 

helyes 

helyesl6s 
helyre  Sllitott 
helyszinen 

henceg  (-tern,  -ett,  - jen) , 
(-vel) 

henger  alakd 
hentes 

hetedh^torsz&g 

h^tkbznap 

h6v- 

hever5 

hevesen 

h6zag,  -ja 

hiba 

hib&s 

hibSz/ik  (-tain,  -ott,  -zon, 
-z6k) 

hir , -ek , -e 
hirbejbtt 

hirdet  (-tern,  -ett,  ..essen) 

hirdet6s 

hirtelen 

hid 


coining  into  force 
repeal,  set  aside 
outskirts  (of  a city),  frontier, 
border 

decision,  resolution 
definite,  exact,  accurate 
effect,  influence 

sphere  of  authority,  jurisdiction 
backwards 
lean  back 
further  back 
back,  retreat 
remainder,  residue 
disadvantageous , damaging , 
harmful 
further  back 
rear,  back 

at  the  back,  behind,  in  the  rear 

monthly  review,  periodical 

he  is  married 

marry,  get  married 

small  house,  cottage 

household 

violin 

hawk 

cute,  nice,  proper,  right, 
correct 
approval 

restored,  repaired 
on  the  s pot/site 
brag,  boast 

cylinder -like 
butcher 
far  away 
weekday 

thermal-,  heat- 
couch  , davenport 
violently 

gap,  breach,  opening 
mistake,  fault,  error 
mistaken,  faulty 
make  a mistake , err , blunder , 

go  wrong 

news , information  , fame 
reputation 
talked  about 

preach  , announce , proclaim , 
advertise 
ad 

suddenly 
vain,  conceited 


hivalkod/ik  (-tain,  -ott, 

-jon,  -j6k) 
hivatalos  formSban 
hivatkoz/ ik  ( - tain , -ott , 

-zon,  -z6n) , (-re) 
hivatva  van 
hive 

h6dlt  (-ani,  -ott,  -son) 

h6dlt6 

h6dol6 

hddoltsdg 

hogyisne 
h6hir,  -a 
hokedli 

hoi  egy  fid,  hoi  egy  Idny 

holl6 

holni 

holott 

holt 

hoi  volt,  hoi  nem  volt, 
volt  egyszer 
homdly 
hondlyos 
honlok , -a 
honok,  -ja 
honokfutd 
honf ltdrs 
honositds 
hontalan 

hord  (-ani,  -tam,  -ott,  -jon) 
hord6 

hord6sz6nok , -a 
hozzd jdrul 
hozzdldt 
hozzdvetdleg 
hd 

h6dll6 

hderdnd 

hdfok 

hdfokszabdlyozd 

hdrndrd 

hdndrsdklet 

hbmpblybg  (-tern,  ..lygbtt, 
-j»n) 

hbrftg,  (-tern,  ..rgbtt,  -j»n) 
hds , -ftk 
hdsdg 
hdg , -a 

hull  (-ani,  -ott,  -jon) 
hulladdk,  -a 


make  a show  of , display 
ostentatiously 
officially 
refer  (to  sg. ) 

is  destined  for,  qualified  for 
follower , fan 

conquer , make  a conquest , win 
the  affection  of 
conqueror 
admirer 

foreign  occupation,  territory 
under  enemy  rule 
nothing  of  the  sort 
hangman , executioner , butcher 
kitchen  stool 
once  a boy,  once  a girl 
rave 

things,  belongings 

although 

dead 

once  upon  a time  there  was 

twilight,  dusk,  darkness 

dim,  dark 

forehead 

sand 

buggy 

compatriot 

naturalization 

stateless , homeless , exiled 

wear,  have  on,  carry,  transport 

barrel 

"soap  box",  speaker/orator 
agree,  assent,  contribute 
start  to  do  something 
approximately , roughly 
heat,  warmth 
heatproof 

thermal  power  station 
degree  of  heat 
heat  controller 
thermometer 
temperature 

roll  on/along,  surge,  flow 
rattle  (in  throat) 

hero,  principal  figure/character 
heat 

younger  sister 
fall  (off) , drop  down 
garbage , waste , junk 
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hull&in,  -a 

hull&rnos 

hull^s&v 

hum&nus 

huncut 

hunyorog  (-tain,  ..rgott,  -jon) 
hurka 

hdisv^t,  -ja 
hiiz  (-tain,  -ott,  -zon) 
h^z6d/ik  (-tam,  -ott,  -jon, 
-j6k) 
htS 

htX,  a in6hk6be 
htfl  (-t,  -j»n) 
htls^ges 

V h(!tt6szekr4ny 


ibolya 

idegen 

idegzet 

ideiglenes 

id6z  C'-tem,  -ett,  -zen) 
idorn&r,  -ja 
id6tartain , -a 
iddt  sz&n  (-nek) 
if jds&g 

igazak  ^Irnfit  alussza 

igazi 

igazgat 

igazol 

igazs&gos 

igen  is  meg  nero  is 
ig4nybe  vesz 

ig4nyess6g 

ig4zet 

igyekez/ik  (-tem,  -ett, 
-zen,  -z^k) 
ihletd 
i jedt4ben 
ijeszteget^s 
iker , ikrek , ikre 
illat , -a 

illeszked/ik  (-tem,  -ett, 
-jen,  /-j6k) 
illet4kes 
illetd 
illetve 


wave,  billow,  surge 
wavy 

radio  wave  or  frequency  band 

humanitarian,  kind,  benevolent 

waggish,  impish,  roguish 

blink,  wink 

sausage 

Easter 

pull , draw 

withdraw  to,  hide  in,  retire  to, 
stretch , drag  on 
faithful,  loyal,  devoted 
confound  it 
cool,  get  cool 
faithful 
refrigerator 


violet 

stranger 

nerves,  nervous  system 

temporary 

quote,  cite 

tcuner,  trainer 

length  of  time,  duration 

devote  time 

youth,  days  of  youth 

he  sleeps  the  sleep  of  the  just 

real,  true,  genuine,  authentic 

arrange , adjust 

verify,  prove  the  truth 

just,  fair  (-minded),  righteous 

yes  and  no 

make  use  of,  take  advantage, 
utilize 

demanding  much  care,  having 
great  pretentions 
spell,  fascination,  enchantment 
head  for,  strive,  work  hard 

inspiring 

in  his  fright/alarm 

frightening 

twin 

fragrance,  aroma,  scent 

fit  in,  adjust,  adapt  oneself  to 

competent 

thing  or  person  in  question 
respectively 
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be  proper,  go  well,  suit, 
befit,  match 

proper,  fitting,  due,  suitable 
such  a thing,  the  like  of  it 
prayer 

adore,  worship 
pray,  say  one's  prayers,  say 
grace 

here  it  is,  here  you  are 
already,  right  new 
proposition 

reason  for  judgment , for 

explanation  . 

give  reason/grounds/motive , justify 
justified,  reasonable 
shot,  injection 
hither 

wave  (one's  hand) 
institute 

institution,  establishment 
applied  arts,  industrial  arts 
craftsman 

about,  towards,  for 
novel  with  a purjpose 
tendency,  slant,  aim,  tone 
document,  paper 
merciful 

the  "Brothers  of  Mercy" 

enviable 

clerk 

irony 

dead  letter 
horror,  dread 
knowledge 

acquaintance , familiar 
again,  once  more 
repeat,  reiterate 


ill/ik  (-eni,  -ett,  -jen, 
-j6k) 
illff 
ilyesmi 
ima 

imdd  (“tarn,  -ott,  -jon) 
imSdkoz/ik  (-tarn,  -ott, 

-zon,  -z6k) 

ime 

immdr 

inditvSny 

indoklds 

indokol  (-t,  -jon) 
inddkolt 
injekeid 
innensd 

integet  ( -tern , -ett , . . essen ) 

intdzet 

intdzmdny 

iparmdvdszet 

iparos 

irdnt 

irdnyregdny 

irdnyzat 

irat 

irgalmas 

(az)lrgalmasok 

irigyldsre  mdltd 

irnok 

irdnia 

irott  malaszt 

irtdzat 

ismeret 

ismerds 

ismdt 

ismdtel  (..tlem,  ..tli, 

-t,  -jen) 

I 8 ten  ments 

iszap,  -ja 

iszonydan 

itteni 

Izben 

Izetlen 

izgalom , izgalmat , izgalma 
izgat  (-tarn,  -ott,  ..asson) 
izgatdan 
Izig-vdrig 

Izlds 

izmos 

Izttlet 

izz6 


heaven  forbid 
mud 

dreadfully,  awfully 
of  this  place,  local 
occasion,  time 
tasteless,  flavorless 
excitement 

upset,  excite,  agitate,  trouble 
excitingly 

through  to  the  backbone,  every 
inch 

taste  (n) 
strong  muscled 
joint  (n) 
glowing,  red  hot 
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J 


jajgat  (-tain,  -ott,  ..asson) 

jSnbor 

janicsSr 

jap^n 

j&rda 

j^r-kel 

j^r6keld 

j4r«l  (-t,  -jon) 

jSrul  (valaini  valaminez) 

javasasszony 

javaslat 

jav&ban 

jegenye 

jegyet  vSlt  (valakivel) 
jel 

jelenleg 

jelenl6t6ben 

jelenlevtf 

jelens6g 

jelent  (-eni,  -ett,  -sen) 

jelent6ktelen 
jelentkez/ik  (-teni,  -ett, 
-zen , -z6k ) 

jelentkez6 

jelent&s 
jelen  van 

jeles  . 

jelez  (-tern,  jelzett,  -zen) 

jelk6p 

jelleg 

jellegzetes 

jellegd 

jellem,  -e 

jellemvon^s 

jelnondat 

jelblt,  -at,  -je 

jeltelen 

jelz6  . 

j6ban  van  (valsJcivel) 
jobbligysSg 
jdcskin 

j6  dolognak  tart j a? 
jdformdn 
jogoss&g 
j6indulat,  -ja 
jdlzden  nevet 


wail,  moan,  complain 
pious,  simple,  meek 
janissary  (Turkish  soldier) 
Japanese 
sidewalk 

come  and  go;  wander  about 
passer-by 

go,  appear,  present  oneself 
add  to  this 
healer/medicine  woman 
proposal,  suggestion,  motion 
at  its  height 

become  engaged  ( to  somebody ) 
sign,  signal,  mark 
presently 
in  his  presence 
present,  the  person  present 
occurrence,  incident 
mean,  signify,  imply,  indicate 
report,  announce,  notify 
unimportant,  insignificant 
present  oneself,  come  forward, 
make  one*  s appearance  , apply 


for 

applicant,  candidate;  appearing, 
arising 

important,  significant 
be  present 

eminent,  outstanding,  excellent 
indicate,  mark,  show,  notify 
(in  advance) 
sym^l,  emblem 
character,  type 
typical,  characteristic 
of.,  character/nature 
character,  personality 
characteristic , trait , feature 
slogan,  motto 

candidate , nominee , aspirant 
unmarked 

attribute,  signal 
is  in  good  terms 
serfdom,  serf 

pretty  much  , - . « 

do  you  think  it* s a good  thing? 

lawfulnes.,  legality 
good  will,  well-meaning 
laugh  heartily 
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j6k6pd 

j6kora 

j61  bir  (valainit) 
j61  birja  nag4t 

j61  6rzi  nagdt  a tfirsasagukban 
j61esik 

j6sdgos 
j6sz&ntdb61 
j6t  fill 
j6tev5 

jo  vfisfirt  csinfil 
j6vfi  tesz 
j6zan 
jbvetel 

juh  (“Ot,  -a,  -val) 

jiihfisz 

juss 

jut  btfven 

jutalnaz  (-tam,  -ott,  -zon) 
jutalon,  jutalmat,  jutalma 


kfibit  (-ani,  -ott,  -son) 
kfibulat,  -ja 
kacag  (-tain,  -ott,  -jon) 
kacfirsfig,  -a 
kacskaringos 

kfid,  -at,  -ja 
kagyl6 
kaland,  -ja 
kalandor,  -a 
kalapfics 

kalapfil  (-t,  -jon) 

kalfisz 

kalitka 

kal6z 

kfilyha 

kamasz 

kcunatoz/lk  (-ott,  -zon,  -zfik) 

kanapfi 

kandall6 

kfinikula 

kanna 

kantfir,  -ja 
kapar  (-t,  -jon) 
kapaszkodfisra  szolgfil6 


good  looking 
fair-sized 
endure  (sg)  well 
he  bears  himself  well 
enjoys  their  company 
it's  pleasing,  pleasant, 
good,  nice 
good,  kind  hearted 
of  own  free  will 
guarantees 
benefactor 

make  a good  bargain/deal 

make  up  for,  set  right 

sensible,  sound,  sober 

coming,  arrival 

sheep 

shepherd 

one's  right  (n. ) 

there's  plenty  of  it 

reward 

reward,  prize 


narcotize,  daze,  dope,  stun 
daze , stupor , torpor 
laugh,  titter 
coquetry 

winding,  full  of  flourishes, 
circuitous 
tub 

(telephone)  receiver,  shell 
adventure 

adventurer,  soldier  of  fortune 

hamner  (n. ) 

hammer 

ear  of  corn 

bird  cage 

pirate 

stove 

adolescent,  boy  in  the  awkward 
age 

yield/bring  interest 

dawenport 

fireplace 

hot  spell 

kettle , can 

bridle 

scrawl , scratch 
serving  to  hold  on  to 
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kapaszkod/ik  (-tan,  -ott, 

-jon,  -j6k) 
kapcsolat,  -a 
kapcsolatos 
kapit^ny 

kapkod  /-tan,  -ott,  -jon, 

-j6k) 

k^polna 
kappan,  -ja 
kdprdzatos 
kdptalan 

kSr , -a 

karicsony 

karaj 

karavdn,  -ja 
karcsd 
kard,  -ja 
karfa 
karika 

kdronikod/ ik  ( -tan , -ott , 

-jon,  -j6k) 
kdrp6tlisul 
kdrpotol  (-t,  -jon) 
karsztos 
kdrtev6 

kdsa 

kassza 

kaszdl6 

kasszdt  cslndl 

kast^ly,  -ok 

kattog,  (-ott,  -jon) 

kavargat  (-tan,  -ott,  ..asson) 
kavics 

kazal,  kazlak,  kazlat,  kazla 

kaz^n , - ja 

kebel,  keblet,  keble 

kecskebdr 

kecskel&b 

kedvel  (-t,  -jen) 

kedve  tel Ik  (-ben) 

kedvez  (-ten,  -ett,  -zen) 

kedvez5 

kegyetlen 

kehely  (vlr^g) , kelyhet,  kelyhe 
kel  (-t,  -jen) 

kelengye 


cling  to,  grasp,  clinb  up 

connection,  contact 
connected  with,  related  to 
captain 

gather  sonething  hastily 
together,  try  to  catch, 
grab 
chapel 
capon 

dazzling,  astounding 
chapter  (of  cathedral  or 
collegiate  church) 
danage , loss 
Chrlstnas 

slice  (of  bread),  (pork)  chop 

caravan 

slin 

sword 

railing,  support 
circle,  ring 
swear , curse 

for  conpensation 
conpensate,  nake  up 
dolonitic 

harnful,  causing  danage, 
parasite 
corn  neal  nush 
paydesk,  cashbox 
hay field,  grassland 
balance  one' s cash 
castle 

click  (repeatedly),  rattle, 
clack 

keep  stirring 
gravel,  pebble 
stack,  rick 
boiler 

boson,  breast,  bust 
kldskin,  goatskin 
trestle 

like,  be  fond  of,  care  for 
find  pleasure/delight  in 
favor,  give  an  advantage, 
be  partial 
favorable 

cruel,  Inhunan,  heartless 
flower  cup,  calyx 
rise,  get  up,  sprout,  spring, 
cone  up 
trousseau 
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keleszt6s  (t6szta) 
keletkez/ik  (-ett,  -zen,  -z6k) 

kell  a fen6nek 

kell5 

kelne 

kelt  (-eni,  -ett,  -sen) 

kexnence 

k6ni6ny 

kend  (colloquial) 
kender 
kendcs,  -bt 
k4nye  lines 

keny6rh6j,  -at,  -a 
keny6rtbr6sre  vitte 
k6nyes  (-re) 

k6nyszerit  (-eni,  -ett,  -sen) 

k6nytelen 

k6perny6 

k6pes 

k6pest 

k^pez  (-tern,  -ett,  -zen) 

k6ptelen 
k6ptelens6g , -e 
k6pvisel  (-t,  -jen) 
k^pviselet , -e 

k6pzbd/ik  (-tcjn,  -btt,  -jbn, 
-j6k) 

k6pzbdni6ny 

kerek 

kereken 

kerSkvdgds 

k^relnezb 

keresked6s 

kereskedb 

keresztel  (-t,  -jen) 

kereszt6ny 

keresztez6d6s 

keresztttl 

keret 

kerget  f-tem,  -ett,  ..essen) 

kering  (-eni,  -ett,  -jen) 

kerit  (-eni,  -ett,  -sen) 

keritbs 

kerUlet 

kesergb 

kesertf 

keserv 


raising  (dough),  leavening 
cone  into  being,  originate, 
occur 

hell  needs  it 

proper , due , right , adequate 

naterial , fabric 

wake,  wake  up,  revive 

oven 

chinney 

you 

henp 

ointirent,  dressing 
confortable 
bread  crust 
brought  to  a crisis 
sensitive 

force,  press,  oblige 
is  forced,  bound,  cOTipelled 
television  screen 
capable , able 

conpared  with,  considering 
forn,  constitute,  conpose, 
instruct,  train,  teach 
absurd,  inpossible,  ridiculous 
absurdity , inposs ibil ity 
represent 
representation 
Inagination,  fantasy,  fancy 
fom,  develop,  cone  into 
being 

fornation,  growth 

round 

exactly 

routine , wheel  track 

petitioner 

shop 

merchant 

baptize 

Christian 

crossing,  intersection 
through 

scope , framework , range , 
limit,  frame 
hunt,  chase,  pursue 
revolve,  orbit,  circulate 
get  hold  of,  obtain 
fence 
district 

grieving,  lamenting 
bitter 

grievance,  complaint,  sorrow 
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kSshegy 

k6s/ik  (-tern,  -ett,  -sen,  -s6k) 
keskeny 

k6szit  (-eni,  -ett,  -sen) 
IcAevtil  4lc 

k6telked/ik  (-tern,  -ett,  -jen, 
-j6k),  (-ben) 
k4ts6ges 
k4ts6gbees6s 
k6ts6gtelenUl 
kett4vdlik 
ketyeg6s 
kever  (-t,  -jen) 
kev6sb6 
kezdenSnyez^s 
kezdet4t  veszi 
(g6p)  kezelSs 
kezelhetd 

k6zfog6 
k6z inunka 

k^zzel-ldbbal  nagyardz 

kiabSl  (-t,  -jon) 
kialakitds 

kialakul  (-t,  -jon) 
kialsz/ ik 

ki&lt  (-ani,  -ott,  -son) 

kidrainl6 

kibernetikus 

kibir  (-t,  -jon) 

kibocsit  (-ani,  -ott,  ..dsson) 

kibuggyan  (-t,  -jon) 

kibtij/ik 

kicsoda 

kicsordul  a kbnnye 
kicslifol 
kiderttlt 
kiegyez6s 

kiel6git  (-eni,  -ett,  -sen) 
k ienelked/ik 
kierdszakol  (-t,  -jon) 
kifakad 

kifejez  (-tern,  -ett,  -zen) 

kifejez6st  ad 

kifejl/ik 

kifesl/ik  (virSg) 

kifli 

kifordit  (-ani,  -ott,  -son) 
kifut6f  iii 


tip  or  point  of  the  knife 

is  late 

narrow 

make,  prepare,  produce, 
manufacture 

apparatus , wireless  set 
doubt 

doubtful 

desperation 

undoubtedly 

divide  into  two 

ticking 

mix,  mingle 

less 

initiative 
commence,  begin 
handling,  operation 
treatable,  manageable, 
controllable 
engagement 
needlework 

explain  in  sign  language/ 
with  gestures 
shout,  yell 

forming,  shaping,  developing, 
design 

form , take  shape  , develop 
go  out,  cease  burning 
shout,  cry  out  loud 
flowing  out 

pertaining  to  cybernetics 
endure,  bear,  stand 
send  out,  pour  out 
stream  forth 
emerge  from 
whoever 

tears  come  to  her  eyes 
make  fun  of  somebody,  mock 
come  to  light,  clear  up 
compromise , accord 
satisfy 
rise,  emerge 
force,  insist  on 
blossom  out,  bloom 
express 

express,  give  expression 
develop,  grow 
open,  unfold 
crescent , roll 
turn  inside  out 
errand  boy 
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kigonbol 

kihaslt 

kihdtrdl  (“t,  -jon) 

kihirdet 

kihdzza  nagdt 

kikel  (t6szta) 

kikelet 

kik6szlt 

kik0t5 

kildtds 

kilincs 

kilobban  (-t,  -jon) 
kin^letlen 
kiinent  a fejenbdl 
kin  (-ok,  -t,  -ja) 
kin^l  (-t,  -jon) 
kxncs , “©t , 
kincstdr 
klnos 

kinyilvSnul 

kiny<ajt6z/ik  (-taro,  -ott,  -zon) 
kioltis 

kiei>lit  (-eni,  -ett,  -sen) 
kipirul  (-t,  -jcn) 
kirSly 
kirSlyfi 

kirant  (-ani,  -ott,  -son) 
kisded 

kis6r  (-t,  -jen) 
kishljdn 

kiszab  (-taro,  -ott,  -jon) 
kiszSinit  (-ani,  -ott,  -son) 
kiszdradt 

kiszell5ztet  (-tero,  -ett, 
..essen) 

kiszinez  (-tern,  -ett,  -zen) 
kiszorit  (-ani,  -ott,  -son) 
kiszdrja  a szero^t 
kitdgul  (-t,  -jon) 
kitaldl 

kitdr  (-t,  -jon) 
kitartd 

kitarul  (-t,  -jon)  vi 
kitaszlt  (-ani,  -ott,  -son) 
kit6r  (-t,  -jen) 
kiterjeszt  (-eni,  -ett,  ..essz 
. . esszen)  ~ 

kitblt  (-eni,  -btt,  -s5n) 


unbutron 
cut/tear  out 
back  out 

announce,  publisli 
straighten  one's  back,  draw 
oneself  up 
overflow,  spring 
spring  (n) 
pvit  out,  prepare 
harbor 

possibility,  chance,  prospect, 
outlook 
door  handle 

go  out,  flicker  out  (flaroe) 

cruel , ruthless 

I forgot 

pain,  torture 

offer,  roake  an  offer 

treasure 

treasury 

erobar r as s ing , awkward 
reveal,  roanifest 
stretch  oneself 
extinction 
rinse 

blush,  flush 
king 

prince , son  of  a king 
pull  out  violently 
sroall;  infant,  baby 
escort , accompany 
nearly,  alroost 
fix,  set 4 cut  out 
calculate,  figure,  reckon 
dried  up 
ventilate , air 

color 

push,  drive  out 
put  ( gouge  out  one ' s eye ) 
expand,  extend,  broaden 
guess,  find  out,  invent, 
devise,  concoct 
open  out  wide 
persistent,  persevering 
open  (out) 
throw  out,  expel 
avoid , elude 
spread  out , extend 

pour  out 


555 


kitud6d/ik  (-ott,  -jon, 

-j6k) 

kitdh/ik  (-t,  -jttn) 

kitUntet4s 

kittfztttt 

kittrUl  (-t,  -jttn) 

kitrz  (-»tt,  -zttn) 

kivdl^s 

kivS16 

kivdlt 

kivdncsi 

kivSncs  iskod/ ik  ( -tain , 

-ott,  -jon,  -j6k) 
ki  van  t6ve  (az  ember  v-nek) 

kiv6tel 

kiviv  (-tam,  -ott,  -jon) 
kivttlrtfl 

kizavar  (-t,  -jon) 

kizsdkmdnyolds 

kizsarolt 

klubhelyis6g 

kocka 

kockdzatot  v^llal 

kocog  (-tam,  -ott,  -jon) 

kocsis 

kocsma 

koldul  (-t,  -jon) 

kolomp,  -ja 

kolostor,  -a 

komolyan 

komondor 

konflis 

konok 

Konstantindpoly 

kopir 

koplal  (“t,  -jon) 

kopors6 

kopottas 

korbdcs 

korleit,  -ja 

kormdnyz6 

koromsbt4t 

kors6 

korszertr 

kortdrs 

korz6 

kosdr,  kosarat,  kosara 

kosdrkbtd 

kozmikus 

k^T,  kbvet,  kbve 


come  to  light,  become  known, 
leak  out 

appear,  be  evident/clear , excel 

honor,  distinction 

set,  fixed,  aimed  at,  pinned  up 

become  empty 

drive  out 

leaving,  separation 
outstanding,  excellent,  prominent 
especially,  above  all 
curious 

inquisitive , indiscreet 

one  is  exposed  fto  sg. ) , run 
the  risk  (of  sg. ) 
exception 

obtain,  achieve,  gain, 
accomplish 
by  heart 
drive/chase  out 
exploitation 

exploited,  extorted,  exhausted 

clubroom 

block,  dice 

take  the  risk 

trot , jog  along 

driver,  coachman 

saloon,  tavern 

beg 

cowbell 

monastery,  cloister 
seriously 

Hungarian  sheep  dog 
hanson  cab 
stubborn 
Istanbul 

barren,  bare,  bleak,  desert 
starve , hunger , fast 
casket,  coffin 

rather  shabby,  slightly  worn 
whip 

barrier,  bar 
governor , regent 
pitch  dark 
jug 

up  to  date,  recent,  modern 

contemporary 

promenade 

basket 

basketmaker 

cosmic 

stone , rock 
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k51d5kzsln6r 

kttlt  (-«ni,  -»tt,  -■ttn) 


kdlt^aset 


kttltff^g,  -e  ^ ^ 

k»ly6k,  k»lyk»t,  k51yke 


kdnny 
kftnnycsep 
kdnydk,  -ttt 
k»nyWc»l  (-t, 
k5nydrgd 
kdnyvkdttf 
kttnyvtir 
k&peny 
kttp5nyeg,  -e 


-jttn) 


klJr,  -5k,  -® 
k5rbe  menni 
k5rforgds 
kbrnyeaet,  -e 
k5r58-k5rUl 


k5rs6ta 
k5rUlw6ny 
k5rvonal,  -a 
k5rs6 
kdriilfog 

k5t6l|  kdtelet,  k5tele 
k5tellk,  -e 
k&teless6g,  -e 
k5telezetts6g , -e 
k5t63 
k5tet,  -e 
k5ti  niagdt 

k5t5z  (-tern,  -5tt,  -z5n) 

k5vet  ( -tern , -ett , . . essen ) 

k5vetkezm6ny 

k5vetkezd 

k5vetkeztet6s 

kttvetkezt6ben  (valaniinek) 

k5vezet , -e 

k5zbeeso 

kl^zbe8z61 

k5zeled6s 

k5z6psd 

k5zgydl68 

k5zhlrr6  te8zik 


k5zkatona 

kl&zleked6s 

k5zleked/ik  (-tern,  -ett, 
-jen,  -j6k) 


navel  etring 

wake,  revive,  rouee  corapoae,  write 
(poetry),  spend  (money),  breed, 

h^h  (eggsf 
poetry 

expense , coat 
kid,  brat 
tear 

teardrop 

elbow 

lean  on  one*  8 elbow 
beaeeching,  begging 
bookbinder 
library 

cloak,  overcoat 
cloak,  overcoat 
circle,  ring,  orbit,  acope 
go  around 

rotation,  turning  round 
environment , eurroundinge 
all  around,  everywhere,  on  all 
aides 

round  tour,  sightseeing 

circumstance 

contour 

compass 

surround 

rope , cord 

tie,  bond 

duty 

obligation,  duty 
inding,  tying,  fastening,  cover 

volume 

insist  upon  something 
tie,  fasten 
follow,  go  after 
conseguence 
following 

conclusion,  deduction,  reasoning 
as  a consequence  of,  due  to 
pavement 

intermediate,  in  between 

interrupt 

nearing 

middle 

general  assembly/meeting 
notify  the  public,  make  known 
to  the  public 
private,  conmon  soldier 
traffic,  transport,  communication 

commute 
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yO^zl^si  ra6d 

k»z»l  fk»zlttra,  -t,  -jttn) 

kl^zl^nseg 

kl^zl^ny&sen 

kttztts 

kttztt8s6g 

kttzszellein 

kttztartozlls 

kttzvetit  (-eni,  -ett,  -sen) 
kttzvetlen 

kl^zvetlentll 

krajc&r,  -ja 

krenatorluin,  -a 

kr4ta 

kristlly 

krltikus 

kudarcot  vail 

kugl6f,  -ja 

kukorlcafoszt^s 

kulcslytik,  -a 

kurjant  (-ani,  -ott,  -son) 

kurta 

kuruc 

kdsz/ ik  ( -tain , -ott , 
kdsszon) 
kutat6 

kutya  tereint6slt 

kttlal^ 

kttld»tt 

kUlttnb 

kUlbnben 

kttlbnbbztet  (-tern,  -ett, 

. .essen) 
kUlbnbsgg 
klllbn-kttl&n 
kttlbnleges 
kUlbnbs 
kttlbnbsen 

kttlbnv&lasztls 
kttls6's6g 
kUrt,  -bt,  -je 
kUszkbd/ik  (-tern,  -btt, 
-jbn,  -j6k) 
kttszbb,  -bt,  -e 
kbzd  (-eni,  -btt,  -jbn) 
kbzdelen,  kbzdelnet, 
kUzdelvne 
kUzdelnes 
kbzdbtbr 


rnetbod  of  concnunication/notif  ication 

disclose,  inform,  tell 

public  audience 

indifferently,  uninterestedly 

public,  coninon,  collective,  joint 

coiranunity 

public  spirit 

public  debt 

transmit 

direct,  immediate,  unreserved, 
informal,  free  and  easy 
directly,  immediately 
jpenny , farthing 
crematorium,  incinerator 
chalk 
crystal 

critic,  reviewer;  critical 

fail,  be  defeated,  suffer  defeat 

coffee  cake 

cornhusking/hul 1 ing 

keyhole 

shout  with  joy 

short 

Hungarian  insurrectionist  of  the 
17th  and  18th  centuries 
creep,  crawl,  climb 

scientist,  researcher,  explorer 

damn  it , confound  it 

exterior,  outward  form 

delegate,  deputy 

superior 

otherwise 

discrimination,  make  a difference 
difference 

separately  one  by  one 
special,  particular 
special,  strange,  odd,  unusual 
strangely,  peculiarly,  oddly, 
specially 

separation,  segregation 
ceremony 
trumpet,  horn 
struggle 

threshold,  doorstep 
fight,  struggle,  battle 
fight,  struggle,  combat 

hard,  laborious,  strenuous 
battlefield 
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l&bash&z 

l^bbeli 
lAbt»rl6 
l&bu j jhegyen 

i^gy 

lak&lyos 

lakodalon,  lakodalmat, 
lakodalna 
l&ncol  (-t,  -jon) 
ling,  -ja 
lingeline 
langyos 
lap,  -ja 
lapit,  -ja 
lapos 

lapozgat  (-tam,  -ott, 

. .asson) 
lipritsig,  -e 
lapu 

lapul  (-t,  -jon) 

lima 

litszat 

litszdlag 

litviny 

litvinyossig 

laza 

lizadis 

lizad6 

lebegd 

lebeszil  (-rdl) 
lebocsitkoz/ik  (-tam, 

-ott,  -zon) 
leborul  (-t,  -jon) 

lecsap,  (-taro,  -ott,  -jon) 

lecsusz/ ik 

leejt 

leereszked/ ik 
leesett  az  ilia 
lefordult  (valamirdl) 
lig,  -et,  lege 
legalibb 
legal ibbis 
ligirarolat 

legel  '(-t,  -jen) 
legeltet 
leginy 
leginyerober 


house  standing  on  pillars , 
arcaded  house 
footwear 
doormat 
on  tiptoe 
soft 

cozy , comfortable 
wedding 

tie  with  a chain 

flame 

genius 

lukewarm 

page 

shovel,  peel,  oar 
flat 

turn  over  pages  of  a book 

swampy  area,  moor 
road  weed,  plantain 
lurk,  skulk,  lie  flat 
noise 

appearance,  look,  pretense 
seemingly,  apparently 
spectacle , sight , view 
sight,  spectacle 
loose,  slack 

revolt,  rebellion,  mutiny 
revolting,  rebellious 
floating,  vibrating,  wavering 
talk  out  of 
descend 

throw  oneself  down,  fall  on  one's 
knees , tumble  down 
throw  down,  slam  down 
slide  down 

drop,  let  fall,  slip 

descend 

stood  gaping 

fell  off  (sg. ) 

air,  atmosphere 

Sit  l0SISt 

at  (the)  least,  to  say  the  least 
breeze,  air  current,  atmospheric 
motion 

graze,  pasture 
graze , pasture 
lad,  young  man 
unmarried  man 
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leghlvebb 

I4glc5r 

legut6bb 

I6gy,  legyet,  legye 
legyint  (-eni,  -ett,  -sen) 

lehajtja  a fej6t 
lehelet 
lehets6ges 
lehull 

lehunyja  a ssein6t 

lej jebb 

lei  (“t,  -jen) 

lel&ncol 

I61eg*/ik  (-eni,  l6lege*tem, 
-aettem,  -ett,  I61egezzen, 

I61egezz61c) 

I61elc,  lelket,  lelke 
iSlekeleniz^s 
161elc  n^lkttl  6r  haza 
lelkftre  kbt 
lellces 
lelkes  hive 
lelkileg 
lellcis^g,  -e 

lelkttlet,  -(j)e 

len&sol 

leinezv&lt6 

lenne  is  nenulass 

l6ny 

lenyCTgbz6 

I6p6s 

leragaszt 

ler&nt 

ler6  (-tt,  -jon) 
les  (-ten,  -ett,  lessen) 
leselked/ik  (-ten,  -ett, 
-j«n,  -j6k) 

lesikl/ilc  (-ani,  -ott, 

, .koljon,  , ,lcolj61c) 
leslr  a szeg6nys6g 
valakirdl 
lesUti  a szen4t 
leszed 

leszdllt  (-ani,  -ott,  -son) 
leszbgez  (-ten,  -ett,  -zen) 

I6t 


nost  devoted 
atnosphere 

recently,  lately,  last 
fly 

notion  gently  with  the  hand, 
wave  one's  hand 
boW  (one's)  head 
breath 
possible 

fall  (down) , drop,  fall  to  the 
ground 

close  one' s eyes 
pull  down 

lower , further  down 
find,  cone  across 
tie  with  a chain 
breathe,  ta’:e  a breath 


soul 

psychoanalys is 
get  hone  very  frightened 
nake  it  one's  duty 
ardent , fervent 
fervent  adnirer 
spiritually,  nentally 
spirituality,  nentality,  state  of 
nind 

cast  of  nind,  disposition,  character 

copy  (v) 

record  changer 

would  be  in  for  a hot  tine 

creature , individual , person 

fascinating 

step 

seal , stick 
pull  off 

pay  off,  fulfill,  carry  out 
watch 

be  on  the  watch  for 
slide  down 

very  poor  in  appearance 

drop  one's  eyes 
pick,  harvest 
nake  a pass  at 
make  one ' s point  of  view 
unnistakably  clear 
existence,  life 


letagad  (-tain,  -ott,  -jon) 
lete leped/ ik  ( -tern , -ett , 
-jen,  -j6k) 

16t6rdcnc , -e 

leterlt  (-eni,  -ett,  -sen) 
letttrleszt  ( -eni , -ett , 

. .esszen) 

letbrftl  (t»rl»k,  -t,  -jttn) 

I6tra 

l^tszdn 

letdnd 

levegd 

lev61tdr 

lever 

levet  (-ett,  vessen) 
(ruhadarabot) 
levczet  (-ett,  ..essen) 
I6zeng  (-eni,  -ten,  -ett, 
-jen) 

libasorban  nenni 
licit&l  (-t,  -jon) 
lista 

lobog  (-tan,  -ott,  -jon) 
locsol  (-t,  -jon) 
lonb,  -ja 
16ra  pattan 
lovagol  (-t,  -jon) 

Itffegyver 

Ibk  (-ten,  -btt,  -jbn) 
Ibvbldbz  (-ten,  -btt,  -zbn) 

lusta 

lu  xusk  ivite  Itl 
lyuk,  -at 
lyiikas 


nag,  -ja,  -va 
naga 

nag&ba  foglal 
nag&6v&  tesz  (-t) 
nag&nos 

nag&ra  hagyatva 

nag&ra  kap  (ruh^t) 

nagasodd 

iDdgatart&s 

n&gnes 

nagnetofon 

naholnap 


deny 

sit  down,  settle 

vital / prime  interest 
cover 

pay  off  (a  debt) 

wipe  off 
ladder 

(appointed)  number  (of  people) 

disappearing,  vanishing 

air 

archives , records 
beat,  defeat,  put  down 
tedce  off 

work  off,  clear  the  air 
linger,  loiter,  vegetate 

go  in  single  file 
nake  a bid 
list 

flane,  blaze 
sprinkle 
foliage,  leaves 
jump  on  a horse 
ride  (a  horse) 
firearm 

push , knock , jerk 
shoot  aimlessly,  snipe  at  the 
enemy,  keep  shooting 
idle,  lazy 
deluxe  quality 
hole , opening 
with  holes 


seed,  grain 

hinself,  herself,  itself 
include,  contain 
nake  its  own,  tzOce  over 
sol itary , isolated 
left  alone 

slip  on  (one's  clothes) 
rising 

attitude,  conduct 
magnet 

tape  recorder 

before  long,  sooner  or  later 
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rna  jd 
na jdan 

majszol  (-t,  -jon) 

rnakog  (-tan,  -ott,  -jon) 

rnalac 

inannnut 

inaradvdny 

inarha 

rndrhogy 

iQ^ris 

rnarkdba  nyorn 

rnarok,  rnarkot,  rnarka 

rndrtlis 

ni^rtogat  ( -tan , -ott , . . 

. . asson) 
rndrv&ny 
rndrv&nyktf 
indsk^ppen 
rnlisnap 

mdsol  (-t,  -jon) 
rndsutt 

rndszkdl  (-t,  -jon) 

rnaszlagol  (-t,  -jon)  vi 

rnatrona 

ni6cs 

inedence 

medve 

rnegaddan 

rnegalaklt  (-ani,  -ott,  -son) 

megaldzva 

megalkuvSs 

rnegSld 

rnegSllapltds 

megdllapod/ik  (-tarn,  -ott, 
-jon,  -j6k) 
rnegdllj  csak 
inegblint 
megbecsUl 

megbiccenti  a fej6t 
megbizott,  -ja 
megbosszul ja  rnagdt 
rnegbtlvblten 

megclrnez  (-tern,  -ett.  -zen) 
megcsillan  (-t,  -jon; 
megdbbbent5 

megdupldz6d/ik  (-tarn,  -ott, 
-jon,  -j6k) 
megeltfzden 
megel6gedett 
megembereli  maglit 


almost 

some  day 

munch , nibble 

mutter , mumble , stammer 

piglet 

mammoth 

relic,  remains 

cattle,  live  stock,  beef,  wealth, 
stupid , idiotic 
that  is 
already 

thrust  into  one ' s hand 
(hollow  of  the)  hand 
sauce,  gravy 
dip  (repeatedly) 

marble 

marble ( stone ) 

in  a different  way,  otherwise 

next  day 

copy 

somewhere  else 

stroll,  loaf,  loiter  about 

bluff,  hoaz 

old  lady,  matron 

night  light,  wick 

basin 

bear  (n) 

with  resignation 

form,  organize,  frame,  establish 

humiliated 

compromise 

bless 

establishment,  ascertainment 
agree,  settle,  conclude  an  agreement 

wait  a bit 
offend,  hurt 
respect,  esteem 
nod 

representative , delegate , agent 
brings  its  own  punishment 
spellbound 
address 

gleam,  glow,  flash,  glitter 
startling,  appalling 
double 

prior  to 
satisfied 

screw  up  one's  courage,  pull 

oneself  together,  make  an  effort 
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negenge  szte 

ineg^r 

ineg4r 

ineg^rdemel 
laeg^rdenelt 
negered  a szava 
negereszt  (csapot) 
inegfelelt 
negf  6 lend  it6  8 

luegfeszit  (-eni,  -ett,  -sen) 
inegf  igyel6 
negfogad  'tanlicso't 
megfogalinazhatatlan 
negfoltoz  f-tzun,  -ott,  -zon) 
niegfordul  (-t,  -jon) 
negfoszt  (-ani,  -ott, 
fosszon) 

neggazdagod/ik  (-tarn,  -ott, 
-jon,  -j6k) 
meggondolja  mag&t 

megg&rbedt 

meggyilkolt 

neggydz 

meggytfzi  az  igazllr61 
meggytfzddve 
meggyullad  (-t,  -jon) 


meghagy  (-tam,  -ott,  -jon) 
meghajl/ik  (-ani,  -ott. 

hajoljon,  hajolj6k) 
meghajtja  magSt 
rneghal  (-t,  -jon) 
loeghAUl  (-t,  -jon) 
meghatSrozott 
meghbkkentd 
neghuz6d6 
meghtizza  nag^t 
megigazlt  (-ani,  -ott,  -son) 
negig^z  (-tern,  -ett,  -zen) 
megijeszt  (-eni,  -ett, 

. .esszen) 
m6gis 

megismerked/ ik  ( -tern , -ett , 
-jen,  -j6k) 
megisin4tel 

roegjegyez  (jegyzek.  -tem, 
jegyzett,  -zen) 
megjelen^s 

megjelen/ik  (-t,  -jen) 
meg jutalmaz 
megk6r  (iSnyt) 


conciliation,  appeasement 

live  to  see 

worth 

deserve,  earn 
well  deserved 
become  talkative 
turn  on 

meet  the  requirements 

intimidation 

crucify 

observer 

take  the  advice 

unable  to  put  into  words 

patch,  mend 

turn  around 

deprive,  rob 

get  rich,  make  a fortune 

change  one ' s mind , alter  one ' s 
opinion 
bent 

assassinated,  murdered 
convince , persuade 

convince  somebody  that  he  is  right 
convinced 

catch  fire,  burst  into  flame, 
blaze  up 
order,  direct 
bend,  stoop 


bow 

die 

show  one's  gratitude 
definite 
astonishing 
hiding,  taking  cover 
hide,  draw  back 
set  right 
bewitch,  charm 
frighten 

nevertheless,  still 
get  acquainted  with 

repeat 

remark 

appearance 

appear  be  published,  come  out 

reward  * . 

propose  (marriage  to  a girl) 
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negkerttl  (-t,  -jbn)  valarni 
negkerUl  valainlt 
negklndl  (-t,  -jon) 
negkUlttnbttztet^s 

ineglapul 
ineglehet5sen 
xnegl6p 
vneglbk 

megment  (-eni,  -ett,  -sen) 
ineginent6 

negnyergel  (-t,  -jen) 
niegnyeri  a csatdt 
inegnyilatkoz/ik  (-tan, 

-ott , -zon , -z6k ) 
negnyil/ik 
negnyilvfinul 
negnyugtat  ( -tarn , -ott , 
negnyugtatlsul 
negold 
negoszl&s 
negttlel 

negttsnerked/ ik 
negpernetez  ( -ten , -ett , 
-zen) 

negpillant 
negpr6b&ltat&s 
negrakott 

negr^nUl  (-t,  -jbn) 
negrendttl  (-t,  -jbn) 
negrepedt 

negritkul  (-t,  -jon) 
negrohan  (-t,  -jon) 
negrokkan  (-t,  -jon) 
negrontd 
n6gsen 

negsirat  (-tan,  -ott,. .asson 

negsokall  (-ani,  -ott,  -jon) 

negszabadlt 

negszabadul  ( -tdl ) 

negszagol  (-t,  -jon) 

negszedcadd 

negszaklt&s 

negsz611t 

negszbk/ik 

negszdr 

negszUnt 

negszQntet  ( -ten , -ett , 

. . essen) 
negtagad 

negtakarlt  (-ani,  -ett, 

-son) 


turns  up 

goes  around  (sg. ) 
offer 

differentiation,  distinction, 
discrinination 
lie  flat,  lurk 
rather,  fairly 
slip  away 

knock  against,  jostle 
save 

lifesaver 

saddle 

win  the  battle 
nanifests  itself 

open 

nanifests  itself,  appears 
caln,  soothe,  reassure 
for  reassurance 
untie,  unfasten,  solve 
division,  distribution 
enbrace 

get  acquainted  with 
spray 

catch  sight,  glinpse 
trail , ordeal 
loaded 

get  frightened 
shake,  flinch,  waver 
cracked 

becone  thin,  scarce 
beset 

becone  invalid 
ruining,  dsunaging 
still  not,  not  ..after  all 
nourn,  weep  for 

have  enough  of,  get  fed  up  with 

liberate 

get  rid  of 

snell 

breaking 

interruption,  break 
speak  to,  address 
escape,  get  away 
sting,  bite 

cane  to  an  end,  stopped 
stop,  discontinue 

deny , repudiate 
save 


negtelt 

negteremt 

rnegtesz 

megval6sltds 

rnegvdlt  (-ani,  -ott,  -son) 

inegvdlthatatlan 

Megvdlt6 

meg  van  gy<5z<5dve 

xnegvisel  (valaxni  valakit) 

rnegye 

ni4h 

n^labds 

nell^kalak 

nell^kelve 

nell^ny 

niellttS 

n^ltdn 

m61tdnyos 

n^ltdnyossdg 

ni61t6 

ni61t6sdg 

nened^k , -e 

rnenekttl  f-t,  -jbn) 

nenet,  -(j)e 

nent  (-eni,  -ett,  -sen) 

nentesit  (-eni,  -ett,  -sen) 

roenyasszony 

mennydbrg4s 

nennyezet , - ( j ) e 

.Tnennyorszig 

mer  f-t,  ~jen| 

ni6r  (“t,  -jen) 

m6r  (valakire  valamit) 

mered  (-t,  -jen) 

neredek 

nerengd 

iDer6szs6g 

nerev 

mereven  n6z 
merges 

in^rget  veszek  rii 

ni4rgez  (-teni,  -ett,  -zen) 
n^rleg , -e 
ni4rlegel  (-t,  -jen) 

(a)  mirleg  valaki  vagy 

valani  jav^ra  billent 
nerd’ 

xnerdben  elt^rd 
ni6rs6kel 


got  filled  up 

create,  produce 

do,  make,  perform,  achieve 

real ization , implementation 

save,  redeem 

unredeemable 

Saviour 

is  convinced 

wear  down,  weaken 

county 

bee 

melancholic 

accessory  figure,  character  of 
minor  importance 
enclosed 
vest 

tiepin,  brooch 

deservedly,  rightly 

f air , reasonable 

fairness,  reasonableness 

worthy,  deserving 

dignity,  honor 

refuge,  shelter 

escape , flee 

course,  current,  march 

save 

exempt 

fiancee 

thunder 

ceiling 

heaven,  paradise 
dare 

weigh,  measure 
strike  a blow 
stare 
steep 

musing,  daydreaming' 

daring,  courage 

fixed 

stare  at 

angry 

you  can  take  my  word  for  it, 

I could  swear  that. . 
poison 

balance,  scale 
consider,  ponder,  weigh 
the  scale  turns  in  favor  of 

mere,  pure 
totally  different 
moderate 
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n)4rtani  ardny 

arithmetical/geometric  proportion 

inese 

story,  tale,  fable 

mester 

master  craftsman 

inesters4ge8 

artificial,  manmade 

messzeldt6 

telescope,  fieldglass 

meteorol6gus 

meteorologist 

nietsz6oll6 

pruning  shears 

ni6z , -et 

honey 

Inez  ItlSb 

barefoot 

meztelen 

naked 

inicsoda? 

what  on  earth? 

inid6n 

when 

inihelyt 

as  soon  as 

mi  jSratban  van? 

what's  he  doing  here?,  what  has 
brought  him  here? 

Mikulds 

Santa  Claus 

ininap 

the  other  day 

mindegy 

doesn't  matter 

ininden  hi&ba 

nothing  can  be  done,  all  is  in  vain 

inindens6g , -e 

universe 

minden  tekintetben 

in  all  respects,  in  every  respect 

inindenUnnen 

from  every  direction 

inindenUtt 

everywhere 

roindmegannyi 

every  one  of  them 

inind*drbkk6 

for  ever  and  ever 

ininorita 

Franciscan 

ininds6g , -e 

quality 

inin^slt  (-eni,  -ett,  -sen) 

qualify,  rate 

inintegy 

approximately 

init  6r  vele 

what  good  will  that  do  him 

in  it  tegyen 

what  should  he  do 

inivel 

because,  since 

inivel  (-t,  -jen) 

do , act 

inivelhogy 

since,  because 

inivolta 

nature,  character 

inocsdr,  inocsarat,  mocsara 

swamp 

mddszer 

system 

inogorva 

sullen,  sour 

inogyord 

peanut 

mogyor6h6j,  -at 

nutshell 

ni6l6 

pier,  breakwater 

inondat,  -ja 

sentence 

inopszli 

pug  dog 

morcos 

sullen,  sour,  morose 

mordul  (-t,  -jon) 

snarl  at,  turn  on 

inorog  (morgok,  -tarn. 

grumble,  grudge,  growl,  snarl 

rnorgott,  -jon) 

rnorzsol  (-t,  -jon) 

crumble,  shell 

mos  (-tam,  -ott,  -son) 

wash , launder 

mosakod/ ik  ( -tam , -ott , 

wash  oneself 

-jon,  -j6k) 

mosd6 

washbasin 
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inosogat6g6p 

inos6g6p 

rnosolyog  (-lygok,  -tarn, 
-lygott,  -jon) 
rnostoha 

vnozdit  f-ani,  -ott,  -son) 
nozdul  (-t,  -jon)  vi 
inozgalinas 
rnozg^s 

mozog  ( -tam , . . zgott , 

-jon)  vi 
xnuinus 
rnunka 

murik&lkod/ ik  ( -tam , -ott , 
-jon,  -j6k) 
iminkavezetd 

muriz/ik  (-tam,  -ott,  -zon) 

murok,  murkot,  murka,  — ja 

musket 11 

nruszllj 

mutat6 

mCTanyag 

mtfdal 

mdeml^k 

mtl^rt^ 

milfa  j 

mdhely 

mtlszer 

mlTterem 

roitvel  (-t,  ~j®*') 
mtlvelet,  -(j)e 
mdvelt 
mdv6szi 


dishwasher 
washing  machine 
smile 

step- , stepmother ; harsh , 
unfavorable 
move 
move 
lively 
movement 
move 

bogeyman 

work 

be  active,  work  hard 

foreman 
kick  up  a row 
wild  carrot 
geranium 
must 

index  indicator 
artificial/plastic  material 
song  (by  known  author  as  opposed 
to  folksong) 
art  memorial/relic 
expert,  connoisseur 
(artistic/literary)  form 
workshop 
instrument 
studio 
do,  act 

operation,  action 
cultured,  educated 
artistic 


nScl6 

nadriig  sz&ra 
nagy jib61 
nagykords&g 
nagylelkd 
nagylelkds6g 
nagyn^ni 
nagyot  I61egzik 
nagys^gos 

nagy r a val6  tbreked^s 

nana 

napf^ny 


race , nation 
leg  of  trousers 

roughly,  on  the  whole,  by  and  large 

coming  of  age,  legal  age 

kind  hearted,  generous 

generosity 

aunt 

breathe  freely 
Esq. 

ambitious 

not  so  fast,  well... 
sunlight 
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napilap 
napl6 
napszdrnos 
ndtriun,  -a 

nedves  

n^ger,  -e 

n6gyx4zldb 

n^gyszenikbzt 

nehez^re  esik 

neh6zkess6g 

nehogy 

ne  httly6skedjen 
neken  dgy  tetszik,  hogy 
nekibuzdul  (-t,  -jon) 
nekidbl 

nekiront  (-ani,  -ott,  -son) 

neklQl  (a  inuhk^nak) 

n^lkQlbzhetetlen 

nern  akad  hely 

n4inlin 

nem  biron  ki  tovSbb 
nern  csoda 
namely  ik 
nemes 

neinesit  (-eni,  -ett,  -sen) 

nem  ettern  goiiiblit 

nem  futja  a p6nz 

nern  gy5zi  (valamivel) 

nern  gy^zte  dicsSrni 

n6mi 

nemigen 

nem  illik 

nem  Ismert  hatdrt 

nem  tart  semerre 

nem  tbrddve 

nem  veszl  nagyba 

nem  v6t  a I6gynek  sem 

nem  veti  meg 

nemzed^k , -e 

n6ne 

n6ni,  -je,  -nje 

n6pes 

n^pmese 

n6pszdmldlds 

nesz 

nesze 

nevet  (-tern,  -ett,  ..essen) 

nevet^s 

nevets^ges 

nevezetes 

n6vjegyz6k 

n^vrokon 


daily  paper 
diary 

dayworker , laborer 

sodium 

wet 

negro 

on  all  fours 

in  private,  between  the  two  of  them 

it  is  hard  for  him 

cluinsiness  ^ difficult  (character) 

for  fear  that,  so  that, . . not 

stop  fooling,  don't  be  silly 

it  seems  to  me 

redouble  one's  zeal 

lean  against 

run  into  somebody 

sit  down  and  start  to  work 

indispensable,  essential 

there  is  no  place 

silently 

I can’ t stand  it  any  longer 

no  wonder 

some  of  them 

of  noble  birth 

ennoble,  refine 

I'm  not  a fool,  I'm  not  crazy 

have  insufficient  money 

not  to  be  able  to  afford,  provide 

couldn't  praise  enough 

some 

not  very  much 
isn't  proper 
knew  no  bounds 
leads/goes  nowhere 
not  caring 

doesn't  take  seriously 
wouldn't  hurt  a fly 
(he)  is  not  above 
generation 
elder  sister 
aunt 

large,  numerous,  populous 
folktale 

(national)  census 
noise 

take  it,  here  (you  are) 
laugh 

laughing , laughter 
ridiculous 

notable,  noteworthy,  famous 

list  of  ncunes 

namesake 
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n^vt&bla 

n4set,  -(j)e 

n4zeteltlir§s 

nlni! 

n6ta 

n5s 

n^«ai  (“t,  -j5n) 

n^tlen 

nttvekad^s 

nttveked/ik  (-teiu,  -ett, 

-jen,  -j6k) 
nl^vekaa/lk  ( . . kedni , 

-kedten , -kedett . 

-kedjen,  -kedjdk) 
nliv4iny 

nyafog  (-tain,  -ott,  -jon) 
nyd j , -at 
nyal  (-t,  -jon) 
nyal-fal 

nyalogat  (-tarn,  -ott, 

. , asBon) 
nyarald 
nydr  dereka 
ny&rfa 
ny&rs,  -at 
nyavalya 
nyavaj&s 
nyegle 

nyel  (-t,  -jen) 

nyelv 

nyelv6se 

nyer  (-t,  -jen) 

nyereg,  nyerget,  nyerge 

nyikorog  (..rgott,  -jon) 

nyllds 

nyll/ik  (-(ot)t,  -jon,  -jdk) 

nylltan 

nyilvdn 

nyilviinos 

nylrt^ 

nyit  (-ott,  nyisson) 

nyom  (-tarn,  -ott,  -jon) 

nyomat6kos 

nyomdn  (valaminek) 

nyomds 

nyomogat  ( -taun , -ott , 

. . asson) 
nyorndgomb 
nyonnor,  -a 
nyomorult,  -ja 
nyoiDordsdg , -a 
nyontatds 


nameplate 

opinion 

difference  of  opinion,  disagreement 

look! 

song 

he's  married 

he' s getting  married 

unmarried  man 

growth,  increase,  expansion 
grow  bigger,  increase,  expand 

grow  larger,  increase,  expand 


plant , vegetable , herb 
whine,  whimper 
flock,  herd,  drove* 
lick 

bill  and  coo 
keep  licking 

villa,  cottage 
middle  of  summer 
poplar 
spit,  broach 
disease,  sickness 
miserable,  wretched 
insolent,  arrogant 
swallow 

language , tongue 
linguist,  philologist 
get,  obtain,  win 
sad^e 

creak , sque2dc 

opening 

open 

openly 

evidently 

public , open 

birchtree 

open 

press , weigh  heavily 
emphatic,  weighty 
after,  on  the  basis  of 
pressure 
keep  pressing 

pres  8 -button 

want,  misery,  poverty 

miserable , wretched , pitiable 

misery 

printing 
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ny5g  {-tern,  -btt,  -j5n) 
nyttsz&rgSs,  ~e 
nyug&gy 
nyugdi j , -at 
nyugodal oin , nyugodalroat , 
nyugodalrna 
nyugodtan 

nyugsz/ik  (nyugodni, 

nyugodtain,  nyugodott. 
nyugodjon,  nyugodj^k) 
nyugtalan 

nyugtat  ( -tam , -ott , 

. . asson) 

nydjt  (-ani,  -ott,  -son) 
nydjt6 

nydjt6z/ik  (-tain,  -ott, 
-zon,  -z6k| 
nydl  (-t,  -jon) 

nydl,  nyulat,  nyula 


moan,  groan,  falter  out 
whine,  whimpering,  wailing 
deck  chair 
pens ion 

peace,  rest,  repose,  quiet 

quietly,  peacefully,  cooly 
lie,  rest;  is  based  upon 


restless 

calm,  soothe,  set  at  rest 

pass,  hand,  stretch,  prolong 
stretcher,  horizontal  bar, 
stretching 
stretch  oneself 

reach  for , put  one ' s hand  out , 
touch 

rabbit,  hare 


6 

obsitos 

6cska 

oddbb 

odabenn 

6don 

ok,  -a 

oklev^l 

6kor 

oldh,  -t,  -val,  -ja 
0116 

oltdr , -a 
olyasmi 

ont  (-ani,  -ott,  -son) 
orca 

ordit  (-ani,  -ott,  -son) 

ordltozds 

orgazdasdg 

orgonasip,  -ot,  -ja 

orgonabokor 

6rids 

6ridsi 

orkdn,  -ja 

oroszldnr6sz 

ors6 

ostobdn 


ancient,  old 

discharged  soldier,  veteran 

old,  worthless 

further  away 

inside,  in  there 

old,  ancient,  antique 

cause,  reason,  motive,  occasion 

deed,  document ^ charter,  certificate 

ancient  times 

Wallaehian,  Rumanian 

a pair  of  scissors,  shears 

altar,  communion  table 

something  like 

shed,  pour 

cheek 

shout,  scream,  roar 
( cont inuous ) bawl ing  shouting 
receiving  and  concealing  stolen 
goods 

organ/flue/reed  pipe 

lilac  bush 

giant 

giant,  huge 

hurricane,  tornado,  high  wind 
lion' s share 
spindle , reel 
stupidly 
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ostr<^,  -a 
oatroinl6 
oszlopcaarnbk 
osztatlan 

osztoz/lk  (“taro,  -ott, 

-zon,  -z6k) 

6v  (“tzun,  -ott,  -jon) 

6vatosan 

6voda 

ozsonna  (uzsonna) 

»blit  (-eni,  -ett,  -sen) 
»b»l,  bblbt,  bble 
6£els6ge 

»k»l,  bklbt,  bkle 
(“t,  -jfin) 

61,  -e 
bleb 

blel  (-t,  -jen) 
bltbny,  -bk 

bltbzkbd/ik  (-tern,  -btt, 
-jbn,  -j6k) 
bml/ik  (-eni,  -btt, 
bmbljbn,  bmblj^k) 
bn&llb 
bn&llbs&g 
bngyilkos 
bhkbnt 
biik6ntelen 

bninag^ba  vetett  blzalorn 
bntbttvas  kondbr 
bnz4s 

brdbg,  -bt,  -e 

briz  (-tern,  brzbtt,  -zen) 

br  jdrat 

br^ny 

brinester 

brbk 

brbkbl  (brbklbk,  -t,  -jbn) 

brbkre 

brbkbl  hagy 

brbrnest 

brbmm&nnorban  bsznl 
brsbg 
brUlt,  -je 
brttlt  sebessbggel 
brvend  (-eni,  -tem,  -ett, 
-jen) 
bs,  -bk 

bsember 

bserdb 


siege,  assault 
besieger 

colonnade,  portico 
undivided 

divide,  split,  share 

protect,  caution  against 

carefully,  cautiously 

kindergarten 

afternoon  meal 

rinse,  flush 

bay,  gulf 

His/Her  Majesty 

fist 

kill,  put  to  death 

lap 

lap  dog,  pet/toy  dog 
embrace,  hug 
suit  (of  clothes) 
dress  (oneself) , put  on  one  s 
clothes 
pour,  flow 

independent,  self-supporting 
independence,  self-reliance 
suicide 
voluntarily 

involuntary,  unintentional 
have  faith  in  oneself 
cast  iron  kettle 
selfishness,  egotism 
devil 

watch,  guard,  take  care  of 

patrol 

Armenian 

sergeant 

eternal , perpetual 

inherit,  get  by  inheritance 

forever,  for  evermore 

leave  by  will , begueath 

gladly,  willingly,  with  pleasure 

be  in  an  ecstasy  of  joy,  overjoyed 

guards 

mad,  insane,  crazy 
at  a terrific  speed 
glad,  delighted,  pleased 

ancestor,  forefather;  ancient, 
ancestral,  primitive,  original 
prehistoric  man,  caveman 
virgin/primeval  forest,  jungle 
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5si 

6s  i szok^ls 
6sz  (haj) 

6szlnteseg 

5saz 

6ssz« 

5s8zecsaplls 

5s8zefoglal 

5sszef0gg  (-vel) 

5sszefttgg6 

5sszegyalt 

&8szehangol&8 

58  szeha8  onl  1 1 lls 

588zehtiz 

5sszej5n  (-vel) 

588zek5ttet68 

58Szeolvad 

588zer&zkod/ik 

5ssze8zed 

58szeszedi  az  eaz5t 

5aszevi88za 

58Bzevi8szas&g 

58zt5ndl j 

5t51-hatol 

5vezet,  -(j)e 

6z 

5z5nl/ik  (-eni,  -5tt, 
5z5n51j5n) 

5zvegy 


ancient,  ancestral,  primitive, 
primary 

ancient  custom,  tradition 
grey 

sincerity,  frankness 
total,  global,  general 
together 

collision,  clash 
summarize 

connected  with,  related  to 
connected,  unbroken,  continuous 
accumulated,  piled  up 
harmonizing,  co-ordinating 
comparision 
draw  together 

come  together,  keep  company  with 
connection , contact 
bec(»nae  absorbed  in,  merge  into, 
melt,  thaw 
tremble,  quiver 
gather,  pick  up 

concentrate  on,  rack  one's  brain 

altogether,  on  the  whole,  about 

disorder,  confusion 

scholarship 

beat  zdsout  the  bush 

zone , area , sphere 

deer 

stream,  flow,  flood,  rush, 
widow 


pacsirta 

padka 

pajtds 

palack,  -ja 

palota 

p&lya 

panasz 

panaszkod/ik  (-tarn,  -ott, 
-jon,  -j6k) 
pandur,  -ja 
p&ntlika 
papiriv 
paplrszelet 
papi  szeminarium 
papucs 
par&nyi 

pdrSzik  (-ott,  -zon) 
parSzs,  parazsat,  parazsa 


lark 

small  bench 
buddy 

bottle,  flask 
palace 

course,  path,  orbit 
complaint,  lament 
complain,  lament 

gendarme 

ribbon 

sheet  of  paper 

piece/scrap  of  paper 

seminary 

slippers 

tiny 

send  forth  steam/vapor 
glowing  embers 
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paripa 

jSrjSt  ritlcit6 

pirolgia 

p&aska 

passtor,  -ja 
patUcus 

pattogatott  kukorica 


pecsenye 

pedag6giai 

pej 

p6k,  “je 
p4llda 


p61dak6p 

p^ld&ny 

pen^szes 

p6nzesutalviny 

p6nzt&rca 

per,  -e 

perern , -e  . 

pennetez  (-tein,  -ett,  -zen) 


perverz 

perzseltf 

perzsel6  nap 

pici  . V 

piheg  (-tein,  -ett,  -Den) 

pilla 

pillanat,  -ja 
pill ana tfelv4 tel 
pillangd  . 

pillant  (-ani,  -ott,  -son) 
pillantllst  vet  (-re) 
pip&z/ ik  ( -tam , -ott , 
-zon,  -z6k) 

pirit  (-ani,  -ott,  -son) 

piral  (-t,  -jon) 

pitydkos 

plakdt,  -ja 

pldd,  -je 

pl6h,  -je 

pletykdl  (-t,  -jon) 
pofon,  -ja 
pofon  teremt 
pokol,  poklot,  pokla 
pokol  minden  klnja 


pole,  -a 
polgdri 
polgdrmester 
pompds 

p6ni,  p6nil6 


pont 

ponyva 


steed,  saddle  liorse 

unmatched , unr ival ed 

evaporation,  exhalation 

Passover  cake 

shepherd,  herdsman 

druggist,  pharmacist 

popcorn 

roast 

pedagogic 

hay , chestnut 

e^ple,  precedent,  exercise  for 
practice , problem 
ideal,  example,  pattern 
copy,  specimen,  sample 
mildewy,  mouldy,  musty 
money  order 
purse 

legal  action,  lawsuit 

border , edge 

spray , atomize 

perverse 

torrid 

scorching  sunshine 
tiny 

pant,  gasp 
eyelash 
moment 
snapshot 

butterfly 

glance  at,  take  a peep  at 
glance  at 
smoke  a pipe 


toast,  fry,  burn,  tan  , . . 
blush,  redden,  become  red/pink 

tipsy 

poster , placard 
traveling  rug 

qossip,  talk  scandal,  tattle 
2lap  in  the  face,  box  on  the  ear 
slap  in  the  face 
hell 


shelf 

civil,  civilian, 
city  mayor 
splendid 

pony 

exactly , just 
brass 


middle  class 
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poroszlc&l6 

portttrl6s 

postal&da 

postautalv^ny 

p6t 

pottyan  (”t,  -jon) 
pbr,  -»k,  -e 

praktikus 

preclz 

presztlzs 

protekci6s  lev61 

pr6za 

pucol6 

pull 

punktum 

puska 

puszta 

pusz'tdn 

pusz'tl't  ( —ani , — ott , 
pusztlt6 
pusztul  (“■t^ 
pUspbk,  -»t,  -je 


ambling,  pacing,  foot-pacing 

dusting 

mailbox 


money  order  ^ 4. 

supplementary , substitute , 
second  best 
fall,  slop,  flop 
legal  action,  lawsuit 
practical 
exact 
prestige 

letter  of  recommendation 


further 


t 


prose 

cleaner  . _ . 

puli  (small  very  shaggy  black 

Hungarian  sheep  dog) 
there's  an  end  to  it 


lowland  plain,  prairie,  ranch, 
farmstead 

merely,  only,  solely 
-son)  destroy,  overrun 

destructive , ruinous 
perish,  is  destroyed 
bishop,  pontiff 


rdaddsul 

rdakad  (valamire) 

ribir  Ivalakit  valamire) 
rd6r 

rabszolga 
radlr,  -ja 

rdg  (—tarn,  —ott,  — jon) 
ragad  (-t,  -jon) 
ragadds 
ragdlyos 

ragaszt  ( -ani , -ott , 
..asszon) 

rdgicsdl  (-t,  -jon| 
ragyog  (-ott,  -jon) 
ragyogd  arc 
rdilld  . , 

rak  (-tarn,  -ott,  -Don) 
iSl  kerttl  a sor 
rakdta 
rang,  -ja 

rangos  . 

rdnt  (—ani,  —ott,  —son) 


addition 
roe  across 
isoner,  captive, 
duce  somebody  to  do  something 


slave 

(pencil)  eraser 
chew,  crunch 
seize,  grip 
contagious,  epidemic 
contagious,  epidemic 
stick,  paste,  glue 


i 


tiew  at,  munch,  nibble  rtiow 

nine,  glitter,  gleam,  sparkle,  glow 

appy  face 
itting,  suitable 
ut , set , place 
t's  his  turn 

Mk^\rade,  degree,  status,  place 
iignified,  proud 
)ull , drag 
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r^ntotta 

rfinyonita  b61yeg6t 
rSszorul  (-t,  -jon) 
ravasz 
ravatal 

x&z  (-tain,  -ott,  -zon) 
r^zkod/ik  (-tarn,  -ott, 
-jon,  -j6k) 
reddny 
r6ges-r6gen 

rejt  (-eni,  -ett,  -sen) 

re jtelmes 

rejtfily 

rekedten 

rerneg  (-tern,  -ett,  -jen) 
remekmlSr 

rem4nyked/ ik  ( -tern , -ett , 
-jen,  -j6k) 
rein4nytelen 
r^mes 
r6mreg6ny 

r^mUlt 
rend,  -je 
rendbeszed 
rendelkez6sre  dll 
rendelkez/ ik  ( -tern , -ett , 
-zen,  -z6k) 

rendetlenked/ ik  ( -tern , 
-ett,  -jen,  -jdk) 
rendezds 
rendezd 
rendhdz 
rendkivUl 

rengeteg,  -je 

rest 

rdszecske 

reszket  (-tern,  -ett, 

. .essen) 
rdszlet,  -(j)e 
rdszletesen 
rdszvdt , -e 
rdszvdtet  kelt 
rdteg , -e 
rettenetes 
rettenetesen 
rettends 

rdvedez/ ik  ( -tern , -ett , 
-zen , -zdk ) 


scrambled  eggs 
leave  one's  mark 
have  need 
sly,  cunning 

catafalque,  bier 
shake,  jingle,  jog 
shake,  quiver,  jolt,  jerk 

shutter 
very  long  ago 

hide,  conceal,  mask,  camouflage 
mysterious 

mystery,  secret,  riddle 
hoarsely,  harshly 
tremble,  shake,  shudder 
masterpiece,  work  of  art 
hope 

hopeless 

dreadful 

horror  story,  blood  and  thunder 
story 

terrified,  horrified 
order 

put  in  order 
available,  disposable 
possess 

be  up  to  mischief,  make  a 
disturbance 

arrangement,  organization,  sorting 
organizer 

monastery , convent 
extraordinarily,  extremely,  most, 
uncommonly,  unusually 
vast  number  of,  countless;  huge, 
enormous , vast  trackless  forest 
lazy,  slothful,  slmjgish 
particle , fragment 
tremble , shudder 

part , section 

in  detail 

sympathy 

enlist  sympathy 

layer,  course,  deposit 

dreadful 

terribly,  dreadfully 
dread,  fear,  shrink  back 
daydream , stare 
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r6v6n  ( -nek ) 
rezignilt 
riad6 
ritk^n 

ritkSs  (fogak) 

ritmusba  foglal 

robban^s 

robban6  anyag 

robotol 

rohanosan 

rohan  (-t,  -jon) 

rokon 

rol6 

rom,  -ja 

ronba  dbnt 

ronda 

rongybaba 

rongyos 

ropogds 

roppan  (-t,  -jon) 
rost,  -ja 
rostsUtd 

rov^s^ra  (valaninek) 

rozoga 

rdzs^rn 

r&gtbn 

rbpkbd  (-tem,  -Btt,  -jSn) 
rBvid 

rdg  (-tain,  -ott,  -jon) 
rug6 

r(igod6z/ik  ( -tain , -ott , 
-zon,  -z6k) 
ruhat^r 

riih^z  (-tam,  -ott,  -zon) 
rdzs 


through,  by  means  of,  per 

resigned 

alarm 

rarely 

widely  spaced 
put  into  rhythm 
explosion 

explosive,  blasting  agent 
drudge,  slave,  work  hard 
rapidly 

run,  hurry,  race  along 
relative 

window  shade,  Venetian  blind 
ruin,  wreck,  remains 
destroy,  ruin,  knock  out 
ugly 

rag  doll,  moppet 

ragged,  torn 

cracking,  crunching 

crack,  make  a cracking  sound 

fiber,  broiler 

broiler 

to  the  detriment  of,  at  the  price 
or  expense  of  ( sg . ) 
broken  down,  shaky 
my  love,  sweetheart 
ri^t  away,  at  once 
fly  about/around 
short 
kick 
spring 

keep  kicking 

cloakroom,  checkroom 
provide  with  clothes 
lipstick 


sajn^latos 

sajt6term6k 

s^nta 

s^ntik^l  (-t,  -jon) 

s^padt 

sapka 

s^rgarigd 

s^rgarSz,  rezet,  reze 

sarkig  kit^rt 

s^ros 

sarkvid6k 

saru 

seba  j 


regrettable,  sad,  unfortunate 

publication,  printed  matter 

lame,  limping 

limp 

pale 

cap 

golden  oriole,  yellow  bird 

brass 

wide  open 

muddy 

polar  region,  arctic/antarctic  region 
shoe,  sandal 

doesn't  matter,  never  mind 
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speed 

wounded 

auxiliary,  subsidiary,  reserve; 

assistant 

shallow 

silk 

silk  thread 
by  no  means 

army , crowd , multitude ; lots  of , 
heaps  of 

injury,  offense,  grief,  grievance, 
damage,  disadvantage 
offend,  insult,  injure,  hurt 
without  a word 
scream,  shriek,  yell»  squall 

ski 

smooth , even , level 
stroke , caress 

dogcatcher 
cry,  weep,  wail 
grave , tomb 
lament,  wail,  complain 

keep  crying  (softly) 
start  crying 
scream 


sebess^g,  -e 

sebesUlt 

seg6d 

sek61y 

selyem,  selymet,  selyme 

selyemszSl 

semmik^pen 

sereg,  -e 

s^relem,  s6relmet,  s6relme 

s6rt  (-eni,  -ett,  -sen) 
se  sz6  se  besz6d 
sikoltSs 
sil6c  ' 

simit  (-ani,  -ott,  -son) 
s imogat  ( -tarn , -ott , 

. . asson) 
sinter,  -je 
sir  (-t,  -jon) 
sir,  -ok,  -ja 
s ir4nkoz/ ik  ( -tarn , -ott , 
-zon) 

sirdogSl  (-t,  -3°*') 
sirva  fakad 

sivalkod/ik  (-tarn,  -ott, 
-jon,  -j6k) 
skatulya 
sl&ger 
s6gor,  -a 

s6hajt  f-ani,  -ott,  -son) 
sokall  (-ani,  -ott,  -son) 

sokasSg,  -a 

sokasod/ik  (-tarn,  -ott, 
-jon,  -j6k) 
sokfel6 

sopShkod/ik  (-tarn,  -ott, 
-jon) 
sor,  -a 

sorakoz/ ik  ( -tarn , -ott , 
-zon,  -z6k) 
sorozat,  -ja 
sors 
s6ska 

sovinizmus 

sbt6ts6gbe  borult 

sp^jz 

statiszta 

statisztikus 


box 

hit,  songhit 

brother-in-law , a relative  by 
marriage 

sigh  . 

find  too  much,  too  expensive 
get  tired  of , be  fed  up  with 
crowd,  multitude 
multiply,  increase  (in  numbers) 

in  many  different  places,  in 
many  directions 
lament 


line 

line  up,  arrange  order 

series 

fate 

garden  sorrel 
chauvinism 

plunged  into  darkness 
pantry , larder 
supernumerary 
statistician 
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s tempi 1 

(rubber)  stamp 

s6g  (-teim,  -ott,  -jon) 

whisper 

sugdr,  sugarat,  sugara 

ray,  beam,  stream 

sugdroz  ( -tam , -ott , 

radiate,  beam,  broadcast 

..rzott,  -zon) 

sugdrzds 

radiation,  beaming 

suhanc 

youngster , lad 

stily 

weight,  heaviness 

suszter , -e 

shoemaker 

suttog  (-taro,  -ott,  -jon) 

whisper,  talk  in  undertones 

sttket 

deaf 

sttllyed  (-t,  -jen)  vi 

sink 

sttllyeszt  (-eni,  -ett. 

siiik,  submerge 

• .esszen) 

sttrgetSs 

urge,  pressing 

sttrgdsen 

urgently 

stTrfX 

thick,  dense,  close 

strrdh 

often,  densely 

sUrCTn  szerepelt 

often  appeared 

sUtd" 

oven 

sttveg 

high  (fur)  cap 

sttvlt  (-eni,  -ett,  -sen) 

howl,  roar 

szab  (-taro,  -ott,  -jon) 

cut,  tailor 

szabadlt  (-ani,  -ott,  -son) 

liberate 

szabdlyozott 

regulated 

szag , -a 

scent , odour 

szakicsn5 

cook 

szakad  (-t,  -jon) 

tear,  wear  out 

szakdll,  -ak,  -t,  -a 

beard 

szakasz 

section,  part,  sector 

szakaszvezetd 

lance  sergeant 

szakirodalon 

special  or  technical  literature 

szaklt  (-ani,  -ott,  -son) 

tear,  rip,  split,  break 

szakkbr 

study  group,  professional  circle 

(egy)  szlll,  -at,  -a 

single  piece,  thread 

szalag,  -ja 

ribbon,  band 

szdllds 

lodging 

sz^lldst  ver 

dig  a shelter 

szdlling6z/ik  (-taro,  -ott. 

go  one  by  one 

-zon,  -z6k) 

szdlllt61ev61 

bill  of  delivery 

szdll6 

hotel 

szalroakazal 

strawstack 

szalonna 

bacon 

szdnadas 

account 

szarodr,  szanarat,  s aroara 

donkey , fool 

szdroldl  (-t,  -jon) 

count,  compute 

szdroontart 

keep  in  evidence 

szSlti  f-t,  -jon) 

pity,  feel  sorry  for 

szdn  (valakinek) 

intend,  reserve  for 

szdnd4k , -ot , -a 

intention 

szdnk6z/ik  ( -teim , -ott , 

go  sleigh  riding 

-zon,  -z6k) 
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szdnt  (-ani,  -ottj  -son) 
szaporlt  (-ani,  -ott,  -son) 
szaporod/ik  (-tain,  -ott, 
-jon,  -j6k) 
szaporulat 
szSradt 
szdraz 
szSrazf&ld 
szdrltds 
szdrlt6g6p 

szSrinaz/ik  (-tam,  -ott, 
-zon , -z6k ) 
szdrnazd 
szdrny,  -at,  -a 
szarvas 
szarvasbika 

szed  r-tem,  -ett,  -jen) 

szed  (4telt) 

szeg 

szeges 

szegez  (-tern,  -ett, 
szegzett,  -zen) 
szeglet 

sz^gyell  (-t,  -jen) 

sz^gyen 

sz^gyenkezve 

sz4 j jeltette 

sz^kely 

sz^kesegyhdz 

sz^khdz 

sz^kvdros 

sz^lcsendes 

sz41e  (valaninek) 

sz^les  kbrtT 

szeliden 

szellen , -e 

szelleni 

szelleni  alap 

szelleni6rids 

szelld 

szelldztet  ( -ten , -ett , 

. .essen) 

sz^lnaloin,  nalmot,  nalrna 
sz^lnek  ereszt 
sz41t4ben-hosszdban 

szen,  -e 
szeniben 
szeinbe  szSll 
szeinbe  szegez 
szenbetttnd 
szene  vilSga 
szen^lyesen 


plough 

increase,  multiply 

propagate , reproduce , increase 

increase,  growth 

dried 

dry 

mainland,  continent 

drying 

diryer 

originate , descend 

descending,  originating 
wing 

deer,  stag 
stag 

pick , gather 
help  oneself 
nail  (n) 
nailed,  studded 
nail , spike 

angle,  corner 
feel  ashamed 
shame 
ashamed 
put  it  apart 

Magyar  of  Eastern  Transylvania 
cathedral 

seat,  center,  headquarters 

capital , town  with  a royal  residence 

calm,  windless 

edge 

wide  ranging 

gently , softly 

spirit,  mentality,  morale 

mental 

intellectual  foundation 
genius , master  mind 
breeze 

ventilate , air 

windmill 
let  go 

far  and  wide,  everywhere,  throughout 
the  country 

eye 

opposite,  facing,  in  front  of 
stand  up  against,  oppose 
contrast,  compare  with 
conspicuous,  striking,  visible 
(eye)  sight 
personally,  in  person 


szem^lyi  igazolvSny 
szem^lyis^g 
szem^lyzet 

szem^t , szeme'te't , szernete 
szemfed6 

szeml^l  (-t,  -jen) 
szeml61ddtf 

szeimnel  tart 
szem&ld&k , -5t , -e 
szemrehinySs 
szemtelenUl 
sz6n , szenet , szene 
sz^na 

sz^naboglya 

szendered/ ik  ( -tern , -ett , 
-jen,  -j6k) 
sz6nsav 
szentUl  6riz 
szenved^ly 
szerelem , szerelmet , 
szerelme 
szerencse  kedvez  (valakinek) 

szer^ny 
szerep,  -e 
szeretd 
szerint 

szerkeszt  (-eni,  ett, 

. .esszen) 
szerkezet  -(j)e 
szertelen 

szerteszdt 

-szerd 

szervezett 

szerzd 

szdt 

szdtbont 

szdthaslt 

szdtkerget 

szdtmegy 

szdtpattan 

szdttbr 

szezon,  -ja 

szid  (-taro,  -ott,  -jon) 
szidaloro,  szidalroat, 
szidalroa 
szigorlat 
szigorlatot  letesz 
szikla 

szikr^z/ik  (-ott,  -zon,  -zdk 
szilShk,  -ja 


identity  card 
personality 
eroployees,  staff 
trash,  litter,  rubbish 
shroud,  winding  sheet 
view,  gaze  at,  look  on,  inspect 
spectator , onlooker observer , 
thinker 

keep  an  eye  on,  watch 

eyebrow 

reproach 

iropertinently , iropudently 

coal , charcoal 

hay 

haystack,  hayrick 
doze  off 

carbonic  acid 
guard  firmly 

hobby,  passion,  emotion 
love 

he  is  lucky,  fortune  smiles 
(on  someone) 
modest,  humble 
role,  part 
lover 

according  to 

edit,  compile,  construct,  design, 
fabricate,  compose 
structure,  composition 
uncontrolled , unrestrained , 
immoderate 

all  over,  in  all  directions 
like,  resembling 
organized 

author,  writer,  composer 

apart,  in  different  directions 

decompose,  take  apart 

split  (in  two) 

disperse,  scatter,  break  up 

go  apart,  go  to  pieces 

burst  into  pieces,  split,  crack 

break  into  pieces 

season 

scold,  chide,  reprimand,  abuse 
insulting  word,  remark 

university  examination 

pass  a university  examination 

rock 

) sparkle,  gleam,  glitter 
splinter,  chip 
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■asll&rd 

szllfa 

Bzllszlcin 

Szllvdszter  ^jszaOca 

sziinpatla 

szln,  ~e 

szine  (valaininric) 
szlnez 

zzinez  (-tein,  -ett,  -zen) 

8zlnj&t§k 

szlnt,  -je 

szinte 

azlnvonalas 

szlv  (“taro,  -ott,  -jon) 
szlvatlanul 
szlvdobogva 
szlvszakadva 

azkepsziz 

sz6,  szavak,  -k,  sz6t, 
szava 
sz6ba  &11 
szobadlsz 

(a)  sz6  betd  szerinti 
6rtelindben 
sz6  esik  (val2unirdl) 

3z6l2un,  -a 

szolga 

szolgablrd 


szolid 
sz616 
szoinordfdz 
sz6r  (“t,  -jon) 
sz6rakozds 

szorlt  (-ani,  -ott,  -son) 
szor Itkoz/ ik  ( -tain , -ott , 
-zon,  -z6k) 
szoros 

szoros  kapcsolat 
szortlroz  (-tan,  -ott,  -zon 
szorult 
sz6sz6k 

sz6tdr , -ak , -a 
sz6val 
szbg,  -e 
szdke 

szbk/ ik  ( -ten , -btt , 

-j»n,  -j6k) 
szbkken^s 


firn,  solid,  strong 

eln  tree 

sealskin 

New  Year' s Eve 

synpathy 

barn,  shed 

right  side  (of  sonething) 
colorful,  colored 
color 

drana,  play 
level 

almost,  nearly,  practically 
high  level,  high  standard 
inhale,  smoke  (a  cigarette) 
unsmoked 

with  beating  heart 
desperately,  most  anxiously, 
longingly 
skepticism 
word 

speak  to,  engage  in  conversation 
room  decoration , ornament 
literally 

it  is  mentioned,  the  question 
comes  up 

phrase,  catchword 
servant 

chief  magistrate  of  a Hungarian 
administrative  district 
(before  19^5) 

serious  minded,  sober,  reliable 
valid 

weeping  willow 

throw*  scatter,  spread,  sprinkle 
entertainment,  amusement 
press,  grasp 
limited,  restricted 

tight,  close 

close  connection 

sort,  classify 

squeezed  in,  reduced  to 

pulpit 

dictionary 

in  short,  briefly 

angle,  angular 

blond 

escape,  flee 
leap 


581 


3z61(S 

sz&veg,  -e 

8zl^v6g4p 

szubvencion^l&s 

szt^nyog,  -ja 

szfir  (-t,  -jon) 

szurok,  szurkot,  szurokja 

sziSk 

sztDc&s 

sztXkre  n>6retezett 
jziXkre  szabott 
szCUcs^ges 
8zttks6gszerils6g 
8zUl  (“t,  -jttn) 
szUlet/ ik  ( -tern , -ett , 

. . 688611 ) 

8zUn68-’8zUn't6l6n 
8zUn6t,  -(j)e 
8zUn6t  ri6lkUl 
8zUnid6 

8ziSr,  -ttk,  -t,  -je 
8zUr6t6l  (“t,  -jen) 

8zUrkUl6t 

8z<rrdd/ik  (-»tt,  -jbn,  -j6k) 
8zdrddik  (61m6nyb61) 

8zt!fz 


grap6 

t6Xt 

power loon,  loon 

subsidize 

nosquito 

sting,  prick,  pierce,  stab 

pitch,  tar 

tight 

scanty , tight 

linited,  restricted,  tight  fitted 
linited  (ir  space) 
necessary,  required 
inevitableness , necessity 
give  birth  to 

be  born,  cone  into  the  world 

unceas ingly , uninterruptedly , 
pause,  break,  stop 
unceasingly,  without  stopping 
vacation,  holiday 
long , enibroidered  felt  cloak 
worn  by  a Hungarian  shepherd 
vintage,  harvest  grapes  (and 
other  fruits) 
twilight 
filter 

crystallize/energe  fron  experience 
virgin , pure , intact 


T 


tdbla 

tdbor 


tdg 

tagad  ( -tan , -ott , 

t&gas 

tdglthatd 

tdgra  nyitott 

tij,  -at 

tSj  (idd) 

tdj6kozatlansdg 

td jk^p 


takar6 
takarodd 
takaroddt  fdj 


-jon) 


til,  -at 
talaj 

talllgat  (-tan,  -ott, 
. . asson) 
tallil6 


talp,  -at,  -a 


court  of  appeal 
canp 

wide,  large,  anple 
deny 

spacious,  roon^y,  large 

stretchable 

opened  wide 

region , tract , land 

towards,  about,  around 

lack  of  infornation,  ignorance 

landscape,  scenery,  view 

cover 

taps 

sound  tattoo 
dish 

ground,  soil,  earth 

try  to  guess,  keep  guessing 

appropriate,  proper 
sole 
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talpal  (~t,  -jon) 
talpon  van 
‘t&inad  (~t,  ~jon 
timaszXod/ik  (-tain,  -ott, 
-jon,  -j^k) 
tSnogat&s 

t&mogat&sra  szorul 
tangos 

tandcstalanul 

tanakod/ik  (-tam,  -ott, 
-jon,  -j6k)  • 

tanitvSny 
tanul^kony 
tanulndnydt 

tandskod/ik  (-tzun,  -ott, 
-jon) 

tapasztal  (-t,  -jon) 
tapasztalt 
tSpUl  (-t,  -jon) 
tapogat  (-tam,  -ott, 
..asson) 
t^rca 

t&rcs^z  (-tam,  -ott,  -zon) 

tarisznya 

tarka 

t^rsadalmi  berendezkedfes 
tSrsalog  (tdrsalgok, 
t^rsalgott,  -jon) 
t^rsasdg 
tdrsnd 

tartalmaz  (-ott,  -zon) 
tartom^ny 
tartoz^s 
tartoz6k , -a 
tartoz/ ik  ( -tam , -ott , 
-zon,  -z6k) 

tartdztat  (-tam,  -ott, 

. . asson) 
tdvirat,  -ja 
tdvolesd 
tSvoll6t 

tbc.  (tuberkul6zis) 
te^skanna 

tegez  (-tern,  -ett,  -zen) 
teh^t 

tehetetlens6g 
tehets6g 
tehets^ges 
te jszln 
te jszlnhab 


resole 

be  up  and  about,  be  on  the  move 
arise , come  into  being , attack 
lean  against 

assistance 
needs  assistance 
advice,  council 
undecidedly,  helplessly,  not 
knowing  what  to  do 
consult,  discuss 

student,  pupil,  follower 

teachable 

study  tour 

giv©  proof/©vid©nc© , b©ar  witn©ss 

find,  discover,  experience,  learn 
experienced,  skilled 
nourish , feed 
feel  one's  way 

pocketbook , purse 
dial 

satchel,  bag 
multicolored 
social  structure 
converse , chat 

company,  society 
female  companion/partner 
contain,  hold,  include 
dominion,  land,  territory 
debt,  liability 
accessories , belongings 
owe , be  indebted  to 

detain,  keep  back 

telegram 

far  off,  remote,  out  of  the  way 

absence 

tuberculosis 

teapot 

use  the  thee-thou  form,  be  on 
familiar  terms 
therefore,  accordingly 
helplessness,  impotent,  powerless 
talent 
talented 
cream 

whipped  cream 
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teklnt  (-eni,  -ett,  -sen) 

teklntet  -(j)e 

teklntetes 

teklntet  n61kQl 

tele  (valanlvel) 

telefon6nne 

telekkttnyv 

telep,  -e 

teleped/ik  (-tern,  -ett, 

-jen,  -j6k) 
telepes 

teleplt  (-eni,  -ett, 
televizl6s  k4szQ16k 
tel Ik  az  Idd 
tellstele 
teljesltdk6pess6g 
t6ma 

temet  ( -tern , -ett , . . essen ) 

temet^s 

temet5 

tenge ly 

t6ny 

teny6r,  tenyeret,  tenyere 

t^nylegesen 

t6r  (-t,  -jen) 

t6rd , -e 

t6rdel  (-t,  -jen) 

t^rdepel  (-t,  -jen) 

terem  (-tem,  terrnett,  -jen) 

terem,  termek,  termet,  terme 

teremt  (-eni,  -ett,  -sen) 

teremt^s 

teremt^sit 

t^rfogat 

terltik , -e 

terlt5 

terjed  (-t,  -jen) 
terjedelem,  terjedelmet, 
ter jedelme 
ter jeszkedds 
term6k , -e 
term4szet 
term^szetra jz 
terrnet , -e 
t6rs6g , -e 
terlll  (-t,  -jftn) 
terv , -e 
tervez^ 
test , -e 
testetlens6g 
testv4r 
tesz-vesz 


look,  regard,  consider 
look,  glance 
honorable 

regardless,  without  respect 
full 

telephone  token 
real  estate  register 
establishment,  plant 
settle  down,  sit  down 

settler,  planter 
plant,  hettle,  colonize 
television  set 
time  passes 

full  to  the  brim,  crammed 

efficiency,  ability,  productivity 

subject,  theme 

bury 

funeral 

cemetery 

axle , axis 

fact 

palm  of  the  hand 

actually,  really 

return 

knee 

kneel 

kneel 

yield,  produce,  grow 
hall,  large  room 
create , make , produce 
creature 

damn  it,  confound  it 

capacity,  volume,  mass 

cover,  set 

tablecloth 

spread,  expand 

size,  extent,  dimension 

expans ion , spreading 

product 

nature 

natural  history 
figure,  stature 
space 

spread,  stretch  out 
plan 

designer,  planner 
body 

incorporeity 

brother  (sister) 

keep  busy,  employ  oneself 
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1 


r 


f 


% 

tet^z  (-ten,  -ett,  -zen) 

tettf,  teteje 

tettf 

teve 

tev^kenye^g  r6v6n 
tilt  (-ani,  -ott,  -son) 
tlltakoz/ ik  ( -tan , -ott , 
-zon,  -zok) 
tines , -et 
tinta 

tiszt,  -et 
tisztis 

tisztelet,  -(j)e 
tisztess4ges 
tiszts4g,  -e 
tisztvisel5 
titkol  (-t,  -jon) 
titok,  titkot,  titka 
tok&ny 

tol  (-t,  -ion) 
tolnicsol  (-t,  -jon) 
toln&csol6 

tolong  (-ani,  -tan,  -ott, 
-jon) 
tonna 
t6nus 
torkolat 
toma 
torna 
torn&c 

torony,  tornyot,  tornya 

tov&bb 

tov&bbd 

ttf , tbvet , tbve 
tbbb6 

tbbb^  -ke  v6  sb4 
tbbblet , - ( j ) e 
tobbnyire 
tbbbsig , -e 
t6ke 

tbk^letesen 

tblcs4r 

tblgy 

tbltbtt  revolver 
tbneg , -e 
tbn^rdek 
tbnkrenent 
tbhkretesz 

tbpreng  (-eni,  -ten,  -ett, 
-jen) 

tbredbk , -e 


heap  up 
top 
louse 
czunel 

through  activity 
forbid,  prohibit 
protest 

curl , lock 
ink 

office,  function,  duty 
clearing,  opening 
respect,  reverence,  esteen 
honest,  proper,  adequate 
office,  charge,  function 
clerk 

hide,  conceal 

secret 

stew 

push,  wheel 

interpret 

interpreter 

push  (oneself  forward) 

ton,  netric  ton 
tone , tint 
nouth , outlet 
horseradish 
gynnastics 
porch 

tower , steeple 

longer,  further,  nore 

fur  the  more 

foot , stock 

(no)  nore,  (no)  longer 

nore  or  less 

surplus 

nostly,  generally 

najority 

capital , asset 

perfectly,  faultlessly 

cone , funnel 

oak 

loaded  revolver 
nass,  body 
innunerable 
becane  bankrupt 
ruin 

brood,  neditate 
fragnent,  portion 


I 
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1 


break 


tbr/ik  (-tern,  -btt,  -jbn, 

-j6k) 

tbri  inagdt 

tbrleszt  (-eni,  -ett,  ..esszen) 

tttrttl  (tbrlttk,  -t,  -jttn) 

tbrUlkbzff 

tbrv6ny 

tbrv6nyes lt6s 

tbrzc 

tbrzsbkbs 

tbrzsvend^g 

tragikus 

trappol  (“t,  -jon) 

tr6fdl,  (-t,  -jon) 

tronbita 

tronbitds 

tr6nfosztSs 

troll 

tudatos 

tudon^nyos 

tudon^st  szerez 

tud6s 

tula j donk^ppen 

tdln^pesedett 

tdlnyond 

tdlsdgosan 

tdls6 

tdlzds 

tdra 

tusa 

t<r 

tUkrbz  (-tern,  -btt,  -zbn) 
tttleked/ik  ( -tein , -ett , 

-jen,  -j6k) 
tttneni4nyes 
tttnd^r , -e 

tttndttkl/ik  (-eni,  -kbltem, 
-tttt,  -kttljbn,  -kblj6k) 
tUndttkld' 
tttnet , - ( j ) e 
ttlh/ ik  ( -t , - jbn ) 

tdhbd/ik  (-tern,  -btt,  -jbn, 
-j6k) 

t(3fnd  pillanatra 
tttntetdleg 
ttfr  (-t,  -jbn) 
tUrelen,  tUrelnet,  tttrelrne 
tUrelmetleriked/ik  (-tein,  -ett, 
-jen,  -j6k) 


overwork,  slave,  exert 
pay  by  installment 
wipe 

towel,  handcloth 
law 

legitimation 

trunk 

pure  blooded 
habitual  visitor 
tragic 
trot 

joke,  jest 

bugle,  trumpet,  cornet 
trumpeter 

dethronement , depos ition 

trolley 

conscious 

scientific 

get  knowledge  of,  come  to 
hear  of 
scientist 

really,  actually,  strictly 
speaking 
overpopulated 
predominant 
excessively 

the  other  side,  opposite 
exaggeration 
tour,  excursion 
struggle,  fight 
pin,  needle 

reflect,  slant,  mirror 
jostle 

phenomenal 

fairy 

glitter,  sparkle,  glisten, 
shine 

brilliant,  splendid,  gleaming 
symptom,  sign 

appear,  become  visible,  strike 
the  eye,  disappear 
muse,  ponder 

for  a (vanishing)  moment 

demonstratively 

endure  with  patience,  suffer 

patience 

get/grow  impatient , show 
signs  of  impatience 
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tllz , tttzet , tUze 

t(3fz  (-tern,  -tttt,  -zftn) 

tiTzes 

tttzet  rak 

t(!rzolt6 

tt3Tzolt6  16tra 


udvarhiz 

ugril  (~t,  -ion) 

ugrindoz/ik  (-teun,  -ott,  -zon, 

ugyan 

ugyanakkor 
ugyan,  dehogy. . . 
dgyhogy 

dgy  lehet  tekinteni 

dgy  ttTnik 

djabb 

djdonsSg 

ujj,  -at 

ujjat  felnydjt 

ultraibolya 

un  (-t,  -jon) 

unatkoz/ik  (-tain,  -ott, 

-zon , -z6k ) 
unoka 
unokahdg 
unokatestv4r 
uralkod/ ik  ( -tain , -ott , 

-jon,  -j6k) 
uralkodd 
urasig 

drf  i 

viilt  az  a felfogis 
utal  (-t,  -jon) 
utSl  (-t,  -jon) 
utSnan^z 

utSnoz  (-tam,  -ott,  -zon) 
utaslt&s 

dtbaigazlt&s 
titnak  ered 
ut6bbi 
utol6r 
utol jSra 
titra  kel 
dtveszt " 


fire 

stick,  fix;  fasten  with  a pin 

burning  hot;  fiery 

make  a fire 

fireman,  fire  guard 

fire -ladder  escape 


manor  house,  country,  house 
jump  around 
jump/around/ about 
what?,  you  don't  say  so, 
you  don't  mean  it 
at  the  same  time 
there,  of  course  not 
so  that 

can  be  regarded/considered 
it  appears 

further,  subsequent,  repeated 

novelty 

finger 

raise  a hand 
ultraviolet 

be  tired  of,  bored  with; 
feel  dull,  be  bored 

grandchild 

niece 

cousin 

rule , dominate 
ruler 

lord,  nobleman,  owner  (of 
great  estate) 
young  gentleman/master 
became  the  general  opinion 
refer  to,  relate  to 
detest , hate , loathe 
check,  go  into  the  matter, 
excunine 

imitate,  mimic,  copy 
command,  instruction,  direction, 
order 

information,  direction 

start  off  (to  go) 

latest,  latter 

catch  up  with 

last  time,  at  the  last 

leave  for 

labyrinth 
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ttdttl  (-t,  -jttn) 
ttgyel  (-t,  -jen) 
ttgyf6l 

UgynSks6g,  -e 
ttgyvezettf 
ttld»g61  (-t,  -jen) 
ttldttztttt 

Ultet  (-tern,  -ett,  ..essen) 

ttltetv6ny 

Unnepld 

tfr,  -5k,  -je 

5reg,  -e 

drhajds 

drkls5rlet 

ttrUl  (-t,  -j5n) 

Ust5k5s 

Ut  (-5tt,  Uss5n) 
tttein , -e 
tttk5zet,  -(j)e 
Uttfd6s 
5tdd5tt 

<Tz  ( -tern , -5tt , -z5n ) 

Uzeinanyag 

Uzen  (-t,  -jen) 


vad,  -at,  -ja 
vaddsz/ik  (-tsum,  -ott, 

. . dsszon , . . &ssz5k ) 
vadb5r 
vadidegen 

vadni6h 

vad5r 

vadreg5nyes 
vSg  (-tain,  -ott,  -jon) 
vdgtat  (-tain,  -ott,  ..asson) 
vSgy,  -at 
vagyis 
vagyon , -a 
vagyontSrgy 
vSj,  (-t,  -jon) 
vakar  (-t,  -jon) 
vakar6dz/ik  (-tarn,  -ott,  -zon, 
-z6k) 
vakb41 
vak£t6 
vakon 
valanint 
vdl^s 


rest  and  relax,  take  a holiday 
take  care  of,  watch  over 
client 
agency 

managing,  manager 
sit  around 
persecuted 
plant;  set,  seat 
plantation 

Sunday  clothes , best  clothes 
vacuum,  void,  empty  space 
hollow,  cavity,  cave 
astronaut 

space  test/experiment 
get  empty 
comet,  meteor 
slap,  beat,  strike 
time,  beat,  pace 
battle 

knock , shock 
goofy 

chase,  drive 
fuel 

send  a message/ word 


wild,  untamed,  undomesticated 
hunt , shoot 

hide/pelt 

perfectly  strange,  completely 
unknown 
wild  bee 

gamekeeper,  ranger 

romantic 

cut 

gallop,  ride  at  full  speed 
desire,  wish,  longing 
that  is,  namely 
property,  fortune,  wealth 
property , asset 
dig,  scoop  up 
scratch 

scratch  oneself 

appendix 

blinding 

blindly 

just  as,  as  well  as 
divorce 
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vil/ik  (“t,  -jon,  -j6k) 
valamiv6 

vail  (-ani,  -ott,  -jon) 
v&ll , -a 

v&llal  (“t,  -jon) 
vSllakoz/ ik  ( -taro , -ott , 

-zon,  -zek) 
v&llat  von 
val6 
val6ban 
val6di 
val6j&ban 
val6s&g , -a 
val6sdgos 
val6sSgosan 
val6szln<Is6g 
val6szln<Itlen 
v&lt&s 

v&ltogat  (“tam,  -ott,  ..asson) 

v&ltoz&s 

v&ltozat , -a 

v&ltozatos 

v^lyog,  -ja 

v&ndorl6 

v&nszorog  (-tem,  -rgott,  -jon) 
varasb^ka 

var&zsol  (— t,  —jon)  vint  vinv6 
var&zssz6 

v&ros  nevezetess4ge 

Vars6 

vas , -at 

vSiB&r , -a 

vlis/ik  (-ott,  -son,  -s6k) 
vasrScs 

v&szon,  v&sznat,  v&szna 

v4denc 

v4dett 

v4d6blt^s 

v^dtfvSiD 

v4geredni6nyben 

v4gerdslt5 

v6get  vet 

v4glet 

v6grehajt 

v4grendelet , - ( j ) e 

v4gtag 

v4gtelen 

v4gUl 

v6gv&r 

v4gz6s 


turn  or  convert  into 
something 
admit 
shoulder 

take,  assume  the  responsibility 
undertake 

shrug  (the  shoulders) 
belonging  to 
really,  truly,  indeed 
real 

actually 

reality 

real,  genuine 

actually,  practically 

pr obabil ity , 1 ikehood 

improbable,  unlikely 

changing 

keep  changing 

change 

version,  variation 
varied,  diversified 
sun-dried  unburnt  brick, 
adobe  house 
wandering 

drag  oneself  along,  crawl  along 
toad,  paddock 

change  something  into  something 
else 

magic  word 

the  sights  of  the  town 

Warsaw 

iron 

fair,  market 

wear  away,  fray,  get  dull 

iron  bars,  grill 

linen,  canvass 

prot4g4 

protected 

vaccination 

protective  tar iff /duty 

after  all 

final/terminal  cunplifler 

put  an  end  to 

extreme 

carry  out,  fulfill,  execute 
last  will 
limb,  extremity 
infinite,  endless 
finally 

border  fortress 
order,  degree 
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v6gzetesen 

v6gzetess6g 

v6gzetszertf 

vegyesbizotts^g 

vegyit  (-eni,  -ett,  -sen) 

vekker 

v6kony 

v61  (-t,  -jen) 
v6letlen 
v6ns6g , -e 
ver  (-t,  -jen) 
ver6b 

vereked/ik  (-tern,  -ett,  -jen, 
-j6k) 
ver6s 

verhetetlen 
verit6k,  -e 
v6ront^s 
v6sz 

veszedelnes 

veszeked/ik  (-tern,  -ett,  -jen, 
-j6k) 

veszetts6g 

vet  (-ett,  vessen) 

v6t  (-eni,  -ett,  -sen) 

vet  Sgyat 

v6ts£g 

vev6" 

vez6r , -e 

vez6rigazgat6 

v6zna 

viddn 

vlddinan 

vig 

vigad  (-tain,  -ott,  -jon) 

vigan 

vigasz 

vigasztal  (-t,  -jon) 
vigasztalds 

vigyorog  (-rgok,  -tam,  -rgott, 
-jon) 

vildgnindens^g 

vilSgtXr 

villan  (-t,  -jon) 
villog6 

virul  (-t,  -jonj 
visel  (-t,  -jen) 
viselked/ik  (-tern,  -ett, 

-jen,  -j6k) 
viszont 


fatally 

fatality 

inevitable,  fatalistic 
joint/mixed  commission 
mix , combine 
alarm  clock 
thin,  slim 

think,  believe,  consider 

accidental,  inadvertent 

old  age 

beat 

sparrow 

fight 

beating 

unbeatable 

sweat,  perspiration 

bloodshed 

disaster 

dangerous 

quarrel 

rabies,  madness  (of  a dog) 

throw,  toss,  sow 

do  wrong,  make  a mistake 

make  a bed 

offense,  mild  crime 

buyer , customer 

leader 

managing  director 
thin,  puny,  sickly 
gay 

cheerfully 

gay 

have  a good/merry  time, 
amuse  oneself 
gayly,  cheerfully 
comfort,  consolation 
console , comfort 
consolation 

smirk,  smile  derisively 

universe 
space,  void 
flash,  twinkle 

flashing,  glittering,  sparkling 

flower,  bloom 

wear 

behave,  conduct  oneself 
on  the  other  hand 


\ 

( 


I 
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viszontagsSgos 


viszony 

viszonyltva 

viszonylag 

viszonylat 

vissza4l6s 

visszaf  orga't 

vissza‘t4r 

visszautasit 

visszaver  (hangot) 

visszazttklcen 

vita 

vitat  (-tan,  -ott,  . 

vit4z 

vitorl&s 

vlvn&ny 

vizeszsenlye 

vlzvezet6k 

vizsla 

voltalc6ppen 

vonal 

von&s 

vonatkoz/ ilc  ( -ott , 

vonlt  (-ani,  -ott,  ■ 

v^T,  -t,  veje 

vtfleg6ny 

vbrheny 

v5r0s 


zab,  -ja 
zacsk6 

zajong  (-ani,  -tan, 
z&rt 

Z&SZ16 

zavar  (-t,  -jon) 
zavarba  hoz 
zavartan 
zegzugos 

zeng  (-eni,  -ten,  - 
zenit,  -je 
zinahk6s 

zokog  ( -tan , -ott , 

zon&ncozott 

zord 

zbld  &gra  vergddik 
zbn 

zbrget  ( -ten , -ett 
a jt6n 

zddlt  (-ani,  -ott. 


vicissitudinous , characterized 

by  ups  and  downs 
proportion , relation 
conpared 

conparatively , relatively 

relation,  respect 

abuse,  nisuse 

turn  back 

return 

refuse 

reverberate 

jerk,  jolt,  fall  back 

debate,  discussion 

. asson)  debate,  argue 

brave,  valiant 
sailing  boat 
achievenent,  attainnent 
roll  (of  bread) 
water  pipe 

retriever,  pointer,  setter 
actually,  as  a natter  of  fact 
line 

characteristic,  trait 

■zon,  -z6k)  concern,  refer,  relate  (to  eg.) 

-son)  howl 

son-in-law 
fianc6,  groon 
scarlet  fever 
red 


-ott,  -jon) 


ett,  -jen) 


-jon) 


, ..essen) 


oat 

bag 

clanor,  be  noisy 

closed 

flag 

distui^9  nolest , trouble 
enbarrass 

enbarrassed,  perplexed,  troubled 

zig-zagged 

sound,  ring 

zenith 

sleety 

sob,  blubber 

enaneled 

severe 

prosper , nake  a success  or 

nass , bulk 

rap  on  the  door 


-son) 


pour,  dunp 


z<ig  (-tan,  -ott,  -jon) 
ztig^s 

z(jigol6d/lk  (-tan,  -ott, 
-jon,  -j6k) 
zuhan  (-t,  -jon) 
zuhatag 
zttn 

zttmn'dg  (-ten,  -5tt,  -j*6n) 
zQrzavar 


zs^k,  -ja 
zs^khord6 
zsarnok,  -a 

zseni^lis 

zsld6 

zsinor 


roar,  runbling 
rustle,  huimuing,  numur 
conplaln,  grunble 

plunge 
waterfall 
buzz,  hun 
buzz,  hun 
confusion 


sack,  bag 
sack  carrier 

tyrant,  autocrat,  dictator, 
oppressor 
brilliant 
Jewish,  Jew 
string 
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a set),  $7.50 


Amharic  (Units  1-50),  $2,25 
Amharic  (Units  51-60X  $2.50 
Cambodian  (Units  1-45),  $2,00 
Chinyanja  (Units  1-63),  $1.75 
French  (Units  1-12  and  13-24,  a set)  ^*2° 

French  Supplementary  Exercises  (Units  1-15;,  >3./5 
Fula  (Units  1-40),  $2,75 
German  (Units  1-12),  $2,00 
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Korean  (Vol,  1),  $3,00 
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Serbo-Croatian  (Units  26-50),  forthcoming 
Shona  (Units  1-49),  $2.50 
Spanish  (Units  1-15  and  16-30, 

Spanish  (Units  31-45),  $3.25 
Spanish  (Units  ^6-55),  $2,50 
Swahili  (Units  1-150),  $3,00 
Turkish  (Units  1-30),  $2.25 
Turkish  (Units  31-50),  forthcoming 
Twi  (Units  1-20),  $1.25 
Vietnamese  (Vol.  1),  $1.75 
Vietnamese  (Vol.  2),  $1.50 
Yoruba  (Units  1-49),  $1.75 

Finnish  Graded  Reader,  forthcoming 
Hungarian  Graded  Reader 

Indonesian  Newspaper  Reader,  forthcoming 

Spanish  Progranmatic  Course  Instructor  s Manual,  5# 

Spanish  Programmatic  Course  Student  Workbook,  $2.25 

Swahili  - General  Conversation,  $0.75 

Swahili  - Geography,  $0.65 

Thai  - Reference  Grammar,  $1.25 

Yoruba  Intermediate  Texts,  $1,25 

DDlies  of  all  publications  listed  are  limited,  and  prices  are  subject  to 
ange  without  aLance  notice.  Rules  require  remittance  in  advance  of  shipment, 
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istage  stamps  and  foreign  money  are  not  acceptable. 

*U.  S.  GOVERNMKNT  PRINTING  OPHCE  : IMt  O - 3U-314 


